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      Sylvester Cynster, de zesde hertog van St. Ives, draagt zijn bijnaam 'Devil' met ere. Hij heeft zich bewezen op het slagveld en is de meest beruchte vrijgezel van de Londense aristocratie. Iedereen is dan ook verbijsterd door de plotselinge aankondiging van zijn huwelijk met gouvernante Honoria Wetherby - en Honoria zelf nog wel het meest.


      Ze mag dan met Devil betrapt zijn in een zeer aanstootgevende positie, maar dat vindt de koppige en onafhankelijke Honoria nog geen reden om al haar toekomstplannen in de war te sturen. Ze is dan ook niet van plan die schandalige hertog zijn zin te geven.


      Maar Honoria kan niet ontkennen dat de gevaarlijk aantrekkelijke Devil haar onberoerd laat. En wanneer ze, gedwongen door omstandigheden, als zijn verloofde moet poseren, leert Honoria zijn ware karakter kennen.


      Langzaam verandert haar respect voor deze ondoorgrondelijke rokkenjager in een diepe, alles overheersende liefde - een liefde die haar bijna fataal wordt...
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      Somersham, Cambridgeshire


      Augustus 1818


      


      'De hertogin is zo... zo... wat zal ik zeggen... tja, charmant. Zo...' begon meneer Postlethwaite, de dominee van Somersham, met een engelachtig glimlachje, waarbij hij zijn woorden met overdreven gebaren onderstreepte. 'Europees, als u begrijpt wat ik bedoel.'

    


    
      Honoria Wetherby, die bij het hek van de pastorie op haar sjees stond te wachten, wou dat ze dat kon. Een van de dingen die ze, wanneer ze een nieuwe betrekking had aangenomen, altijd als eerste deed, was een bezoek aan de plaatselijke dominee brengen om van hem het nodige aan de weet te komen. Helaas was het zo dat, hoewel ze deze keer meer dan ooit behoefte aan informatie had, meneer Postlethwaite's antwoorden uitermate vaag waren. Ze knikte hem bemoedigend toe, en concentreerde zich op het brokje informatie waarmee ze mogelijk wat verder zou kunnen komen.


      'Is de hertogin buitenlandse?'


      'De douairière. Meneer Postlethwaite straalde. 'Zo laat ze zich tegenwoordig bij voorkeur noemen. Of ze buitenlandse is? Ja, dat kan men, denk ik, wel zeggen.'


      Hij hield het hoofd schuin en dacht erover na. 'Ze is in Frankrijk geboren en getogen. Maar ze woont al zo lang hier, dat ze inmiddels volkomen met ons landschap vergroeid is. Ja zeker,' - zijn ogen lichtten even op - 'je zou haar kunnen beschouwen als een van de hoogtepunten aan onze beperkte horizon.'


      Dat was Honoria inmiddels ook al te weten gekomen.


      Het was een van de redenen waarom ze meer over de hertogin wilde horen. 'Is de douairière lid van de parochie hier? Ik heb geen hertogelijke familiewapens in de kerk gezien.' Ze wierp een blik op het mooie kerkje achter de pastorie, waarin ze meerdere herdenkingsplaquettes had gezien waarop de namen van gestorvenen uit verschillende adellijke huizen stonden, waaronder ook die van de Claypole's, de familie bij wie ze afgelopen zondag haar intrek had genomen. Maar hoewel ze gehoopt had er hertogelijke herdenkingsplaquettes, compleet met naam en titel, te vinden, had ze die nergens kunnen ontdekken.


      'Ze komt zo heel af en toe wel eens bij ons in de kerk,'


      antwoordde meneer Postlethwaite. 'Maar de Place heeft zijn eigen kerk. Een schitterend kerkje, mag ik wel zeggen. De kapelaan daar is meneer Merryweather. De hertogin is altijd trouw in haar geloof.’ Verdrietig schudde hij het hoofd. 'En dat is, vrees ik, niet iets dat van de hele familie gezegd kan worden.'


      Honoria moest haar best doen om niet te tandenknarsen. Welke familie? Dat probeerde ze nu al drie dagen lang aan de weet te komen. Aangezien haar nieuwe werkgeefster, Lady Claypole, ervan overtuigd leek dat haar dochter Melissa, die nu Honoria's pupil was, was voorbestemd om de nieuwe hertogin te worden, leek het haar raadzaam om zoveel mogelijk informatie over de hertog en zijn familie te vergaren. Met de naam van de familie zou ze al een heel eind geholpen zijn.


      Ze had er bewust voor gekozen om zo min mogelijk binnen de adellijke kringen te vertoeven, maar dankzij de uitvoerige brieven van haar broer Michael, was ze redelijk goed op de hoogte van de huidige stand van zaken binnen de adel - de stand waartoe ze zelf ook behoorde. Als ze er maar achter kon komen hoe de familie heette, of welke titel ze had, dan zou ze al een heel stuk verder zijn.


      Hoewel Lady Claypole haar afgelopen zondag tot in het allerkleinste detail had uitgelegd waarom ze meende dat Melissa was voorbestemd om hertogin te worden, had ze nagelaten om Honoria de titel van de gelukkige hertog te noemen. In de veronderstelling dat ze daar wel zonder al te veel moeite achter zou kunnen komen, had ze haar werkgeefster daar verder niet naar gevraagd. Ze kende de vrouw nog maar net; het had haar niet nodig geleken om met haar onwetendheid te koop te lopen. Nadat ze een eerste indruk van Melissa en haar jongere zusje Annabel had gekregen, besloot ze dat ze het ook maar beter niet aan hen kon vragen; het erkennen van onwetendheid tegenover dat soort kinderen, was vragen om moeilijkheden. Om dezelfde reden had ze ook niet bij het personeel van de Claypole's geïnformeerd. In de overtuiging dat ze alles wat ze weten wilde wel te horen zou krijgen tijdens de bijeenkomst van de plaatselijke Dames Sociëteit, had ze het zo geregeld dat haar vrije middag samenviel met die uiterst nuttige plaatselijke bijeenkomst.


      Ze was vergeten dat een hertog en douairière binnen hun woonplaats altijd slechts met hun generische term werden aangeduid. Hun buren wisten allemaal wie er bedoeld werden - en zij wist dat nog steeds niet.


      Bovendien was het helaas zo dat de dames geen enkel goed woord over hadden voor Lady Claypole's hertogelijke ambities, waardoor het stellen van zelfs de meest simpele vraag nogal pijnlijk zou kunnen zijn.


      Honoria had zich evenwel niet laten ontmoedigen, en na het bijwonen van een langdurige vergadering over het inzamelen van gelden die bestemd waren voor de vervanging van het oude dak van de kerk, was ze in de kerk zelf op zoek gegaan. Maar al haar pogingen hadden niets opgeleverd.


      Ze haalde diep adem en was bereid om haar onwetendheid te erkennen. 'Waartoe-'


      'O, Ralph, daar ben je!' Mevrouw Postlethwaite kwam haastig het pad afgelopen. 'Het spijt me dat ik moet storen, lieve.' Ze schonk Honoria een glimlachje, en wendde zich vervolgens tot haar man. 'Er is een jongen van die oude mevrouw Mickleham - ze vraagt of je zo snel mogelijk kunt komen.'


      'Hier is uw sjees, juffrouw.'


      Honoria draaide zich om en zag de tuinman van de dominee die de humeurige schimmel bij de teugel voerde die de stalknecht van Claypole Hall voor de sjees had gespannen. Ze perste haar lippen op elkaar, knikte beleefd naar mevrouw Postlethwaite, en schreed door het hek dat de dominee voor haar openhield. Ze nam de teugels met een zuinig glimlachje over, en liet zich door de tuinman in de sjees helpen.


      Meneer Postlethwaite straalde. 'Ik hoop u zondag te zien, juffrouw Wetherby.'


      Honoria knikte stijf. ‘Ik zou de dienst voor geen goud willen missen, meneer Postlethwaite.' En als ik, dacht ze, terwijl ze de schimmel de teugel gaf, tegen die tijd nog steeds niet weet wie deze gelukkige hertog is, dan laat ik je niet gaan voordat je het me verteld hebt!


      Diep in gedachten verzonken reed ze het dorp door; pas toen ze de laatste huizen achter zich had gelaten, werd ze zich bewust van de drukkende atmosfeer. Toen ze opkeek zag ze, vanuit het westen, donkere donderwolken naderbij komen.


      Haar adem stokte van de schrik. Ze keek weer voor zich. naar de kruising die ze bijna genaderd was. De weg naar Chatteris ging rechtdoor, en boog vervolgens in noordelijke richting, regelrecht het onweer tegemoet. De lange oprit van Claypole Hall kwam er, ruim vier kilometer verder, op uit.


      Een harde windstoot rukte spottend aan haar rokken. Honoria schrok ervan, en de schimmel deed koppig een paar stapjes naar achteren. Ze dwong het paard tot stilstand en vroeg zich af hoe ze zo dom had kunnen zijn om zo lang uit te blijven. Zo belangrijk was de naam van een hertog nu ook weer niet. Het naderende noodweer was dat wel.


      Haar blik viel op het pad dat bij de richtingaanwijzer op de weg uitkwam. Het liep kronkelend door stoppelvelden, en vervolgens door een dicht bos op een heuvel. Ze had zich laten vertellen dat het pad een kortere weg was die, niet ver van de poort van Claypole Hall, uiteindelijk op de oprit van het landgoed uitkwam. Het leek haar enige kans om voor het losbarsten van het onweer thuis te zijn. Eén blik op de jagende wolken die als een hemelse vloedgolf in omvang leken toe te nemen, was voldoende om haar te laten beslissen. Honoria rechtte haar rug, klakte de teugels en stuurde de schimmel naar links. Het dier zette er gretig de pas in, en voerde haar langs de gouden velden die donkerder werden met het dichter worden van het wolkendek.


      Plotseling werd de drukkende stilte verstoord door een luide knal. Honoria keek voor zich uit, naar de bomen die in hoog tempo dichterbij kwamen. Stropers? Konden er stropers op pad zijn bij dit weer, waarin het wild zich zo diep mogelijk in het bos had teruggetrokken om voor het onweer te schuilen? Ze dacht nog steeds na over het vreemde geluid toen het bos voor haar oprees. De schimmel draafde verder, en even later hadden de bomen hen opgeslokt.


      In het vaste voornemen om haar angst ten aanzien van het noodweer te negeren, besloot ze zich op haar nieuwe werkgevers te concentreren, en na te denken over het vage gevoel dat ze had, dat de familie haar talenten niet waard was. Lieverkoekjes worden niet gebakken, was wat elke andere gouvernante zou zeggen. Gelukkig was ze niet zomaar een gouvernante. Ze had geld genoeg om niet te hóeven werken; het was uit eigen vrije wil dat ze de voorkeur gaf aan een bestaan waarin ze haar vaardigheden kon gebruiken, boven eentje van louter nietsdoen. En dat betekende dat ze haar werkgevers kon kiezen wanneer ze dat wilde, en dat deed ze dan meestal ook. Ditmaal echter had het lot ingegrepen, en haar naar de Claypole's gestuurd. Ze was evenwel in het geheel niet van de familie onder de indruk.


      De wind stak op en gierde door de bomen, om even later weer af te nemen tot een treurig kermen. De takken zwiepten kreunend heen en weer.


      Honoria draaide haar schouders, en richtte haar gedachten opnieuw op de Claypole's - op Melissa, hun oudste dochter en de aanstaande hertogin. Honoria trok een gezicht. Melissa was tenger en enigszins onderontwikkeld, blond, om niet te zeggen kleurloos. Voor wat haar gedrag aanging, leek ze gekozen te hebben voor een houding van 'laat je zien, maar laat je niet horen'. Honoria had haar nog nooit twee woorden achter elkaar horen zeggen. Geen twee intelligente woorden, in elk geval. Het enige positieve dat ze in haar pupil had kunnen ontdekken, was haar manier van bewegen, die onbewust voornaam was. Voor het overige zou Honoria hard moeten werken om Melissa op het aanvaardbare niveau te brengen.


      In het besef dat haar irritatie haar afleidde van de gedachte aan wat ze niet door het dichte bladerdak boven haar hoofd heen kon zien, zette ze de frustrerende kwestie van de identiteit van de hertog van zich af, om in plaats daarvan na te denken over de eigenschappen waarover de man volgens Lady Claypole zou beschikken.


      Hij was attent, een uitstekende grootgrondbezitter, gerijpt maar niet oud, en bereid, zo beweerde haar werkgeefster, om te trouwen en een begin te maken met het vullen van de kinderkamer. De man scheen een voorbeeldig karakter te hebben. Het beeld dat Lady Claypole had geschilderd, was er een van een in soberheid levende, serieuze, bedaarde man, een soort van kluizenaar. Dat laatste was Honoria's idee; ze kon zich geen enkele hertog die niet als kluizenaar leefde voorstellen, die bereid was om met Melissa te trouwen.


      De schimmel trok aan de teugels. Honoria hield ze strak. Ze waren het begin van twee ruiterpaden gepasseerd, die alle twee dieper het bos in voerden, waar de bomen zo dicht op elkaar stonden dat het pad maar enkele meters te onderscheiden was. Haar pad maakte een bocht naar links die zo scherp was dat ze niet kon zien wat er achter lag. Het paard schudde het hoofd en draafde verder.


      Honoria keek naar de bocht en zag dat ze op het hoogste punt van de klim waren gekomen. De schimmel, die nu niet meer zo hoefde te torsen, schoot vooruit. Honoria verloor haar greep op de teugels, en ze gleden door haar vingers. Ze onderdrukte een vloek, greep de teugels opnieuw stevig vast, leunde naar achteren en probeerde de schimmel weer onder controle te krijgen.


      Het paard schrok en maakte een onverwachte beweging. Honoria slaakte een gil en trok hard aan de teugels, iets dat ze normaal nooit deed om het paard geen pijn in de mond te doen. Met wild kloppend hart liet ze de schimmel halt houden. Het dier bleef met een ruk staan, en rilde. Honoria fronste haar voorhoofd. De donder had nog niet gerold. Ze keek opzij. En zag het schijnbaar levenloze lichaam in de berm.


      De tijd leek stil te staan - het waaide zelfs niet meer.


      Honoria zette grote ogen. Goeie God.


      Haar gefluister deed de blaadjes zuchten; ze rook de metaalachtige geur van vers bloed. De schimmel stapte naar achteren. Honoria liet hem stil houden en maakte van het moment gebruik om de angst in haar keel terug te slikken. Ze hoefde niet voor een tweede keer te kijken om de donkere, glanzende, groeiende bloedplas naast het lichaam te zien. De man moest kortgeleden neergeschoten zijn - misschien leefde hij nog wel.


      Ze stapte uit de sjees. De schimmel stond rustig, met hangend hoofd, aan de zijkant van het pad. Honoria sloeg de teugels om een dikke tak en trok de knoop stevig aan. Nadat ze haar handschoenen had uitgetrokken, stopte ze ze in haar zak. Toen draaide ze zich om, haalde diep adem en liep het pad af.


      De man leefde nog - dat zag ze meteen op het moment waarop ze naast hem in het gras knielde; zijn ademhaling was moeizaam en raspend. Hij lag op zijn zij, half voorover gedraaid. Ze pakte hem bij zijn rechterschouder en rolde hem op zijn rug. Zijn ademhaling werd rustiger, maar Honoria merkte het nauwelijks - ze keek strak naar het slordige gat in het linker voorpand van zijn jas. Elke keer dat hij ademhaalde, welde er bloed op uit de wond.


      Ze moest het bloeden stelpen. Ze keek omlaag, naar de zakdoek die ze al in haar hand had. Een snelle blik op de wond zei haar dat die zakdoek ontoereikend zou zijn. Snel trok ze de blauwe zijden sjaal van haar hals die ze op haar donkergrijze japon droeg, en balde hem samen tot een prop. Ze tilde de doorweekte jas van de man op, liet zijn bedorven hemd voor wat het was, en drukte het geïmproviseerde verband op het gapende gat. Toen pas keek ze naar zijn gezicht.


      Hij was te jong - veel te jong om te sterven. Zijn knappe, nog jeugdig aandoende gezicht met regelmatige trekken, was bleek. Dik donkerbruin haar viel slordig over zijn brede voorhoofd, zijn bruine wenkbrauwen waren fors, en hij hield zijn ogen gesloten.


      Honoria voelde de sjaal onder haar vingers vochtig en plakkerig worden. De halsdoek en de zakdoek waren volkomen ontoereikend voor de dikke straal bloed. Haar blik viel op de stropdas van de jongen. Ze maakte de dasspeld los die de linnen das op zijn plaats hield, trok de das van zijn hals, vouwde hem een aantal malen dubbel en drukte het kompres op de wond. Ze zat over de patiënt gebogen toen de donder sloeg.


      Een luide, weergalmende donderklap verscheurde de stilte. De schimmel hinnikte en schoot het pad af. Honoria hoorde het knappen van de afbrekende tak en het dreunen van de hoeven. Met wild kloppend hart keek ze naar de schimmel en sjees die langs haar heen schoten. De teugels, die nog om de afgebroken tak geknoopt zaten, hotsten en botsten achter de sjees aan over de grond.


      De bliksem flitste. De eigenlijke flits was door het bladerdak heen niet te zien, maar deed het pad spookachtig wit oplichten. Honoria kneep haar ogen stijf dicht en dwong de herinneringen terug.


      Ze hoorde een zacht kreunen. Ze deed haar ogen open, keek omlaag, maar de jongen was nog steeds bewusteloos.


      'Geweldig.' Ze keek om zich heen; de waarheid was onontkoombaar. Ze bevond zich alleen in een bos, zonder vervoer, kilometers verwijderd van het dichtstbijzijnde huis, in een omgeving waar ze vier dagen geleden voor het eerst van haar leven gearriveerd was, in een heftig noodweer dat de blaadjes van de bomen deed waaien - en naast haar lag een zwaargewonde jongeman. Wat kon ze in vredesnaam doen om hem te helpen?


      Er wilde haar niets te binnen schieten. Het volgende moment hoorde ze het geluid van hoeven. Ze meende aanvankelijk dat ze droomde, maar het geluid werd luider en kwam dichterbij. Honoria voelde zich duizelig van opluchting, en stond op. Ze stond voorovergebogen op het pad, het kompres op de wond, en luisterde naar het hoefgetrappel dat snel naderbij kwam. Op het allerlaatste moment ging ze rechtop staan, draaide zich om en stapte moedig midden op het pad.


      De aarde schokte; de donder rolde. Toen ze opkeek, zag ze de Dood in de ogen.


      Een enorme zwarte hengst verhief zich hinnikend op zijn achterbenen - de van hoefijzers voorziene hoeven zwaaiden rakelings langs haar hoofd. Op de rug van het beest zat een man die bij het paard paste - zijn in zwart gehulde schouders blokkeerden het licht van de schemering, terwijl zijn donkere, verwilderde haren en onvriendelijke gezicht een satanische indruk maakten.


      De hoeven van de hengst sloegen terug op de grond, en misten haar op nog geen twintig centimeter. Woedend briesend en met de ogen rollend, rukte het dier aan zijn teugels. Hij probeerde zijn reusachtige hoofd naar haar toe te zwaaien, en toen hem dat niet lukte trachtte hij opnieuw te steigeren.


      Honoria zag hoe de spieren in de armen van de ruiter zich spanden, en hoe hij zijn lange dijen in de flanken van het paard drukte. Gedurende een schijnbaar eindeloze minuut probeerden paard en ruiter elkaar de baas te worden, maar toen slaakte het dier een lange, huiverende zucht waarmee hij zijn nederlaag erkende.


      Met angstig kloppend hart keek Honoria op naar het gezicht van de ruiter - en keek hem in de ogen. Ondanks het vage licht, twijfelde ze geen moment aan de kleur - licht, doorschijnend groen. Het waren oude ogen, ogen waaraan niets ontging. Ze waren groot, lagen diep onder de sterk gebogen, zwarte wenkbrauwen, en vormden de meest opvallende trek aan een indrukwekkend, krachtig gezicht. Hun blik was doordringend en betoverend - en had iets onwereldlijks. Op dat moment wist Honoria heel zeker dat de man de duivel was, de duivel die was gekomen om de jongeman te halen. En haar ook.

    


    
      En toen werd het blauw om haar heen.
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      'Kun je me dan in vredesnaam zeggen wat je hier doet, vrouw?'

    


    
      Die vraag, die het besluit vormde van een reeks uiterst inventieve vloeken die met zo veel kracht geuit waren dat het onweer er vast door op een afstand gehouden werd, bracht Honoria op slag weer bij haar positieven. Ze richtte haar blik op de bevelende gestalte op de rug van de onrustige hengst, waarna ze waardig een stapje naar achteren deed en op de gestalte wees die in de berm lag. 'Ik heb hem enkele minuten geleden gevonden - er is op hem geschoten en het lukt me niet om het bloeden te stelpen.'


      De ruiter keek naar de roerloze gestalte. Tevredengesteld, draaide Honoria zich weer om en liep terug naar de gewonde jongeman, om zich het volgende moment te realiseren dat de ruiter zich niet verroerd had. Ze keek om, en zag de brede borst onder, wat ze nu zag dat een rijjas was, opzetten - en opzetten - terwijl de man onmogelijk diep ademhaalde.


      Toen keek hij weer naar haar. 'Druk dat kompres erop - en hard.'


      Zonder te wachten om te zien of ze gehoorzaamde of niet, sprong hij uit het zadel. Zijn bewegingen getuigden zo duidelijk van ingehouden macht, dat het Honoria opnieuw wazig voor de ogen werd. Ze haastte zich terug naar haar patiënt. 'Dat dééd ik ook,' mompelde ze, terwijl ze zich op haar knieën liet vallen en met beide handen op het kompres drukte.


      De ruiter, die bezig was om de teugels van de hengst om een boom te knopen, keek haar kant uit. 'Buig je over hem heen. Leun op hem met je volle gewicht.'


      Honoria fronste haar voorhoofd, maar schoof dichter naar de jongeman toe en deed wat de ruiter gezegd had. Iets in de klank van zijn stem gaf haar sterk de indruk dat hij het gewend was om gehoorzaamd te worden. Gezien het feit dat ze erop rekende dat hij haar met de gewonde jongeman zou helpen, besloot ze dat dit niet het moment was om daar aanstoot aan te nemen. Ze hoorde zijn naderende, kordate voetstappen. Toen vertraagde hij zijn pas, en het volgende moment bleef hij staan. Net toen ze op wilde kijken, liep hij weer door.


      Hij stapte om de grote plas bloed heen, ging aan de andere kant van de jongeman staan en hurkte aan zijn zijde.


      Honoria sloeg hem van onder haar wimpers gade.


      Van dichtbij was het effect van zijn gezicht geen greintje minder indrukwekkend - de schokkende uitwerking van de krachtige, hoekige trekken, de opvallend aristocratische neus en de smalle, lange en provocatief beweeglijke lippen was zo mogelijk zelfs nog sterker.


      Zijn haar was inderdaad gitzwart, en viel in dikke, golvende lokken om zijn gezicht. Er lag een schaduw over de ogen waarmee hij naar de man op de grond keek. Het leek Honoria het verstandigste om maar niet naar de rest van hem te kijken - als ze de gewonde man wilde helpen, dan had ze al haar nuchtere verstand hard nodig.


      'Laat me de wond zien.'


      Hoorde ze daar een bevende ondertoon in die stem die zo diep was, dat hij in haar binnenste resoneerde?


      Honoria wierp een snelle blik op haar redder. Zijn gezicht was uitdrukkingsloos en toonde geen enkele emotie - nee, ze moest zich het trillen verbeeld hebben.


      Ze hief het doorweekte kompres op; hij boog zich verder naar voren, en draaide zijn schouders opzij om zo veel mogelijk licht op de wond te laten vallen. Hij maakte een grommend geluid, knikte, en veerde terug op zijn hielen toen ze het kompres weer op de borstkas van de jongeman drukte.


      Toen Honoria opkeek, zag ze hem fronsen. Het volgende moment hief hij het hoofd op en keek haar aan. Opnieuw werd ze getroffen door zijn nieuwsgierige ogen, door de heldere doorschijnendheid ervan.


      De donder rolde, en echode nog na toen een bliksemflits alles in een fel wit licht hulde.


      Honoria kromp ineen en deed haar best om gewoon te blijven ademhalen. Ze richtte haar blik weer op haar redder, die nog steeds naar haar zat te kijken. Regendruppels spatten op de blaadjes en in het stof van het pad. Hij keek op. 'Hij - en wij zelf ook - moeten schuilen. De bui kan elk moment losbarsten.'


      Hij kwam in een enkele, soepele beweging overeind. Honoria, die nog steeds op haar knieën zat, was gedwongen om haar blik op te heffen - over hoge laarzen en indrukwekkend gespierde dijen, over smalle heupen en een slank middel, en nog hoger, over zijn onvoorstelbaar brede borst - om zijn gezicht te kunnen zien. Hij was een lange, gespierde en lenige man - een uitermate machtige verschijning.


      Haar mond voelde opeens droog en ze realiseerde zich dat ze boos begon te worden. 'Schuilen? Waar precies? We zijn overal mijlen ver vandaan.' Haar redder keek op haar neer. Honoria's zelfverzekerdheid liet haar in de steek. 'Ja, toch?'


      Hij keek naar de bomen. 'We zijn niet ver van een houthakkershut. Een stukje verderop is een pad.'


      Dus hij kwam uit de buurt. Honoria haalde opgelucht adem. 'Hoe moeten we hem vervoeren?'


      'Ik draag hem.' Hoewel hij er het woordje 'natuurlijk' niet aan toevoegde, kon Honoria het in gedachten horen. Toen trok hij een gezicht. 'Maar voor we hem optillen, zullen we de wond eerst beter moeten verbinden.'


      Met die woorden trok hij zijn jas uit, wierp hem over een tak vlakbij, en trok toen zijn overhemd uit. Honoria keek snel naar de gewonde jongeman. En kele seconden later hing het hemd van mooi, fijn linnen, aan lange, zongebruinde vingers bungelend, voor haar neus.


      'Vouw de panden van het hemd dubbel, en gebruik de mouwen om het rond zijn romp te binden.'


      Honoria wierp een bedenkelijke blik op het overhemd. Ze hief haar hand op, pakte het aan, en keek toen op, waarbij ze hem recht in het gezicht keek en verschrikkelijk haar best deed om niet naar de brede, naakte borst met de dichte mat van zwart kroezend haar te kijken. 'Als u het kunt overnemen en belooft naar de wond te kijken, dan ben ik bereid om mijn onderrok te offeren. De wond is groot, en het overhemd alleen is niet voldoende.'


      Hij trok zijn zwarte wenkbrauwen op, maar toen knikte hij, hurkte naast het slachtoffer en drukte zijn lange, sterke vingers op het kompres. Honoria trok haar hand weg en stond op.


      Terwijl ze trachtte om niet stil te staan bij wat ze deed, liep ze snel naar de andere kant van het pad. Ze ging met haar gezicht naar de bomen staan, tilde de voorkant van haar rok op, en trok aan het koordje dat haar onderrok op de plaats hield.


      ‘Ik neem aan dat je geen onderbroek aan hebt?'


      Honoria onderdrukte een gesmoorde kreet en keek over haar schouder, maar haar redder zat nog steeds de andere kant op te kijken. Toen ze niet onmiddellijk antwoord gaf, voegde hij er aan toe: 'Daarmee zouden we het kompres nog wat dikker kunnen maken.'


      Haar onderrok gleed omlaag over haar blote benen. 'Nee, helaas niet,' antwoordde ze met enige schroom. Ze stapte over haar onderrok heen, griste hem op van de grond en liep weer terug naar de andere kant van het pad.


      Hij haalde zijn schouders op. 'O, nou ja - ik kan niet zeggen dat ik zelf zo dol op die dingen ben.'


      Het beeld dat die woorden van hem bij haar opriepen, was bespottelijk. Het volgende moment riep Honoria zichzelf echter weer tot de orde. Terwijl ze zich op haar knieën liet vallen, wierp ze hem een blik toe die bedoeld was als vernietigend. Ze had zich de moeite kunnen besparen, want hij had alleen maar oog voor de gewonde jongeman. Honoria onderdrukte een verongelijkt geluid en schreef zijn schunnige opmerking toe aan de gewoonte.


      Ze vouwde haar onderrok dubbel met het overhemd; hij haalde zijn hand weg, en ze drukte het veel dikkere kompres op het eerdere, veel dunnere exemplaar. 'Laat de mouwen hangen. Ik til hem op, en dan kun je ze om hem heen knopen.'


      Honoria vroeg zich af of hij het zware, bewusteloze lichaam van de jongeman wel zou kunnen dragen, maar het scheen hem geen enkele moeite te kosten. Hij tilde de jongeman in een vloeiende beweging van het gras. Ze krabbelde overeind. Hij hield de jongeman tegen zijn borst gedrukt; ze pakte de ene mouw, bukte zich, en voelde op de tast naar de andere. Haar zoekende vingers beroerden warme huid; spieren spanden zich in reactie op het contact. Ze deed alsof ze er niets van gemerkt had. Ze vond de andere mouw, trok hem strak aan, en maakte er een platte knoop in.


      Haar redder liet de ingehouden adem in een diepe zucht uit zijn longen ontsnappen. Even zag ze zijn vreemde ogen fonkelen. 'Kom mee. Jij zult Sulieman bij de teugel moeten leiden.' Hij knikte in de richting van het zwarte monster dat in de berm stond te grazen.


      Honoria staarde met grote ogen naar de hengst. 'Sulieman was een Turkse verrader.'


      'Inderdaad.'


      Ze keek van het paard naar de man. 'Meent u dat echt?'


      'We kunnen hem hier niet achterlaten. Als hij schrikt van het onweer en losbreekt, dan zou hij ernstige schade kunnen aanrichten.'


      Honoria, die niet overtuigd was, pakte zijn jasje van de tak en bleef ondertussen naar het paard staan kijken.


      'Weet u zeker dat hij niet bijt?' Toen hij geen antwoord gaf, draaide ze zich met open mond van verbazing om naar haar redder. 'Verwacht u dan werkelijk van mij - ?'


      'Neem hem nu maar gewoon bij de teugels - hij zal zich gedragen.'


      Zijn toontje getuigde van voldoende mannelijke irritatie om haar ertoe te brengen het pad over te steken, al had ze er dan helemaal geen zin in. Ze keek de hengst woedend aan; hij keek strak terug. Honoria, die weigerde om zich te laten intimideren - en al helemaal niet door een paard - propte de jas onder het zadel, en trok toen de teugels van de boom. Ze nam ze stevig in de hand en begon het pad af te lopen... om even later weer te blijven staan toen bleek dat de hengst geen stap wilde verzetten.


      'Sulieman - loop.'


      Bij het horen van het bevel, zette de reusachtige hengst zich in beweging. Honoria zette er haastig de pas in, in een poging buiten het bereik van de tanden van het monster te blijven. Haar redder liep door nadat hij haar over zijn schouder een enkele, begrijpende blik had toegeworpen.


      Ze bevonden zich diep in het dichtste gedeelte van het bos, waar de boomkruinen een vrijwel gesloten bladerdak vormden. De wind blies door de takken, bracht de blaadjes in beweging, en deed een douche van regendruppels op hen neerdalen.


      Honoria keek naar haar redder die met zijn onhandige last een nauwe bocht om moest. Toen hij zijn schouders rechtte, zag ze de spieren van zijn rug spannen en kleine golfjes vormen onder de gladde huid. Een enkele regendruppel viel op zijn zongebruinde rechterschouder, bleef daar even trillend liggen, en rolde ten slotte langzaam over zijn rug naar beneden. Honoria keek de druppel helemaal na; toen hij in de band van zijn broek verdwenen was, slikte ze.


      Ze begreep werkelijk niet waarom de aanblik van een druppel op iemands rug zo'n indruk op haar maakte - ze had in haar leven heus wel vaker mannenruggen gezien, van kinds af aan zelfs, van de boeren in het veld - en het was nog nooit eerder voorgekomen dat een naakte mannenrug haar ademhalingsmoeilijkheden had bezorgd. Maar als ze eerlijk was, dan moest ze toegeven dat ze nog nooit zo'n brede borstkas had gezien als die van haar redder.


      Hij keek achterom. 'Wat deed je alleen op het pad?' Hij bleef staan, pakte de jongeman in zijn armen anders vast, en liep verder.


      'Ik was niet bepaald alleen,' zei Honoria tegen zijn rug. 'Ik was met het rijtuigje op weg terug van het dorp. Omdat er onweer op komst was, besloot ik om het doorsteekje te nemen.'


      'Het rijtuigje?'


      'Toen ik die jongeman in de berm zag liggen, ben ik gestopt om te zien wat er aan de hand was. Bij de eerste donderslag is het paard ervandoor gegaan.'


      'O.'


      Honoria vernauwde haar ogen. Ze had niet gezien hoe hij met zijn ogen had gerold, maar ze wist dat hij het gedaan had. 'Het lag niet aan de knoop die ik in de teugels had gemaakt. De tak is afgebroken.'


      Hij keek haar aan met een volkomen uitdrukkingsloos gezicht, hoewel zijn lippen niet langer een rechte lijn vormden. 'Aha.'


      Het meest nietszeggende woordje dat ze ooit had gehoord. Honoria wierp een nijdige blik op zijn irritante rug, en ze liepen stilzwijgend verder. Ondanks zijn zware last, hield hij er stevig de pas in. Zelf gleed ze een paar keer uit op haar fijne, leren laarsjes die niet voor dit soort boswandelingen gemaakt waren. Ze deed haar best om haar redder bij te houden, en met het snel naderende onweer had ze daar ook alle reden toe, maar hij was sneller dan zij.


      Ze realiseerde zich dat ze, vanaf het moment waarop haar redder verschenen was, geïrriteerd was geweest en zich gekwetst had gevoeld. Hij had haar op een onvriendelijke, verwaande, ja, in zekere zin zelfs onuitstaanbare manier behandeld. Dat nam niet weg dat hij deed wat er gebeuren moest, en dat deed hij snel en op een efficiënte manier. Ze zou hem dankbaar moeten zijn.


      Terwijl ze voorzichtig over een aantal uit de grond gegroeide boomwortels heen stapte, kwam ze tot de conclusie dat het vooral de vanzelfsprekendheid van zijn autoritaire gedrag was dat haar stoorde - ze had nog nooit iemand gekend die zich gedroeg alsof het zijn recht was om te bevelen, én om gehoorzaamd te worden. En het sprak vanzelf dat zij, omdat ze was wie ze was en het zelf gewend was om gehoorzaamd te worden, een dergelijke houding maar moeilijk kon accepteren.


      Toen ze zich er opnieuw op betrapte dat ze strak naar zijn rug, en naar de beweging van zijn spieren keek, riep ze zich direct tot de orde. Een gevoel van irritatie welde in haar op, en ze klampte zich vast aan de veiligheid ervan. Hij was onmogelijk - in ieder opzicht.


      Hij keek achterom en zag haar nijdige gezicht voordat ze de kans had gekregen om een glimlach te produceren. Hij trok zijn wenkbrauwen op, keek haar even recht aan, draaide zich toen weer om naar voren en zei: 'We zijn er bijna.'


      Honoria liet de ingehouden adem uit haar longen ontsnappen. Nu keek ze ronduit woedend. Wie was deze man in vredesnaam?


      Dat hij van stand was, dat was duidelijk - dat had ze meteen al gezien aan zijn paard, zijn kleren en zijn manier van doen. Maar verder? Ze dacht over haar indrukken na, over de gevoelens die hij bij haar had opgeroepen, maar kon zich niet herinneren dat ze zich ook maar een enkel moment slecht op haar gemak had gevoeld met hem; ze had er geen moment aan getwijfeld dat ze volkomen veilig was in zijn gezelschap. Na zes jaar gouvernante te zijn geweest, had ze een scherpe intuïtie ontwikkeld, een intuïtie waar ze op vertrouwde. Zodra ze eenmaal een veilig heenkomen hadden gevonden, zouden ze zich wel aan elkaar voorstellen. Als dame van goede huize was het niet aan haar om hem naar zijn naam te vragen, maar was het zijn plicht om haar te vertellen wie hij was.


      Voor hen werd het wat lichter onder de bomen, en tien stappen later stonden ze op een grote open plek. Voor hen stond, met de achterzijde tegen het bos, een houten huisje met een goed onderhouden rieten dak. Honoria zag twee ruiterpaden die op de open plek uit kwamen - eentje links, en eentje rechts. Met enkele grote stappen was haar redder bij de deur van het huisje.


      'Opzij is een soort van stal. Bind Sulieman daar vast.'


      Hij wierp haar een snelle blik toe. 'Aan iets dat niet af kan breken.'


      De woedende blik die ze hem zond, ketste af op zijn brede rug. Bij het horen van het gierende opsteken van de wind, versnelde haar pas. Blaadjes dwarrelden als derwisjes in het rond, en plakten aan haar rokken; het zwarte monster draafde achter haar aan. De stal was nauwelijks beter dan een primitieve schuur die tegen de zijmuur van het huisje was aangebouwd.


      Honoria keek om zich heen, op zoek naar een paal om het paard aan vast te binden. 'Ik denk niet dat dit helemaal is wat je gewend bent,' zei ze tegen het dier, 'maar je zult het ermee moeten doen.' Ze zag een ijzeren ring die aan de muur bevestigd was. 'Daar!'


      Nadat ze de teugels erdoor had getrokken, legde ze een knoop in de uiteinden. Ze pakte de jas en wilde zich omdraaien, toen de grote, zwarte hengst zijn hoofd naar haar toe draaide en haar aankeek met een vreemd kwetsbare blik in de wijd opengesperde ogen. Ze gaf hem een klopje op de zwarte neus. 'Rustig maar.'


      Met die wijze woorden pakte ze haar rokken op, en haastte zich naar de deur van het huisje. Het onweer koos uitgerekend dat moment voor een bliksem en een oorverdovende donderslag - de wind brulde, en Honoria ook.


      Ze vloog naar binnen, draaide zich met een ruk om en smeet de deur achter zich dicht. Ze leunde ertegenaan, sloot haar ogen en drukte de zachte jas in haar tot vuisten gebalde handen tegen haar borst. De regen sloeg op het dak en tegen de deur achter haar rug. De wind deed de luiken rammelen en de balken kraken. Honoria's hart ging als een wilde tekeer; op de binnenkant van haar oogleden zag ze het witte licht waarvan ze wist dat het dodelijk was.


      Ze haalde diep en hikkend adem en dwong zich haar ogen open te doen. Ze zag haar redder die, met de jongeman nog in zijn armen, naast een stromatras stond die op een primitief onderstel lag. Het enige licht in het huisje was wat er door de kieren in de luiken naar binnen viel.


      'Steek de kaars aan en help me dan met het bed.'


      Het simpele bevel was voldoende om Honoria in beweging te brengen. Ze liep naar de tafel die een groot deel van de enkele kamer die het huisje rijk was, in beslag nam.


      Op de tafel stonden een kaars in een eenvoudige kandelaar, en een tondeldoos. Ze legde de jas neer en ontstak de kaars. Een zacht licht verspreidde zich door de ruimte. Met een tevreden knikje draaide ze zich om en liep naar de matras. Haar blik ging over de rest van het meubilair die het huisje rijk was - een oude leunstoel bij de open haard, en er tegenover een grote stoel van bewerkt hout met een verschoten, geborduurde zitting. Stoelen, het bed en de tafel namen het grootste gedeelte van de ruimte in beslag. Tegen de muren stonden een kist en twee eenvoudige commodes. Het bed stond met het hoofdeinde tegen een van de muren. Honoria pakte de keurig opgevouwen dekens die op het voeteneinde lagen.


      'Wie woont hier?'


      'Een houthakker. Maar het is augustus, dus nu is hij in het bos bij Earith. Dit is zijn winterkwartier.' Hij boog zich naar voren en liet zijn last zakken, terwijl Honoria de deken over de matras uitspreidde.


      'Wacht! Hij zal gemakkelijker liggen als we hem zijn jas uittrekken.'


      Die vreemde ogen keken haar aan, en keken toen omlaag naar het lichaam in zijn armen. 'Probeer of je hem voorzichtig kunt uittrekken.' Ze had erop gelet dat ze, bij het aanbrengen van het geïmproviseerde verband, de jas vrij had gelaten. Ze trok voorzichtig aan de mouw die maar moeizaam van zijn plaats kwam.


      Haar redder snoof. 'De domme kluns heeft waarschijnlijk een uur nodig gehad om zich erin te wurmen.'


      Honoria keek op - deze keer wist ze het zeker. Zijn stem had onvast geklonken toen hij 'domme kluns' had gezegd. Ze keek hem met grote ogen aan terwijl een allerakeligst voorgevoel zich van haar meester maakte. 'Trek harder - hij voelt er op dit moment toch niets van.'


      Ze gehoorzaamde. Samen rukkend en trekkend slaagden ze erin een arm te bevrijden. Met een zucht van opluchting legde hij de jongeman neer, waarna hij de mouw ook van de andere arm trok. Ze stonden bij het bed en keken naar het dodelijk bleke gezicht dat omlijst werd door de verschoten deken.


      Het bliksemde. Honoria draaide zich opzij en keek haar redder aan. 'Moet er geen dokter komen?'


      Een luide donderslag weergalmde door het huisje. Haar redder draaide zich naar haar toe en keek haar aan met die vreemde ogen van hem. In het heldere groen zag ze de tijdloze, leeftijdsloze en intens verdrietige blik die haar antwoord was. 'Hij overleeft het niet, hè?'


      De man wendde zijn blik af en schudde het hoofd.


      'Weet u het zeker?' vroeg ze, hoewel ze vreesde dat hij gelijk had.


      Hij trok met zijn brede mond. 'De dood en ik zijn oude bekenden van elkaar.' Zijn woorden bleven hangen in de plotseling kil aandoende lucht. Honoria was dankbaar toen hij vervolgde: 'Ik heb in Waterloo gevochten. Een grote overwinning, hoorden we achteraf. Hel op aarde voor degenen die er middenin zaten. In één dag tijd heb ik meer mensen zien sterven dan een normaal mens in een heel leven. Ik weet het heel zeker...' De luide donder overstemde zijn woorden. 'Hij haalt de dag van morgen niet.'


      Er viel een stilte. Honoria geloofde hem; het verdriet dat hij uitstraalde bood geen plaats aan twijfel.


      'Je hebt de wond gezien - hoe het bloed eruit gutste. De kogel heeft het hart getroffen - en als het het hart niet is, dan is het wel een van de slagaderen er vlakbij.


      Daarom kunnen we het bloeden ook niet stelpen.' Hij wees op het dikke kompres waar het bloed al doorheen begon te sijpelen. 'Elke hartenklop brengt hem een stapje dichter bij de dood.'


      Honoria keek naar het onschuldige gezicht van de jongeman en slaakte een diepe zucht. Toen keek ze naar haar redder. Ze vertrouwde zijn onverschillige houding niet. Zijn stoïcijnse gedrag maakte haar achterdochtig, en ze was zich ervan bewust dat ze medelijden voor hem voelde.


      Hij keek naar de jas die hij nog steeds in zijn handen hield, en opeens fronste hij zijn voorhoofd. Honoria sloeg hem gade terwijl hij naar de knoop naast het bloederige gat keek. 'Wat is er?'


      'De kogel is afgeketst op de knoop, zie je wel?' Hij hield de knoop in het licht om haar het deukje in de rand en de schroeivlek ernaast te tonen. Hij keek van de jas naar de jongeman en weer terug, en voegde eraan toe: 'Als die knoop er niet had gezeten, dan zou het schot hem midden in het hart hebben getroffen.'


      Honoria trok een gezicht. 'Wat treurig.' Toen hij haar aankeek met een vreemd lege blik in zijn ogen, maakte ze een hulpeloos gebaar en vervolgde: 'Onder de omstandigheden, bedoel ik. Een langzame dood in plaats van een snelle.'


      Hij zei niets terug, maar bleef met een peinzende uitdrukking op zijn gezicht naar de knoop staan kijken. Honoria klemde haar lippen op elkaar, probeerde zich te beheersen, maar slaagde daar niet in. 'Maar?'


      'Maar...' Hij aarzelde, en vervolgde toen: 'Een zuiver schot door het hart met een pistool met een lange loop - klein kaliber, dus het was geen geweer of een paardenpistool - van een redelijke afstand - een schot dat van dichterbij was afgevuurd zou een grotere schroeiplek hebben achtergelaten - is geen kleinigheid. De dader moet een voortreffelijk schutter zijn.'


      'Voortreffelijk en uiterst koelbloedig, vermoed ik.'


      'Ja, dat ook.'


      De regen sloeg tegen de muren en tegen de luiken. Honoria rechtte haar rug. 'Als u de haard aanmaakt, dan kook ik wat water om het ergste bloed mee weg te wassen.' Het voorstel leverde haar een verbaasde blik op, waar ze met onverstoorbare kalmte op reageerde. 'Als hij dan moet sterven, laat hem dan tenminste gewassen sterven.'


      Even dacht ze dat ze hem geschokt had - ze zag duidelijk een geschrokken blik in zijn ogen. Toen knikte hij op een manier die er geen twijfel over liet bestaan dat hij de gewonde jongeman als zijn verantwoordelijkheid beschouwde.


      Ze liep naar de open haard. Hij volgde haar met een, voor zo'n lange man als hij was, nagenoeg geruisloze stap. Toen ze voor de haard bleef staan en achterom keek, schrok ze toen ze zag dat hij vlak achter haar was blijven staan.


      Hij was lang, langer dan ze zich gerealiseerd had. Zelf werd ze vaak 'Lange Jans' genoemd, maar deze man stak met een heel hoofd boven haar uit. Zijn gezicht bevond zich in de schaduw, en zijn haar stond als een donkere kroon om zijn hoofd. Hij was de Prins der Duisternis in eigen persoon; voor de eerste keer in haar leven voelde ze zich klein, breekbaar en ongewoon kwetsbaar.


      'Bij de stal is een pomp.' Hij reikte langs haar heen; het kaarslicht weerkaatste op de gebogen lijnen van zijn arm terwijl hij de ketel van de haak haalde. 'En ik denk dat ik ook maar even bij Sulieman ga kijken, maar eerst zal ik het vuur aanmaken.'


      Honoria deed haastig een stapje opzij. Pas toen hij voor de haard geknield was en houtblokken op het rooster legde, was ze weer in staat om adem te halen. Wanneer hij zo dichtbij stond dan weergalmde zijn diepe stem door haar lichaam, iets dat haar behoorlijk van haar stuk bracht.


      Het vuur brandde, en Honoria was bezig om te kijken wat er in de kasten stond. Ze vond schone doeken en een busje met thee. Ze hoorde hem langs zich heen lopen; hij reikte langs haar heen en pakte een emmer van een haak. Ze hoorde het slot van de deur; Honoria keek om- hij stond op de drempel, naakt vanaf zijn middel, en buiten flitste de bliksem - een natuurwezen in een wereld die beheerst werd door de elementen. De wind blies naar binnen, en toen opeens niet meer; de deur was dicht en hij was weg.


      Ze telde zeven donderslagen voor hij terug was. Toen de deur achter hem was dichtgevallen, voelde ze hoe ze zich weer ontspande. Toen zag ze dat hij drijfnat was. 'Hier.' Ze gaf hem de grootste van de doeken aan die ze had gevonden, en pakte de ketel van hem aan. Nadat ze bij het vuur was geknield, bracht ze het water in de ketel aan de kook. Ze weigerde bewust om naar hem te kijken terwijl hij zijn indrukwekkende borst afdroogde. De ketel siste, en ze pakte de kom die ze van tevoren klaar had gezet.


      Hij stond bij het bed. Ze overwoog om hem te zeggen dat hij bij het vuur moest gaan zitten om te drogen, maar besloot toen zich die moeite te besparen. Hij keek strak naar het gezicht van de jongeman.


      Honoria zette de kom op de commode bij het bed, kneep de doek uit en bette er het stof van het pad mee van zijn gezicht. Met een schoon gezicht zag hij er nog veel onschuldiger uit. Honoria klemde haar lippen op elkaar en ging verder met haar werk. Tot ze bij het bebloede hemd was aangeland.


      'Laat mij dat doen.'


      Ze boog zich naar achteren. Twee rake rukken, en het linker voorpand van het hemd was verdwenen.


      'Geef me de doek.'


      Ze kneep hem uit en gaf hem aan hem. Ze werkten zij aan zij in het flakkerende licht van de kaars. Ze verbaasde zich erover dat zijn grote handen zo teder konden zijn, en was ontroerd over het ontzag waarmee zo'n vitaal mens als hij een stervende medemens behandelde.


      Een poosje later waren ze klaar. Ze legden nog een extra deken over de jongeman, waarop Honoria de bebloede doeken oppakte en ze in de kom deed. Hij ging haar voor naar het vuur; zij zette de kom op tafel en rechtte haar rug.


      'Devil?'


      Het roepen was zo zacht dat ze het maar net had gehoord. Honoria draaide zich met een ruk om en vloog terug naar het bed. De jongeman knipperde met zijn ogen. 'Devil. Moet... Devil.'


      'Rustig maar,' zei ze zacht, terwijl ze haar hand op zijn voorhoofd legde. 'Er is hier geen duivel. We zorgen er wel voor dat hij je niet te pakken kan krijgen.' De jongen fronste zijn voorhoofd en schudde zijn hoofd.


      'Nee! Moet hem zien... '


      Harde handen sloten zich om Honoria's schouders; ze slaakte een gesmoorde kreet toen ze zonder pardon werd opgetild en opzij werd gezet. Toen de jongen haar hand niet meer voelde, deed hij zijn ogen open, keek met een glazige blik om zich heen en probeerde overeind te komen.


      'Blijf liggen, Tolly. Ik ben hier.'


      Honoria keek met grote ogen toe, terwijl haar redder haar plaats innam en de jongen terugduwde op de matras. Zijn stem en zijn aanraking hadden een kalmerende uitwerking op de stervende jongeman. Hij ging liggen, ontspande zich en keek op naar het gezicht van de oudere man. 'Mooi,' zei hij met zwakke stem. 'Heb je gevonden.' Even speelde er een vaag glimlachje rond zijn mondhoeken. Toen werd hij weer ernstig. 'Moet je vertellen -'


      Zijn dwingende woorden werden onderbroken door een kuchje, dat het volgende moment overging in een uitputtende hoestbui. Haar redder ondersteunde de jongeman alsof hij hem zo veel mogelijk van zijn eigen krachten probeerde te schenken. Toen het hoesten minder werd, pakte Honoria een schone doek en bood hem aan. Haar redder legde de jongeman terug op de matras, pakte de doek en veegde het bloed van de lippen van de jongen. 'Tolly?'


      Er kwam geen antwoord - de jongen was weer buiten bewustzijn.


      'Hij is familie van u,' verklaarde Honoria. Ze had het geweten op het moment waarop de jongen zijn ogen open had gedaan. De gelijkenis zat hem niet alleen in het brede voorhoofd, maar ook in de welving van de wenkbrauwen en in de ogen zelf.


      'Neven,' zei haar redder met klem. 'Hij behoort tot de jongere generatie. Hij is nog maar net twintig.'


      Honoria kon het niet helpen dat ze zich afvroeg hoe oud hij dan wel niet was - ze schatte in de dertig, maar het was niet aan zijn gezicht te zien. Ze leidde het af uit zijn manier van doen, uit zijn wereldse optreden, uit de wijsheid die hij uitstraalde, uit de indruk die hij maakte van iemand die veel had meegemaakt.


      Terwijl ze naar hem keek, boog hij zich naar voren en streek met een teder gebaar het haar uit het gezicht van zijn neef.

    


    
      Het zachte steunen van de wind ging over in een klaaglijk kreunen.
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      Ze zat vast in een huisje midden in het bos met een man die op sterven lag, en een man die door zijn vrienden en familie Devil werd genoemd. Ze zat op de leunstoel voor de haard van haar thee te drinken, en dacht over haar situatie na. Het was intussen avond geworden, en het zag er niet naar uit dat het weer zou verbeteren. Ze kon hier niet weg, zelfs al zou dat haar vurigste wens zijn geweest.

    


    
      Met een blik op haar redder, die nog steeds op het bed zat, trok ze een gezicht en realiseerde zich dat ze niet weg wilde. Ze wist nog steeds niet hoe hij heette, maar hij riep gevoelens van respect en sympathie in haar wakker.


      Sinds de jongeman had gesproken was er ongeveer een half uur verstreken; Devil - ze wist niet hoe ze hem anders moest noemen - was niet van de zijde van zijn stervende neef geweken. Er lag een volkomen emotieloze uitdrukking op zijn gezicht, maar ze had wel degelijk emotie gezien in het opvallende groen van zijn ogen. Honoria wist alles van de schok en het verdriet dat een onverwacht sterven tot gevolg had, en ze wist hoe het was om in stilte te waken aan de zijde van iemand die weldra zou sterven, of onlangs gestorven was. Ze keek weer naar de vlammen en nam nog een slokje van haar thee.


      Even later hoorde ze het bed kraken, en daarna nagenoeg geruisloze voetstappen die naderbij kwamen. Ze voelde hem eerder, dan dat ze hem zag, toen hij op de grote stoel van bewerkt hout tegenover haar ging zitten. Ze rook het stof dat opdwarrelde uit de zitting. De ketel maakte een zacht sissend geluid. Ze boog zich naar voren en schonk kokend water in de mok die ze klaar had gezet, pakte de mok op en gaf hem aan de man.


      Hij nam hem aan waarbij zijn lange vingers de hare even beroerden. Hij keek haar aan met zijn groene ogen. 'Dank je.'


      Hij keek naar de vlammen en dronk in stilte; Honoria deed hetzelfde.


      Minuten verstreken, toen strekte hij zijn lange benen en sloeg ze bij de enkels over elkaar. Honoria voelde dat hij naar haar keek.


      'Zo, wat brengt je naar Somersham, juffrouw...?'


      Dat was de opening waar ze op had gewacht. 'Wetherby,' vulde ze aan.


      In plaats van zijn eigen naam te noemen, vroeg hij op verbaasde toon: 'Hoe is je vollédige naam?'


      Honoria deed haar best om niet te fronsen. 'Honoria Prudence Wetherby,' reciteerde ze op een lichtelijk uitdagend toontje.


      Hij trok zijn zwarte wenkbrauwen op en bleef haar strak aankijken. 'Toch zeker niet Honoria Prudence Anstruther-Wetherby?'


      Honoria keek hem met grote ogen aan. 'Hoe weet u dat?'


      Hij trok met zijn mond. 'Ik ken uw grootvader.'


      Nu hij haar naam kende, had hij ineens meer respect voor haar. Ze reageerde met een ongelovige blik en zei toen: 'En nu wilt u mij zeker ook nog vertellen dat ik op hem lijk?'


      Hij lachte met een korte, diepe lach. 'Nu u het zegt... ja, ik zie een zekere gelijkenis - dezelfde kin, is het dat?'


      Honoria keek hem boos aan.


      'Ja, en dat is uitgetekend die oude Magnus.'


      Ze keek hem vragend aan. 'Wat?'


      Hij nam een slokje, maar bleef haar aankijken. 'Magnus Anstruther-Wetherby is een licht ontvlambare oude heer met onmogelijk lange tenen, die even koppig is als een bejaarde bok.'


      'Kent u hem goed?'


      'Alleen van elkaar toeknikken - mijn vader kende hem beter.'


      Onzeker sloeg Honoria hem gade terwijl hij nog een slokje nam. Haar volledige naam was geen staatsgeheim - ze gebruikte hem alleen niet omdat ze liever niet bekendmaakte dat ze familie was van die licht ontvlambare, koppige oude heer in Londen. 'Was er niet nog een tweede zoon?' Haar redder nam haar peinzend op. 'Heeft hij Magnus niet uitgedaagd over... Ja, ik weet het alweer. Die zoon is tegen zijn wens in getrouwd met een van de meisjes van Montgomery. Bent u hun dochter?'


      Honoria knikte stijfjes.


      'En dat brengt ons weer terug bij mijn vraag, juffrouw Anstruther-Wetherby. Wat voor den duvel doet u hier, midden in de provincie?'


      Honoria aarzelde; ze bespeurde een zekere rusteloosheid in zijn lange ledematen, iets dat haar sterk het gevoel gaf dat hij behoefte had aan dit gesprek - niet vanwege haar, maar vanwege de jongeman achter hen op het bed. Ze hief haar kin op. 'Ik ben gouvernante voor oudere meisjes.'


      'Voor oudere meisjes?'


      Ze knikte. 'Ik bereid ze voor op hun debuut - ik ben maar een enkel jaar bij hen.'


      Hij keek haar ongelovig aan. 'Ik vraag me af wat die oude Magnus daarvan vindt!'


      'Geen idee. Ik heb hem niet om zijn mening gevraagd.'


      Hij lachte kort - datzelfde diepe, hese en sensuele geluid; Honoria onderdrukte het verlangen om haar schouders op te halen. Toen werd hij weer ernstig. 'Wat is er met uw familie gebeurd?'


      Innerlijk haalde ze nu wel haar schouders op. Het kon geen kwaad om hem haar geschiedenis te vertellen, en als hij er afleiding in vond, des te beter. 'Toen ik zestien was zijn mijn ouders bij een ongeluk om het leven gekomen. Mijn broer was negentien. We woonden in Hampshire, maar na het ongeluk ben ik bij mijn moeders zuster in Leicestershire gaan wonen.'


      Hij fronste zijn voorhoofd. 'Het verbaast me dat Magnus zich er niet mee heeft bemoeid.'


      'Michael heeft hem geschreven wat er gebeurd was, maar hij is niet voor de begrafenis gekomen.' Honoria haalde haar schouders op. 'Dat hadden we ook niet verwacht. Na de kwestie tussen hem en papa, hebben ze geen contact meer gehad.' Ze glimlachte grimmig. 'Papa had gezworen dat hij hem nooit om een dubbeltje zou vragen.'


      'Koppigheid is kennelijk een familietrekje.'


      Honoria deed alsof ze zijn opmerking niet gehoord had. 'Na een jaar in Leicestershire besloot ik om als gouvernante te gaan werken.' Ze keek op in de groene ogen die alles zagen.


      'Was uw tante niet blij met uw aanwezigheid?'


      Honoria zuchtte. 'Nee, dat was het niet. Ze is beneden haar stand getrouwd, niet zo'n beetje, zoals in het geval van de mesalliance waar de Anstruther-Wetherby's zich zo over opwinden, maar echt vér beneden haar stand.' Ze zweeg, en zag in gedachten het grote huis vol kinderen en honden weer voor zich. 'Maar ze was gelukkig, en ze vond het fijn dat ik er was, maar...' Ze trok een gezicht en keek naar de man die tegenover haar zat. 'Het was niets voor mij.'


      'U voelde zich er niet thuis?'


      ‘Inderdaad. Toen mijn rouwtijd voorbij was, moest ik een beslissing nemen. Geld was natuurlijk geen enkel probleem. Michael wilde dat ik ergens in een veilig dorp een huisje zou kopen en een rustig leventje zou leiden, maar... '


      'Daar voelde u niets voor?'


      Honoria hief haar kin op. 'Nee, ik voelde niets voor een rustig leventje. Ik vind het oneerlijk dat vrouwen gedwongen zijn tot het leiden van een rustig leventje, terwijl mannen allemaal opwindende dingen kunnen doen.'


      Hij trok zijn wenkbrauwen op. 'Ik persoonlijk ben altijd van mening geweest dat het de moeite waard is om opwinding te delen.'


      Honoria deed haar mond open om daarmee in te stemmen - maar zweeg bij het zien van de blik in zijn ogen. Ze knipperde met haar ogen en keek nog eens, maar de wellustige gloed was verdwenen, in mijn geval heb ik ervoor gekozen om zelf over mijn leven te beslissen, en er iets opwindends van te maken.'


      'Als gouvernante?' Hij bleef haar oprecht belangstellend aankijken.


      'Nee. Dat is maar een tijdelijke fase. Ik vond achttien nog te jong om in Afrika op avontuur te gaan. Ik heb besloten om in Lady Stanhope's voetstappen te treden.'


      'Goeie genade!'


      Honoria negeerde zijn toontje. 'Mijn plannen liggen klaar. Waar ik van droom is om op de rug van een kameel naar de Grote Sfinx te rijden. Het is geen goed idee om te jong op avontuur te gaan. Werken als gouvernante op een manier waarbij je hooguit een jaar bij een familie blijft, leek mij de ideale manier om de tijd door te komen. En aangezien ik buiten mijn kleren niets nodig heb, kan mijn kapitaal verder groeien terwijl ik bij zorgvuldig geselecteerde gezinnen verblijf. Dat laatste betekent natuurlijk een hele geruststelling voor Michael.'


      'O, ja, uw broer. En wat doet hij terwijl u de tijd doorkomt?'


      Honoria nam hem schattend op. 'Michael is Lord Carlisle's secretaris. Kent u hem?'


      'Carlisle? Ja. Zijn secretaris, nee. Ik neem aan dat uw broer politieke ambities koestert?'


      'Lord Carlisle was een vriend van mijn vader - hij heeft zich bereid verklaard om Michael te steunen.'


      Even trok hij zijn wenkbrauwen op, en toen dronk hij zijn mok leeg. 'Wat heeft u ertoe doen besluiten om voor het werk van gouvernante te kiezen?'


      Honoria haalde haar schouders op. 'Wat kon ik anders? Ik heb een uitstekende opvoeding gehad en was klaargestoomd voor mijn debuut. Papa stond erop dat ik mijn debuut zou maken opdat mijn grootvader mij zou kunnen zien. Hij hoopte dat ik een goede partij zou kunnen vinden, al was het maar om grootvader te laten zien dat hij de enige was die er dergelijke ouderwetse ideeën op na hield.'


      'Maar uw ouders kwamen om het leven voor u uw debuut had kunnen maken?'


      Honoria knikte. 'Lady Harwell, een oude vriendin van mama, had een dochter die twee jaar jonger was dan ik. Toen mijn rouwtijd voorbij was, vertelde ik haar over mijn idee - ik meende dat ik, met mijn opvoeding en achtergrond, in staat zou zijn om andere meisjes klaar te maken voor hun debuut. Lady Harwell was bereid om het te proberen. Miranda wist een graaf aan de haak te slaan. U begrijpt dat ik sindsdien nooit om werk verlegen heb gezeten.'


      'De verrukking van alle moeders die op zoek zijn naar een passende echtgenoot voor hun dochter.' Ze bespeurde een cynisch ondertoontje in de diepe stem. 'En over wie ontfermt u zich in Somersham?'


      De vraag bracht Honoria met een schok terug tot de realiteit. 'Melissa Claypole.'


      Haar redder trok een bedenkelijk gezicht. 'Is dat de blonde of de donkere?'


      'De blonde.' Honoria steunde haar kin op haar hand en keek in de vlammen. 'Een geestloze jongedame zonder conversatie - de hemel weet hoe ik iets aantrekkelijks van haar moet maken. Ik was geboekt om naar Lady Oxley te gaan, maar haar dochtertje van zes kreeg waterpokken, en daarna is Lady Oxley gestorven. Tegen die tijd had ik al mijn andere aanbiedingen afgeslagen, maar de brief van de Claypole's was later gearriveerd, en ik had er nog niet op geantwoord. En toen heb ik hun aanbod aangenomen zonder eerst, zoals ik anders altijd doe, de nodige informatie in te winnen.'


      'U wint eerst informatie in?'


      'Ik werk niet voor iedereen.' Honoria onderdrukte een geeuw en ging wat gemakkelijker zitten. 'Ik overtuig me er van tevoren van dat de familie inderdaad van stand is en over de juiste connecties beschikt om goede invitaties te kunnen bemachtigen, en dat ze voldoende geld heeft om niet moeilijk te doen over de rekeningen van de hoedenmaakster.'


      'Om nog maar te zwijgen over die van de modistes.'


      ‘Inderdaad. Wees eerlijk' - ze gebaarde om haar woorden kracht bij te zetten - 'een meisje dat er slonzig bij loopt moet niet denken dat ze een hertog aan de haak zal kunnen slaan.'


      'Dat ben ik volkomen met u eens. Begrijp ik het goed dat de Claypole's niet aan uw hoge eisen voldoen?'


      Honoria fronste haar voorhoofd. ‘Ik ben zondag pas gearriveerd, maar ik heb het akelige gevoel...' Ze maakte haar zin niet af en haalde haar schouders op. 'Maar gelukkig schijnt het zo te zijn dat Melissa zo goed als onder de pannen is - met een hertog, nog wel.'


      Even was het stil, en toen vroeg haar redder: 'Een hertog?'


      'Ja, dat schijnt zo. Als u hier in de omgeving woont, dan moet u hem kennen - serieus, gereserveerd, nogal een kluizenaar, geloof ik. En als het waar is wat Lady Claypole zegt, dan zit hij al helemaal verstrikt in haar netten.' Bij de herinnering aan haar brandende vraag, draaide ze zich naar hem toe. 'Kent u hem?'


      Heldergroene ogen keken haar strak aan, maar toen schudde haar redder langzaam het hoofd. ‘Ik heb helaas niet het genoegen.'


      'Hmm!' Honoria leunde weer naar achteren. ‘Ik begin steeds meer het gevoel te krijgen dat hij een kluizenaar is. Weet u zeker -'


      Hij luisterde al niet meer naar haar. Toen hoorde ze wat zijn aandacht had getrokken - de rochelende ademhaling van de gewonde jongeman. Hij stond op en liep met grote stappen naar het bed. Nadat hij op de rand ervan was gaan zitten, nam hij de hand van de jongen in de zijne. Honoria, die was blijven zitten, hoorde hoe de ademhaling van de jongen steeds moeizamer werd.


      Vijftien pijnlijke minuten later hield het rochelende geluid op.


      Er hing een onaardse stilte in het huisje - het waaide zelfs niet meer. Honoria sloot haar ogen en bad. Toen stak de wind weer op, en huilde en kreunde om de dode.


      Toen Honoria haar ogen weer opendeed, zag ze hoe Devil de handen van de jongen op diens borst vouwde.


      Daarna ging hij weer op de rand van het bed zitten en keek naar het bleke gezicht dat nooit meer zou bewegen. In gedachten zag hij zijn neef voor zich zoals hij gelachen en gesproken had. Honoria wist hoe het menselijk brein op de dood reageerde. Haar hart balde zich samen, maar ze kon niets doen. Ze leunde naar achteren en liet hem met zijn herinneringen.


      Ze moest in slaap gevallen zijn. Toen ze haar ogen opsloeg, zat hij gehurkt voor de open haard. De kaars was opgebrand, en het enige licht in het huisje was de gloed van de vlammen. Half slaperig keek ze naar hem terwijl hij meer hout op het vuur legde en het klaarmaakte voor de nacht.


      Tijdens hun eerdere gesprek had ze uitsluitend naar zijn gezicht of naar de vlammen gekeken, maar nu, nu het licht van het vuur op zijn armen en schouders viel, nam ze de tijd om hem beter te bekijken. Iets aan die zongebruinde mannenhuid riep het vurige verlangen in haar op om haar handen erop te leggen, om haar vingers erop uit te spreiden en ze over de harde spieren te laten gaan.


      Ze sloeg haar armen over elkaar, pakte haar ellebogen stevig beet, en rilde.


      Hij kwam in een enkele, vloeiende beweging overeind en draaide zich om. En trok een bedenkelijk gezicht.


      'Hier.' Hij reikte langs haar heen, pakte zijn zachte jas van de tafel en bood hem haar aan.


      Honoria keek ernaar en moest haar best doen om haar blik los te maken, niet van de jas, maar van de borst erachter. Ze slikte, schudde het hoofd en liet haar blik omhoog gaan, naar zijn gezicht. 'Nee, houdt u hem maar. Het was alleen dat ik geslapen had en wakker was geworden. Ik heb het niet echt koud.' Dat laatste was waar - het vuur zorgde voor een aangename temperatuur in het huisje.


      De zwarte wenkbrauwen kwamen langzaam omhoog terwijl de lichtgroene ogen haar onafgebroken bleven aankijken. Toen haalde hij zijn schouders op. 'Zoals u wilt.' Hij ging weer op de houten stoel zitten en keek om zich heen tot zijn blik bleef rusten op de met dekens bedekte gestalte op het bed. Het volgende moment leunde hij weer naar achteren en keek naar haar. 'Ik stel voor om wat te slapen, voor zover dat ons lukt. Ik neem aan dat het onweer morgen wel zal zijn overgewaaid.'


      Honoria knikte en haalde opgelucht adem toen hij zijn jas over zijn verleidelijke borst legde. Hij leunde zijn hoofd tegen de rugleuning van de stoel en sloot zijn ogen. Zijn wimpers vormden zwarte halvemaantjes op zijn hoge jukbeenderen; het licht van de vlammen speelde over de hoekige trekken van zijn gezicht. Een krachtig gezicht, hard, maar niet gevoelloos. De zinnelijke kromming van zijn lippen was in tegenspraak met zijn hoekige kaak. Haar blik ging over de vloeiende boog van zijn wenkbrauwen en vandaar naar zijn brede voorhoofd dat omlijst werd door wilde lokken gitzwart haar. Honoria glimlachte en sloot haar ogen. Hij had een piraat moeten zijn.


      Moe als ze was, en ontspannen door het warme vuur, kostte het haar weinig moeite om weer in slaap te vallen.

    


    
      


      Sylvester Sebastian Cynster, zesde hertog van St. Ives, die Devil Cynster voor een zorgvuldig geselecteerd aantal trouwe bedienden, Devil Cynster voor de ton in het algemeen en kortweg Devil voor zijn goede vrienden, keek van onder zijn lange wimpers naar zijn aanstaande vrouw. Hij vroeg zich af wat zijn moeder, de douairière, van Honoria Prudence Anstruther-Wetherby zou vinden.

    


    
      Die gedachte was bijna voldoende om een glimlach aan hem te ontlokken, maar het grote verdriet dat hem bedrukte woog zwaarder. Er was slechts een antwoord mogelijk op Tolly's dood; hij zou gewroken moeten worden. Met minder zou hij, noch de overige mannelijke leden van zijn clan, geen genoegen nemen. Ondanks het feit dat de Cynsters van nature roekeloos waren, stierven ze in hun bed.


      Toch zou het wreken van Tolly's dood niets anders betekenen dan een afrekening met het verleden. Vandaag had zijn levensweg een nieuwe wending genomen; de vrouw die hem op de rest van zijn pad zou vergezellen, bewoog onrustig in haar slaap.


      Devil keek naar haar tot ze weer tot rust was gekomen, en vroeg zich af waar ze van droomde. Van hem, hoopte hij. Hij was klaarwakker, en dat kwam door haar.


      Toen hij die ochtend van huis was gegaan, had hij zich niet gerealiseerd dat hij op zoek was naar een vrouw, maar het lot wist meer dan hij. Het had Honoria Prudence op een zodanige manier op zijn weg geplaatst dat hij niet om haar heen had gekund. Het rusteloze, ontevreden gevoel waar hij de laatste tijd mee te kampen had gehad, leek deel uit te maken van een groter plan. Moe van zijn laatste verovering, was hij teruggekeerd naar The Place - zijn landgoed. Hij had Vane geschreven en gevraagd of hij zin had om een paar dagen bij hem te komen jagen. Vane zou die avond komen, en omdat hij tot aan dat moment geen speciale plannen had gehad, had hij Sulieman opgezadeld om een rit over zijn landerijen te maken.


      Zijn uitgestrekte landerijen hadden altijd een kalmerende uitwerking op hem - ze hielpen hem zich opnieuw bewust te worden van wie en wat hij was. Maar het weer was plotseling omgeslagen en hij had het doorsteekje door het bos genomen dat uitkwam bij de achteringang van The Place. En toen was hij op Tolly gestoten - en op Honoria Prudence. Het lot had als het ware met een rode vlag gezwaaid. Niemand had hem ooit kunnen verwijten dat hij traag van begrip was. Hij had zijn naam te danken aan het feit dat hij nimmer aarzelde om zijn kans te grijpen, en intussen stond voor hem al vast dat hij Honoria Prudence zou grijpen.


      Ze zou het uitstekend doen als zijn vrouw.


      Om te beginnen was ze lang, met een mooi, goed gevuld figuur, niet te mager en niet te dik, maar uitgesproken vrouwelijk. Haar kastanjebruine haren hadden een gezonde gloed, en kleine lokjes waren ontsnapt uit de knot boven op haar hoofd. Haar hartvormige gezicht met klassieke trekken was ronduit knap. Hij keek naar het kleine, rechte neusje, de delicaat gebogen wenkbrauwen en het brede voorhoofd. Ze had volle, zachtroze lippen, terwijl haar ogen, het meest bekoorlijke aan haar gelaat, groot en grijs waren, en omlijst werden door lange wimpers.


      Wat hij over haar kin had gezegd was waar - het was het enige trekje aan haar uiterlijk dat hem aan haar grootvader deed denken, niet qua vorm, maar op grond van de vastberadenheid die hij uitstraalde.


      In lichamelijk opzicht was ze inderdaad een aanlokkelijk vooruitzicht - en hij wilde best toegeven dat het haar gelukt was om zijn grillige belangstelling te wekken.


      Wat minstens even belangrijk was, was dat ze ongewoon nuchter was, en niet licht in paniek raakte of schrikachtig was. Dat was van begin af aan duidelijk geweest, toen ze alle lelijke dingen die hij haar had toegeroepen zonder ook maar met de ogen te knipperen doodkalm over zich heen had laten komen. Daarna had ze hem een blik toegeworpen die zijn moeder niet had kunnen overtreffen, en hem gewezen op de kwestie waar het op dat moment om ging.


      Hij was onder de indruk geweest van haar moed. In plaats van een hysterische aanval te krijgen - wat toch normaal geweest zou zijn voor een adellijke vrouw die een zwaargewonde man op haar weg had gevonden - had ze blijk gegeven van een praktisch en vindingrijk karakter. Aan de andere kant was het hem niet ontgaan hoe ze haar best had gedaan om haar angst voor het onweer de baas te blijven. Hij had gedaan wat hij kon om haar af te leiden; door het feit dat ze onmiddellijk op zijn bevelen reageerde - hij had haar nekharen bijna overeind zien komen - was het niet moeilijk geweest om haar aan andere dingen te laten denken. En het uittrekken van zijn overhemd was ook geen slecht idee geweest.


      Hij trok met zijn lippen, maar bracht zijn gezicht toen onmiddellijk weer in de plooi. Dat was natuurlijk nog een goede reden om het advies van het lot niet in de wind te slaan.


      In de afgelopen zeventien jaar was hij erin geslaagd om, ondanks alle verleidingen die de dames van zijn stand niet geaarzeld hadden om hem aan te bieden, zijn primitieve begeerten in ieder opzicht de baas te blijven. Honoria Prudence scheen echter een rechtstreekse toegang gevonden te hebben tot dat deel van zijn brein dat, zoals met elke mannelijke Cynster het geval was, voortdurend naar dat soort dingen op de uitkijk was. Het was de jager in hem; maar normaal gesproken leidde die activiteit hem niet af van waar hij verder mee bezig was. Alleen wanneer hij het zichzelf toestond om zich met dergelijke zaken bezig te houden, was hij bereid om die zijde van zijn karakter te tonen.


      Vandaag was hij evenwel - meer dan eens - over zijn wellustige begeerten gestruikeld.


      Zijn opmerking over onderbroeken was daar een voorbeeld van geweest, en hoewel het uittrekken van zijn overhemd haar had afgeleid, was het voor hemzelf ook een afleiding gebleken. Hij had haar blikken kunnen voelen - nog iets dat hem al heel lang niet meer was overkomen. Hij had gemeend dat hij, als man van tweeëndertig, te gehard en te ervaren was om nog aan zijn eigen begeerten ten prooi te vallen.


      Het viel te hopen dat deze aantrekkingskracht vanzelf zou verdwijnen wanneer hij Honoria Prudence een aantal keren - pakweg, een keer of tien - gehad had. Het feit dat ze de opstandige kleindochter van Magnus Anstruther-Wetherby was, maakte het vooruitzicht om met haar te trouwen er extra aantrekkelijk op. Alleen al de gedachte deed Devil enorm veel plezier.


      Hij had haar natuurlijk niet verteld hoe hij heette. Als hij dat gedaan had, dan zou ze nooit - al dan niet onrustig - in slaap zijn gevallen. Hij had vrijwel meteen begrepen dat ze niet wist wie hij was. Er was dan ook geen enkele reden waarom ze hém zou herkennen. Maar dat ze zijn naam zou herkennen, daar twijfelde hij niet aan.


      Met dat vreemde beroep van haar rekende ze het waarschijnlijk tot haar plicht om voortdurend op de hoogte te blijven van alles wat er aan roddels over iedereen die tot hun kringen behoorde, verteld werd.


      Hij twijfelde er dan ook niet aan dat ze, wanneer hij haar gezegd zou hebben wie hij was, onmiddellijk bepaalde conclusies getrokken zou hebben die het er voor hen alleen maar onnodig lastig op zouden maken.


      Ze zou zich onmiddellijk zorgen hebben gemaakt, waarop hij haar dan gerust had moeten stellen. Het zat er dik in dat hem dat heel veel energie gekost zou hebben, en dat had hij nu niet. Tolly's moord was op dit moment het belangrijkste voor hem, en hij wilde voorkomen dat ze zich op zou winden. Hij vond haar directheid en haar pragmatische houding - bijna zoals je van een getrouwde vrouw mocht verwachten - verfrissend en bemoedigend.


      Haar gezicht had een gouden gloed in het licht van het vuur. Devil liet zijn blik over haar kin en de lijn van haar kwetsbare mond gaan. Morgenochtend zou hij haar vertellen wie hij was, en hij vroeg zich af hoe ze zou reageren. Alles was mogelijk. Hij piekerde over wat haar meest waarschijnlijke reactie zou zijn, toen ze opeens zachtjes kermde en verstijfde.


      Devil deed zijn ogen helemaal open, en werd zich tegelijkertijd bewust van het feit dat het onweer in alle hevigheid was teruggekeerd. De donder rolde steeds dichterbij. De wind stak weer op en huilde om het huis; in het bos weerklonk een luide klap.


      Honoria slaakte een gesmoorde kreet en sprong op.


      Met gesloten ogen deed ze, haar handen voor zich uitstrekkend, een stapje naar voren.


      Nu was het Devils beurt om op te springen. Hij pakte haar bij haar middel en trok haar weg bij het vuur.


      Onder het slaken van een hartverscheurende snik, draaide ze zich om en liet zich tegen hem aan vallen. Ze sloeg haar armen om hem heen, klampte zich aan hem vast en drukte haar wang tegen zijn borst. Automatisch sloot Devil haar in zijn armen en voelde haar lichaam schokken van verdriet. Door haar gewicht raakte hij even uit balans, en deed een stapje naar achteren; hij stootte met zijn knieholte tegen de zitting van de oude stoel.


      Hij ging zitten - Honoria bleef hem even krampachtig vasthouden. Ze zakte samen met hem op de stoel, trok als vanzelf haar benen op en eindigde op zijn schoot waar ze stilletjes verder snikte.


      Devil maakte zich een eindje van haar los en keek naar haar gezicht. Haar ogen waren dicht, maar ze had ze niet stijf dichtgeknepen. De tranen stroomden over haar wangen. Hij begreep dat ze nog sliep.


      Ze zat gevangen in haar nachtmerrie en huiverde. Ze onderdrukte een snik, en toen nog een.


      Devil keek naar haar en zijn hart balde zich samen. Hij zag hoe de tranen in haar ooghoeken samenvloeiden, en vervolgens in dikke druppels langzaam over haar wangen rolden.


      Opnieuw balde zijn hart zich samen - ditmaal zo hard dat het pijn deed. In een teder gebaar hief hij haar gezicht op. Ze werd niet wakker, en de tranen bleven vloeien.


      Hij kon het niet aanzien. Hij boog zich naar haar toe en bracht zijn lippen naar de hare.


      Honoria, die overweldigd werd door een verdriet dat zo diep en duister was dat zelfs de bliksem er niet kon doordringen, werd zich bewust van warme, stevige lippen op de hare. Het onverwachte gevoel leidde haar af en maakte een einde aan haar droom. De duisternis week; ze maakte zich los van de gestalte naast zich, en haar adem stokte.


      Sterke vingers kromden zich om haar kin; de lippen keerden terug om haar opnieuw af te leiden. Ze voelde hoe haar botten warmer werden, en haar huid, en hoe die warmte de doodse kilte verdreef. De lippen bleven de hare gevangen houden en vormden een brug die de ene droom met de andere verbond. De nachtmerrie maakte plaats voor een gevoel van innige tevredenheid, van juistheid, dat versterkt werd door de sterke armen die haar vasthielden en het regelmatige slaan van een hart dat niet het hare was.


      Ze was niet langer alleen met haar verdriet. Er was iemand bij haar, iemand die haar warmte gaf en die de herinneringen op een afstand hield. Iemand die het ijs in haar aderen deed smelten. Haar lippen verzachtten, en aarzelend beantwoordde ze de kus.


      Devil slaagde erin zijn meest primitieve gevoelens een halt toe te roepen voor ze op hol zouden slaan. Ze sliep nog steeds, en hij wilde hoe dan ook voorkomen dat ze zich, bij het ontwaken, een hoedje zou schrikken. De strijd die hij innerlijk moest leveren om zijn demonen de baas te blijven, om geen gehoor te geven aan het verlangen om deze kus het begin te laten zijn van iets dat aanmerkelijk minder onderschuldig was, was minstens even woest als het onweer. Hij kreeg het voor elkaar om zijn demonen de baas te blijven, maar de inspanning deed hem beven.


      Ze maakte zich van hem los. Hij hief het hoofd op en hoorde haar zachtjes zuchten. Het volgende moment plooiden haar lippen zich in een uiterst vrouwelijk glimlachje, ging ze verzitten en maakte ze het zichzelf gemakkelijk op zijn schoot.


      Devils adem stokte, en hij beet op zijn lip.


      Opnieuw nestelde ze haar wang tegen zijn borst, waarna ze vredig verder sliep.


      Hij had het tenminste voor elkaar gekregen dat ze niet meer huilde. Devil klemde zijn kiezen op elkaar en hield zichzelf voor dat dat - en dat alleen - zijn opzet was geweest. Dankzij het lot zou hij nog meer dan genoeg tijd en gelegenheid krijgen om de pijn die ze hem veroorzaakte weer goed te maken, om een passende beloning te eisen voor zijn opmerkelijke zelfbeheersing. Het zou hem niets verbazen als zijn aura op dat moment straalde. Het kostte hem een half uur van aan andere dingen denken, voor hij het aandurfde om zich te ontspannen. Tegen die tijd was ze diep in slaap. Hij ging voorzichtig wat gemakkelijker zitten, maar zag toen dat het vuur bijna gedoofd was. Hij boog zich naar voren, trok zijn jas los en legde hem ten slotte met een teder gebaar om de schouders van zijn aanstaande vrouw.


      Glimlachend leunde hij zijn hoofd tegen de rugleuning van de stoel, en sloot zijn ogen.

    


    
      


      Toen hij wakker werd lag zijn wang op een kussen van krullen.

    


    
      Devil knipperde met zijn ogen. Zonlicht viel door de luiken naar binnen. Honoria sliep nog. Ze zat dicht tegen hem aan genesteld met haar benen dwars over zijn schoot. Toen hoorde hij het geluid van naderende hoeven. Hij twijfelde er niet aan dat het Vane was die hem zocht.


      Zijn spieren waren pijnlijk stijf en gespannen. Hij wilde opstaan, maar zijn aanstaande vrouw verroerde zich niet. Ten slotte nam hij haar in zijn armen en stond op; Honoria mompelde iets, en nestelde haar hoofd vervolgens opnieuw tegen zijn schouder. Devil zette haar voorzichtig terug op de leunstoel en dekte haar toe met zijn jas. Toen de koele stof haar warme wang beroerde verscheen er even een rimpel op haar voorhoofd, maar toen ontspande haar gezicht zich weer en zakte ze terug in een diepe slaap.


      Devil rekte zich uit. Hij krabde zich op de borst en liep naar de deur die hij geeuwend opentrok.


      Zijn ademhaling kwam sissend door zijn tanden. 'Hel en verdoemenis!' Bij het zien van de nieuw aangekomenen, onderdrukte hij een vloek. Hij had gelijk gehad voor wat Vane betrof - zijn neef was zojuist op zijn zwarte jachtpaard aan komen rijden. Maar naast hem kwam nog een ruiter tot stilstand. Er gleed een nietszeggende uitdrukking over Devils gezicht, en hij knikte naar zijn enige oudere neef, Charles - Tolly's halfbroer.


      Dat was evenwel nog niet het ergste. Over het andere pad kwamen nog vier andere ruiters naderbij - Lord Claypole, Lady Claypole en twee bedienden.


      'O, excellentie! Wat een onverwacht genoegen om u hier te mogen ontmoeten!' Lady Claypole, een vrouw met een scherp gezicht en krullend haar, wierp een vluchtige blik op Vane en Charles, en wendde zich toen meteen weer tot Devil, waarbij ze haar uitpuilende blauwe ogen wijd opensperde.


      'Ik werd verrast door het onweer.' Devil hield zijn arm voor de deur en versperde de doorgang.


      'Werkelijk? Wat een beestachtig weer.' Lord Claypole, een kleine, gedrongen man, bracht zijn onwillige vos tot stilstand. 'Mag ik u vragen, excellentie, of u onze gouvernante misschien hebt gezien? Ze is gisteren met het rijtuigje naar Somersham gegaan, en het rijtuigje is zonder haar teruggekeerd. Sindsdien hebben we haar niet meer gezien.'


      Devils gezicht bleef volkomen uitdrukkingsloos. 'Het was een zwaar onweer.'


      'Ja, ja, zegt u dat wel.' Claypole knikte kort. 'Ik neem aan dat het paard is losgebroken en naar huis is gevlogen. Koppig dier. Ik neem aan dat we juffrouw Wetherby gezond en wel in de pastorie zullen vinden, denkt u ook niet?' De man keek naar zijn vrouw die nog steeds alleen maar oog voor Devil had. 'Denk je ook niet, lieve?'


      Mevrouw Claypole haalde haar schouders op. 'O, ik weet zeker dat alles goed met haar is. Zo onnadenkend van haar om ons al deze overlast te bezorgen.' Ze schonk Devil een vermoeid glimlachje en wees op de bedienden. 'Het leek ons nodig om een zoekactie op touw te zetten, maar mijn man zal wel gelijk hebben, en het zou me niets verbazen als ze gezellig op de pastorie zit. Juffrouw Wetherby,' voegde ze er op een hautain toontje tegen Devil aan toe, 'komt met uitstékende aanbevelingen.'


      Devil trok zijn wenkbrauwen op. 'Werkelijk?'


      'Ik hoorde van haar via mevrouw Acheson-Smythe. Van het allerhoogste kaliber - uiterst exclusief. U begrijpt dat ze, toen ze van mijn Melissa hoorde, al haar andere aanbiedingen onmiddellijk afzei en -'


      Mevrouw Claypole zweeg en haar bolle ogen puilden nog verder uit. Haar mond zakte langzaam open toen ze over Devils blote schouder het huis in keek.


      Devil onderdrukte een zucht, liet zijn arm zakken en draaide zich half opzij om Honoria naderbij te zien komen. Ze kwam naast hem staan en knipperde slaperig met de ogen. Ze hield een hand op haar rug, terwijl ze met de andere haar losgeraakte krullen uit het gezicht streek. Haar oogleden waren zwaar, haar knotje was uitgezakt, en losse piekjes stonden als een aura om haar hoofd. Ze zag er verrukkelijk slaperig uit, en haar wangen hadden een kleur alsof ze inderdaad met elkaar bezig waren geweest zoals de Claypole's zich verbeeldden.


      Honoria keek langs hem heen, en even verstijfde ze. Toen rechtte ze haar schouders en straalde ze weer een en al koele charme uit. Haar gezicht vertoonde geen spoortje verwarring. Devil glimlachte in een mengeling van goedkeuring en waardering.


      'Nee maar, juffrouw!'


      Lady Claypole's schrille stem liep over van woede en verontwaardiging. Devil wierp haar een directe, veelzeggende blik toe die elk verstandig mens als een waarschuwing zou hebben opgevat.


      Zo verstandig was de vrouw evenwel niet. 'Nee maar, wat hebben we hier! Nou, juffrouw Wetherby, als het dit is wat u doet wanneer u zegt dat u bij de dominee op bezoek gaat, dan moet u niet denken dat u nog langer welkom bent op Claypole Hall!'


      'Ahem!' Lord Claypole, die wat minder tot het trekken van overhaaste conclusies neigde, trok aan haar mouw. 'Lieve -'


      'En dan te bedénken dat ik me zo heb laten misleiden. Als ik dit aan mevrouw Acheson-Smythe vertel -'


      'Néé! Echt, Margery -' Lord Claypole, die Devil met een oog in de gaten hield, probeerde wanhopig te voorkomen dat zijn vrouw zich binnen hun kringen onmogelijk zou maken. 'Dat is helemaal nergens voor nodig.'


      'Dat is niet nódig, zeg je?' Lady Claypole keek hem aan alsof hij zijn verstand had verloren. Ze schudde zijn hand van zich af, maakte zich zo lang mogelijk en verklaarde hautain: 'We zullen u uw eigendommen nasturen zodra u ons een adres opgeeft waar alles naartoe kan.'


      'Ach, dat is vriendelijk.' Devils ironische toontje was voldoende om dat te bereiken waar Lord Claypole in gefaald had. 'U kunt juffrouw Anstruther-Wetherby's bezittingen naar The Place zenden.'


      Er viel een stilte van enkele lange seconden.


      Lady Claypole boog zich naar voren. 'Anstruther-Wetherby?'


      'The Place?' Dat was Charles Cynster die zich in het gesprek mengde. Zijn paard stapte onrustig heen en weer.


      Lady Claypole keek met een ruk naar Honoria. 'Is dat waar, juffrouw? Of is het een verzinsel dat u zijne excellentie op de mouw hebt gespeld?'


      Zijne excelléntie? Honoria's brein werkte heel even op volle toeren. Ze keek opzij naar de duvel die naast haar stond, en die haar met zijn koele, groene ogen een snelle blik toewierp. Het speet haar dat ze op dat moment niet alleen met hem was, want dan zou ze hem ervan langs hebben gegeven zoals hij verdiende. In plaats daarvan hief ze haar kin op en keek ze Lady Claypole kalm aan. 'Zoals zijne excellentie,' ze gaf de titel een lichte klemtoon, 'reeds opmerkte, ben ik inderdaad een van de Anstruther-Wetherby's. Ik heb ervoor gekozen om mijn familierelatie te verzwijgen om ongewenste en slechtgemanierde belangstelling te voorkomen.'


      Mevrouw Claypole bleek ongevoelig voor Honoria's opmerking. 'Ik weet werkelijk niet wat ik tegen mijn dochters moet zeggen.'


      ‘Ik stel voor, mevrouw,' - Devil, die de vrouw strak aankeek en ondertussen Honoria's hand in de zijne nam, er waarschuwend in kneep en haar vingers vervolgens naar zijn lippen bracht - 'dat u hen zegt dat ze de eer hebben gehad om, al was het maar voor korte tijd, te zijn onderwezen door mijn hertogin.'


      'Uw hertogin!' riepen allen, met uitzondering van Vane Cynster.


      Opnieuw werkte Honoria's brein op volle toeren, en ze voelde hoe Devil haar hand steviger vast pakte. Met een serene uitdrukking op haar gezicht keek ze haar zogenaamde verloofde met een liefhebbend glimlachje aan; hij was de enige die de dreigende belofte in haar ogen zag.


      'Werkelijk, excellentie! Dat meent u toch zeker niet.'


      Lady Claypole was bleek geworden. 'Zo ernstig is deze kwestie toch niet, dat er een dergelijk offer voor nodig zou zijn. Ik weet zeker dat juffrouw Wetherby bereid zal zijn om tot de een of andere schikking te komen...'


      Ze maakte haar zin niet af - Devil was er eindelijk in geslaagd om haar met zijn blik het zwijgen op te leggen. Hij bleef haar een lange minuut strak aanstaren, en richtte zijn ijzige blik toen op haar man. ‘Ik had verwacht, meneer, dat ik, voor wat de keuze van mijn aanstaande vrouw betrof, op u en uw echtgenote zou kunnen rekenen.' De diepe, effen stem hield een onmiskenbare dreiging in.


      Lord Claypole slikte. 'Maar natuurlijk! Zonder enige twijfel - zonder enige twijfel. Eh...' Hij nam zijn teugels op, en pakte die van zijn vrouw. 'Gelukwensen, en zo - kom, we moeten weer eens verder. Wilt u ons excuseren, excellentie? Vooruit, lieve.' Claypole gaf een ruk aan zijn eigen teugels en aan die van zijn vrouw, en nog geen vijf seconden later hadden hij en zijn gezelschap de open plek verlaten.


      Met een zucht van opluchting liet Honoria haar blik over de overgebleven twee ruiters gaan. Een enkele blik was voldoende om te zien dat de man die het dichtste bij haar stond familie was van... de hertog die Devil heette. Ze wist nu dat hij de hertog was, maar hoe hij in werkelijkheid heette, wist ze nog steeds niet. De ruiter in kwestie vouwde zijn handen op de zadelknop en draaide zich naar haar toe - hij was opvallend knap. Zijn uiterlijk was, met zijn bruine haren en bruine wenkbrauwen, wat minder dramatisch dan dat van Devil, maar hij leek qua lengte en bouw niet onder te doen voor de man die naast haar stond. Er was een duidelijke karaktertrek die ze met elkaar gemeen hadden - de manier waarop hij het hoofd had gedraaid, getuigde van dezelfde vloeiende gratie die zo kenmerkend was voor Devils manier van bewegen, een mannelijke gratie waar ze bepaald niet ongevoelig voor was.


      De ruiter liet zijn blik snel over haar gestalte gaan. Het volgende moment knikte hij begrijpend, waarop hij zich met een subtiel glimlachje tot Devil wendde. 'Ik neem aan dat je niet gered hoeft te worden?'


      Zijn manier van spreken liet er geen enkele twijfel over bestaan dat beide mannen familie van elkaar waren. 'Nee, je hoeft me niet te redden. Maar er is een ongeluk gebeurd. Kom binnen.'


      De blik van de ruiter verscherpte. Honoria had kunnen zweren dat er tussen hem en Devil iets van een non-verbale communicatie had plaatsgevonden. Zonder verder nog iets te zeggen, liet de ruiter zich uit het zadel glijden.


      Nu zag Honoria zijn metgezel, die nog op zijn paard zat. Hij was een oudere man, kalend, zwaargebouwd, en met een gezicht dat aanmerkelijk voller was dan dat van de andere twee mannen. Ook hij keek Devil aan, waarop hij zijn adem inhield en van zijn paard kwam. 'Wie zijn dit?' vroeg ze fluisterend, toen de tweede man, nadat hij zijn paard had vastgebonden, naar hen toe kwam.


      'Nog twee neven. De eerste is Vane, dat wil zeggen, zo noemen we hem. De andere is Charles, en hij is Tolly's broer.'


      'Broer?' In gedachten vergeleek Honoria het uiterlijk van de zwaargebouwde man met dat van de gestorven jongeman.


      'Halfbroer,' corrigeerde Devil zichzelf. Hij pakte haar bij haar elleboog en stapte naar buiten, haar met zich mee trekkend.


      Het was al heel lang niet meer gebeurd dat iemand Honoria op lichamelijke wijze gedwongen had om iets te doen - en het was zeker de eerste keer dat een man dat bij haar waagde. Zijn vrijmoedigheid maakte haar sprakeloos; zijn machtige uitstraling zorgde ervoor dat het niet bij haar opkwam om zich te verzetten. Haar hart, dat uiteindelijk weer gekalmeerd was na de handkus die hij haar had gegeven, sloeg opnieuw op hol.


      Toen ze vijf stappen gedaan hadden, bleef hij staan, liet haar los en draaide zich naar haar toe. 'Blijf hier wachten - u kunt daar op die omgevallen boom zitten. Dit kan wel even duren.'


      Heel even had het een haar gescheeld of Honoria was luidkeels in opstand gekomen. Er lag iets onverbiddelijks in de heldergroene ogen, iets dat duidelijk maakte dat hij het gewend was dat zijn bevelen zonder meer gehoorzaamd werden. Ze wilde niets liever dan hem uitdagen, dan duidelijk maken dat zij het niet gewend was dat men haar de wet voorschreef. Maar ze wist wat hem in het huisje te wachten stond.


      Ze perste haar lippen op elkaar en knikte kort. 'Goed.'


      Ze draaide zich om en haar rokken zwaaiden mee. Devil keek haar na terwijl ze naar de omgevallen boom aan de rand van de open plek liep. Toen bleef ze staan, knikte opnieuw, en zei, zonder zich om te draaien: 'Excellentie.' Hij keek strak naar haar wiegende heupen terwijl ze verder liep. Zijn belangstelling voor haar was zojuist nog eens verdubbeld; zij was de eerste vrouw die het ooit gewaagd had om zijn bevelen - en hij wist van zichzelf dat hij autoritair was - niet met de grootste vanzelfsprekendheid op te volgen. Hij wist heel goed dat het maar een haar had gescheeld, of ze had geweigerd om hem te gehoorzamen. En als Tolly er niet geweest was, dan zou ze nu niet naar de omgevallen boom op weg zijn geweest.


      Ze was bij de boom. Devil draaide zich tevreden om. Vane stond bij de deur van het huisje op hem te wachten. 'Wat is er?'


      Devils gezicht verhardde. 'Tolly is dood. In de borst geschoten.'


      Vane verstijfde en keek Devil met grote ogen aan.


      'Door wie?'


      'Dat,' zei Devil zacht, terwijl hij naar Charles keek die naderbij kwam, 'weet ik nog niet. Kom binnen.' Ze stonden in een halve kring aan de voet van het eenvoudige bed en keken op Tolly neer. Vane was in Waterloo Devils luitenant geweest; Charles had als adjudant gediend. Ze hadden de dood vele malen in de ogen geschouwd; de vertrouwdheid ermee maakte de klap er niet zachter op. Op emotieloze toon vertelde Devil alles wat hij wist. Hij herhaalde Tolly's laatste woorden; Charles hing, met een volkomen uitdrukkingsloos gezicht, aan Devils lippen. Toen viel er een lange stilte. In het heldere licht dat door de openstaande deur naar binnen viel, leek Tolly's stoffelijke overschot nog misplaatster dan het de vorige avond had gedaan.


      'Mijn God. Tolly!’ riep Charles snikkend uit. Hij sloeg een hand voor zijn gezicht en ging zwaar zitten op de rand van het bed.


      Devil klemde zijn kiezen op elkaar en balde zijn handen tot vuisten. De dood kon hem niet langer schokken. Wat bleef was het verdriet, maar dat zou hij verwerken wanneer hij alleen was. Hij stond aan het hoofd van zijn familie - het was zijn plicht de leiding te nemen. De anderen verwachtten dat van hem, en het was wat hij van zichzelf verwachtte. En hij moest Honoria Prudence beschermen.


      Aan die gedachte klampte hij zich vast, en het hielp hem zich los te trekken van de draaikolk van verdriet die hem in de diepte dreigde te zuigen. Hij haalde diep adem, deed een stapje naar achteren en trok zich terug bij de open haard.


      Vane voegde zich enkele minuten later bij hem. Hij keek door de open deur naar buiten. 'Heeft zij hem gevonden?'


      Devil knikte. 'Gelukkig is ze niet van het hysterische soort.' Ze spraken zacht en op gedempte toon. Devil wierp een blik op het bed en vroeg: 'Wat doet Charles hier?'


      'Hij was op The Place toen ik arriveerde. Hij zegt dat hij Tolly vanwege een zakelijke kwestie achterna was gegaan. Hij was naar zijn huis gegaan, en daar had Old Mick hem gezegd dat hij op weg was naar hier.'


      Devil trok een gezicht. 'Aan de ene kant komt het goed uit dat hij hier is.'


      Vane bestudeerde zijn naakte borst. 'Waar is je overhemd?'


      'Daarmee hebben we hem verbonden.' Devil zuchtte en rechtte zijn schouders. 'Ik breng juffrouw Anstruther-Wetherby naar The Place, en dan stuur ik een wagen.'


      'En ik blijf hier bij hem waken.'


      Vane glimlachte vluchtig. 'Jij krijgt altijd de beste rol.'


      Devils glimlachje was even vluchtig. 'Deze gaat vergezeld van zware ketenen.'


      Vane keek hem strak aan. 'Meen je dat werkelijk?'


      'Nou en of.' Devil keek naar het bed. 'Hou een oogje op Charles.'


      Vane knikte.


      Het zonlicht buiten verblindde hem bijna. Devil knipperde met zijn ogen en keek naar de omgevallen boom. Ze zat er niet op. Hij vloekte en keek nog eens - en toen schoot hem iets verschrikkelijks te binnen. Stel dat ze geprobeerd had om er met Sulieman vandoor te gaan?


      Onmiddellijk begon zijn hart razend snel te slaan, en zijn spieren spanden zich, klaar om naar de stal te rennen, toen hij vanuit zijn ooghoeken iets zag bewegen.


      Ze was niet naar de stal gegaan. Naarmate zijn ogen meer en meer aan het schelle licht wenden, zag hij hoe ze opzij van de omgevallen boom met nijdige stap heen en weer liep te ijsberen. Haar grijsbruine japon viel niet meteen op tussen de grijsbruine boomstammen. Terwijl hij zijn paniek voelde wegebben, sloeg hij haar gade.


      Honoria voelde het - ze keek op en zag hem, nog steeds met blote borst. Hij zag eruit als een piraat die roerloos en met een geïrriteerd gezicht naar haar keek. Hun blikken vonden elkaar - het volgende moment verbrak ze het contact. Ze stak haar neus in de lucht, deed sierlijk een stapje naar rechts, en ging zedig op de boomstam zitten.


      Hij wachtte, bleef haar met die groene ogen van hem strak aankijken, en toen hij zich er uiteindelijk van overtuigd had dat ze zou blijven waar ze zat, liep hij naar de stal.


      Honoria klemde haar kiezen op elkaar en hield zichzelf voor dat hij haar niets kon schelen. Hij was een deskundige op het gebied van manipulatie - en op dat van intimidatie - maar waarom zou zij zich daar iets van aan moeten trekken? Ze zou naar dat huis van hem gaan, op haar bagage wachten, en vertrekken. Ze kon de wachttijd overbruggen door een praatje met de douairière te maken.


      Ze was er in ieder geval in geslaagd een deel van het mysterie op te lossen dat haar zo had beziggehouden - ze had de geheimzinnige hertog leren kennen. Ze dacht aan het beeld dat ze van hem had gehad - dat Lady Claypole haar van hem geschetst had - dat van een vriendelijke, onpretentieuze, teruggetrokken levende edelman. Het beeld en de werkelijkheid hadden niets met elkaar van doen - de hertog die zichzelf Devil noemde was allesbehalve vriendelijk en onpretentieus. Hij was een eersteklas tiran. En als Lady Claypole werkelijk dacht dat ze de hertog in haar netten verstrikt had, dan droomde ze.


      Maar ze had haar hertog eindelijk gevonden, ook al wist ze dan nog steeds niet hoe hij heette. Toch kon ze zich niet voorstellen dat het in de loop van de afgelopen vijftien uur niet minstens eenmaal bij hem was opgekomen om zich aan haar voor te stellen. En dat hij dat niet gedaan had, was op zijn minst vreemd te noemen.


      Honoria ging verzitten en betreurde het verlies van haar onderrok. De boomstam was ruw en onregelmatig, en het hout drukte pijnlijk in haar huid. Ze kon de ingang van de stal zien; te oordelen naar de bewegende schaduwen was Devil bezig om zijn demonische paard op te zadelen. Ze nam aan dat hij van plan was om naar The Place te gaan, en een wagen en een rijtuig voor zijn neef en haarzelf te sturen.


      Nu het einde van haar onverwachte avontuur in zicht was, gunde ze zichzelf even de tijd om erover na te denken. Tot haar verbazing draaiden haar gedachten om Devil. Hij was arrogant, verwaand, ingebeeld - en zo kon ze nog wel even doorgaan. Maar daarnaast was hij ook opvallend knap, kon hij, wanneer hij dat wilde, ongelooflijk charmant zijn, en beschikte hij - dat vermoedde ze althans - over een gezonde dosis duivelse humor. Ze had voldoende van de hertog gezien om respect voor hem te hebben, en ze had voldoende van de man gezien om zich tot hem aangetrokken te voelen. Ze had er echter geen enkele behoefte aan om langer dan noodzakelijk was door te brengen in het gezelschap van de tiran die Devil heette. Heren zoals hij waren best - zo lang ze maar geen familie van je waren en je ze op een respectabele afstand hield.


      Dat was de conclusie die ze bereikt had op het moment waarop hij met Sulieman aan de teugel de stal uit kwam. De hengst was schichtig, de man ernstig. Honoria stond op toen hij bij haar was gekomen.


      Hij bleef, met Sulieman naast zich, vlak voor haar staan. De boomstam bevond zich direct achter haar, en ze kon niet naar achteren stappen. Voor ze naar opzij had kunnen uitwijken, nam Devil de teugels in zijn linkerhand, en sloeg zijn rechterarm om haar middel.


      Tegen de tijd dat ze zich realiseerde wat hij van plan was, zat ze zijdelings op Suliemans rug. Ze slaakte een gesmoorde kreet en greep zich vast aan de zadelknop.


      'Wat heeft dit...?'


      Devil wierp haar een ongeduldige blik toe. 'Ik breng u naar huis.'


      Honoria knipperde met haar ogen. Zijn manier van uitdrukken was niet altijd even duidelijk. 'U bedoelt naar uw huis - naar The Place?'


      'Somersham Place.' Devil greep zich vast aan de zadelknop. Met Honoria voor zich in het zadel, was hij niet van plan om de stijgbeugels te gebruiken.


      Honoria zette grote ogen. 'Wacht!'


      Devil wierp haar opnieuw een ongeduldige blik toe. 'Wat is er?'


      'U hebt uw jas in het huisje laten liggen.' Honoria deed haar best om haar paniek de baas te blijven, een paniek die veroorzaakt werd door de gedachte van zijn borst - zijn naakte borst - die tegen haar rug aan drukte. Of die zich op enkele centimeters van haar rug bevond. Die zich hoe dan ook veel te dicht bij haar bevond.


      'Vane brengt hem wel mee.'


      'Nee! Nee, want wie heeft er ooit gehoord van een hertog die met ontbloot bovenlijf door de omgeving rijdt? U zou kou kunnen vatten - ik bedoel...' Tot haar ontzetting realiseerde Honoria zich dat ze in lichtgroene ogen keek die veel meer zagen dan ze dacht.

    


    
      Devil bleef haar strak aankijken. ‘Ik zou er maar vast aan wennen.' raadde hij haar aan. Toen zwaaide hij zich achter haar in het zadel.
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      Het enige voordeel dat Honoria kon ontdekken aan haar positie op Suliemans rug, was dat haar kwelgeest, die achter haar zat, haar gezicht niet kon zien. Wat hij evenwel jammer genoeg wel kon zien, was de blos die niet alleen haar wangen, maar ook haar nek bedekte. Wat hij ook kon voelen was dat ze - hetgeen nauwelijks verbazingwekkend te noemen was - op slag verstijfd was toen hij achter haar in het zadel was gesprongen, een gespierde arm om haar middel had geslagen en haar tegen zich aan had getrokken.

    


    
      Op het moment waarop hij haar had aangeraakt had ze haar ogen stijf dichtgeknepen, en was ze van louter schrik haar stem verloren. Voor het eerst van haar leven had ze daadwerkelijk gevreesd dat ze flauw zou vallen. Ze had zich overweldigd gevoeld door de onvoorstelbare kracht waarmee hij haar omgaf, en tegen de tijd dat ze haar emoties weer enigszins onder controle had, waren ze bij het einde van het ruiterpad gekomen, en sloegen ze het bospad in.


      Ze keek om zich heen, keek omlaag - en probeerde de arm rond haar middel van zich af te trekken. Hij verstevigde zijn greep.


      'Zit stil - u valt er heus niet af.' Honoria zette grote ogen.


      Ze kon elk woord dat hij zei voelen. Wat ze ook voelde, was de hitte die van zijn borst, van zijn armen en zijn dijen af straalde; op de plaatsen waar hun lichamen elkaar beroerden, stond haar huid in vuur en vlam. 'Ah...' Ze reden de weg terug die zij de vorige middag met het rijtuig had genomen; de bocht voor het rechte gedeelte lag vlak voor hen. 'Woont u permanent op Somersham Place?'


      'Het is de plek die ik thuis noem. Mijn moeder woont er het grootste gedeelte van het jaar.'


      Er was geen hertog van Somersham. Toen ze de bocht om waren, was voor Honoria de maat opeens vol. Haar heupen, haar billen, zaten strak ingeklemd tussen zijn keihard gespierde dijen. Ze konden nauwelijks dichter tegen elkaar aan zitten, en ze wist niet eens hoe hij heette. 'Hoe luidt uw titel?'


      'Titels.' De hengst probeerde uit te wijken naar de zijkant van het pad, maar werd meedogenloos op koers gehouden. 'Hertog van St. Ives, markies van Earith, graaf van Strathfield, burggraaf Wellsborough, burggraaf Moreland...


      En zo ging het nog een tijdje door. Honoria leunde naar achteren, tegen zijn arm, om zijn gezicht te kunnen zien. Tegen de tijd dat zijn laatste titel van zijn lippen was gerold, waren ze de plek van het drama van de vorige dag gepasseerd, en de volgende bocht om gegaan. Hij keek op haar neer en ze keek met half samengeknepen ogen naar hem op. 'Is dat alles?'


      'Nou, nee, eigenlijk niet. Dit is de litanie die ik als kind uit mijn hoofd heb moeten leren. Er is sindsdien nog een aantal titels bij gekomen, maar ik heb nooit de moeite genomen om na te gaan wat hun juiste plaats in het rijtje is.'


      Hij keek weer omlaag, en Honoria keek met nietsziende ogen naar hem op. Het had even geduurd, maar intussen had ze het verband gelegd.


      St. Ives is van de Cynsters. Dat was een versregel uit een gedichtje dat ze van haar moeder had geleerd, een rijmpje dat een opsomming gaf van de oudste adellijke families. En als St.Ives nog steeds van de Cynsters was, dan betekende dat... Ze keek hem onderzoekend aan. 'Wilt u daarmee zeggen dat u... bent u dan Devil Cynster?


      Hij keek haar aan, en toen ze hem beschuldigend bleef aankijken, trok hij zijn zwarte wenkbrauwen op. 'Wilt u dat ik dat bewijs?'


      Bewijs? Alsof ze nog meer bewijzen nodig had! Een blik in die tijdloze, alwetende ogen, op dat gezicht dat het volmaakte midden hield tussen onvermurwbare kracht en teugelloze sensualiteit, was voldoende om elke twijfel weg te nemen. Met een ruk draaide ze zich weer om en keek naar voren - nu werkte haar brein pas écht op volle toeren. De Cynsters - zonder hen zou de ton niet hetzelfde zijn. Ze waren een soort op zich - onstuimig, genotzuchtig en onvoorspelbaar. Samen met haar eigen voorouders waren ze met Willem de Veroveraar Het Kanaal overgestoken; maar waar haar voorouders via politiek en geld naar macht hadden gestreefd, hadden de Cynsters dat op een veel directere manier gedaan. Ze stonden bekend als eersteklas strijders, en dat was altijd zo geweest. Ze werden geprezen om hun kracht, om hun moed en om hun intelligentie, en waren geboren leiders. Door de eeuwen heen hadden ze zich altijd met roekeloze hartstocht in de strijd geworpen, op een wijze waarmee ze hun nuchtere vijanden overdonderd hadden. Het gevolg daarvan was dat elke koning sinds Willem de Veroveraar, niet geaarzeld had om de machtige heren van St. Ives zoveel mogelijk hun zin te geven. Gelukkig was het evenwel zo dat de Cynsters, door een vreemde speling van het lot, even hartstochtelijke grootgrondbezitters, als vechtersbazen waren.


      Daarbij kwam dat hun heldhaftigheid op het strijdtoneel - of dat nu een kwestie van het lot of van zuiver geluk was - gepaard ging met een griezelig vermogen om in leven te blijven. In de nadagen van Waterloo, in een tijd waarin de meeste adellijke families de stand hadden opgemaakt van allen die hen ontvallen waren, was er, voortkomend uit een gevoel van ontzag, een gezegde ontstaan. De Cynsters, zo luidde het, waren onoverwinnelijk; zeven van hen waren ten strijde getrokken, en alle zeven waren vrijwel zonder ook maar een schrammetje weer thuisgekomen.


      Daarbij kwam dat ze ook nog eens uiterst arrogant waren, een karaktereigenschap die werd aangemoedigd door het feit dat ze inderdaad even talentvol waren als ze zelf meenden, een feit dat minder begunstigde stervelingen een grote mate van weifelend respect inboezemde.


      Niet dat de Cynsters respect eisten - voor hen was het een normaal iets waar ze recht op hadden.


      Zelfs als slechts de helft van alle verhalen die over de Cynsters de ronde deden waar waren, dan moest de huidige generatie even wild en hedonistisch zijn als al hun voorouders waren geweest. En de huidige leider van de clan was de meest wilde en de meest hedonistische Cynster aller tijden. De huidige hertog van St. Ives was de man die haar voor zich in het zadel had gezet en geroepen had dat hij haar naar huis zou brengen. Dezelfde man die gezegd had dat ze maar aan zijn naakte borst moest wennen. De tirannieke piraat die, zonder ook maar een spier te vertrekken, verklaard had dat ze zijn aanstaande hertogin was.


      Ineens bedacht Honoria dat het misschien wel helemaal niet waar was wat hij allemaal beweerde. Misschien had hij wel heel andere plannen dan hij beweerd had. Niet dat het iets uitmaakte - zij wist wat ze met haar leven wilde doen. Ze wilde naar Afrika. Ze schraapte haar keel. 'Bij een volgende ontmoeting tussen u en de dochters van de Claypole's, zou wel eens kunnen blijken dat ze proberen - ik ben bang dat ze duidelijk de dochters van hun moeder zijn.'


      Ze voelde hoe hij zijn schouders ophaalde. 'Ik zal ze aan u overlaten.'


      'Ik zal niet hier zijn,' zei ze met klem.


      'We zullen hier regelmatig terugkeren - we brengen een deel van het jaar in Londen, en op mijn andere landgoederen door, maar The Place geldt als thuis. Maar u hoeft zich over mij geen zorgen te maken - ik ben niet zo dwaas dat ik, bij de confrontatie met plaatselijke aanbidsters, zou nalaten om van uw rokken gebruik te maken.'


      'Pardon?' Honoria draaide zich om en keek hem met grote ogen aan.


      Hij keek haar even aan en glimlachte kort. 'Om me erachter te verschuilen.'


      De verleiding was zo groot dat Honoria hem niet kon weerstaan. Ze trok haar wenkbrauwen op en keek hem arrogant aan. 'Ik dacht dat de Cynsters onoverwinnelijk waren?'


      Hij glimlachte opnieuw. 'De kunst is om jezelf niet onnodig bloot te stellen aan het vuur van de vijand.'


      Zijn glimlachje had zo'n overweldigende uitwerking op haar, dat ze zich met een ruk weer omdraaide naar voren. Er was uiteindelijk geen enkele reden om hém aan te kijken wanneer dat niet strikt noodzakelijk was. Toen realiseerde ze zich dat ze zich had laten afleiden van wat ze had willen zeggen. 'Het spijt me als ik uw illusie verstoor, maar ik ben over een paar dagen weer weg.'


      'Ik wil u niet graag tegenspreken,' zei hij zacht, vlak boven haar oor, 'maar u bent mijn bruid. En dat betekent dat u blijft.'


      Honoria klemde haar kiezen op elkaar tegen het tintelende gevoel dat langs haar ruggengraat kroop. Ze draaide zich om en keek recht in zijn betoverende ogen. 'Dat hebt u toch alleen maar gezegd om Lady Claypole het zwijgen op te leggen.' Toen hij niets terug zei en haar alleen maar veelbetekenend bleef aankijken, haalde ze verwaand haar schouders op en keek weer voor zich. 'U bent geen heer om mij zo te plagen.'


      De stilte die volgde was duidelijk bedoeld om haar zenuwachtig te maken. Dat wist ze toen hij sprak en ze de fluweelzachte, diepe klank van zijn stem hoorde, ik plaag niet, dat doe ik nooit, in ieder geval niet met woorden. En ik ben geen heer, ik ben een hertog, en ik vermoed dat u heel goed weet dat dat niet hetzelfde is.'


      Honoria besefte wat hij wilde dat ze begreep - haar innerlijk reageerde op uiterst verontrustende wijze - maar ze piekerde er niet over om zich gewonnen te geven, ik trouw niet met u.'


      'Als u dat werkelijk denkt, mijn dierbare juffrouw Anstruther-Wetherby, dan vrees ik dat u een aantal belangrijke punten over het hoofd hebt gezien.'


      'Zoals?'


      'Zoals de afgelopen nacht, die we, zonder chaperonne, ondet hetzelfde dak en in dezelfde kamer hebben doorgebracht.'


      'Afgezien dan van een dode, uw neef, van wie bekend moet zijn dat u zeer op hem was gesteld. Niemand zal aannemen dat er iets onbehoorlijks heeft plaatsgevonden in aanwezigheid van zijn stoffelijke resten.' Honoria, die ervan overtuigd was dat haar argument onweerlegbaar was, verbaasde zich niets over het stilzwijgen dat op haar woorden volgde.


      Ze verlieten het bos en reden de zomerse zonneschijn in. Het was nog vroeg, de kilte van de nacht was nog niet geheel opgetrokken. Het pad liep langs een smalle sloot. Voor hen stond een rij knoestige bomen langs het pad.


      ‘Ik had u willen verzoeken om aan niemand te vertellen hoe we Tolly hebben gevonden. Afgezien dan natuurlijk aan de familie en aan de politie.'


      Honoria fronste haar voorhoofd. 'Hoe bedoelt u?'


      ‘Ik heb liever dat men denkt dat we hem vanmorgen hebben gevonden, en dat hij toen al dood was.'


      Honoria tuitte haar lippen en wilde ertegenin gaan, maar eigenlijk zag ze niet in waarom ze zijn verzoek zou moeten weigeren, te meer daar de kwestie haar eigenlijk niet aanging. 'Dat is goed. Maar waarom?'


      'De opschudding zal al erg genoeg zijn wanneer bekend wordt dat hij door een struikrover is vermoord. Ik geef er de voorkeur aan om mijn tante, en uzelf, zoveel mogelijk voor verdere verhoren te sparen. Als bekend wordt dat hij nog een poosje geleefd heeft nadat we hem gevonden hadden, dan zult u telkens, wanneer u in het openbaar verschijnt, vragen moeten beantwoorden.'


      Daar had hij zeker gelijk in, want het was een feit dat de ton dol was op sensatie en roddels. 'Waarom kunnen we niet zeggen dat hij al dood was toen we hem gisteren vonden?'


      'Omdat het, als we dat zeggen, nogal lastig valt te verklaren waarom ik u niet gewoon bij Tolly heb achtergelaten en naar huis ben gereden, waarmee u van mijn gevaarlijke gezelschap verlost zou zijn geweest.'


      'Gezien het feit dat ik de indruk heb dat de elementen u niet deren, vraag ik me af waarom u niet vertrokken bent nadat hij zijn laatste adem had uitgeblazen.'


      'Tegen die tijd was het al te laat.'


      Omdat haar reputatie op dat moment al onherstelbaar geschaad was? Honoria onderdrukte een geïrriteerd grommen. Tussen de bomen door ontwaarde ze een stenen muur, en ze nam aan dat het de omheining van het landgoed was. Erachter zag ze een groot huis waarvan het dak en de vensters van de zolderkamers boven de hoge hagen uit staken. 'Hoe dan ook,' verklaarde ze, 'in een opzicht had Lady Claypole helemaal gelijk - we hoeven hier geen drukte over te maken.'


      'O?'


      'De zaak is simpel - en aangezien ik van Lady Claypole geen getuigschrift hoef te verwachten, vraag ik me af of ik er misschien een van uw moeder zou kunnen krijgen.'


      'Dat lijkt me onwaarschijnlijk.'


      'Hoezo?'


      Honoria draaide zich naar achteren. 'Ze zal, net als u, weten wie ik ben.'


      Lichtgroene ogen keken haar doordringend aan. 'Dat bedoel ik.'


      Ze wilde dat hij gevoelig was voor het vernauwen van haar ogen - maar ze probeerde het toch. 'Ik had gedacht dat uw moeder, gegeven de omstandigheden, juist alles zou doen wat in haar vermogen ligt om mij te helpen.'


      'Daar twijfel ik niet aan - en dat is precies de reden waarom ze geen vinger zal uitsteken om u aan een volgende betrekking als gouvernante te helpen.'


      Honoria wilde snuiven, maar ze beheerste zich en draaide zich weer naar voren. 'Zo bekrompen kan ze toch niet zijn.'


      'Ik kan me niet herinneren dat iemand haar ooit zo genoemd heeft.'


      'Ik stel me voor dat het noorden een goed idee is - het Lake District, bijvoorbeeld.'


      Hij zuchtte - Honoria voelde het tot in haar tenen. 'Mijn beste juffrouw Anstruther-Wetherby, laat ik u het een en ander onder de aandacht brengen. Om te beginnen staat het vast dat het verhaal dat u en ik samen de nacht hebben doorgebracht in het huisje van mijn houtvester, uit zal lekken. Ondanks het feit dat Lady Claypole's echtgenoot zal trachten om dat te voorkomen, zal ze de verleiding om het laatste schandaal rond de hertog van St. Ives aan haar meest intieme vriendinnen te vertellen, niet kunnen weerstaan. In het grootste vertrouwen, dat spreekt, en dat op zich zal ervoor zorgen dat het verhaal weldra bij de gehele ton bekend zal zijn. Daarna zal uw reputatie geen zier meer waard zijn. Ongeacht wat ze tegen u persoonlijk zullen zeggen, zal er geen mens zijn die in uw onschuld gelooft. Uw kansen om werk te vinden bij een van de betere families - zoals uw broer graag ziet - zijn op dit moment zo goed als nihil.'


      Honoria trok een gezicht naar de bomen die steeds dichterbij kwamen. 'Laat ik u zeggen, excellentie, dat ik geen groen jong meisje meer ben. Ik ben een volwassen vrouw met de nodige levenservaring - en daarmee geen gemakkelijk doelwit.'


      'Het spijt me, liefje, maar u haalt oorzaak en gevolg door elkaar. Was u een jong ding, vers uit de schoolbanken, dan zou het voor de meesten moeilijk te geloven zijn dat ik de afgelopen nacht meer gedaan heb dan alleen maar slapen. Maar in ons geval...' Hij zweeg en vertraagde Suliemans pas bij het naderen van de bomen. 'Iedereen weet dat ik de voorkeur geef aan een uitdaging.'


      Honoria maakte een verongelijkt geluid. 'Dit is bespottelijk - er was niet eens een bed.'


      De borst achter haar grinnikte, maar kwam toen weer tot rust. 'Neemt u maar rustig van mij aan dat een bed niet nodig is.'


      Honoria klemde haar lippen op elkaar en keek naar de bomen. Het pad liep door het bosje, waarachter zich de dikke, hoge muur bevond. Een poort gaf toegang tot een met populieren omzoomde oprijlaan. Tussen de bewegende blaadjes door ontwaarde ze, links van hen, het huis. Het was enorm - een groot, centraal middengedeelte met vleugels aan beide zijden, in de vorm van een 'E' zonder het streepje in het midden. Recht voor hen lagen de indrukwekkende stallen.


      De nabijheid van de stallen bracht haar ertoe om opnieuw het woord te nemen. 'Ik vrees dat we het oneens zijn aangaande de gevolgen van wat er de afgelopen nacht is gebeurd. Ik begrijp dat u zich zorgen maakt, maar ik zie werkelijk niet in waarom ik zou moeten trouwen om een paar maanden geroddel te voorkomen. En gezien uw reputatie, kunt u daar nauwelijks bezwaar tegen hebben.' Dat laatste, meende ze, zei op zich genoeg.


      'Mijn dierbare juffrouw Anstruther-Wetherby.' De vriendelijke, dodelijke klank van zijn stem weergalmde in haar rechteroor, en deed haar huiveren. 'Ik zal u één ding duidelijk zeggen. Ik ben niet van plan om u tegen te spreken. U, een Anstruther-Wetherby, bent, weliswaar op onschuldige wijze, door mij, een Cynster, in opspraak gebracht. De gevolgen daarvan zijn onontkoombaar, en daarom valt er niet over te twisten.'


      Honoria klemde haar kiezen zo hard op elkaar dat haar kaken er pijn van deden. De moeite die het haar kostte om de huivering, die het gevolg was van zijn fluweelzachte stem, te onderdrukken, was groot en eiste haar aandacht op tot ze bij de poort waren gekomen die toegang gaf tot de stallen. Ze reden eronderdoor, en Suliemans hoeven klepperden over de keien. Twee stalknechten kwamen de binnenplaats opgerend, maar bleven op eerbiedige afstand van Devil staan.


      'Waar is Melton?'


      'Nog niet verschenen, meneer.'


      Honoria hoorde haar redder - of was hij haar kaper? - een vloek onderdrukken. Zonder ook maar enige waarschuwing, steeg hij uit het zadel door zijn been over de zadelknop heen te zwaaien, waarmee hij haar in één beweging met zich van het paard trok. Het ging zo snel dat ze geen tijd had om een gilletje te slaken.


      Haar adem stokte, en ze realiseerde zich dat ze nog niet met beide voeten op de grond stond - dat hij haar nog opgetild en dicht tegen zich aan gedrukt hield. Opnieuw probeerde ze een huivering te onderdrukken. Ze haalde diep adem en wilde protesteren, maar juist op dat moment zette hij haar neer.


      Honoria hield haar lippen stijf op elkaar geklemd en streek met hautaine bewegingen haar rokken glad. Even later kwam ze weer overeind en draaide zich naar hem toe - hij pakte haar hand, pakte de teugels, en liep, haar en zijn zwarte hengst achter zich aan trekkend, naar de stal.


      Honoria slikte haar protest in; ze ging liever met hem mee dan hem hier, in het bijzijn van de stalknechten, te zeggen hoe ze over hem dacht. Bij het binnengaan van de stal, en het ruiken van de vertrouwde geuren van hooi en paarden, maakte een somber voorgevoel zich van haar meester. 'Waarom kunnen uw stalknechten hem niet afborstelen?'


      'Ze zijn bang voor hem. De enige die hem aankan is de oude Melton.'


      Honoria keek naar Sulieman - het paard keek strak terug.


      Zijn meester stopte bij een grote box. Hij liet Honoria los, en ze leunde tegen de deur van de box. Ze sloeg de armen over elkaar en dacht na over haar benarde positie, terwijl ze naar haar kaper - ze raakte er meer en meer van overtuigd dat dat de juiste term voor hem was - keek, die zijn gevreesde ros verzorgde.


      Zijn spieren spanden en ontspanden zich; de aanblik ervan was betoverend. Hij had haar gezegd dat ze er maar aan moest wennen; ze vroeg zich af in hoeverre ze dat ooit zou kunnen. Hij boog naar voren, en kwam toen in een vloeiende beweging weer overeind, om verder te werken aan de andere kant van het paard. In plaats van zijn rug, keek ze hem nu op de borst. Honoria haalde langzaam en diep adem - en toen keek hij haar recht in de ogen.


      Even hielden hun blikken elkaar gevangen - toen was het Honoria die wegkeek, eerst naar het tuig dat aan de muur hing, toen naar de balken van het plafond. Ze kon het niet uitstaan van zichzelf dat ze zo op hem reageerde, en wou tegelijkertijd dat ze een waaier bij zich had gehad.


      Het was nooit verstandig om tirannen tegen te spreken, maar aangezien ze geen andere keus had gehad, moest ze zich voor blijven houden dat het absoluut fataal was om te erkennen dat hij zo'n invloed op haar had.


      Nadat ze zich had voorgenomen om voet bij stuk te blijven houden, beval ze haar brein om nuchter over haar situatie na te denken. Als hij ervan overtuigd was dat het zijn plicht was om met haar te trouwen, dan zou ze het op een andere manier moeten proberen. Ze fronste haar voorhoofd. 'Ik zie niet in dat het eerlijk is dat u, alleen omdat ik door het onweer gestrand was en in hetzelfde huisje heb geschuild als u, een nieuwe wending aan mijn leven zou moeten geven. Ik ben geen passieve toeschouwer die kalmpjes afwacht tot er zich een nieuwe gebeurtenis in mijn leven voordoet - ik heb plannen!'


      Devil keek op. 'Op een kameel langs de piramides rijden?' Hij zag het al helemaal voor zich, zij op een kameel, gevolgd door een groep Berber opperhoofden die niet alleen qua uiterlijk maar ook qua denkwijze, opvallend veel gelijkenis met hem vertoonden.


      'Inderdaad. En ik ben ook van plan om naar de Ivoorkust te gaan. Ik heb me laten vertellen dat dat eveneens een heel interessant gebied moet zijn.'


      Barbaarse piraten en handelaren in blanke slavinnen. Devil legde de roskam neer en veegde zijn handen af aan zijn broek. 'U zult zich tevreden moeten stellen met het feit dat ik een Cynster van u zal maken - en niemand heeft ooit nog gemeend dat dat een saai leven is.'


      ‘Ik ben niet van plan om met u te trouwen.'


      Haar vonkende ogen en de uitdagende houding van haar kinnetje gaven te kennen dat haar besluit vast stond; Devil wist dat hij zou genieten van elke minuut die hij nodig zou hebben om haar op andere gedachten te brengen. Hij liep naar haar toe.


      Zoals hij verwacht had bleef ze staan waar ze stond, hoewel hij aan het spannen van haar spieren zag dat ze zich bewust moest beheersen om niet achteruit te deinzen. Hij plaatste zijn handen in haar zij, tilde haar op, en zette haar met haar rug tegen de muur van de stal. Met bewonderenswaardige kalmte legde hij een hand op de gesloten onderste helft van de deur, terwijl hij de andere ter hoogte van haar schouder tegen de muur zette.


      Ze zat gevangen en keek naar hem op. Hij probeerde niet te kijken naar het omhoog komen van haar borsten toen ze diep ademhaalde. Ze wilde iets zeggen, maar hij was haar voor. 'Wat zijn precies uw bezwaren tegen mijn voorstel?'


      Honoria bleef hem recht in de ogen kijken - hij stond pal voor haar en zijn naakte torso vulde haar blikveld. Toen haar hart iets minder luid sloeg, trok ze haar wenkbrauwen op en keek hem hautain aan. ‘Ik ben absoluut niet van plan om te trouwen omdat het een of andere ouderwetse voorschrift dat zou vereisen.'


      'En dat is alles?'


      'Nou, nee. Afrika is ook een reden.'


      'Afrika kunt u vergeten. Is er nog een andere reden die u belet om met mij te trouwen?'


      Zijn arrogantie, zijn verwaandheid, zijn niet aflatende autoriteit - zijn borst. De verleiding om boven aan haar lijstje te beginnen en vandaar de verschillende punten af te werken was groot. Maar geen van haar bezwaren woog zwaar genoeg om een huwelijk te voorkomen. Ze keek hem onderzoekend in de ogen alsof ze daar een goede reden zou kunnen vinden, en verbaasde zich opnieuw over de opmerkelijke helderheid ervan. Zijn ogen waren als doorzichtige poelen van lichtgroen water, waar emoties en gedachten als zilverachtige visjes in de diepte doorheen schoten. 'Nee.'


      'Mooi.'

    


    
      Ze bespeurde iets van emotie - was het opluchting? - in zijn ogen voor hij zijn oogleden neersloeg en ze er niet langer in kon kijken. Hij rechtte zijn schouders, pakte haar hand en trok haar mee naar de deur van de stal.

    


    
      Ze onderdrukte een vloek, nam haar rokken op en moest moeite doen om hem bij te houden. Hij liep door naar de grote poort, waarachter, vredig in de ochtendzon, zijn huis lag. 'U kunt gerust zijn, juffrouw Anstruther-Wetherby.' Hij keek met een hard gezicht op haar neer. 'Ik trouw niet met u omdat ik mij daar door de maatschappij toe gedwongen zou voelen. Wanneer u daar wat dieper over nadenkt, zult u moeten toegeven dat dat nergens op slaat. Ik hoef u niet te vertellen dat Cynsters zich niet aan maatschappelijke voorschriften storen. De mensen mogen, voor wat ons betreft, denken wat ze willen - wij laten ons niet door hen de wet voorschrijven.'


      'Maar... als dat zo is - en gezien uw reputatie moet ik dat ook eigenlijk wel geloven - waarom wilt u dan met mij trouwen?'


      'Omdat ik dat wil.'


      Hij zei het alsof het een volkomen logisch antwoord op een simpele vraag was. Honoria moest haar best doen om haar kalmte te bewaren. 'Omdat u dat wilt?'


      Hij knikte.


      'En dat is alles? Alleen omdat u dat wilt?'


      Hij probeerde haar met zijn blik het zwijgen op te leggen.


      'Dat is voor een Cynster reden genoeg. Of liever, een Cynster kan zich geen betere reden wensen.'


      Devil keek weer voor zich uit, en Honoria wierp een geërgerde blik op zijn profiel. 'Dit is bespottelijk. U hebt me gisteren pas voor het eerst gezien, en u wilt nu al met me trouwen?'


      Hij knikte opnieuw.


      'Maar waaróm dan toch?'


      Hij keek haar zo vluchtig aan dat ze de blik in zijn ogen niet kon lezen. 'Heel toevallig heb ik een vrouw nodig, en u bent de ideale kandidate.' Met die woorden veranderde hij van richting en begon nog sneller te lopen.


      'Ik ben geen renpaard!'


      Hij perste zijn lippen op elkaar maar vertraagde zijn pas - juist voldoende opdat ze niet meer hoefde te rennen. Ze waren bij het grindpad gekomen dat om het huis heen liep. Ze had even nodig om zijn woorden te verwerken, en nog even om te begrijpen dat ze nergens op sloegen. 'Dat is nog steeds bespottelijk. Ik weet zeker dat minstens de helft van de dames van de ton voortdurend klaar staat om u, telkens wanneer u uw neus wilt snuiten, een zakdoek aan te reiken.'


      Hij keek haar niet aan. 'Minstens de helft.'


      'Dus waarom uitgerekend ik?'


      Devil vroeg zich af of hij het haar tot in de meest grafische details moest vertellen. In plaats daarvan klemde hij zijn kiezen op elkaar en siste: 'Omdat u uniek bent.'


      'Uniek?'


      Uniek vanwege het feit dat ze hem tegensprak. Hij bleef staan en sloeg zijn blik hemelwaarts alsof hij smeekte om voldoende kracht om zijn kalmte te bewaren tegenover een Anstruther-Wetherby, waarna hij zijn blik weer neersloeg en haar in de ogen keek.


      'Laat ik het zo zeggen - u bent een aantrekkelijke vrouwelijke Anstruther-Wetherby met wie ik een hele nacht alleen heb doorgebracht - en met wie ik nog niet naar bed ben geweest.' Hij glimlachte. 'Ik neem aan dat u eerst met mij getrouwd wenst te zijn voordat ik dat doe?'


      Hij genoot van haar geschokte gezicht. Haar grote grijze ogen werden nog groter dan ze al waren. Hij wist wat ze zag - het moest in zijn ogen te zien zijn dat hij haar mateloos begeerde.


      Devil verwachtte eigenlijk dat ze in onsamenhangend gestamel zou uitbarsten, maar in plaats daarvan wendde ze haar blik met een ruk af, haalde diep adem, en keek hem toen met half samengeknepen ogen weer aan.


      ‘Ik trouw niet met u om met u naar bed te kunnen. Ik bedoel -' Ze realiseerde zich wat ze gezegd had, en haastte zich, zich te herstellen. 'Opdat u met mij naar bed zou kunnen.'


      Hij zag haar blozen, en knikte grimmig. 'Uitstekend.'


      Hij pakte haar hand steviger beet, draaide zich om en liep verder.


      Vanaf het huisje tot aan de stal had ze dicht tegen hem aan gezeten en zich in zijn armen gedraaid. Aan het einde van de rit was hij zo opgewonden geweest dat het pijn had gedaan. Hij begreep nog steeds niet dat het hem gelukt was om zich te beheersen, en dat hij haar niet in het hooi had gegooid en haar genomen had.


      Maar wat hij wel wist, was dat hij nu een barstende hoofdpijn had en dat, als hij niet doorliep, de kans dat hij alsnog voor de verleiding zou bezwijken, uitermate groot was. 'U,' siste hij, terwijl ze de hoek van het huis om liepen, 'kunt om een aantal maatschappelijk aanvaardbare redenen met mij trouwen. Dat vind ik best. Maar ik trouw met u omdat ik met u naar bed wil.'


      Hij voelde hoe haar blikken hem doorboorden. 'Dat is - Goeie God!'


      Honoria hield halt; ze bleef stokstijf staan en keek strak voor zich uit. Somersham Place lag, badend in de ochtendzon, voor haar. Het enorme gebouw, dat minstens honderd jaar eerder was opgetrokken uit honingkleurige steen, strekte zich op elegante wijze voor haar uit - een aantrekkelijk, verweerd huis dat uitkeek over een groot gazon. Ze was zich vagelijk bewust van het meer aan de voet van het gazon, van de eiken die de kronkelende oprijlaan omzoomden, van het stenen muurtje waar een klimroos overheen groeide, van de bedauwde bloesems. Vanaf het meer hoorde ze het gesnater van de eenden, de omgeving rook kruidig naar pas gemaaid gras. Maar het was het huis dat haar het meeste boeide. De voorname lijnen, die in de loop der jaren verzacht waren, maakten een betrouwbare en gastvrije indruk. De zon weerkaatste op de ene na de andere rij glas-in-loodvensters, terwijl de hoge, eikenhouten dubbele deuren omlijst werden door een klassieke zuilenrij. Zijn huis leek haar te wenken als een onweerstaanbare, door ervaring gerijpte, oudere dame.


      Wat hij voorstelde, was dat hij haar van dit alles vrouw des huizes wilde maken.


      De gedachte flitste haar door het hoofd; en hoewel ze wist dat hij naar haar stond te kijken, gunde ze zichzelf een enkel moment om even stil te staan bij wat zou kunnen zijn. Dit was waar ze voor was opgevoed en getraind. Dat wat haar lot had moeten zijn, strekte zich voor haar uit. Maar als ze erin toestemde om zijn hertogin te worden, dan betekende dat...


      Nee! Nooit meer, had ze zichzelf bezworen.


      Zich in gedachten afsluitend voor het huis en voor de verleiding, haalde ze diep adem, en haar blik viel op het familiewapen op de gevel van de zuilengang - een steigerende hertenbok op een ondergrond van fleur-de-lis. Onder het wapen bevond zich het, als op een lint in steen gehouwen motto. Omdat de woorden in het Latijn waren, had ze even nodig om ze te vertalen.


      'Hebben en... houden?'


      Zijn vingers sloten zich met kracht om de hare. 'Het motto van de Cynsters.'


      Honoria rolde met haar ogen. Hij trok haar mee naar de treden van het bordes, en ze kon niet anders als hem volgen. 'Waar brengt u mij naartoe?' Een beeld van zijden kussens en doorzichtige gordijnen - van het hol van een piraat - flitste haar door het hoofd.


      'Naar mijn moeder. Tussen twee haakjes, ze wil graag douairière genoemd worden.'


      Honoria trok een bedenkelijk gezicht. 'Maar u bent niet getrouwd.'


      'Nog niet, nee. Ze wil zo genoemd worden om mij op subtiele wijze aan mijn plicht te herinneren.'


      Subtiel. Honoria vroeg zich af wat de douairière - die uiteindelijk zijn moeder was - zou doen als ze hem op minder subtiele wijze aan zijn plicht wilde herinneren. Maar het was hoog tijd om hem voor eens en voor altijd duidelijk te maken hoe ze over de situatie dacht. Het leek haar onverstandig om de drempel van zijn huis te overschrijden - waarin hij, daaraan twijfelde ze geen moment, als een vorst de scepter zwaaide - zonder dat ze het op wat voor manier dan ook eens waren geworden over hun toekomstige relatie, of gebrek daaraan.


      Ze waren bij de zuilengalerij gekomen; hij bleef voor de voordeur staan en liet haar los. Honoria keek hem aan en rechtte haar schouders.


      'Excellentie, we moeten-'


      De deuren zwaaiden naar binnen toe open en werden wijd opengehouden door een van de meest indrukwekkende butlers die ze ooit had gezien. Honoria, die haar moment in rook zag opgaan, moest haar uiterste best doen om de man geen woedende blik toe te werpen.


      De butler keek niet naar haar maar naar zijn meester, en aan zijn glimlach zag Honoria dat hij bijzonder op Devil gesteld moest zijn. 'Goedemorgen, excellentie.'


      Zijn meester knikte. 'Webster.'


      Honoria bleef staan. Ze vertikte het om zijn huis te betreden voor hij haar het recht had gegund om - zoals hij kennelijk deed wanneer hem dat van pas kwam - de maatschappelijke gedragscodes te negeren.


      Hij ging naast haar staan en gebaarde haar dat ze voor moest gaan. Op hetzelfde moment voelde Honoria zijn hand op haar rug. Zonder de onderrok was er slechts een dun laagje stof, dat van haar jurk, tussen zijn hand en haar huid. Hij oefende niet echt druk uit op haar rug, en zijn aanraking voelde veel eerder als een verleidelijk aftasten, vooral toen hij zijn hand wat liet zakken, en toen nog wat. Toen hij op de welving van haar billen terecht was gekomen, stokte Honoria's adem, en ze stapte over de drempel.


      Hij volgde haar. 'Webster, dit is juffrouw Anstruther-Wetherby.' Hij keek haar even aan, en ze meende een triomfantelijke blik in zijn ogen te bespeuren. 'Ze blijft bij ons - haar bagage wordt in de loop van de ochtend bezorgd.'


      Webster maakte een diepe buiging. 'Ik zal alles naar uw kamer laten brengen, juffrouw.'


      Honoria knikte stijfjes - haar hart klopte nog in haar keel en haar huid voelde warm en koud op de meest vreemde plaatsen. Ze had geen enkele aanmerking op het gedrag van de butler - de man leek zich in het geheel niet te verbazen over het feit dat zijn meester geen hemd aan had. Was zij dan de enige die zijn naakte borst zo opmerkelijk vond? Ze onderdrukte het verlangen om ongelovig te snuiven, stak haar neus nog iets hoger in de lucht en keek om zich heen, de hal door.


      De indruk die ze buiten van het huis had gekregen, zette zich binnenshuis voort. De hal met zijn hoge plafond maakte een verfijnde, smaakvolle indruk, die nog benadrukt werd door het zonlicht dat door de vensters aan weerszijden van de voordeur naar binnen viel. De muren waren behangen - blauwe fleur-de-lis op een ivoorkleurige ondergrond - en de lambriseringen van licht eikenhout, hadden een zachte gloed. Samen met de blauw-witte tegels ademde het decor een luchtige, ruime sfeer. De trap van glanzend gewreven eikenhout met hun rijkelijk bewerkte balustrade, voerde in een sierlijke curve naar boven, waar hij zich opsplitste en in twee afzonderlijke trappen verder omhoog voerde naar de tweede etage.


      Webster vertelde zijn meester dat zijn neven er waren. Devil knikte kort. 'Waar is de douairière?'


      ‘In de zitkamer, meneer.'


      ‘Ik breng juffrouw Anstruther-Wetherby naar haar toe. Wacht hier tot ik terug ben.'


      Webster boog.


      De duvel keek op haar neer. Met een sensueel gebaar dat haar een zenuwachtig gevoel bezorgde, gebaarde hij haar dat ze hem moest volgen. Innerlijk trilde ze nog steeds - ze hield zichzelf voor dat het door de verontwaardiging kwam. Met opgeheven hoofd volgde ze hem de gang af.


      Het bevel dat hij aan zijn butler had gegeven, deed haar herinneren wat ze door hun gekibbel vergeten was. Bij het naderen van de zitkamer realiseerde Honoria zich dat ze mogelijk om niets geprotesteerd had. Devil legde zijn hand op de deurknop en sloot zijn vingers om de hare - ze trok. Hij draaide zich om en keek haar ongeduldig aan.


      Ze glimlachte begrijpend. 'Het spijt me - ik was het vergeten. De dood van uw neef moet u behoorlijk hebben aangegrepen.' Ze sprak op zachte, geruststellende toon. 'We kunnen het hier later nog over hebben, maar er is echt geen reden waarom we zouden moeten trouwen. Ik weet zeker dat u, zodra u dit trauma te boven bent, alles net zo zult zien als ik.'


      Hij bleef haar strak aankijken, en de blik in zijn ogen was even uitdrukkingsloos als zijn gezicht. Toen verhardden zijn trekken. 'Daar zou ik maar niet op rekenen.' Met die woorden deed hij de deur wijd open en duwde hij haar voor zich uit naar binnen. Hij volgde haar en deed de deur achter zich dicht.


      Een tengere vrouw met grijzend zwart haar, zat op een stoel voor de open haard te borduren. Ze keek op, glimlachte - het meest warme welkomstglimlachje dat Honoria ooit had gezien - en stak haar hand uit. 'Daar ben je, Sylvester. Ik vroeg me al af waar je bleef. En wie is dit?'


      Het was duidelijk aan het accent van Devils moeder te horen dat ze van Franse afkomst was; daarnaast was het ook te zien aan haar teint, aan haar haren die ooit eens even ravenzwart waren geweest als die van haar zoon, de roomkleurige huid, de rappe, bevallige gebaren van haar handen, haar levendige gezicht en de openhartige, goedkeurende manier waarop ze haar blik over Honoria liet gaan.


      Honoria, die zich innerlijk ergerde aan de gekreukte staat van haar rokken, liet zich met opgeheven hoofd naar de andere kant van het vertrek trekken. De douairière had op geen enkele manier laten blijken dat ze aanstoot nam aan Devils naakte bovenlijf.


      'Maman.' Tot haar verbazing boog haar duivelse kaper zich over zijn moeder heen en gaf haar een zoen op de wang. Ze liet hem met de grootste vanzelfsprekendheid begaan, en toen hij weer rechtop was gaan staan, keek ze vragend zowel als bevelend naar hem op. Hij wendde zijn blik niet af. 'U heeft me gezegd dat ik u uw opvolgster meteen moest brengen zodra ik haar gevonden had. Staat u mij toe u voor te stellen aan juffrouw Honoria Prudence Anstruther-Wetherby.' Hij keek Honoria vluchtig even aan. 'De douairière van St. Ives.' Hij wendde zich weer tot zijn moeder en vervolgde: 'Juffrouw Anstruther-Wetherby woonde bij de Claypole's - haar bagage kan elk moment arriveren. En nu laat ik u alleen, opdat u nader kennis zult kunnen maken.'


      Hij knikte kort, verliet de zitkamer en trok de deur met kracht achter zich dicht. Met stomheid geslagen wierp Honoria een blik op de douairière, en zag dat ze niet de enige was die de hertog in opperste verbazing had nagekeken.


      Toen keek de douairière op en ze glimlachte - warm en uitnodigend, zoals ze ook naar haar zoon had geglimlacht. Honoria voelde de gloed ervan doordringen tot in haar hart. Op het gezicht van de douairière lag een begrijpende, bemoedigende uitdrukking. 'Kom, lieve, kom zitten.' De douairière wees op de chaise naast zich. 'Als u zo lang in Sylversters gezelschap hebt vertoefd, dan zult u nu wel moe zijn. Hij kan erg vermoeiend zijn.'


      Honoria, die zich moest beheersen om niet enthousiast te knikken, nam plaats.


      'U moet mijn zoon vergeven. Hij is nogal...' Ze zweeg en zocht kennelijk naar het juiste woord. Ze trok een gezicht. 'Detressé.'


      'Ik geloof dat hij een heleboel aan zijn hoofd heeft.'


      De douairière keek haar vragend aan. 'Zijn hoofd?'


      Toen glimlachte ze, en keek ze Honoria met stralende ogen aan. 'Maar nu, lieve, heeft mijn zo detressé zoon bevolen dat we nader kennis moeten maken. En aangezien je mijn aanstaande schoondochter bent, zal ik je Honoria noemen.' Opnieuw keek ze haar vragend aan. 'Is dat goed?'


      Omdat de douairière de 'H' niet kon uitspreken, klonk Honoria's naam als Onoria. Honoria beantwoordde haar glimlach, en zei: 'Zoals u wenst, mevrouw.'


      Nu straalde de douairière pas echt. 'M'n lieve kind, dat wens ik met heel mijn hart.'
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      Na een uur van subtiele ondervraging liet Honoria de douairière alleen, en was ze blij dat het haar gelukt was om, hoewel ze uitvoerig over haar eigen leven had verteld, niets over Tolly's dood te vertellen. Ze werd naar haar kamers - een fraaie suite - gebracht, waar ze zich opfriste en verkleedde. Met hernieuwd zelfvertrouwen ging ze weer naar beneden, waar inmiddels de nodige drukte heerste. De politie was gearriveerd, en terwijl Devil met hem sprak, had Vane het nieuws aan de douairière verteld. Toen Honoria de zitkamer binnen ging, was de douairière opgewonden aan het woord. Hoewel ze duidelijk ook verdrietig was, was ze vooral verontwaardigd en woedend. De douairière vroeg haar onmiddellijk naar details. 'Je hoeft je niet te verontschuldigen voor het feit dat je me het niet eerder hebt verteld. Ik begrijp het wel - die o zo viriele zoon van mij wilde de zaak voor mij verzwijgen, Cynster die hij is.'

    


    
      Honoria nam op verzoek plaats en beantwoordde de vragen. Ze was amper klaar met haar verhaal, toen het knarsende geluid van wielen op het grind gevolgd werd door Devils binnenkomst.


      'Hoe luidt het oordeel?' vroeg Vane.


      Devil keek hem strak aan. 'Een onbekende, mogelijk een struikrover, heeft op hem geschoten, en het schot heeft de dood tot gevolg gehad.'


      'Een struikrover?' Honoria keek hem met grote ogen aan. Devil haalde zijn schouders op. 'Een struikrover, of anders een stroper.' Hij wendde zich tot zijn moeder. 'Ik heb bericht naar Arthur en Louise gezonden.'


      Lord Arthur Cynster en zijn vrouw Louise bleken Tolly's ouders te zijn.


      Er volgde een gedetailleerd gesprek over wie er gewaarschuwd moest worden, wat er voor de begrafenis geregeld moest worden en hoe de verwachte menigte - een aanzienlijk gedeelte van de ton - ondergebracht zou moeten worden. Terwijl Devil zich over de eerste twee aspecten ontfermde, was het organiseren van de kamers en de maaltijden de taak van de douairière.


      Ondanks haar eerdere en stellige voornemen om zich zo min mogelijk met Devils familie te bemoeien, voelde Honoria zich gedwongen om de douairière bij haar zware taak te helpen. En al helemaal aangezien ze precies wist wat er allemaal bij een dergelijk gebeuren kwam kijken. Als een Anstruther-Wetherby die bij het sterven van Tolly aanwezig was geweest, werd van haar verwacht dat ze de begrafenis zou bijwonen; ze zou in ieder geval tot daarna op The Place moeten blijven. En aangezien dat een feit was, zag ze niet in waarom ze niet zou kunnen helpen. Daarbij zou het ook helemaal niets voor haar zijn om met niets om handen op haar kamers te blijven zitten terwijl het hele huis in rep en roer was.


      Enkele minuten later ging ze helemaal op in lijsten - eerste lijsten, verkorte lijsten en ten slotte lijsten om te controleren of alles wel op de lijsten stond. De middag en avond verstreek in grote drukte en activiteit. Webster en de huishoudster, een matroneachtige vrouw die mevrouw Hull heette, zorgden ervoor dat de bevelen van de douairière werden uitgevoerd. Een leger van dienstmeisjes en knechten zwoegde om alle kamers in gereedheid te brengen. Van omliggende boerderijen kwamen extra hulpkrachten om in de keuken en in de stallen assistentie te verlenen. Maar ondanks alle bedrijvigheid heerste er een sombere, gedrukte stemming en was er geen enkel lachje te horen.


      De avond viel, en de onrustige stemming duurde voort. Toen Honoria de volgende ochtend wakker werd, was het een grauwe dag. De stemming op The Place was gedrukt, en met de aankomst van het eerste rijtuig nam de treurige sfeer alleen nog maar verder toe.


      De douairière ging naar buiten om haar treurende schoonzus te ontvangen, en haar onder haar vleugels te nemen. Honoria ontsnapte met het idee zich terug te trekken in het prieel opzij van het gazon. Ze was halverwege toen ze Devil, vanuit het bos, op zich toe zag komen. Hij had de dominee, meneer Merry weather, en een aantal mannen de plek gewezen waar het graf gedolven moest worden. Devil had haar gezien, en ze bleef staan.


      Hij kwam uit de schaduw van de bomen - een lange gestalte in een leren broek en glanzende, hoge laarzen. De boord van zijn mooie, witte overhemd met wijde mouwen stond open, en eroverheen droeg hij een leren vest. Ondanks zijn weinig conventionele kleding zag hij er, dankzij zijn zwarte haren, nog steeds even indrukwekkend uit als een heuse piraat.


      Devil liet zijn blik over haar japon gaan. De lavendelgrijze tint van de stof was stemmig en geschikt voor halfrouw. Zijn gezicht stond strak en uitdrukkingsloos, maar ze voelde dat hij haar uiterlijk goedkeurde.


      'Uw oom en tante zijn geariveerd,' zei ze, nog voor hij helemaal bij haar was.


      Hij trok zijn zwarte wenkbrauwen op, deed alsof hij haar niet gehoord had en overbrugde de laatste paar meter. 'Goedemorgen, Honoria Prudence.' Hij pakte haar hand, legde hem op zijn arm en draaide haar weer om naar het huis. 'Heb je lekker geslapen?'


      'Uitstekend, dank u.' Honoria, die geen andere keus had, liep met hem mee. Ze moest zich beheersen om hem niet woedend aan te kijken. 'Ik heb u niet gezegd dat u mij bij de voornaam kunt noemen.'


      Devil hield zijn blik op de oprijlaan gericht. 'Nee, dat was je vergeten, maar ik hecht niet aan formaliteiten. Ik neem aan dat maman mijn tante onder haar vleugels heeft genomen?'


      Honoria keek hem aan en knikte.


      'In dat geval,' zei Devil, voor zich uit kijkend, 'heb ik je hulp nodig.' Ze zagen een volgend, van crêpe voorzien rijtuig dat naar het bordes kwam gereden. 'Dat zullen Tolly's jongere broer en zusjes zijn.'


      Hij keek naar Honoria die uitademde en knikte. Ze versnelden hun pas en bereikten de oprijlaan op het moment waarop het rijtuig halt hield.


      Het portier zwaaide open en er sprong een jongen uit. Hij keek met grote, angstige ogen naar het huis. Toen hoorde hij hun voetstappen en draaide zich naar hen om. Honoria liet haar blik over de magere, onzekere gestalte met het bleke, verdrietige gelaat gaan. Ze zag hoe de herkenning zijn ogen deed oplichten. Ze zag dat hij naar Devil wilde toe rennen, maar dat hij zich vrijwel op hetzelfde moment beheerste, zijn schouders rechtte en dapper slikte.


      Devil liep naar hem toe, legde een hand op zijn schouder en gaf er een bemoedigend kneepje in. 'Dag, jongen.'


      Hij keek in het rijtuig en wenkte de andere inzittenden. 'Kom er maar uit.'


      De een na de ander, tilde hij er twee snikkende meisjes uit. Beiden hadden schitterende, kastanjebruine krullen en een blanke huid, die op dit moment onder de rode vlekken van het huilen zat. Vier enorme blauwe ogen glansden vochtig van de tranen; hun ranke lijfjes schokten van het snikken. Honoria schatte hen een jaar of zestien - en stelde vast dat ze een tweeling waren. Zonder zich te schamen, of zonder ook maar blijk te geven van iets van angst, klampten ze zich aan Devil vast en hielden hun armen om zijn middel geslagen.


      Met zijn armen om hun schouders, draaide hij ze naar Honoria toe. 'Dit is Honoria Prudence - jullie noemen haar juffrouw Anstruther-Wetherby. Zij zal zich over jullie ontfermen.' Hij keek Honoria aan. 'Ze weet uit ervaring hoe het is om iemand te moeten verliezen van wie je houdt.'


      Beide meisjes en de jongen waren te zeer door verdriet overmand om haar naar behoren te kunnen begroeten. Honoria wachtte er niet op, maar deed meteen wat van haar verwacht werd. Devil maakte zich op behendige wijze van de meisjes los, en zij stapte naar voren en nam zijn plaats in. 'Kom maar mee - dan wijs ik jullie jullie kamer. Jullie ouders zijn al binnen.'


      Ze lieten zich door haar het bordes op helpen. Honoria was zich bewust van hun nieuwsgierige blikken.


      Op het bordes bleven de meisjes staan en slikten hun tranen terug. Honoria wierp een snelle blik achterom, en zag dat Devil met de jongen was blijven staan. Hij had zijn arm om de smalle schouders van het kind geslagen, en stond over hem heen gebogen terwijl hij tegen hem sprak. Honoria draaide zich weer om, trok de inmiddels rillende meisjes tegen zich aan, en wilde naar binnen gaan.


      Ze weigerden mee te lopen.


      'Moeten we... Ik bedoel -' Het ene meisje keek naar haar op.


      'Of we naar hem moeten kijken,' gooide het andere meisje eruit, is zijn gezicht heel erg verminkt?'


      Honoria's hart balde zich samen, en een gevoel van sympathie - van lang onderdrukte empathie - maakte zich van haar meester. 'Als jullie niet willen, dan hoeven jullie niet naar hem te kijken,' zei ze op zachte, geruststellende toon. 'Maar hij heeft een heel mooie, vredige uitstraling - iets dat hij, denk ik, altijd gehad moet hebben. Mooi en gelukkig op een ingetogen manier.'


      Beide meisjes keken haar hoopvol aan.


      'Ik was erbij toen hij is gestorven,' kon Honoria niet nalaten om eraan toe te voegen.


      'Echt?' vroegen ze verbaasd en ongelovig tegelijk.


      'Jullie neef was er ook.'


      'O.' Ze keken weer achterom naar Devil, en toen knikten ze.


      'Zo, en laten we nu maar naar jullie kamer gaan.' Honoria keek achterom. Er was een dienstmeisje uit het rijtuig gesprongen, en er waren bedienden verschenen die in de weer waren met het uitladen van de bagage. 'Ik weet zeker dat jullie je een beetje willen opfrissen voor de rest van de familie arriveert.'


      Nadat ze Webster, die in de hal stond en hen begroette, een waterig glimlachje hadden geschonken, lieten ze zich naar boven brengen.


      De kamer die de meisjes was toegewezen, bevond zich aan het einde van een van de vleugels. Honoria beloofde dat ze ze later zou komen halen, droeg ze over aan de zorg van hun dienstmeisje en keerde terug naar beneden.


      Net op tijd om de volgende gasten te ontvangen.


      De rest van de dag vloog om. Rijtuigen rolden af en aan, en brachten matroneachtige dames, stijve heren en een aardig aantal knappe jongemannen. Devil en Vane waren overal om de gasten te begroeten en vragen te beantwoorden. Charles was er ook - hij maakte een stugge en pompeuze indruk.


      Honoria stond bij de trap waar ze de douairière hielp bij het verwelkomen van de gasten, en ze de familieleden die bleven logeren, naar hun kamer door verwees. Terwijl ze daar zo aan de zijde van Devils moeder stond en over de lijsten waakte, werd ze door de douairière op vage wijze aan het bezoek voorgesteld.


      'En dit is juffrouw Anstruther-Wetherby, die mij gezelschap houdt.'


      De Cynster-nicht tegen wie dit werd gezegd, knikte Honoria nieuwsgierig toe. 'O, ja?' vroeg ze, quasi-onschuldig, maar met een speculerende gloed in de ogen. 'Wel, lieve, het is me een reuze groot genoegen om kennis met u te mogen maken.'


      Honoria reageerde met een beleefd maar nietszeggend gemompel. Toen ze had aangeboden om te helpen had ze geen moment stilgestaan bij de benarde positie waarin ze zich daarmee gemanoeuvreerd had, en nu was het te laat om zich terug te trekken. Ze forceerde een glimlachje en besloot om de schaamteloze insinuaties van haar gastvrouw te negeren. De douairière, zo stelde ze vast, was zelfs nog koppiger dan haar zoon.


      Het afscheid nemen van de gestorvene vond laat in de middag plaats, en Honoria, die zich haar belofte herinnerde, haastte zich om Tolly's zusjes van hun kamer te halen.


      Ze zaten bleek en kalm op haar te wachten en maakten, in hun japonnen van zwarte mousseline, een intens kwetsbare indruk. Honoria liet haar kennersblik over hun gestalte gaan, en knikte. 'Ja, jullie zien er goed uit.' Ze kwamen aarzelend naar haar toe, en het was duidelijk dat ze huizenhoog opzagen tegen hetgeen hen te wachten stond. Honoria schonk hen een bemoedigend glimlachje. 'Jullie neef is vergeten om mij te zeggen hoe jullie heten.'


      ‘Ik ben Amelia, juffrouw Anstruther-Wetherby.' Het meisje dat het dichtste bij haar stond maakte een beleefde revérence.


      Haar zusje deed hetzelfde. 'En ik ben Amanda.'


      Honoria trok haar wenkbrauwen op. 'En als ik "Amy" roep, komen jullie dan alle twee?'


      Daarmee lukte het haar ze te laten glimlachen. 'Ja, meestal wel,' gaf Amelia toe.


      Amanda was het grapje alweer vergeten. ‘Is het waar, wat Devil zei? Dat u weet hoe het is om een dierbaar iemand te verliezen?'


      Honoria keek recht in de onschuldige ogen. 'Ja. Toen ik zestien was, zijn mijn ouders bij een rijtuigongeluk om het leven gekomen.'


      'Zowel uw vader als uw moeder?' Amelia keek haar ontzet aan. 'Dat moet verschrikkelijk zijn geweest - nog erger dan het verliezen van een broer.'


      Honoria slikte, en knikte een tikje stijf. 'Het is altijd heel zwaar om iemand van de naaste familie te verliezen - maar hoewel diegene niet langer bij ons is, moeten we verder. Dat zijn we hen - hun herinnering - evenzeer verplicht als onszelf.'


      De meisjes lieten haar filosofische woorden even op zich in werken. Honoria maakte van het moment gebruik om hen mee naar beneden te nemen, naar de familiekapel die aan de galerij was gelegen.


      De tweeling aarzelde op de drempel en keek zenuwachtig naar de rijen in het zwart gestoken ooms en tantes en oudere neven, die in stilte, de meesten met gebogen hoofd, bij elkaar stonden.


      De beide meisjes reageerden zoals Honoria gehoopt had: ze rechtten hun schouders, haalden diep adem en liepen langzaam de stille ruimte in. Hand in hand liepen ze naar de kist die op schragen voor het altaar was geplaatst.


      Vanuit de schaduw bij de deur, keek Honoria naar wat, in essentie, een scène uit haar verleden was. De sombere stemming van de kapel hield haar gevangen. Net toen ze plaats wilde nemen op de achterste bank, zag ze Devil naar zich kijken. In zijn zwarte jas en zwarte broek, het witte hemd en de zwarte das zag hij er niet alleen uit als een duvels knappe losbol, maar ook als het hoofd van de familie dat hij was. Vanaf zijn plaats achter de kist, trok hij zijn wenkbrauwen op en keek haar aan met een blik die het midden hield tussen uitnodiging en uitdaging.


      Tolly was geen familie van haar, maar ze was erbij geweest toen hij gestorven was. Na een korte aarzeling volgde Honoria Tolly's zusjes het middenpad af.


      De tweeling huilde en hield de armen stijf om elkaar heen geslagen. Ze liepen door en schoven aan in de bank achter hun huilende moeder. Honoria bleef staan en keek neer op een onschuld die zelfs de dood niet had kunnen uitwissen. Het was waar wat ze had gezegd - Tolly maakte een serene, vredige indruk. Van de wond in zijn borst viel niets te bespeuren. Alleen aan zijn grauwe gelaatskleur was te zien dat hij nooit meer zou ontwaken.


      Ze had de dood eerder aanschouwd, maar nog nooit op deze manier. Degenen die ze voorheen had verloren, waren haar door God ontnomen; in hun geval was niets meer nodig geweest dan rouw. Maar Tolly was door mensenhand om het leven gebracht, en dat vereiste een totaal andere reactie. Er verschenen rimpels op haar voorhoofd.


      'Wat is er?' vroeg Devil, die naast haar stond, heel zacht.


      Honoria hief het hoofd op en keek hem onderzoekend in de ogen. Hij wist het, hoe kon het ook anders. Dus waarom... Het werd haar koud om het hart. Ze rilde en wendde haar blik af.


      'Kom.' Devil nam haar arm, en Honoria liet zich door hem naar een bank begeleiden. Hij ging naast haar zitten. Ze voelde dat hij haar aankeek, maar ze draaide zich niet naar hem toe.


      Toen stond Tolly's moeder op. Ondersteund door haar man, legde ze een witte roos op de kist. Het afscheid nemen was voorbij. Stilzwijgend verlieten alle rouwenden de kapel, en volgden de douairière en Tolly's ouders naar de zitkamer.


      In de hal nam Devil Honoria terzijde, en trok haar mee naar de schaduw onder de trap. Toen de laatste rouwenden hen gepasseerd waren, zei hij zacht: 'Het spijt me - ik had er niet op moeten staan. Ik heb er niet aan gedacht dat dit je aan je ouders zou herinneren.'


      Honoria keek hem recht in de ogen. Ze stelde vast dat hij er niet goed in was om zijn emoties te verbergen - daar waren de diepten te helder voor. Op dit moment kon ze er een spijt in lezen.


      'Dat was het niet. Het trof me alleen -' Ze zweeg, en keek hem opnieuw onderzoekend aan. 'Hoe onterécht zijn dood was.' In een opwelling voegde ze eraan toe: 'Bent u tevreden met de conclusie van de politie?'


      Er gleed een strijdlustige uitdrukking over zijn gezicht. Hij sloeg zijn ogen neer om zijn emoties voor haar te verbergen. 'Volkomen.' Hij gebaarde naar de zitkamer. 'Laten we ons bij de anderen voegen.'


      Het feit dat hij zo plotseling van onderwerp was veranderd voelde niet echt als een klap in het gezicht, maar gaf haar wel stof tot nadenken. Met haar gebruikelijke kalmte liet ze zich door hem naar de zitkamer begeleiden, maar ergerde zich daar meteen aan alle nieuwsgierige blikken die hen werden toegeworpen. Het feit dat ze samen, en ook nog eens later dan alle anderen waren binnengekomen, betekende een bevestiging van de indruk die Devil en zijn moeder probeerden te wekken - het beeld van haar als Devils aanstaande vrouw. De ton leefde van dergelijke subtiele nuances, dat wist ze - ze was er doorgaans uiterst bedreven in om zelf haar voordeel met dergelijke tekenen te doen, maar in dit geval had ze duidelijk te maken met iemand die daar een werkelijke meester in was.


      Of liever, twee iemanden die daar een meester in waren, want de douairière had duidelijk ook de nodige ervaring in dat spel.


      De zitkamer was vol met familie, aangetrouwde familie en goede vrienden. Ondanks het feit dat er door iedereen op gedempte toon werd gesproken, was er veel lawaai. De douairière zat op de chaise naast Tolly's moeder. Devil stuurde Honoria naar Amelia en Amanda die zenuwachtig met een heel oude dame in gesprek waren.


      'Als je hulp nodig hebt met namen, of wilt weten wie iemand is, dan vraag je het maar aan de tweeling. Daarmee geef je ze het gevoel dat ze iets nuttigs doen.'


      Honoria knikte en zei koeltjes: 'Hoewel ik ze graag de nodige afleiding zou willen bezorgen, zie ik daar eigenlijk de noodzaak niet van in. Het is onwaarschijnlijk dat ik uw familie na vandaag en morgen ooit nog eens terug zal zien.' Ze hief het hoofd in een hautain gebaar op, en keek recht in Devils ogen waarin een kalme, maar peinzende uitdrukking lag.


      Amanda en Amelia zagen hen aankomen, en keken smekend naar hen op.


      'Ach, Sylvester.' De oude dame legde haar hand met oude, kromme vingers op Devils mouw. 'Wat fijn om je weer eens te zien, maar wat jammer dat het onder zulke treurige omstandigheden is.'


      'Daar hebt u gelijk in, nicht Clara.' Devil trok Honoria in de kring, en hield haar hand op zijn arm voordat ze de kans had gekregen om hem weg te trekken. 'Als ik me niet vergis, dan kent u...' zei hij. Honoria keek hem ontzet aan en hield haar adem in - en zag hem glimlachen toen hij neerkeek op nicht Clara. 'Juffrouw Astruther-Wetherby al?'


      Honoria slaakte een zucht van opluchting. Met een lichtelijk geforceerd glimlachje keek ze naar Clara.


      'O, ja! O, jeetje, ja.' De oude dame vrolijkte zichtbaar op. 'Wat heerlijk om u te leren kennen. Ik heb me zo verheugd op -' Ze aarzelde, keek Devil onzeker aan en schonk Honoria toen een hartelijk glimlachje. 'Nou ja, u weet wel.' Ze gaf een klopje op Honoria's hand. 'Laat ik maar zeggen dat we allemaal reuze blij zijn, lieve kind.'


      Honoria kende minstens één iemand die helemaal niet reuze blij was, maar met Amanda en Amalia erbij kon ze Clara's suggestieve woorden niet ontkennen, en restte haar niets anders dan beleefd te glimlachen. Ze keek op, keek Devil even aan, en kon zweren dat ze een uiterst voldane blik in zijn ogen zag.


      Hij liet haar los, legde zijn hand op die van Clara en bukte zich om te voorkomen dat ze een stijve nek zou krijgen van het naar boven kijken. 'Hebt u met Arthur gesproken?'


      'Nog niet.' Clara keek om zich heeen. 'Ik heb hem in alle drukte nog niet kunnen ontdekken.'


      'Hij staat bij het raam. Komt u maar mee, dan breng ik u naar hem toe.'


      Clara straalde. 'Dat is heel lief van je - maar je bent altijd al een lieve jongen geweest.' Ze knikte kort naar de tweeling, en toen wat vriendelijker naar Honoria, en liet zich door Devil meevoeren.


      Honoria keek hen na - Devil zo groot en overheersend, zo arrogant en bevelend, die zich in het geheel niet druk maakte over de kreukels die Clara's klauwachtige hand in zijn mouw maakte. Een lieve jongen? Ze onderdrukte een sputterend geluid.


      'O, wat ben ik blij dat u er bent.' Amanda slikte. 'Ze wilde over Tolly praten. En ik...we... wisten niet hoe we...'


      'We haar daarvan moesten weerhouden?'


      Honoria glimlachte geruststellend. 'Maak je geen zorgen, het zijn alleen maar de echt oude mensen die zulke vragen stellen. Zo -' ze keek om zich heen,'- waarom vertellen jullie me nu niet wie de jongeren zijn. Devil heeft me verteld hoe ze heten, maar ik ben hun namen alweer vergeten.'


      Dat was niet waar, maar het betekende een afleiding voor de tweeling. Afgezien van henzelf, Simon en hun twee jongere zusjes, Henrietta en Mary van tien en drie, hadden ze nog drie jongere nichtjes.


      'Heather is veertien, Elizabeth - we noemen haar Eliza - is dertien, en Angelica is tien, even oud als Henrietta.'


      'Ze zijn de dochters van oom Martin en tante Celia. Gabriel en Lucifer zijn hun oudere broers.'


      Gabriel en Lucifer? Honoria deed haar mond open teneinde om opheldering te vragen - maar juist op dat moment trok de douairière haar aandacht. Te oordelen naar de uitdrukking op haar gezicht zat ze te springen om Honoria's hulp. Haar schoonzus hield haar nog steeds met beide handen stevig vast. Ze gaf Webster, die discreet bij de deur stond, een teken. Honoria zag aan zijn gespannen houding dat er iets aan de hand moest zijn.


      Honoria keek weer naar de douairière - ze begreep wat er van haar verlangd werd. Maar wat ze ook begreep, was dat haar positieve reactie opgevat zou worden als, alweer, een bevestiging van een op handen zijnde huwelijk tussen haar en Devil. Maar de hulpkreet in de ogen van Devils moeder neigde naar paniek, en van alle aanwezige dames was zij ongetwijfeld als beste in staat om een oplossing te vinden voor de noodsituatie die zich moest hebben voorgedaan.


      Honoria aarzelde, maar toen trok ze innerlijk een gezicht en knikte. Ze wilde naar de deur gaan, maar herinnerde zich toen dat ze de tweeling bij zich had. Ze keek over haar schouder. 'Kom mee.'


      Ze schreed vorstelijk door het vertrek. Webster deed de deur voor haar open, en stapte opzij. Honoria gleed de gang op. De meisjes volgden haar, en toen volgde ook Webster die de deur achter hen sloot.


      Mevrouw Hull stond op de gang te wachten. 'Wat is er aan de hand?'


      Mevrouw Hull keek van Honoria naar Webster, en toen weer terug - Webster had de vrouw duidelijk gemaakt dat Honoria door de douairière was gestuurd.


      'De taartjes, juffrouw. We hadden het zo druk met alles, dat we ze in het dorp hebben besteld. Mevrouw Hobbs bakt heerlijke taartjes. We hebben bij dit soort gelegenheden al vaker van haar diensten gebruik gemaakt.'


      'Maar deze keer heeft ze niet aan de verwachting voldaan?'


      Het gezicht van mevrouw Hull verstrakte. 'Nee, dat is het niet, juffrouw. Ik heb twee knechten met het rijtuig gestuurd, wat ik altijd doe. Mevrouw Hobbs had alles klaar - en de jongens hebben de taartjes keurig op de schalen gelegd. Ze waren bijna weer thuis' - mevrouw Hull zweeg om diep adem te halen - 'toen dat duvelse paard van meneer hen opeens volkomen wild en steigerend tegemoet kwam, en de oude merrie die het rijtuig trok, aan het schrikken maakte. De taartjes vlogen door de lucht' - mevrouw Hull vernauwde haar ogen tot ijzige spleetjes - 'en dat duvelse paard heeft het grootste gedeelte ervan opgegeten!'


      Honoria drukte haar wijsvinger tegen haar lippen om niet te lachen. Ze slikte, en toen keek ze naar Webster. Zijn gezicht was een uitdrukkingsloos masker.


      'Zijn excellentie had vandaag geen tijd om zijn paard te laten lopen, juffrouw, en dus heeft de stalknecht dat voor hem gedaan. Het pad van het dorp loopt door de trainingswei.'


      'Aha.' Honoria's kaken deden pijn. Ondanks de crisis en de ernst van de gelegenheid, was de gedachte aan Sulieman die zich te goed deed aan al die mooie petitfours, te veel van het goede.


      'Dus u begrijpt, juffrouw, dat ik nu niet weet wat ik moet doen. Er zijn zo veel mensen, en we hebben bij lange na niet voldoende taartjes voor iedereen.'


      Mevrouw Hulls gezicht bleef bezorgd en strak.


      'Ja, dat is een probleem.' Honoria rechtte haar schouders en dacht na. 'Cakejes,' besloot ze.


      'Cakejes, juffrouw?' vroeg mevrouw Hull verbaasd, en toen gleed er een berekenende uitdrukking over haar gezicht.


      Honoria keek op de klok aan de muur. 'Het is nog maar net vier uur - het eerstkomende half uur verwacht niemand nog iets. Als we voor iets van afleiding zorgen...' Ze keek naar Webster. 'Om hoe laat had je het avondeten willen serveren?'


      'Om zeven uur, juffrouw.'


      Honoria knikte. 'Laten we daar dan acht uur van maken - geef dat door aan de butlers en kamermeisjes van de gasten. Mevrouw Hull, u hebt een uur om een groot aantal cakejes te produceren. Neemt u al het personeel dat u nodig denkt te hebben. We geven ze gewone cakejes met jam - hebben we zwarte-bessenjam? Dat is een goede combinatie.'


      'Dat hebben we, juffrouw.'


      Mevrouw Hull was een ander mens geworden. 'We hebben onze eigen zwarte-bessenjam - en die is onovertrefbaar.'


      'Uitstekend - er is room voor diegenen die dat liever hebben, en dan kunnen we ook nog een aantal hartige cakejes bakken.'


      'Ik ga meteen aan de slag, juffrouw.' Mevrouw Hull maakte een snelle buiging, en haastte zich terug naar haar keuken.


      'U had het over het organiseren van een afleiding - om een extra half uurtje voor mevrouw Hull te winnen?'


      Honoria keek Webster aan. 'Dat zal, gezien de aard van het samenzijn, niet gemakkelijk zijn.'


      'Daar hebt u gelijk in, juffrouw.'


      'Kunnen wij iets doen?'


      Honoria en Webster draaiden zich tegelijk om naar de tweeling.


      Amanda kreeg een kleur. 'Voor wat de afleiding betreft, bedoel ik.'


      Honoria dacht na en trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik vraag me af...' Ze keek de gang af. 'Kom mee, jullie.'


      Gevolgd door de meisjes en Webster gingen ze de muziekkamer binnen die aan de zitkamer grensde. Honoria wees op de instrumenten die langs de muurstonden. 'Wat spelen jullie?'


      Amelia knipperde met de ogen. 'Piano.'


      'En ik speel harp.' voegde Amanda eraan toe.


      Onder de instrumenten die de muziekkamer rijk was, bevonden zich een uitstekende piano en een voortreffelijke harp. Webster haastte zich om de beide instrumenten in gereedheid te brengen. Honoria wendde zich tot de meisjes. 'Spelen jullie samen?' Ze knikten. 'Mooi. Wat voor stukken spelen jullie? Kennen jullie stukken die langzaam en treurig zijn - iets in de stijl van een requiem, of gedeelten daaruit?'


      Tot haar opluchting bleek dat de beide meisjes een uitstekende opvoeding hadden gehad, goed onderwezen waren en over een passend repertoire beschikten. Vijf minuten later had ze bovendien vastgesteld dat ze nog getalenteerd waren ook.


      'Prachtig.' Honoria wisselde een opgeluchte blik met Webster. 'Laten jullie je door niemand afleiden. Jullie zullen minstens drie kwartier voor ze moeten spelen. Begin boven aan jullie lijstje, en als jullie het hebben afgewerkt, dan beginnen jullie weer van voren af aan. Wanneer jullie het theewagentje zien binnenkomen, kunnen jullie stoppen.'


      De meisjes knikten en begonnen aan een gedeelte van een stuk religieuze muziek.


      'Zal ik de deuren openen, juffrouw?' vroeg Webster fluisterend.


      'Ja - en de terrasdeuren ook.' Zowel de muziekkamer als de zitkamer kwamen uit op het grote terras. Webster zette de dubbele deur naast de open haard wijd open, waardoor de beide kamers met elkaar verbonden werden. Toen de mensen de muziek hoorden, keken ze nieuwsgierig om.


      De een na de ander kwam, verleid door de melodieuze klanken, de muziekkamer in. De tweeling, die het gewend was om voor familie en gasten te musiceren, speelde rustig verder. Er waren volop stoelen, de heren haastten zich om ze klaar te zetten, terwijl de dames er in groepjes op plaatsnamen en de heren achter en naast hen bleven staan.


      Vanaf haar plekje bij de open terrasdeuren, keek Honoria naar hoe de muziekkamer zich vulde. Opeens voelde ze een vertrouwde gestalte achter zich.


      'Dit noem ik nog eens een uistekend idee.'


      Ze keek achterom, in Devils groene ogen die haar onderzoekend opnamen.


      'Wat is er gebeurd?'


      Honoria vroeg zich of er onder het hele gezelschap ook maar iemand was die zich niet bewust was van de manier waarop ze de leidende rol van de douairière had overgenomen. Ze had kunnen zweren dat Devil op dat moment aan de andere kant van de zitkamer diep in gesprek was geweest. 'Uw duivelse paard heeft alle taartjes opgegeten, en daar was mevrouw Hull niet bepaald blij mee. Ik geloof dat ze ervan droomt om uw paard met kleine beetjes tegelijk aan de katten te voeren.'


      Hij stond vlak achter haar, met zijn schouder tegen de deurlijst geleund, en ze voelde zijn borst schokken van de ingehouden lach. 'Zoiets zou Hully nooit doen.'


      'Wel, begin over uw paard, en dan moet u eens kijken hoe snel ze naar haar vleesmes grijpt.'


      Hij zweeg en liet zijn blik door de kamer gaan. 'Je wilt me toch niet vertellen dat jij niet speelt?'


      Honoria kon haar antwoord nog net op tijd inslikken en opnieuw formuleren. 'Ik speel klavecimbel, maar ik ben niet Tolly's zus. Tussen twee haakjes,' vervolgde ze op dezelfde, vriendelijke toon. ‘Laat ik u nogmaals heel duidelijk zeggen dat ik, ongeacht wat u en uw moeder ook voor toestanden verzinnen, niet van plan ben om met u te trouwen.'


      Ze voelde zijn blik op haar gezicht, en toen hij sprak streelden zijn woorden als veertjes over haar ruggengraat. 'Zullen we wedden?'


      Honoria stak haar kin in de lucht. 'Wedden? Met zo'n gewetenloos iemand als u?' Ze maakte een wuivend gebaar. 'U bent een gokker.'


      'Eentje die zelden verliest.'


      De diepe woorden weergalmden door haar innerlijk; Honoria besloot er verder niet op in te gaan, en volstond met een hautain schouderophalen.


      Devil verroerde zich niet. Zijn blik ging over haar gezicht, maar hij zei niets meer.


      Tot Honoria's opluchting bleek het noodplan meer dan geslaagd. De thee kwam en was een groot succes. De cakejes waren zo vers uit de oven dat ze nog warm waren, en de jam was verrukkelijk zoet. De tweeling trok zich terug onder een gedempt, maar uiterst oprecht applaus; en een blik op hun gezichten was voldoende om te begrijpen hoe veel hun bijdrage voor hen betekend had.


      'We zullen ze morgen nog eens laten spelen,' fluisterde Devil in haar oor.


      'Morgen?' Honoria moest verschrikkelijk haar best doen om een onwillekeurige huivering te onderdrukken.


      'Tijdens de wake.' Devil keek haar in de ogen. 'Ze hebben het er minder moeilijk mee zo lang ze zich nuttig kunnen maken.'


      Hij liet haar alleen met haar gedachten, en kwam even later terug met een kop thee voor haar. Pas toen ze de thee van hem aannam, realiseerde ze zich dat ze erge dorst had gehad. Afgezien van dat hij haar te goed begreep, gedroeg Devil zich uitstekend, en stelde hij haar met de grootste natuurlijkheid voor aan vrienden en familie. Honoria hoefde zich niet het hoofd te breken over de vraag hoe de mensen haar zagen - de eerbied waarmee ze behandeld werd zei voldoende. De gebeurtenissen van die middag, gebeurtenissen die het werk waren van Devil en zijn moeder, met de nodige hulp van Devils duivelse paard, hadden iedereen duidelijk gemaakt dat zij Devils aanstaande bruid was.


      De avond vloog om. Het diner, dat door iedereen werd bijgewoond, was een somber maal. Niemand had behoefte aan vertier, en de meesten gingen vroeg naar bed. Er hing een peinzende, melancholieke sfeer in huis, net alsof het ook rouwde om het geleden verlies.


      Honoria schudde haar kussen op en beval zichzelf om te slapen. Vijf minuten van onrustig woelen later, draaide ze zich op haar rug en keek op naar de hemel van haar bed.


      Het was allemaal Devils schuld, de zijne, en die van zijn moeder. Ze had echt haar best gedaan om zich niet te gedragen als de aanstaande hertogin, maar ze was kennelijk niet overtuigend genoeg geweest. Erger nog, zoals Devil al gezegd had was ze, algemeen beschouwd, als het ware voor die positie in de wieg gelegd, een feit dat kennelijk duidelijk was voor allen die zich de tijd gunden om daar over na te denken. Ze begon steeds meer het gevoel te krijgen dat ze bezig was om zich te verzetten tegen dat wat onvermijdelijk was.


      Honoria draaide zich op haar zij. Zij, Honoria Prudence Anstruther-Wetherby, zou zich tot niets laten dwingen. Het was overduidelijk dat Devil en de douairière al het mogelijke zouden doen om haar in de verleiding te brengen, om haar zo ver te krijgen dat ze zijn aanzoek zou aannemen - het aanzoek dat hij nog niet had gedaan. Dat laatste was een feit dat ze niet snel zou vergeten - hij beschouwde het gewoon als een vaststaand feit dat ze met hem zou trouwen.


      Ze had vanaf het eerste moment geweten dat hij onmogelijk was, zelfs nog toen ze gemeend had dat hij een simpele landjonker was, maar als hertog was hij dat twee keer, zo niet drie keer zo erg. Afgezien van al het andere - zoals zijn borst, bijvoorbeeld - was hij een eersteklas tiran. Vrouwen die verstandig waren, trouwden niet met een tiran.


      Ze klampte zich aan die logische woorden vast, en putte kracht uit de onweerlegbare logica ervan. Het feit dat ze zich Devils beeld voor ogen bleef houden hielp enorm – een enkele blik op zijn gezicht, op de rest van zijn lichaam, was voldoende om haar in haar besluit te sterken.


      Helaas was het zo dat dat beeld, hoewel het haar aan de ene kant hielp, haar aan de andere kant de nodige innerlijke onrust bezorgde. Wat ze ook probeerde, ze raakte het gevoel niet kwijt dat Devil, ondanks zijn sterke karakter, ondanks het feit dat hij de indruk wekte veel om zijn familie te geven, en zelfs ondanks het geloof dat nicht Clara in hem had, zich niets van zijn neef aantrok. Hij was hard bezig om Tolly's dood in de spreekwoordelijke doofpot te stoppen, en ze nam aan dat hij dat deed omdat hij zijn hedonistische manier van leven niet wilde opgeven.


      Ze had het niet willen geloven, maar hij had het zelf gezegd. Hij had gezegd dat Tolly vermoord was door een struikrover of een stroper. Iedereen geloofde hem, met inbegrip van de politie. Hij was het hoofd van de familie, hij was zo goed als een despoot. Devil Cynsters woord was wet, voor zijn familie, de politie en de ton.


      De enige van wie hij enig protest zou kunnen verwachten, was zij. Tolly was niet vermoord door een struikrover of een stroper.


      Waarom zou een struikrover een ongewapende jongeman vermoorden? Een struikrover hield zijn slachtoffer staande en vroeg hem om zijn geld en juwelen. Tolly had een dikke beurs op zak gehad - dat had ze zelf gevoeld. Was Tolly gewapend geweest en had hij, met de onstuimigheid van de jeugd, getracht om zichzelf te verdedigen? Ze had geen pistool gezien, en ze kon zich niet voorstellen dat hij een eventueel wapen, terwijl hij gewond van zijn paard stortte, ergens ver van zich af, tussen de struiken zou hebben geworpen. Een struikrover leek in het geheel niet aannemelijk.


      En voor wat een stroper betrof - Devil had zelf gezegd dat dat niet het geval zou kunnen zijn. Niet een geweer, had hij gezegd, maar een pistool. Stropers hadden een geweer.


      Tolly was vermoord.


      Ze kon niet precies zeggen wanneer ze tot die conclusie was gekomen; maar inmiddels was het even ontkoombaar als de dageraad.


      Honoria ging zitten, schudde haar kussen nog eens op, liet zich weer terugvallen en staarde in het donker voor zich uit. Waardoor kwam het dat ze zich zo opwond over die kwestie? Waaraan lag het dat ze zich er zo bij betrokken voelde? Ze voelde het als een plicht die op haar schouders drukte - alsof het haar plicht was om erop toe te zien dat er gerechtigheid zou geschieden.


      Maar dat was niet de oorzaak van het feit dat ze niet kon slapen.


      Ze had Tolly's stem gehoord in het huisje, was zich bewust geweest van zijn enorme opluchting toen hij zich gerealiseerd had dat hij Devil had bereikt. Hij had gemeend dat hij ergens terecht was gekomen waar hij veilig was - bij iemand die hem zou beschermen. Ze had in het huisje kunnen zweren dat Tolly's dood Devil diep had aangegrepen. Maar het feit dat hij alles wat erop wees dat Tolly vermoord was gewoonweg negeerde, getuigde van het tegendeel.


      Als hij daadwerkelijk om Tolly zou hebben gegeven, zou hij nu dan niet op zoek moeten zijn naar de moordenaar? Zou hij dan niet alles in staat hebben gesteld om de dader te vinden? Deed hij alleen maar alsof hij om iemand gaf, en was hij in werkelijkheid een zwak en oppervlakkig mens?


      Op de een of andere manier kon ze dat niet geloven.

    


    
      Wilde ze dat niet geloven. Honoria sloot haar ogen. En probeerde te slapen.
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      Het was een illusie - niets dan een illusie - niets dan typisch arrogant bedrog. Laat de volgende ochtend, halverwege Tolly's begrafenis, begreep Honoria opeens wat er in werkelijkheid aan de hand was.

    


    
      Er was een indrukwekkend aantal mensen. Er was een korte mis opgedragen in het kerkje op het landgoed - een stenen gebouwtje dat omringd werd door oude, schaduwrijke bomen.


      Toen hadden de slippendragers - Devil en zijn neven - de kist naar het graf gedragen, dat zich op een kleine open plek tussen de bomen bevond. Honoria, die van plan was geweest om zich onder de menigte te mengen, werd eerst geëscorteerd door Vane, die haar zijn arm had geboden en haar daarmee betrokken had in de gang van familieleden naar de kerk, en daarna werd ze opgeëist door Amanda en Amelia die met haar mee waren gelopen naar het graf en bekend hadden dat Devil hen naar haar toe had gestuurd. Een begrafenis was niet het moment om een scène te maken. Honoria had zich bij de situatie neergelegd, en was bij het graf achter de tweeling blijven staan.


      En toen ineens had ze het begrepen.


      De mannelijke helft van de familie stond aan de andere kant van het graf. Recht tegenover hen stonden Tolly's broers, Charles, geflankeerd door Simon. Devil stond naast Simon. Terwijl Honoria naar hen keek, zag ze Devil een hand op Simons schouder leggen. De jongen keek op; Honoria zag ze een blik van verstandhouding wisselen, iets waar Devil heel goed in was.


      Vane stond naast Devil; achter en naast hen stond een indrukwekkende groep van mannelijke Cynsters. Het was duidelijk te zien dat ze verwant waren - hun gezichten vertoonden min of meer dezelfde meedogenloze, autocratische trekken. Ze waren met z'n zessen, en dat was zonder Simon en Charles, die beiden buiten het groepje vielen, de ene omdat hij nog te jong was, de andere omdat hij een totaal ander karakter had. Van de zes liep hun haarkleur uiteen van Devils zwart tot licht kastanjebruin, terwijl ook hun ogen een verschillende kleur hadden. Verder leken ze allemaal op elkaar als twee druppels water.


      Er ging een enorme kracht, een enorme viriele macht uit van de groep die tegenover haar stond. Devil was hun leider, maar toch waren ze een groep van individuen die elk bijdroegen tot het geheel. Het verdriet dat, afgezien van hen, het graf omgaf, was vormloos. Het verdriet van Tolly's neven getuigde van een duidelijk samenhangende, specifiek gerichte kracht. Een kracht die gericht was op Tolly's graf.


      Honoria vernauwde haar ogen. De menigte was nog in beweging, er kwamen nog steeds nieuwe mensen bij die een plaatsje zochten. Amelia en Amanda waren gespannen. Honoria boog zich naar hen toe en fluisterde: 'Zeg me hoe jullie neven heten.'


      De tweeling keek naar haar, en toen naar de andere kant van het graf. Amelia was de eerste die iets zei. 'Die naast Devil, dat is Vane, maar hem kent u al.'


      'Ja, maar hoe luidt zijn echte naam?'


      'Zijn echte naam is Spencer,' fluisterde Amanda. 'Maar zo mag u hem nooit noemen.'


      'Die achter Devil, dat is Richard - hij wordt Scandal genoemd, en hij is Devils broer.'


      'En die achter Vane is zijn jongere broer Harry. Hij wordt Demon genoemd.'


      'Demon Harry?'


      'Precies.' Amanda knikte. 'En naast Vane, dat is Gabriel.'


      'Hij heet in werkelijkheid Rupert - hij is de oudste zoon van oom Martin.'


      'En die achter Gabriel is dan zeker Lucifer,' vroeg Honoria, 'zijn broer?'


      ‘Inderdaad. Hij heet in werkelijkheid Alasdair.'


      Honoria ging weer rechtop staan en vroeg zich af hoe ze aan hun bijnamen waren gekomen - iets dat ze niet aan de tweeling wilde vragen. Ze keek over het graf heen naar die zes mannelijke gezichten, en ineens wist ze zonder ook maar een spoortje twijfel dat niets hen ervan zou weerhouden om Tolly's moordenaar te vinden en hem zijn straf te laten ondergaan.


      Ze waren Cynsters, en het was hun taak om Tolly's dood te wreken. Maar omdat ze Cynsters waren, zouden ze ervoor zorgen dat hun vrouwen, degenen die ouder waren dan zij en ook degenen die jonger waren - allen die onder hun zorg vielen - niets van een dergelijke gewelddadigheid zouden horen of ervaren. Dood en wraak was hun afdeling, het huiselijk leven was voor de anderen.


      En dat was allemaal best, maar...


      Het laatste gebed was afgelopen, en de eerste schep aarde viel op de kist. Tolly's moeder zakte in elkaar in de armen van haar schoonzus; haar man haastte zich naar haar toe. Amelia en Amanda trokken aan Honoria's handen. Met tegenzin draaide ze zich om, maakte ze zich los van het tafereel aan de overzijde van het graf.


      Charles en de oudere Cynsters waren vertrokken, maar Simon, Devil en de vijf anderen waren gebleven en hielden hun blik strak op de kist gericht. Net voordat Honoria zich omdraaide, zag ze Simon vragend naar Devil opkijken. Ze zag hoe Devil reageerde door de jongen in de schouder te knijpen, waarna hij zijn hoofd neeg om zijn belofte kracht bij te zetten.


      Ze hoefde zich niet af te vragen wat die belofte inhield.


      Samen met de tweeling liep ze terug naar het huis, terwijl ze nadacht over haar situatie. Ze zou morgen bericht sturen naar haar broer Michael, en hem vragen of hij haar wilde komen halen, maar het zou enkele dagen duren voor hij hier was. Die dagen zouden heel nuttig kunnen zijn.


      Ze wilde gerechtigheid zien; het was haar plicht om erop toe te zien dat onschuld gewroken zou worden - dat was zonder twijfel de reden waarom ze de herinnering aan Tolly's gezicht maar niet uit haar hoofd kon zetten. Het was onmogelijk om het wreken van onschuld over te laten aan volwassen Cynster-mannen, want hun wraak zou gevoed worden door hun strijdlust, door het gevoel dat ze de eer van hun familie, van hun clan moesten verdedigen. Zij zou de verdedigster van de onschuld moeten zijn - zij had ook een rol te spelen.


      Ze was op zoek geweest naar opwinding, naar avontuur en intrige - en het lot had haar hier naartoe gestuurd. Het was niet aan haar om daar tegenin te gaan.

    


    
      


      Tijdens de wake heerste er een enorme drukte. Veel van de neven en nichten en andere familieleden die uit Londen waren gekomen, hadden besloten om tot het einde toe te blijven. Binnen de tijd van een halfuur was Honoria voorgesteld aan meer gevaarlijke jongemannen dan ze ooit verwacht had in haar hele leven te zullen ontmoeten. Gelukkig was het zo, dat het feit dat ze was opgenomen in de familiekring een duidelijke waarschuwing voor hen was om haar met rust te laten, zodat ze door geen van de jongemannen werd lastiggevallen.

    


    
      De tweeling maakte weer muziek, en het gezelschap vulde de muziekkamer, de zitkamer en het terras.


      Terwijl Honoria een praatje maakte met de verschillende leden van de Cynsterfamilie en met kennissen, hield ze Devil en zijn vijf medeplichtigen nauwlettend in de gaten. Het duurde niet lang voor ze een patroon ontdekte. Devil stond in de zitkamer met zijn rug naar de terrasdeuren; de anderen begaven zich onder de menigte gasten, en keerden van tijd tot tijd bij Devil terug om hem zachtjes iets in het oor te fluisteren, of om hem met blikken iets duidelijk te maken.


      Ze kon niets doen om die stilzwijgende communicatie te onderscheppen, maar voor wat dat gefluister betrof... Honoria richtte haar aandacht op Lady Sheffield, die haar op dit moment probeerde uit te horen.


      'Het is natuurlijk zo,' zei de vrouw, 'dat deze tragische geschiedenis voor de nodige vertragingen zal zorgen.'


      Honoria trok haar wenkbrauwen op en keek haar aan alsof ze haar niet begreep. 'O, ja?'


      Lady Sheffield keek haar veelbetekenend aan. 'Drie maanden rouw - en dan wordt het december.'


      'Winter,' merkte Honoria behulpzaam op. Ze schonk Lady Sheffield een glimlach. 'Neemt u mij niet kwalijk, maar ik moet dringend even iets tegen Webster zeggen.'


      Glimlachend schreed ze de zitkamer uit, terwijl ze zich afvroeg hoe haar woorden zouden worden opgevat. Op de gang baande ze zich een weg door de groep gasten. Op het buffet stonden schalen met sandwiches klaar; ze pakte een van de schalen op, en liep via de muziekkamer het terras op.


      Ze ging vlak bij Devil, met haar rug naar de zitkamer toe staan. De schaal met sandwiches vormde een uitstekend excuus, en trok meteen mensen aan.


      'Lady Harrington,' stelde een oudere dame zichzelf voor. ‘Ik ben goed bevriend met uw grootvader, maar ik heb hem al een tijdje niet meer gezien. Ik hoop dat alles goed met hem is?'


      'Dat hoop ik ook,' antwoordde Honoria zacht.


      'Hurst weet van niets, en Gilford ook niet.'


      Zonder zich om te draaien, met het risico dat een van Devils neven haar zou ontdekken, kon ze niet zien wie van hen het was die rapport kwam uitbrengen. Maar Devils stem herkende ze. 'Vane heeft met Blackwell gesproken. Probeer Gelling.'


      'Verrukkelijke sandwiches zijn dit.' Lady Harrington nam er nog eentje. 'Daar gaat Lady Smallworts - zij kent uw grootvader ook. Hier ben ik - Dulcie!'


      Lady Harrington zwaaide naar een andere opgesmukte dame; achter Honoria's rug kwam nog een melding binnen: 'Niets van Dashwood en ja, ik heb echt goed doorgevraagd. Hij houdt niets achter. Dit soort capriolen zijn niet zijn stijl.'


      Het was stil, en toen vroeg Devil: 'Zijn er nog meer mensen hier, uit dat gedeelte van de stad?'


      ‘Ik probeer Giles Edgeworth.'


      Devil werd benaderd door een oudere heer, en hij was gedwongen om een praatje te maken. Honoria maakte van de gelegenheid gebruik om zich tot Lady Smallworts te wenden.


      'O, jeetje, ja!' Lady Smallworts nam haar door haar lorgnet aandachtig op. 'O, ja, ze lijken heel erg op elkaar, vind je ook niet, Arethusa? De kin.'


      Honoria nam zich voor om, wanneer ze opnieuw in de spiegel keek, wat extra aandacht aan haar kin te schenken, forceerde een glimlach en ging aan het werk om de twee dames met elkaar in gesprek te brengen. Toen spitste ze haar oren weer naar wat er zich achter haar rug afspeelde.


      'Geen geluk met Farnsworth, en met Girton ook niet.'


      Devil zuchtte. 'Er moet toch ergens iets te vinden zijn.'


      'Ja, dat ben ik met je eens. We zullen gewoon net zo lang moeten zoeken tot we het hebben.' Na een pauze zei de neef die bij hem stond: ‘Ik ga het met Caffrey proberen.'


      'Wees alsjeblieft voorzichtig - ik wil niet dat de hele stad hier morgen van weet.'


      'Je kunt me vertrouwen.'


      Honoria kon het Cynster-glimlachje dat met de woorden gepaard ging, bijna zien.


      Opnieuw werd Devils aandacht opgeëist door anderen. Honoria mengde zich in het gesprek van de dames, die zich afvroegen of mousseline het volgende seizoen nog mode zou zijn.


      Het duurde een poosje voor er opnieuw een neef bij Devil rapport kwam uitbrengen. De eerste gasten waren al vertrokken, toen Vane zich bij hem meldde.


      Honoria herkende zijn stem. 'Hillsworth kun je vergeten, en de rest van dat stel ook. Als blijkt dat we toch in die richting moeten zoeken, dan zullen we Harry moeten vragen om er dieper in te duiken.'


      'Over Demon gesproken... '


      ‘Ik ben geen steek opgeschoten.'


      'Daar komen de anderen,' zei Vane.


      'Niets, zelfs geen gerucht, helemaal niets.'


      'Geen geluk.'


      'Zelfs niet het flauwste vermoeden.'


      'Hetgeen betekent,' zei Devil, 'dat we op jacht zullen moeten.'


      'Maar in welke richting?'


      ‘In alle richtingen.' Devil zweeg. 'Demon, jij neemt de renbaan en alles wat daarmee samenhangt. Vane, jij doet de kroegen. Gabriel, de herenclubs en de financiële wereld in het algemeen. Scandal, jij kunt doen waar je het beste in bent, probeer de dames uit te horen. En daarmee blijven de bordelen over voor Lucifer.'


      'En jij?'


      ‘Ik neem de omgeving hier.'


      'Goed. Ik vertrek vanavond nog naar Londen.'


      ‘Ik ook.'


      'En ik. Als je wilt, dan kun je met mij meerijden.'


      Hun diepe stemmen vervaagden en gingen op in het gemompel van de menigte. Lady Smallworts en Lady Harrington hadden het intussen over de nieuwste kapjes. Het was tijd voor Honoria om zich terug te trekken - ze had alles gehoord wat ze weten wilde. 'Wilt u mij excuseren, dames?'


      'Nou eigenlijk, lieve,' zei Lady Harrington, terwijl ze Honoria bij de pols greep, 'had ik u willen vragen of het waar is.'


      'Of het waar is?'


      Op dat moment hoorde Honoria achter zich: 'Lieve help, neef, zoals je meteen weer diep in de nesten raakt wanneer ik niet in de buurt ben om je te beschermen.'


      Dat was Vane; Honoria kon precies zeggen op welk moment Devil zich omdraaide en haar zag - ze voelde zijn blik in haar nek en op haar schouders. Ze verstijfde. Ze wilde zich met een ruk omdraaien, maar Lady Harrington hield haar stevig vast.


      'Nou ja, dat van u en -' Ze zweeg, glimlachte, keek naar een punt achter Honoria en begon te stralen. 'Ach, goedemiddag, St. Ives.'


      'Lady Harrington.' Het was niet zijn stem en de subtiele dreiging die ze erin herkende, die Honoria deed schrikken, maar het was de grote hand die zich op bezitterige wijze om haar middel sloot.


      Devil pakte de hand die Lady Harrington had losgelaten. Honoria keek naar haar vingers die klem zaten in de zijne, en die hij ophief naar zijn lippen. Ze zette zich schrap voor het moment waarop zijn lippen haar vingers zouden beroeren.


      Hij draaide haar hand naar zich toe en drukte een kus op de binnenzijde van haar pols.


      Als ze een zwakkere vrouw was geweest, dan zou ze zijn flauwgevallen.


      Devil wendde zich, alsof er helemaal niets aan de hand was, tot Lady Harrington. 'U zei, mevrouw?'


      Lady Harrington straalde. 'O, niets belangrijks - ik denk dat ik het antwoord al weet.' Het scheelde een haar of ze had Honoria een knipoog gegeven, waarna ze Lady Smallworts in de arm porde. 'Kom mee, Dulcie - ik heb Harriet in de tuin gezien. Als we opschieten, dan halen we haar misschien nog in voor ze gaat. Excellentie.' Ze knikte naar Honoria. 'Tot ziens in de stad, lieve. En doe mijn groeten aan uw grootvader.'


      'Dat zal ik doen,' kwam het enigszins piepend over Honoria's lippen. Haar longen waren dichtgeklapt als gevolg van de lange vingers die op haar ribben lagen. Als hij nog een kus op haar pols zou drukken, dan zou ze zeker flauwvallen.


      'Zwaai de dames na,' beval haar kwelgeest.


      'Met wat?' siste ze terug. 'Met de schaal?'


      'Ik denk niet dat je die schaal nog nodig hebt. Thomas neemt hem wel van je over.'


      Een bediende kwam naar hen toe en verloste haar van de schaal. Er waren nog maar een paar mensen over op het terras. Honoria wachtte, maar de greep op haar middel verslapte niet. Integendeel - Devil sloeg zijn andere arm om haar middel terwijl hij haar hand in de zijne bleef houden. Ze voelde hem, voelde zijn borst, zijn dijen, zijn harde lichaam achter zich, en zijn armen als een stalen kooi om zich heen.


      'Ben je veel aan de weet gekomen, hier buiten op het terras?' De diepe, zachte woorden kietelden haar oor.


      'Ik weet inmiddels alles over mousseline. En wist jij dat de nieuwste kapjes ruches langs de rand hebben?'


      'Je meent het! Wat zal de volgende trend wel niet zijn?'


      'Dat vroeg Lady Smallworts zich ook al af.'


      'En wat wil jij weten, Honoria Prudence?'


      De manier waarop hij haar naam uitsprak, met een zacht rollende 'r', veranderde de keurige Engelse woorden in iets onmiskenbaar sensueels. Honoria onderdrukte een huivering. 'Ik wil weten wat u in uw schild voert.'


      Ze voelde hem zuchten. 'Wat moet ik met je beginnen, kleine bemoeial die je bent?' Hij wiegde haar zachtjes heen en weer.


      Het besef dat ze het contact met de aarde verloor, deed haar een gesmoord kreetje slaken. Hij hield haar nog steeds even stevig vast. 'Nou, om te beginnen kunt u me weer met beide voeten op de grond zetten!'


      Ze werd gered door de douairière. 'Sylvester! Wat doe je daar! Wil je Honoria onmiddellijk neerzetten!'


      Hij gehoorzaamde met tegenzin, en op het moment dat Honoria's voeten de aarde weer raakten, pakte de douairière haar bij de arm. 'Kom mee, lieve kind, ik wil je aan iemand voorstellen.'


      Zonder zelfs maar achterom te kijken, ging Honoria er met de douairière vandoor.

    


    
      


      De rest van de dag hield ze zich zoveel mogelijk op de achtergrond. Hoewel de meeste gasten kort na de wake vertrokken waren, was het grootste gedeelte van de familie gebleven. Honoria had er geen enkele behoefte aan om Devil, in de stemming waarin hij op het moment was, ergens onverwacht alleen tegen het lijf te lopen. Ze besloot haar toevlucht te zoeken in het uit witgeschilderde latjes opgetrokken, achthoekige prieel.

    


    
      Met haar borduurwerkje op haar schoot, keek ze naar het af en aan rijden van de rijtuigen - keek ze naar Devil die voor gastheer speelde en de gasten uitzwaaide. De middag maakte langzaam plaats voor de avond toen ze Charles Cynster de treden van het bordes af zag dalen en over het gazon heen, recht op het prieel af zag komen.


      Hij neeg het hoofd en keek haar ernstig aan. 'Goedenavond, lieve. Ik wilde u voor mijn vertrek nog even spreken - Sylvester zei me waar ik u kon vinden.'


      En zij maar denken dat hij niet wist waar ze was. Honoria nam Tolly's oudere broer kritisch op. Hij was zichtbaar ouder dan Devil, en dat betekende dat hij de oudste van de groep Cynster neven was. Hij was een indrukwekkende verschijning - hij was lang en stevig gebouwd - maar hij miste de slanke souplesse van de andere Cynsters. Zijn gezicht was ronder, en hij had een zware onderkin. De ogen die haar aankeken waren bruin, en gezien het feit dat hij zijn broer zojuist had verloren, verbaasde ze zich over de intensiteit van zijn blik.


      Het enige meubelstuk in het prieel was een rieten bankje met kussentjes van chintz erop. Met een wuivend gebaar nodigde ze Charles uit om plaats te nemen, maar was opgelucht toen hij de uitnodiging afwees en tegenover haar op de vensterbank ging zitten. Honoria trok haar wenkbrauwen op en keek hem beleefd vragend aan. Ze nam aan dat Devil Charles had gestuurd om haar over te halen het oplossen van de moord op Tolly aan de Cynsters over te laten.


      ‘Ik wilde u bedanken voor alles wat u voor Tolly hebt gedaan. Sylvester vertelde dat u hem geholpen hebt.' Charles' lippen plooiden zich in een vluchtig glimlachje, ik citeer: "Meer dan men van een dame van haar rang zou mogen verwachten.'"


      Honoria neeg het hoofd. 'In tegenstelling tot de overtuiging van uw neef, heb ik alleen maar gedaan wat vanzelfsprekend is voor iemand met een praktische instelling.'


      'Dat kan zijn...' Charles maakte zijn zin niet af. Toen Honoria opkeek, zag ze dat zijn blik op haar rustte. 'Mijn dierbare juffrouw Anstruther-Wetherby, ik hoop dat u het mij kunt vergeven wanneer ik heel eerlijk tegen u ben?'


      ‘Ik geef de voorkeur aan eerlijkheid.' Ze legde haar borduurwerkje opzij, vouwde haar handen op haar schoot en schonk hem haar onverdeelde aandacht.


      ‘Ik heb de indruk dat men u, in plaats van dat men u dankbaar is voor uw hulp, in een onmogelijke positie heeft gemanoeuvreerd.' Charles keek haar aan. 'Neemt u mij niet kwalijk - dit is een delicaat onderwerp. Maar ik heb begrepen dat u, doordat u Tolly te hulp bent geschoten en als gevolg daarvan in het onweer gestrand bent, gedwongen was om de nacht door te brengen in het gezelschap van Sylvester, en dat u daardoor gecompromitteerd bent en, om het zo maar eens te zeggen, gedwongen bent om zijn aanzoek te accepteren.'


      Honoria deed haar mond open, maar Charles hief zijn hand op. 'Nee, nee, laat u mij uitspreken, alstublieft. Ik realiseer mij dat er een heleboel dames zijn die het, ongeacht de omstandigheden, heerlijk zouden vinden om de hertogin van St. Ives te worden. Ik zie echter dat u niet tot dat soort behoort. U bent een Anstruther-Wetherby, een telg uit een oud en respectabel geslacht, dat niet onderdoet voor dat van ons, de Cynsters. U bent een vrouw met een gezond verstand, u bent onafhankelijk en u bent, zoals u zelf al zei, iemand met een praktische instelling.


      Voor zover ik weet hebt u gekozen voor een teruggetrokken bestaan, en het komt mij bepaald oneerlijk voor dat u, als beloning voor uw goede diensten, gedwongen zou zijn om Sylvesters echtgenote te worden, een rol die niet alleen uiterst veeleisend, maar bovendien niet erg dankbaar is.' Hij zweeg, en voegde er toen aan toe: 'Voor iemand die zo gevoelig is als u.' Hij aarzelde, woog zijn woorden af, en vervolgde: 'Sylvester heeft, net als de meeste Cynsters, een duidelijke reputatie. Ik kan me niet voorstellen dat een luipaard die zo dol is opjagen, daar opeens mee zal willen ophouden.'


      Hij keek Honoria aan, die verwaand haar wenkbrauwen optrok. 'Ik ben het in grote lijnen eens met wat u daar allemaal hebt gezegd, meneer Cynster.'


      Charles' vluchtige glimlachje drong niet door tot zijn ogen. 'Ik durf te zeggen, mijn dierbare juffrouw Anstruther-Wetherby, dat wij elkaar uitstekend begrijpen, en dat is waarom ik hoop dat u begrip zult hebben voor het feit dat ik u een andere oplossing voor uw moeilijke situatie aan de hand zou willen doen.'


      'Een andere oplossing?' Honoria was zich ervan bewust dat ze zich steeds minder op haar gemak voelde. Ze had niet van Charles verwacht dat hij zou proberen Devil te ondermijnen, en zijn gedrag verbaasde haar zeer. 'Een acceptabeler oplossing voor iemand die zo gevoelig is als u.'


      Honoria keek hem vragend aan.


      'Een huwelijk met Sylvester is niets voor u - dat kan iedereen die ook maar een beetje mensenkennis heeft zo zien. Dat neemt evenwel niet weg dat een huwelijk voor u de enige uitweg is. Aangezien Tolly mijn broer was, en aangezien ik het als mijn plicht beschouw om u te helpen, zou u mij een groot plezier doen wanneer u bereid zou zijn om met mij te trouwen. Ik geef toe dat mijn bezit niet te vergelijken is met dat van Sylvester, maar dat neemt niet weg dat het altijd nog aardig indrukwekkend is.'


      Honoria was met stomheid geslagen; alleen dankzij het feit dat ze haar leven lang geoefend had om haar emoties voor de buitenwereld verborgen te houden, slaagde ze erin haar gezicht in de plooi te houden. Ze hoefde niet over een antwoord na te denken - de woorden kwamen spontaan over haar lippen. 'Ik dank u voor uw aanbod, meneer, maar ik ben niet van plan om te trouwen - niet om deze reden, en ook niet om welke andere denkbare reden dan ook.'


      Charles trok bleek weg. Even later vroeg hij: 'Bent u dan niet van plan om Sylvesters aanzoek aan te nemen?'


      Honoria klemde haar lippen op elkaar en schudde het hoofd, ik ben niet van plan om met wie dan ook te trouwen.' En met die nadrukkelijke woorden, pakte ze haar borduurwerkje weer op.


      'Zowel de Cynsters als uw eigen familie zullen u onder druk zetten om Sylvesters aanzoek aan te nemen.'


      Honoria's ogen vonkten. Ze trok haar wenkbrauwen op en wierp hem een hautaine blik toe. 'Mijn beste man, ik stel in het geheel geen prijs op lieden die zich ongevraagd met mijn leven bemoeien.'


      Er viel een stilte, en even later stond Charles op. 'Voor het geval u aanstoot aan mijn woorden hebt genomen, juffrouw Anstruther-Wetherby, bied ik u mijn excuses aan.' Hij zweeg, en voegde er toen aan toe: 'Maar ik wil u er nogmaals op wijzen dat u, als u ooit het gevoel mocht hebben dat u, om te ontsnappen aan de situatie die het gevolg is van Tolly's dood, zou moeten trouwen, altijd nog een andere mogelijkheid hebt naast het accepteren van het aanzoek van Sylvester.'


      Honoria, die helemaal opging in haar borduurwerk, keek niet op.


      'Uw dienaar, juffrouw Anstruther-Wetherby.' Honoria knikte zonder Charles echt aan te kijken. Hij draaide zich om en verliet het prieel. Honoria keek hem met half samengeknepen ogen na terwijl hij terugliep naar het huis. Toen hij uit het zicht was verdwenen, fronste ze haar voorhoofd en rechtte ze haar schouders.


      Als ze ooit met een Cynster zou moeten trouwen, dan zou ze liever proberen de tiran te temmen.

    


    
      


      De tiran klopte laat die avond op haar deur. Devils ooms, tantes en jongere neefjes en nichtjes waren voor het avondeten gebleven, waarna iedereen, behalve Tolly's familie was vertrokken. Het personeel had opgelucht ademgehaald, en het was weer stil geworden in huis. De rust was er een van het soort dat je alleen maar bespeurt in die huizen waar velen geboren, en velen gestorven zijn.

    


    
      Honoria had de douairière en Tolly's ouders alleen gelaten met het ophalen van bitterzoete herinneringen, en had zich teruggetrokken op haar kamer. Ze was van plan geweest om een brief aan Michael te schrijven. In plaats daarvan trok de vredige rust buiten haar naar het venster, waar ze op de vensterbank ging zitten en haar gedachten de vrije loop liet.


      Het klopje dat haar dromerijen verstoorde was zo gebiedend, dat ze zich niet hoefde af te vragen wie het kon zijn. Ze aarzelde, rechtte haar rug, stond op en liep naar de deur.


      Devil stond op de gang en keek achterom naar de trap. Toen ze de deur wijd openzwaaide, draaide hij zich naar haar toe en keek haar aan. 'Ga mee een stukje lopen.'


      Hij stak zijn hand uit; Honoria keek hem strak aan, en trok toen langzaam haar wenkbrauwen op. Hij trok met zijn lippen en maakte vervolgens een vloeiende buiging. 'Mijn lieve Honoria Prudence, zou je me de eer willen aandoen om met mij in het licht van de maan een wandelingetje te maken?'


      Zijn bevel was haar liever dan zijn verzoek; de moeiteloze charme die van zijn woorden droop, in combinatie met zijn diepe, zachte stem, was voldoende om de aandacht van elke vrouw te trekken. Maar ze had al lang begrepen waarom hij was gekomen. 'Even mijn sjaal pakken.'


      Ze pakte de doek van kostbare zijde van de stoel en sloeg hem om haar schouders. Nadat ze de uiteinden had vastgespeld, liep ze terug naar de deur. Ze zou hem duidelijk zeggen dat ze niet van plan was om af te zien van haar interesse in de moord op Tolly.


      Devil pakte haar hand, trok haar de gang op, deed de deur dicht en legde haar hand op zijn mouw. 'Er is nog een andere trap die uitkomt in de zijtuin.'


      Zonder iets te zeggen verlieten ze het huis en wandelden onder de hoge bomen op het gazon - het ene moment bevonden ze zich in de schaduw, het volgende weer in het licht van de maan.


      De stilte werkte kalmerend; de doordringende geur van bladeren, gras en volle aarde, geuren die Devil altijd associeerde met zijn huis, had vannacht een subtiel ondertoontje van iets anders. Het was een ongrijpbare geur die hij niet kon plaatsen.


      Het was - de geur van haar haren, haar huid, haar parfum - lelietjes-vandalen met een vleugje rozen - een kostbaar, verleidelijk mengsel. Eronder bespeurde hij de bedwelmende geur van vrouw, warm en sensueel, die alle mogelijke aardse beloften inhield. De suggestieve geur prikkelde zijn jachtinstinct en verhoogde de spanning die hem in de greep had.


      Hij werd, op dit moment, gedreven door twee vurige verlangens, maar er was niets dat hij kon doen om die te verwezenlijken. Er was niets dat hij kon doen om Tolly's dood te wreken, en hij kon niet met Honoria Prudence naar bed. Nog niet. Maar was er één ding waar hij wel iets aan kon doen, en dat was haar kin.


      Hij kon niet toestaan dat ze zich met de moord op Tolly bemoeide, maar zijn optreden op het terras was onverstandig geweest. Zij was kennelijk niet iemand die zich liet intimideren. Gelukkig was er nog een andere strategie waartoe hij zijn toevlucht kon nemen – eentje bovendien die hem veel meer beviel. Op die manier zou hij twee vliegen in een klap kunnen slaan. Devil glimlachte - en trok haar mee in de richting van het prieel.


      Ze verloor haar geduld voor ze het prieel hadden bereikt. 'Wat doet u precies om Tolly's moordenaar te ontmaskeren?'


      'Je kunt er zeker van zijn dat ik met de kwestie bezig ben.'


      Hij was zich bewust van haar woedende blik. 'Dat is geen antwoord op mijn vraag.'


      'Maar het is het enige antwoord dat je van me krijgt.'


      Ze verstijfde, en vroeg toen op een poeslief toontje: 'Hebben ze u ooit wel eens gezegd, dat u de meest arrogante mens ter wereld bent?'


      'Niet met dezelfde woorden.'


      Zijn antwoord legde haar het zwijgen op tot ze in het prieel waren. Hij bleef in het midden van de ruimte staan en liet haar los. Het maanlicht viel in een lichten schaduwspel op de vloer. In het halfduister zag hij haar boezem zwellen.


      'Dat kan wel zo zijn -'


      Honoria slaakte een gilletje. Het ene moment had haar kwelgeest nog kalm en ontspannen tegenover haar gestaan, en het volgende sloten zijn vingers zich om haar kin. En hij stond opeens ook veel dichterbij. 'Wat dóet u?' Ze zette grote ogen op, en ze hapte naar lucht. Ze probeerde niet om haar kin los te trekken, want ze realiseerde zich dat hij haar veel te stevig vast had.


      Hij keek haar aan met ogen die, in het zwakke licht, nog kleurlozer leken dan normaal. 'Je afleiden.'


      Zijn zachte gefluister werkte inderdaad als een afleiding; Honoria voelde het in haar botten. Afgezien van haar kin raakte hij haar niet aan, maar het voelde alsof hij haar hele lichaam in zijn greep had. Hij hief haar kin op en ze maakte zich langer, strekte haar nek, hief haar hoofd nog wat verder op, en haar hart sloeg op hol. Zijn betoverende, leeftijdsloze, verleidelijke en alleswetende blik hield de hare gevangen. Langzaam liet hij zijn hoofd zakken - en haar lippen verzachtten en gingen vaneen.


      Zelfs al was de wereld om haar heen op dat moment vergaan, dan zou ze zich nog niet van hem los kunnen maken.


      De eerste aanraking van zijn lippen deed haar huiveren; het volgende moment sloten zijn armen zich om haar heen en trok hij haar tegen zich aan. Zijn harde lichaam omgaf haar, zijn keiharde spieren hielden haar gevangen. Hij boog zijn hoofd opzij en de druk van zijn lippen nam toe.


      Zijn lippen waren hard, net als de rest van hem - bevelend, eisend; het volgende moment waren ze warm, betoverend, verleidelijk en overredend. Honoria verstijfde, aarzelde op de een of andere onzichtbare drempel - waarna hij haar nog wat dichter tegen zich aan trok en ze zich voorwaarts, in het onbekende stortte.


      Het was niet de eerste keer dat ze gekust werd, maar aan de andere kant was het dat wel. Nog nooit eerder had een kus zo magisch gevoeld, nog nooit eerder was ze bij de hand genomen en een wereld van puur gevoel binnengeleid. Een heerlijk warm gevoel van genot welde in haar op en maakte haar duizelig. Draaierig, maar op een heel plezierige manier.


      Het beetje adem dat ze wist te halen werd door hem overgenomen, en hij weefde zijn web om haar heen tot ze er volledig in verstrikt was. Het puntje van zijn tong ging, in een uiterst geraffineerde streling, over de omtrekken van haar lippen. Ze wist dat ze verstandig zou moeten zijn en het gevoel zou moeten negeren, en dat hij haar meevoerde naar voor haar onbekende werelden waarin hij haar gids zou zijn. Een uiterst onverstandige, zoniet gevaarlijke situatie.


      Zijn lippen werden hard; de vlammen laaiden hoog op en deden haar laatste beetje verzet smelten. Met een zucht deed ze haar lippen verder vaneen, en gaf ze zich over aan zijn arrogante eis.


      Hij nam wat hij hebben wilde - de intieme liefkozing schoot als een bliksemschicht door haar heen. Honoria hapte naar lucht en maakte zich diep geschokt van hem los.


      Hij liet haar begaan, maar niet verder dan hij wilde. Met stomheid geslagen keek ze hem onderzoekend aan. Hij trok zijn donkere wenkbrauwen langzaam op en drukte zich opnieuw tegen haar aan.


      'Nee.' Honoria zette zich schrap - of dat probeerde ze in ieder geval; haar spieren weigerden haar te gehoorzamen.


      'Er is geen reden voor paniek - ik wil je alleen maar kussen.'


      Alleen maar? Honoria knipperde wild met haar ogen.


      'Dat is al erg genoeg. Ik bedoel -' Ze haalde moeizaam diep adem en probeerde haar gedachten onder controle te krijgen. 'U bent gevaarlijk.'


      Hij grinnikte; het geluid maakte een einde aan haar moeizaam verkregen zelfbeheersing - ze rilde.


      'Voor jou ben ik niet gevaarlijk.' Zijn handen gingen geruststellend, verleidelijk over haar rug. ‘Ik ga met je trouwen. En daarmee zijn de rollen omgedraaid.'


      Ze begreep er niets van. 'De rollen omgedraaid?'


      Zijn tanden glansden in het licht van de maan. 'De ervaring heeft geleerd dat de Cynster-echtgenotes de enige wezens ter wereld zijn voor wie de Cynster-mannen op hun hoede moeten zijn.'


      'Echt waar?' Hij probeerde haar iets wijs te maken.


      Honoria probeerde verontwaardigd te zijn, iets dat haar, met zijn tanden die zachtjes in haar onderlip beten, totaal onmogelijk was.


      'Kus me.' Hij fluisterde de woorden tegen haar lippen en trok haar met kracht tegen zich aan. Het contact deed haar opnieuw huiveren, en zijn plagende lippen maakten verder helder denken onmogelijk.


      Devil kuste haar opnieuw en wachtte met het geduld van een kenner tot ze zich volledig aan hem zou overgeven. Haar smeltende overgave was des te zoeter in de wetenschap dat ze zich eigenlijk helemaal niet had willen laten gaan. Maar hij was wijs en ervaren genoeg om te weten dat hij niet te ver moest gaan, en dat hij zijn hartstocht onder controle moest houden. Ze lag soepel en meegaand in zijn armen, bood hem haar lippen en haar mond om te plunderen en te verkennen, en dat zou voor vanavond voldoende moeten zijn.


      Hij zou haar het liefste helemaal tot de zijne hebben gemaakt, met haar naar bed zijn gegaan en haar hebben gevuld. Veel liever zou hij het leven op die meest fundamentele manier met haar hebben gevierd, in een natuurlijke reactie op de aanwezigheid van de dood. Maar ze was onschuldig - hij merkte het duidelijk aan haar onzekere manier van reageren. Ze zou enkel en alleen de zijne zijn - maar nu nog niet.


      De realiteit van zijn verlangen drong in volle omvang tot hem door, en hij onderdrukte een vloek. Haar zachte lichaam, dat van borst tot dijen tegen het zijne drukte, oefende een nagenoeg onweerstaanbare aantrekkingskracht op hem uit. Hij maakte zich van haar los, en terwijl hij diep ademhaalde liet hij zijn blik zoekend over haar gezicht gaan, terwijl hij zich afvroeg... Maar hij beheerste zich, en keek naar haar ogen die onder haar wimpers glansden.


      Honoria keek zoekend naar hem op terwijl ze haar gedachten de vrije loop liet. Niets aan zijn gezichtsuitdrukking getuigde van zachtheid of van tederheid, en het enige wat ze erin kon ontdekken was kracht en hartstocht en een ijzeren wil. ‘Ik trouw niet met je.' De woorden gingen rechtstreeks van haar brein naar haar lippen - een instinctieve reactie.


      Hij trok alleen zijn wenkbrauwen maar op en keek op een irritant hautaine manier op haar neer.


      ‘Ik schrijf morgen een brief aan mijn broer om te zeggen dat hij me moet komen halen. Ik ga naar huis.' Hij kneep zijn ogen, die in het maanlicht van zilver leken, halfdicht.


      'Naar huis? In Hampshire, bedoel je?'


      Honoria knikte. Ze had het gevoel alsof ze al het contact met de wereld verloren was.


      'Goed, als jij je broer schrijft, dan zal ik die brief morgen voor je frankeren.'


      Ze glimlachte. 'En dan doe ik hem zelf op de post.'


      Hij glimlachte terug - ze had het gevoel dat hij haar uitlachte, hoewel zijn borst, die tegen de hare drukte, niet bewoog. 'Uitstekend. Ik ben benieuwd wat hij van je beslissing vindt.'


      Honoria's glimlachje kreeg iets zelfvoldaans; ze had het gevoel alsof ze zweefde. Hij, Cynster die hij was, rekende erop dat Michael zijn partij zou kiezen. Maar natuurlijk zou Michael partij voor haar kiezen, want hij zou inzien dat het voor haar geen goed idee was om met Devil Cynster te trouwen.


      'En nu we het dan eens zijn over je onmiddellijke toekomst...' Zijn lippen gingen over de hare, en Honoria hief haar gezicht als vanzelf wat hoger naar hem op. Er kraakte een takje.


      Devil keek op en al zijn spieren spanden zich. Hij en Honoria keken om zich heen, de nacht in. Ze konden hun ogen niet geloven. 'Wat heeft dit...'


      'Sst!' Honoria drukte haar hand tegen zijn lippen.


      Hij fronste zijn voorhoofd en pakte haar hand vast, maar hield zijn mond terwijl de kleine stoet dichterbij kwam en het prieel passeerde. In het licht van de maan zagen ze Amelia en Amanda en Simon voorop gaan, en gevolgd worden door Henrietta, Eliza, Angelica, Heather en Mary. Elk kind droeg een witte roos. De rimpels op Devils voorhoofd werden dieper toen de kinderen door de schaduw van de bomen werden opgeslokt. Het was beiden duidelijk waar de kinderen op weg naartoe waren. 'Wacht hier.'


      Honoria keek hem met grote ogen aan. 'Dat meen je niet.' Ze nam haar rokken op en haastte zich de kinderen achterna.


      Hij volgde haar op de voet. De kinderen hielden halt voor Tolly's vers gedolven graf. Honoria bleef staan in de diepe schaduw van een oude eik; Devil stopte achter haar. Toen sloten zijn handen zich om haar middel, tilde hij haar op en zette haar opzij.


      Ze draaide zich in zijn armen en liet zich tegen hem aan vallen. 'Nee!' Hij knipperde met zijn ogen in reactie op haar vurige gefluister. Ze greep hem bij de schouders en voegde eraantoe: 'Nee, doe dat niet!'


      Hij fronste zijn voorhoofd en boog zijn hoofd om in haar oor te kunnen fluisteren: 'Waarom niet, verdomme? Ze zijn niet bang voor mij.'


      'Dat is het niet! Je bent een volwassene, je bent niet een van hen.'


      'En?'


      'Dit is hun moment - dit is hun afscheid. Dat mag je niet voor ze bederven.'


      Hij keek haar onderzoekend aan en klemde zijn lippen op elkaar. Toen hief hij het hoofd op en keek naar het groepje kinderen aan de voet van het graf, maar maakte geen aanstalten om naar hen toe te gaan.


      Honoria wurmde zich los en hij liet haar gaan. Ze draaide zich om en keek ook. De kilte van de avond drong door haar dunne japon en deed haar rillen. Het volgende moment sloeg Devil zijn armen om haar schouders en trok hij haar met haar rug tegen zich aan. Honoria verstijfde, maar toen gaf ze het op en ontspande ze zich - ze was hem te dankbaar voor zijn warmte om zich te willen verzetten.


      Er was van alles gaande bij het graf; nu was het de beurt aan Amelia. Het meisje stapte naar voren en gooide haar roos op de hoop aarde. 'Rust zacht, Tolly.'


      Amanda kwam naar voren. 'Rust in vrede,' zei ze, en wierp haar roos naast die van haar zusje.


      Simon was als derde aan de beurt. 'Vaarwel, Tolly.' De derde roos landde op het graf.


      Om de beurt gooiden de kinderen hun roos op het graf en namen ze afscheid van Tolly. Toen iedereen aan de beurt was geweest, keken ze elkaar aan, draaiden zich om en keerden ze weer in een lange rij naar huis terug.


      Honoria en Devil bleven zich schuilhouden tot de kinderen hen gepasseerd waren. Hij schonk haar een ondoorgrondelijke, typische Cynster-blik toen ze hem ten slotte los liet, en toen nam hij haar hand in de zijne. Samen liepen ze de kinderen achterna, over het gazon, terug naar huis.


      Er lag dauw op het gras; het was lastig lopen, met name voor de kleine Mary. Devil maakte een grommend geluid en versnelde zijn pas. Opnieuw hield Honoria hem tegen. 'Nee!' Ze keek hem woedend aan en trok hem terug in de schaduw van de bomen.


      Devil keek haar nijdig aan. 'Ze krijgen natte voeten - ik kan twee van hen dragen.'


      Hij greep haar bij haar middel, en Honoria klampte zich vast aan zijn schouders. 'Dan zullen ze begrijpen dat je weet waar ze zijn geweest - en dat je hen hebt gezien. Dat zal het voor hen bederven. Een klein beetje vocht doet ze heus geen kwaad - zeker niet als het echte Cynsters zijn.'


      Devil glimlachte met tegenzin. Hij wachtte mokkend tot de kinderen door de zijdeur naar binnen waren verdwenen, waarna hij haar, met haar hand in de zijne, meetrok naar het huis. De kinderen waren nog steeds op de trap toen ze bij de onderste trede kwamen. Devil wachtte niet, maar liep meteen, met zijn rug tegen de muur gedrukt, door naar boven. Toen ze op de overloop van de eerste verdieping waren gekomen, waren de kinderen nog steeds halverwege de volgende trap - Devil trok Honoria mee een nis in.


      Ze landde tegen zijn borst en slaakte een gesmoorde kreet. Hij hield een arm krachtig om haar heen geslagen, sloot zijn vingers om haar kin en hief haar gezicht op. Voor ze adem had kunnen halen lagen zijn lippen al op de hare. Ze probeerde zich te verzetten, maar het genot dat hij haar bezorgde deed haar verzet verslappen, en ten slotte helemaal verdwijnen.


      Om plaats te maken voor zoiets verraderlijks, iets dat zo onweerstaanbaar verleidelijk en overrompelend was, dat ze niet in staat was om zich van hem los te maken. Hij was vol verlangen - dat merkte ze duidelijk aan de ingehouden hartstocht die zijn lippen deed verharden en aan de manier waarop zijn tong, toen ze haar lippen vaneen deed, plunderend door haar mond joeg. De spanning in elk van zijn spieren getuigde van een ijzeren zelfbeheersing; de onstuimigheid erachter fascineerde haar, maar maakte haar ook een beetje bang. Zijn tong krulde zich in een intieme dans om de hare, en zette vervolgens een langzaam, zich steeds herhalend, zoekend ritme in. Haar mond was de zijne; zijn inbezitname deed haar duizelen - nog nooit had een man haar zo aangeraakt. Ze voelde zich warm worden, een zoete koorts zoals ze die nog nooit eerder beleefd had. Afgezien van dat en de schokkende intimiteit van zijn liefkozingen, wist ze maar een enkel ding. Hij was uitgehongerd en hij snakte naar haar. De plotselinge, bijna overweldigende behoefte om zich aan hem te schenken, om die bijna oncontroleerbare honger te stillen, schokte haar tot in het diepst van haar wezen - maar nog steeds was ze niet in staat om zich van hem los te maken.


      Ze had er geen idee van hoe lang ze daar in het donker hadden gestaan; toen hij opkeek was ze al haar gevoel voor realiteit verloren.


      Hij aarzelde en streelde haar lippen met de zijne. 'Maak ik je bang?'


      'Ja.' In zekere zin was dat ook zo. Met grote ogen en wild kloppend hart keek ze hem onderzoekend aan. 'Maar ik ben niet bang voor jou.' Hij deed haar voelen, deed haar verlangen. ‘Ik -' Ze fronste haar wenkbrauwen en zweeg omdat ze de juiste woorden niet kon vinden.


      Devil glimlachte. 'Maak je geen zorgen.' Hij nam haar mond in een laatste, zoekende kus voordat hij haar van zich af duwde. 'Ga. Nu.' Het was een waarschuwing, maar hij wist niet zeker of ze dat wel begreep.


      Ze keek hem aan, knipperde met haar ogen, en knikte.

    


    
      'Welterusten.' Ze glipte uit de nis. 'Slaap lekker.'


      Devil moest zich beheersen om niet te lachen. Hem wachtte geen rustige nacht. Hij voelde dat hij hoofdpijn kreeg.
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      De volgende ochtend ging Honoria naar het kapelletje op het landgoed om de dienst bij te wonen, en na afloop liep ze samen met Louise Cynster terug naar huis. Tolly's moeder had haar bedankt voor de wijze waarop ze haar zoon had geholpen; Honoria zei haar beleefd dat ze haar daar niet voor hoefde te bedanken. Na wat aanmoediging vertelde Louise haar over Tolly en zijn relatie met Devil. Heldenverering leek er het meest treffende woord voor.

    


    
      Het voorwerp van Tolly's eerbied was niet naar de kerk gegaan. Toen de dames aan het ontbijt verschenen, was het duidelijk dat hij hen voor was geweest. Honoria deed zich haastig te goed aan thee en toast, en ging naar boven.


      Ze was ervan overtuigd dat Devil uit rijden was gegaan. Het was een heerlijke dag - hij zou op de rug van zijn taartjes etende ros over zijn bezit rijden. Hetgeen betekende dat ze op het moment hier thuis niets van hem te vrezen had.


      Drie minuten later had ze haar chique blauwe rijkostuum aan. Ze had er altijd veel waarde aan gehecht om zich als een Anstruther-Wetherby te blijven kleden. Ze draaide de veer van haar hoedje zo, dat hij schalks over haar rechterslaap viel, en liep naar de deur.


      Er was niemand bij de stallen, en ze liep regelrecht door naar de grote stal. De deuren van de boxen waren te hoog voor haar om er overheen te kunnen kijken. De tuigkamer was achteraan, en ze liep er met vastberaden stap naartoe.


      Een grote hand greep haar bij de schouder en trok haar een box binnen.


      'Wat...?' Ze werd omklemd door warm staal. Honoria slikte, en werd zich bewust van het gevaar. 'Waag het niet om me te kussen! Als je dat doet, ga ik schreeuwen.'


      'En wie dacht je, zou er komen om je te redden?'


      Honoria knipperde met haar ogen - en probeerde een goed antwoord te verzinnen.


      'Hoe dan ook, zo lang ik je kus zul je niet kunnen schreeuwen.'


      Ze deed haar lippen vaneen en haalde diep adem.


      Tegen de tijd dat ze begrepen had dat dat geen verstandige zet was geweest, was het te laat - en had hij er volop gebruik van gemaakt. Een vaag idee van zich verzetten flitste even door haar hoofd, maar werd verdrongen door een heerlijk verleidelijk, warm gevoel dat van binnenuit in haar omhoog kwam. Zijn lippen gingen met grote zelfverzekerdheid over de hare; zijn tong gleed naar binnen voor een verrukkelijke, trage streling, een ongehaaste liefkozing waar geen einde aan leek te komen, tot ze helemaal, door en door warm was. Honoria voelde de koorts opkomen - ze probeerde zichzelf voor te houden dat dit verkeerd was - schandalig verkeerd - terwijl al haar zintuigen het bijna uitjubelden van puur genot.


      Wanneer hij haar kuste, dan was denken en horen onmogelijk. Dat stelde ze vast toen Devil zijn lippen uiteindelijk van de hare haalde. Tot aan het moment waarop hij zich van haar had losgemaakt, had ze zich alleen maar gelukkig gevoeld en had ze nergens aan kunnen denken. Maar nu drongen de geluiden van de stal zich aan haar op en realiseerde ze zich hoe buiten adem ze was. Haar botten leken van rubber, maar ze stond nog steeds op haar benen - en toen begreep ze dat ze dit alleen maar aan hem te danken had, want hij hield haar tegen zich aan, terwijl haar tenen de grond amper raakten.


      'Goeie genade!' Ze knipperde wild met haar ogen en liet zich zakken tot ze weer helemaal met haar hakken op de grond stond. Had ze gemeend dat hij gevaarlijk was? Hij was dodelijk.


      'Goedemorgen, Honoria Prudence.' Zijn diepe stem deed haar huiveren. 'Waar ga je naartoe?'


      'Eh...' Ze keek op in zijn wetende groene ogen en probeerde haar gedachten op een rijtje te krijgen. 'Ik was op zoek naar een paard. Ik neem aan dat je er meer hebt dan één.'


      'Ik geloof dat er een dartele, speelse merrie is die reuze geschikt voor je zou zijn. Maar waar wilde je gaan rijden?'


      'O, gewoon een beetje in de omgeving.' Hij hield haar zo stevig vast dat ze zich niet zomaar los kon maken. Ze probeerde en stapje achteruit te doen, maar hij liet haar niet gaan.


      'Je kent de omgeving hier niet. Je zou kunnen verdwalen. Het is beter dat je met mij mee gaat.'


      Honoria besloot om niet langer subtiel te zijn. Ze bracht haar handen naar haar rug en probeerde zijn armen van zich af te trekken. Hij grinnikte en liet haar worstelen - zonder succes. Toen boog hij zich over haar heen en drukte een paar vederlichtje kusjes op haar oor.


      Ademloos en met een bespottelijke blos op haar wangen, keek ze hem woedend aan. 'Ik weet niet wie besloten heeft om je Devil te noemen, maar ze hadden geen betere naam voor je kunnen bedenken!'


      'Hully.'


      Honoria keek hem stomverbaasd aan. 'Heeft mevrouw Hull je die bijnaam gegeven?'


      Hij grinnikte - op een duvelse manier. 'Toen ik drie was, was ze mijn kindermeisje, en ze doopte me "De Duvelse Cynster".'


      'Dan moet je toen al een tiran zijn geweest.'


      'Dat klopt.'


      Een heftig schrapen van een keel bespaarde Honoria de noodzaak om daar op in te gaan. Devil keek om, liet haar los en draaide zich om om haar te verbergen. 'Wat is er, Martin?'


      'Neemt u me niet kwalijk, excellentie, maar de wieken van de North Number One lopen nog steeds niet goed, en meneer Kirby vroeg zich af of u langs zou kunnen komen. Hoe eerder hoe beter, zei hij, want dan kan hij weer aan het werk.'


      Honoria gluurde over Devils schouder en zag een werkman, verlegen met zijn pet in zijn handen, in het middenpad staan. Toen ze opkeek, zag ze zijn meester op zich neerkijken.


      'Zeg maar tegen Kirby dat ik over een half uur bij hem ben.'


      'Goed, excellentie.' Martin haastte zich de stal uit.


      Honoria stapte achter hem vandaan. 'Wat wilde hij precies?'


      'Een van de molens heeft technische problemen.'


      'Molens?' Honoria herinnerde zich de vele windmolens die ze in de omgeving had gezien. 'Er zijn er een heleboel.'


      Devil trok met zijn lippen en pakte haar hand. 'Dit is moerasland, Honoria Prudence - de molens drijven de pompen aan die het land droogpompen.'


      'O.' Honoria werd het middenpad afgetrokken. 'Waar gaan we naartoe?'


      Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. 'We gaan een paard voor je zoeken. Dat wilde je toch?'


      Tien minuten later volgde Honoria, op de rug van een montere vos, Devil de binnenplaats van de stallen op. Even overwoog ze om de andere kant op te gaan, maar zette dat idee toen meteen van zich af in de wetenschap dat hij haar toch onmiddellijk weer ingehaald zou hebben.


      Ze verlieten de tuinen via een andere route dan die welke door het bos liep; buiten de muren van de tuinen konden ze het geklepper van de molens al horen, en het werd steeds luider naarmate ze verder naar het noorden kwamen. De molen waar ze zijn moesten was een opvallend groot exemplaar; Devil steeg ernaast af om met zijn voorman te overleggen.


      Honoria was niet in hun gesprek geïnteresseerd. Op weg, terug naar The Place, vatte ze de duvel bij de hoorns. 'Heb je er enig idee van wie die "struikrover" zou kunnen zijn?' Dat leek haar toch een redelijk duidelijke vraag.


      Haar antwoord was een uiteenzetting over de technische aspecten van het droogpompen van moerasland. Tegen de tijd dat ze weer terug waren bij de stallen, had ze voldoende gehoord om te kunnen beamen dat de Cynsters even hartstochtelijk van hun land hielden, als van vrouwen. En daarnaast had ze er ook een aardig idee van hoe haar gastheer dacht over haar interesse in de moord op zijn neef.

    


    
      


      De volgende ochtend keek ze uit het raam tot ze gezien had dat Devil was uitgereden. Toen ging ze naar de stallen. De stalknechten vonden niets vreemds aan haar verzoek om de merrie weer voor haar op te zadelen. Toen ze onder de poort aan de grens van de tuinen door reed, slaakte ze een luide jubelkreet, en stuurde ze haar paard, met een stralend glimlachje, het bos in.

    


    
      Ze koos voor de langere weg die door het dorp liep. Ruim een uur later kwam ze ten slotte bij het gedeelte van het pad waar op Tolly geschoten was. De merrie leek de fatale plek te ruiken; Honoria hield de teugel in, liet zich uit het zadel glijden en bond het paard een eindje verder aan een boom.


      Met stevige pas liep ze het pad af, maar bij het horen van naderend hoefgetrappel, bleef ze staan en luisterde. De onbekende ruiter kwam haar kant op. 'Verdorie!' Ze draaide zich om en haastte zich terug naar haar paard.


      Ze kon niet weer opstijgen. Ongelovig keek ze van links naar rechts en weer terug. Het hoefgetrappel kwam naderbij. Op dat moment zou ze haar hele garderobe verruild hebben voor een bruikbare boomstam; ze kon er nergens een ontdekken.


      Ze kon zich niet voorstellen dat de naderende onbekende gevaarlijk was. Ze nam aan dat het een onschuldig iemand uit de buurt moest zijn, meneer Postlethwaite, bijvoorbeeld. Honoria ging bij het hoofd van de merrie staan en trok een verwaand, nonchalant gezicht. Als zij de behoefte voelde om op dit bospad naast haar paard te staan, wie kon daar dan iets van zeggen?


      De naderende ruiter kwam de bocht om en kwam in zicht. Het was niet meneer Postlethwaite.


      De zwarte duvel stopte naast haar, en Devil keek op haar neer. 'Wat doe jij hier?'


      Honoria zette grote ogen - en ze had al grote ogen. ‘Ik ben gestopt om mijn benen te strekken.'


      Hij gaf geen krimp. 'En om van het uitzicht te genieten?'


      Overal om hen heen was bos. Honoria vernauwde haar ogen. 'En wat doe jij hier?'


      Devil keek haar strak aan en liet zich toen uit het zadel glijden. Met een strak gezicht knoopte hij de teugels om een boom, waarna hij, zonder een woord te zeggen, naar de plek liep waar Tolly in de berm had gelegen. Honoria volgde hem op de voet. 'Je gelooft net zo min als ik dat het een struikrover was - en een stroper was het al helemaal niet.'


      Devil snoof, ik ben niet achterlijk.' Hij keek haar even doordringend aan, waarna hij zijn blik afwendde en zijn schouders bewoog alsof ze gespannen waren en hij ze los probeerde te maken.


      Honoria zag hoe hij aandachtig naar de grond keek. 'Nou, wie denk je dat het heeft gedaan?'


      'Geen idee, maar we komen er wel achter.'


      'Wij?' Honoria was er zo goed als zeker van dat hij niet hem en haar bedoelde. 'Jullie zijn allemaal aan het zoeken, niet - jij, en je neven?'


      De blik waarmee hij haar aankeek getuigde van een mannelijk lijden; iets dat door zijn korte zuchtje onderstreept werd. 'Zoals je al heel terecht hebt opgemerkt, nee, het was geen struikrover; en het was ook geen stroper - Tolly is vermoord. En wanneer iemand vermoord wordt, dan moet daar een reden voor zijn - waar we naar op zoek zijn, dat is die reden. En als we de reden eenmaal hebben, dan is het een klein stapje naar de dader.'


      'Voor zover ik begrepen heb, heb je er nog geen flauw idee van wat die reden zou kunnen zijn.' Zijn vlijmscherpe blik ging over haar gezicht, en Honoria probeerde zich er niet aan te storen.


      'Tolly leefde een vol leven. Terwijl ik de situatie hier nader probeer te onderzoeken, doen de anderen dat in Londen - op al die plaatsen waar een Cynster geweest zou kunnen zijn.'


      Honoria herinnerde zich de duidelijke opdrachten die hij zijn neven had gegeven, en fronste haar voorhoofd. 'Was Tolly een vaste bezoeker van bordelen?' Dat kon ze niet geloven. 'Hij was nog maar twintig.'


      'Nou en?' Arrogantie droop van de beide woorden. 'Cynsters zijn er vroeg bij.'


      Hij was daar het typische voorbeeld van, en ze nam aan dat hij dat wist. Honoria besloot om dat onderwerp verder te laten rusten - Devil was het struikgewas in gestapt. 'Waar zoek je naar? Een revolver?'


      'Tolly was ongewapend.'


      'Dus?' vroeg ze ongeduldig.


      Hij perste zijn lippen op elkaar. 'Ik ben op zoek naar iets dat hier niet hoort te zijn.' Hij bleef staan en keek om zich heen. 'De wind kan iets naar deze, of naar de andere kant van het pad hebben gewaaid.'


      Het was zo goed als onbegonnen werk. Terwijl Devil het struikgewas doorzocht rond de plek waar Tolly was gevallen, deed Honoria dat aan de andere kant van het pad en een stukje verderop. Met een lange stok in haar hand, prikte ze in kluiten gras en aarde, en in hopen dorre blaadjes. Devil keek op en gromde, liep voor haar uit en liet de details aan haar over.


      Toen ze alles bij elkaar een paar honderd meter hadden afgezocht, ging Honoria rechtop staan en streek ze de veer van haar hoedje opzij die probeerde om in haar ogen te prikken. 'Wat denk je dat Tolly hier op het pad deed?'


      Devil antwoordde zonder op te kijken. 'Ik neem aan dat hij op weg was naar The Place.'


      'Je tante denkt dat hij je om advies wilde vragen.'


      Hij keek haar aan. ‘Heb je er met tante Louise over gesproken?'


      Honoria verbaasde zich over zijn scherpe toon. 'We hebben er gewoon wat over gebabbeld - ze vermoedt helemaal niets.' Hij bleef haar even afkeurend aankijken. Ze gebaarde om zich heen en haalde haar schouders op. 'Je hebt gezegd dat het een struikrover was, en dus was het een struikrover. Iedereen gelooft je, zelfs je moeder.'


      'Godzijdank.' Met nog een laatste, vlijmscherpe blik, ging Devil weer verder met zoeken. 'De bemoeienis van vrouwen is wel het laatste waar ik behoefte aan heb.'


      'Werkelijk?' Ze prikte haar stok in een hoop bladeren. 'Je hebt je zeker nog nooit gerealiseerd dat vrouwen een nuttige bijdrage kunnen leveren?'


      'Als je gezien had welke bijdrage moeder meende te moeten maken, dan zou je dat niet vragen. Ze heeft een briefje aan de politie geschreven dat zijn haren te berge zouden hebben laten rijzen - als hij in staat was geweest om het te ontcijferen.'


      Honoria duwde een dikke tak opzij. 'Als jullie ons niet zo'n hulpeloos gevoel zouden bezorgen, en ons opzij zouden schuiven met de opmerking dat we maar wanten moeten gaan breien, misschien dat we dan niet zo fel zouden reageren.' Ze draaide zich om en zwaaide de stok in zijn richting. 'Stel je maar eens voor hoe gefrustreerd jij zou zijn, als je wist dat jij, persoonlijk, nooit iets zou kunnen bereiken.'


      Hij keek haar lange seconden doordringend aan. Zijn gezicht verstrakte en hij wees op de grond. 'Zoek nu maar verder.'


      Ze zochten overal maar konden niets vinden. Ze stegen weer op, reden door de velden tot ze door de poort van de tuin reden, en dachten ondertussen aan Tolly.


      Toen ze tussen de rijen populieren reden, keek Honoria Devil van terzijde aan. 'Je tante is van plan om je de zilveren heupfles te geven die je Tolly voor zijn verjaardag hebt gegeven - hij had hem bij zich toen hij vermoord is.' Toen hij alleen maar knikte en voor zich uit bleef kijken, voegde ze er op een enigszins uitdagend toontje aan toe: 'De "struikrover" was hem kennelijk vergeten.'


      Dat leverde haar een blik op - een waarschuwende blik.


      'Wat je tante ook zei, was,' ging ze verder 'dat als Tolly in moeilijkeden was, hij zich eerst tot jou, als hoofd van de familie, zou wenden, in plaats van tot zijn vader of Charles. Denk je dat de reden waarom hij vermoord is, dezelfde zou kunnen zijn als waarom hij jou wilde spreken?'

    


    
      Devil verscherpte zijn blik, en Honoria was zich bewust van een triomfantelijk gevoel. Ze was hem voor geweest met die conclusie, en hij dacht dat ze gelijk had. Maar hij zei niets tot ze op de binnenplaats van de stallen waren gekomen. Hij tilde haar uit het zadel en hield haar voor zich. 'Zeg niets tegen maman of tegen tante Louise - we hoeven ze niet aan het schrikken te maken.'

    


    
      Honoria keek hem verwaand aan.


      'En als je iets mocht horen of ontdekken, vertel me dat dan.'


      Ze zette grote, onschuldige ogen. 'Zul jij me dan alles vertellen wat jij ontdekt?'


      Er gleed een grimmige uitdrukking over zijn gezicht. 'Ga niet te ver, Honoria Prudence, ik waarschuw je.'
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      Twee ochtenden later daalde Devil, onder het aantrekken van zijn handschoenen, de grote trap af.

    


    
      Toen hij bijna beneden was, kwam Webster te voorschijn, en liep naar de voordeur.


      'Uw sjees staat klaar, excellentie.'


      'Dank je.' Toen Devil bij de voordeur was, keek hij achterom.


      Webster aarzelde met zijn hand op de deurknop. 'Is er iets niet in orde, excellentie?'


      Devil draaide zich weer om terwijl Webster de deur voor hem opendeed. Hij zag zijn sjees en een in licht lila gehulde gestalte. Devil glimlachte. 'Jawel, Webster, alles is zoals ik verwacht had.'


      Devil ging naar buiten, maar bleef in de schaduw van het portiek staan om te genieten van de aanblik die Honoria bood. Zijn aanstaande bruid had een aangeboren gratie en klasse. Ze droeg haar haren opgestoken in een modieuze knot op haar hoofd, en losse, kleine krulletjes vielen langs haar gezicht. In haar hand hield ze een parasol met ruches om haar blanke huid tegen de zon te beschermen; haar handen en voeten waren in bruin leer gestoken. Haar lila japon sloot strak om haar ranke taille, en benadrukte de volle welving van haar heupen en genereuze boezem. Hij moest echt bewust zijn best doen om het wellustige glimlachje dat rond zijn lippen speelde, te onderdrukken.


      Met een nietszeggende, vriendelijke uitdrukking op zijn gezicht, daalde hij de treden van het bordes af.


      Honoria stond met haar parasol te draaien en zag hem naderbij komen. 'Ik heb begrepen dat je van plan bent om naar St. Ives te gaan, en ik vroeg me af of ik mee kon. Ik ben geïnteresseerd in oude kerken, en ik heb me laten vertellen dat het kerkje van St. Ives bijzonder fraai moet zijn.'


      'Goedemorgen, Honoria Prudence.' Devil ging voor haar staan, pakte haar rechterhand, bracht hem in een soepel gebaar naar zijn lippen en drukte, vlak onder de rand van haar handschoen, een kus op de binnenzijde van haar pols.


      Het scheelde een haar of Honoria had haar parasol laten vallen. Ze keek hem woedend aan en probeerde haar op hol geslagen hart tot rust te manen. 'Goedemorgen, excellentie.'


      Zonder verder nog iets te zeggen - ze had verwacht dat hij zou weigeren, en had talloze argumenten bedacht om haar zin door te zetten - leidde hij haar naar de andere kant van de sjees en tilde haar erin. Moeiteloos. Haar hart, dat net een beetje tot rust was gekomen, sloeg opnieuw op hol. Ze schoof opzij en hield zich aan de zijkant vast toen hij erin stapte en het rijtuigje onder zijn gewicht heen en weer wiebelde. Toen het schommelen was opgehouden, schikte ze haar rokken en scharrelde met haar parasol.


      Devil nam de teugels, bedankte de stalknecht, en het volgende moment reden ze de oprijlaan af. Honoria haalde diep adem; de koele lucht onder de eiken had een kalmerende uitwerking op haar - en dacht na over wat er zich in de afgelopen minuten had afgespeeld. Plotseling vernauwde ze haar ogen en draaide ze zich met een ruk naar Devil toe. 'Je wist het!'


      Hij keek haar met een toegeeflijk glimlachje aan. 'Ik sta over het algemeen bekend als een snelle leerling.'


      Achterdocht maakte zich van haar meester. 'Waar gaan we naartoe?'


      Nu straalde zijn gezicht niets als onschuld uit. 'Naar St. Ives - naar het kerkje.'


      Honoria keek in zijn ogen - ze waren helder als kristal. Ze draaide zich opzij, keek achterom, en zag een paard dat met de teugel aan de sjees was bevestigd en hen volgde. Ze draaide zich weer naar voren. 'Je gaat naar St. Ives om het paard terug te brengen waar Tolly op reed toen er op hem geschoten is.'


      Er gleed een geïrriteerde uitdrukking over Devils gezicht. 'Ik heb de indruk dat het mij niet lukt om je ervan te overtuigen dat je de kwestie beter aan mij kunt overlaten.'


      Er verschenen rimpels op Honoria's voorhoofd. 'Is het Tolly's paard? Het kan net zo goed het paard van de moordenaar zijn.'


      Devils gezicht verstrakte. 'Het moet Tolly's paard zijn. Ze hebben het de volgende dag gezadeld en al in een aan het bos grenzend veld gevonden. Hij is afkomstig uit de stallen waar Tolly altijd gebruik van maakte. En we gaan ervanuit dat de moordenaar er te paard vandoor is gegaan.' Ze kwamen op een recht stuk weg, en hij hield het span vossen een beetje in waarna hij Honoria aankeek. 'Honoria Prudence, het is waar dat jij Tolly enkele minuten eerder hebt gevonden dan ik, maar er is geen enkele reden waarom jij op wat voor actieve wijze dan ook deel zou. moeten nemen aan de jacht op zijn moordenaar.'


      Honoria stak haar neus in de lucht. 'Dat ben ik niet met je eens, excellentie.'


      Devil trok een gezicht. 'Hou in vredesnaam op met mij maar steeds "excellentie" te noemen. Noem me Devil. Tenslotte zullen we over niet al te lange tijd man en vrouw zijn.'


      'Dat,' verklaarde Honoria, terwijl ze haar kinnetje nog wat hoger in de lucht stak, 'betwijfel ik ten zeerste.'


      Devil wierp een blik op het puntje van haar kin en vroeg zich af in hoeverre het wijs was om ertegenin te gaan. In plaats daarvan zei hij op scherpe, maar effen toon: 'Honoria, ik ben het hoofd van deze familie - mijn schouders zijn breder dan de jouwe, en ik kan grotere lasten torsen dan jij. Het vinden van Tolly's moordenaar is mijn verantwoordelijkheid - en je kunt rustig van mij aannemen dat ik niet zal rusten voor ik hem te pakken heb.'


      Ze keek hem aan. 'Realiseer je je wel dat je jezelf zojuist hebt tegengesproken? Het ene moment roep je dat ik weldra je vrouw zal zijn - en het volgende verbied je mij me te gedragen als je vrouw of je bruid.'


      'Voor zover het aan mij ligt, ben ik van mening dat mijn vrouw, al dan niet aanstaand, en daarmee bedoel ik jóu, zich verre dient te houden van activiteiten die gevaarlijk kunnen zijn.' Hij moest zijn aandacht op de paarden richten, hoorde zichzelf grommen en realiseerde zich dat de rimpels op zijn voorhoofd dieper werden. 'Moord is gevaarlijk, en het zoeken naar een moordenaar is nog gevaarlijker. Het is iets waar jij je buiten zou moeten houden.'


      ‘Ik ben van mening dat een echtgenote haar man bij alles wat hij doet, tot steun en behulpzaam moet zijn.'


      'Tot op zekere hoogte ben ik dat met je eens.'


      ‘In ieder opzicht. En daarbij,' voegde Honoria eraantoe, terwijl ze grote ogen op zette, 'als ik me verre moet houden van gevaar, hoe zou ik dan ooit met je kunnen trouwen?'


      Hij keek haar onderzoekend aan, en toen vernauwde hij zijn ogen. 'Van mij heb je niets te vrezen. En als dat zo was, dan zou je nu niet hier zijn.'


      Dat, zo gaf Honoria in gedachten toe, was waar. Het feit dat hij haar beschouwde als zijn aanstaande vrouw, betekende dat ze, voor wat haar eer betrof, niets van hem te vrezen had. Ze zou zich geen betere beschermheer kunnen wensen. Met die gedachte schonk ze hem een sereen glimlachje. 'Zijn je neven al iets aan de weet gekomen?'


      Hij mompelde iets onverstaanbaars en keek strak voor zich uit - ze deed niet echt haar best om hem te verstaan. Zijn gezicht was een keihard masker - graniet zou zachter zijn geweest. Hij nam de volgende bocht, waarna hij de paarden sneller liet draven. Ze leunde ontspannen naar achteren en keek afwezig naar de vlakke velden waar ze in hoog tempo doorheen reden.


      Bij het binnenrijden van Somersham nam Devil nauwelijks enige snelheid terug.


      Honoria zag meneer Postlethwaite bij de pastorie. Ze zwaaide; hij knipperde met zijn ogen en zwaaide terug. Was het echt nog maar een week geleden sinds ze het pad door het bos had genomen?


      Tolly's familie was de vorige dag vertrokken, nadat ze in de dagen sinds de begrafenis getracht hadden om hun verdriet te verwerken. Zij had zich over de tweeling ontfermd, en hen zoveel mogelijk aangespoord om zich te concentreren op de toekomst die voor hen lag. Daarnaast had ze bovendien iets gedaan dat in strijd was met haar principes - ze had de veel jongere meisjes, Henrietta en Mary, onder haar hoede genomen; er was niemand anders geweest die daar geschikt voor was. Het helpen van Tolly's zusjes had haar alleen nog maar verder gesterkt in haar voornemen om erop toe te zien dat zijn moordenaar gevonden, en bestraft zou worden.


      Pas toen de daken van St. Ives in zicht waren, gaf Devil eindelijk antwoord op haar vraag. 'Vane heeft gisteren bericht gestuurd - niemand is ook maar iets aan de weet gekomen, zelfs niet het minste gerucht. Niets wat voor Tolly een reden geweest zou kunnen zijn om hier naartoe te komen, of om vermoord te worden.'


      Honoria bestudeerde zijn profiel. 'Je had meer verwacht, is het niet?'


      ‘Ik heb het retourneren van het paard uitgesteld omdat ik hoopte dat ik een beschrijving zou hebben van de man die we zoeken. Hij moet op de een of andere manier naar het bos zijn gekomen. Als hij Tolly vanuit Londen heeft gevolgd, dan is het waarschijnlijk dat hij eveneens in St. Ives een paard heeft gehuurd.'


      'Kan hij anders met het rijtuig zijn gegaan?'


      Devil schudde het hoofd. 'Als dat zo is, dan moet hij bij Somersham vandaan uit het bos zijn gereden, want anders zou jij hem tegengekomen zijn. In het veld naast het bos was een aantal van mijn mensen aan het werk - elk rijtuig dat die kant is op gegaan had hen moeten passeren, maar ze hebben niets gezien.'


      'Hebben ze dan wel een ruiter gezien?'


      'Nee, maar er zijn talloze ruiterpaden in het bos. Een ruiter kan elk pad genomen hebben.'


      ‘Is het mogelijk om vanuit Londen hier naartoe te rijden?'


      'Ja, maar waarschijnlijk is het niet.' Devil nam wat snelheid terug; ze naderden de eerste huizen van St. Ives. 'Een paard dat met enige aannemelijke snelheid zo ver gereden heeft, kan geen kracht meer hebben gehad om er vervolgens nog in hoog tempo vandoor te gaan.'


      Ze waren de hoofdstraat in gereden; Devil liet de vossen in stap gaan.


      'Dus,' concludeerde Honoria, 'we zijn op zoek naar een man - wie, dat weten we niet, en we weten ook niet hoe hij eruitziet - die op de dag van de moord een paard heeft gehuurd.'


      Ze voelde Devil naar haar gezicht kijken, en hoorde zijn korte, geïrriteerde zuchtje voordat hij zei: inderdaad, daar zijn wé naar op zoek.'


      Toen ze vijf minuten later vanuit het rijtuigje naar Devil luisterde die bezig was om de stalmeester uit te horen, zat ze nog steeds na te genieten van haar overwinning. Ze was verstandig genoeg om er niets van te laten blijken - ze waakte ervoor om zijn gevoelige mannelijke ego te kwetsen met het risico dat hij op zijn beslissing terug zou komen. Maar haar overwinning was zo zoet dat het haar moeite kostte om haar gezicht strak in de plooi te houden, en telkens, wanneer ze zeker wist dat hij het niet kon zien, gaf ze even toe aan het gevoel en glimlachte voor zich heen.


      Het rijtuigje wiebelde toen Devil weer instapte. 'Heb je het gehoord?'


      'Tolly was de enige ruiter. Zijn er nog andere stallen in de stad?'


      Er waren nog twee andere stallen, maar daar hoorden ze hetzelfde. Die dag was er niemand gekomen om een paard te huren, en niemand had een ruiter langs zien komen. 'Wat nu?' vroeg Honoria, toen Devil het span weer de hoofdstraat in stuurde.


      ‘Ik zal iemand naar Huntingdon, Godmanchester en naar Ely sturen. En ook naar Chatteris, hoewel dat minder waarschijnlijk is.'


      'En Cambridge?'


      'Dat,' zei Devil, 'is onze beste kans. Het is dichter bij de stad en op die route rijden meer postkoetsen.'


      Honoria knikte. 'Wanneer gaan we daar dan naartoe?'


      Devil wierp haar een vluchtige blik toe. 'Wij gaan daar niet naartoe, net zomin als we naar andere steden gaan.'


      Honoria keek hem met half samengeknepen ogen aan - maar het enige dat hij deed was met zijn mond trekken.


      ‘Ik ben te bekend om vragen te kunnen stellen zonder vragen op te roepen. St. Ives is anders - dat is onze eigen stad en er wonen nog een aantal andere belangrijke families in de buurt. En jij kunt ook geen vragen stellen. Maar mijn knechten kunnen de andere stalknechten onder het drinken van een paar biertjes uithoren, en dingen aan de weet komen zonder dat iemand daar iets achter zoekt.'


      'Hmm.' Honoria keek hem achterdochtig aan.


      ‘Ik zal Melton naar Cambridge sturen.'


      'Je opperstalmeester?'


      'Zo zou je hem kunnen noemen.'


      Honoria had de man nog steeds niet gezien. ‘Ik heb niet het idee dat hij veel in de stallen is.'


      'Melton is er nóóit wanneer ik hem nodig heb. Dat is voor hem een erezaak.'


      Honoria keek hem verbaasd aan. 'Waarom accepteer je dat?'


      Devil haalde zijn schouders op. 'Hij is oud.'


      'Dat is alles? Omdat hij oud is?'


      'Nee.'


      Opnieuw keek ze hem vragend aan, en ze zag zijn gezicht verzachten, niet veel, maar genoeg voor haar om het te kunnen zien.


      'Melton heeft me op mijn eerste paard gezet - je zou kunnen zeggen dat hij me heeft leren rijden. Hij heeft zijn leven lang op The Place gediend, en niemand weet meer van paarden - zelfs Demon niet. Ik zou hem er niet uit kunnen gooien, niet na een levenslange dienst. Gelukkig is zijn schoonzoon, Hersey, een verstandig man - hij is mijn onderstalmeester en doet in feite al het werk. Afgezien van bij bijzondere gelegenheden - en wanneer het om Sulieman gaat - is hij alleen maar stalmeester in naam.'


      'Maar hij is er nooit wanneer je Sulieman binnenbrengt.'


      'En ook niet wanneer ik met hem ga rijden. Zoals ik al zei, dat is voor hem een erezaak.' Devil keek Honoria aan en trok met zijn mond. 'Om ervoor te zorgen dat ik alles wat hij me geleerd heeft niet vergeet. Volgens hem betekent het feit dat ik een hertog ben nog niet dat ik mijn eigen paard niet zou hoeven roskammen.'


      Honoria probeerde haar lach te onderdrukken, slaagde daar niet in en schaterde het uit.


      Devil wierp haar een afkeurende blik toe - en reed verder. Ze veegde haar tranen weg en hikte nog wat na, toen Devil de paarden afremde. Ze waren nog ongeveer anderhalve kilometer voor Somersham.


      Toen hij de paarden van de weg afwendde, een smal pad af stuurde en ze op een sappig, groen weitje halt liet houden, was ze helemaal uit gelachen.


      'Kijk - noordelijk Cambridgeshire.'


      Ze kon het moeilijk missen - het landschap strekte zich voor haar uit in een tapijt van groene en gulden tinten die doorkruist werden door de donkere lijnen van de heggen.


      'Dit is het meest panoramische uitzicht dat je in deze streek kunt krijgen.'


      Honoria bestudeerde het landschap - terwijl ze zich meer en meer bewust werd van hun omgeving. Ze stonden op een, ten opzichte van de rest van het landschap, hoog gelegen weitje, dat driekwart omringd was met bomen en van de weg af niet te zien was. Niemand kon hen hier zien.


      'Daar,' Devil wees naar rechts, 'zie je de daken van Chatteris. De eerste donkere lijn erachter is de Forty-Foot Drain, en de tweede is de Old Nene.'


      Honoria knikte; ze herkende de namen van de rivieren van wat hij haar eerder over het moeraslandschap had verteld.


      'En nu...' Devil maakte de teugels vast. ‘Is het tijd voor de lunch.'


      'Lunch?' Honoria draaide zich met een ruk om, maar hij was al uit het rijtuigje gesprongen. Het volgende moment hoorde ze hem in de bagageruimte scharrelen, en toen stond hij opeens weer naast haar met in zijn ene hand een kleed, en een picknickmand in de andere.


      'Hier.' Hij gooide het kleed naar haar op. Ze ving het in een reflex - en toen stokte haar adem op het moment waarop hij zijn vrije arm om haar middel sloeg en haar op de grond zwaaide. Hij keek glimlachend, en met een hongerige gloed in zijn ogen op haar neer. 'Waarom zoek je geen geschikt plekje voor het kleed?'


      Honoria keek hem woedend aan - ze kon niets zeggen, haar hartslag blokkeerde haar keel en ze kon geen lucht meer krijgen. Ze had amper voldoende kracht om zich uit zijn arm rond haar middel te bevrijden. Zo kordaat als haar wankele benen dat maar toelieten, en zich zeer bewust van het feit dat hij haar op de voet volgde, liep ze over het gras en legde het kleed op het eerste het beste plekje dat haar geschikt leek. Toen herinnerde ze zich haar parasol, en haastte ze zich terug naar het rijtuig om hem te halen.


      Dat gaf haar voldoende tijd om haar emoties weer wat onder controle te krijgen, en zich er opnieuw van bewust te worden dat ze in feite weinig te vrezen had. Zo lang ze hem maar niet zou toestaan om haar te kussen, hoefde ze nergens bang voor te zijn.


      Ze kon nauwelijks verantwoordelijk worden geacht voor de eerdere kussen die hij had gestolen - net als de piraat waar hij haar aan deed denken, had hij haar verrast, haar gekaapt en met haar gedaan wat hij wilde. Maar deze keer was het zo dat, hoewel ze met open ogen in zijn val was gelopen, ze in ieder geval wist dat het een val was. Het was nog niet te laat want er was nog niets gebeurd, en als de zedige dame die ze was, was het duidelijk haar plicht om ervoor te zorgen dat er niets van zijn plannen terecht zou kunnen komen.


      Zijn kussen, en het verlangen erachter, waren verre van onschuldig; maar haar geweten belette haar om zich aan een dergelijke vrijage over te geven.


      En daarmee was duidelijk wat haar te doen stond: ze moest op haar hoede zijn, voorzichtig zijn en haar deugd bewaren. Op weg terug naar het kleed herhaalde ze in gedachten nogmaals wat haar taak was. De maaltijd die hij had uitgepakt - de twee wijnglazen, de champagne, de heerlijkheden die bedacht waren om een dame te verleiden - getuigden van zijn plan. Ze keek hem met vernauwde ogen aan. 'Je hebt dit van tevoren bedacht.'


      Devil, die languit op het kleed lag, keek met opgetrokken wenkbrauwen naar haar op. 'Natuurlijk, wat anders?'


      Hij pakte haar hand en trok er zachtjes aan; ze kon niet anders dan zich bevallig op de andere kant van het kleed laten zakken. Ze zorgde ervoor dat de mand tussen hen in stond. 'Je wist niet eens dat ik met je mee zou gaan.'


      Hij wierp haar zo'n superieure blik toe, dat ze niet wist wat ze moest zeggen.


      Devil grinnikte. 'Hier.' Hij stak zijn hand in de mand. 'Een lekkere kippenbout.'


      Honoria haalde diep adem. Ze keek naar het hapje dat hij haar voorhield - een keurig in een servet gewikkelde kippenpoot - stak haar hand uit, pakte hem aan en zette haar tanden erin.


      Tot haar opluchting probeerde hij niet om een gesprek op gang te brengen. Ze keek hem onopvallend even van terzijde aan. Hij lag languit, op een elleboog steunend, en at de ene lekkernij na de andere. Honoria nam een grote slok van de champagne, en bedacht een manier om hen beiden af te leiden.


      'Waarom,' vroeg ze, 'is Tolly via St. Ives gekomen, en niet via Cambridge? Als hij je wilde spreken, waarom heeft hij dan niet de snellere route genomen?'


      Devil haalde zijn schouders op. 'We reizen altijd via St. Ives.'


      'Om redenen die voor de hand liggen?'


      Hij grinnikte. 'Nou ja, het is natuurlijk zo dat we een bepaalde band hebben met St. Ives.' Hij keek Honoria even aan. 'Vergeet niet dat het uiteindelijk een van mijn voorouders is geweest die de kerk daar heeft gebouwd.'


      De kerk die ze zo graag had willen zien, en waarvan ze helemaal vergeten was om ernaar te vragen. Honoria maakte een ontstemd geluid. 'Als boetedoening, neem ik aan.'


      'Waarschijnlijk.' Devil nipte van zijn champagne.


      Honoria dacht verder. 'Wanneer is Charles op The Place gearriveerd?'


      'Ik weet niet - Vane zei dat hij er al was toen hij aankwam, en dat was laat in de avond, kort voor het hoogtepunt van het onweer.'


      Honoria fronste haar wenkbrauwen. 'Als Charles Tolly vanuit de stad is gevolgd, dan hadden we hem toch eigenlijk op het pad moeten zien.'


      'Charles is daar niet langs gekomen.'


      'Ik dacht dat alle Cynsters via St. Ives gingen?'


      'Allemaal, behalve Charles.' Devil ging zitten en begon de mand in te pakken. Hij keek naar Honoria, en pakte haar glas dat hij vervolgens in een teug leeg dronk. 'Charles hoort, voor het geval je dat nog niet gemerkt had, niet echt bij het stel.'


      Ja, ze waren een stel, een clan. 'Hij lijkt...' Honoria steunde op een arm en gebaarde, 'hoe zal ik het zeggen... van andere makelij.'


      Devil haalde zijn schouders op. 'Hij lijkt in ieder opzicht op zijn moeder. Ik zou zo snel niet weten wat hij van de Cynsters heeft.'


      'Hmm.' Honoria ging wat gemakkelijker zitten en voelde hoe een warme gloed zich van haar meester maakte. 'Wanneer is zijn moeder gestorven?'


      'Pakweg twintig jaar geleden.'


      'Dus dan is je oom vrijwel meteen daarna hertrouwd?'


      De mand was weer ingepakt, en Devil ging, met zijn armen onder zijn hoofd gevouwen, languit liggen. Hij keek tussen zijn wimpers door op naar Honoria. 'Oom Arthurs eerste huwelijk was een ramp. Almira Butterworth heeft gedaan wat geen ander voor haar in de familiegeschiedenis heeft gedaan - ze heeft een Cynster aan de haak geslagen. Veel heeft ze er echter niet aan gehad. Na een ongelukkig huwelijk van twaalf jaar is ze uiteindelijk aan de tering gestorven. Arthur is amper een jaar later met Louise getrouwd.'


      'Dus hoe zou Charles, die dus geen door de wol geverfde Cynster is, dan naar The Place zijn gekomen? Per rijtuig?'


      'Hij ment geen paarden - vraag me niet waarom. Hij reist altijd via Cambridge, huurt een paard, en komt dan via de oprijlaan. Ik heb hem ooit eens iets horen zeggen in de trant van dat een heer des huizes altijd via de voordeur, en nooit achterom gaat.'


      Charles, dacht Honoria, klonk even onuitstaanbaar als ze gemeend had dat hij was. 'Dus het is niet waarschijnlijk dat hij iets heeft gezien?'


      'Hij heeft gezegd dat hij niemand heeft gezien.'


      Honoria probeerde na te denken, maar er wilden haar geen verdere vragen te binnen schieten. Het was heel plezierig, zo in het zonnetje. Haar parasol lag gesloten in het gras naast haar - ze zou hem open kunnen doen, maar leek er geen kracht voor op te kunnen brengen.


      Een heerlijk loom, warm gevoel maakte zich van haar meester - het was een verrukkelijk moment en ze wilde er nog geen eind aan maken.


      Ze wierp een tersluikse blik op Devil, en keek naar zijn gesloten oogleden en de zwarte wimpers die op zijn wangen lagen. Vervolgens liet ze haar blik vluchtig over zijn lange lichaam gaan waarbij ze zich, zoals altijd, bewust was van een trekkend gevoel, diep van binnen, een gevoel dat nog geen andere man haar ooit had bezorgd. Het was als een huivering van pure opwinding die al haar zenuwuiteinden tot leven leek te brengen en haar hart op hol deed slaan. Tegelijkertijd was ze zich bewust van de onweerstaanbare aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende, een gevoel dat zo sterk was dat ze het niet kon negeren.


      Haar nuchtere verstand riep haar toe dat het gevaarlijk was - en al helemaal voor haar. Het vreemde was echter dat datzelfde verstand haar influisterde dat ze van hem niets te vrezen had. Was het een wonder dat het haar duizelde?


      Toch was dat laatste even waar als het eerste. Zelfs bij Michael voelde ze zich niet zo volkomen zeker en volledig op haar gemak. Devil mocht dan een tiran en een eersteklas autocraat zijn, maar hij was ook iemand op wie je kon vertrouwen, iemand die in vele opzichten voorspelbaar was en die zich altijd aan zijn woord zou houden.


      Haar blik keerde terug naar zijn gezicht, en ze haalde diep adem. Ja, hij was inderdaad gevaarlijk, maar de mand stond als een veilige muur tussen hen in.


      Glimlachend keek ze voor zich uit, over zijn land dat baadde in het zachte, wazige licht van de vroege middag.


      Geen van de velden haalde het qua kleur bij het lichte groen van zijn ogen.


      Tot die conclusie kwam ze toen de horizon plotseling verdween, ze vlak op haar rug terecht kwam en opkeek naar de wolkeloze hemel. Het volgende moment maakte de helft van die hemel plaats voor een zwarte kuif, harde, hoekige gelaatstrekken en een stel ogen dat veel te veel zag. En een stel beweeglijke lippen die even triomfantelijk lachten als zijn groene ogen dat deden.


      De mand stond niet langer tussen hen in. Niets stond nog tussen hen in.


      Honoria's adem stokte - ze keek hem strak aan. Haar hart ging als een wilde tekeer, terwijl ze zich bewust werd van een vreemd soort paniek. Kon hij gedachten lezen? Het leek van wel - de groene ogen keken haar doordringender aan, en de omtrekken van zijn lippen werden dieper. Toen sloeg hij zijn oogleden neer, en boog zich langzaam naar haar toe.


      Ze was zich bewust van de verleiding die bezit van haar nam. Ze kreeg het warmer en warmer, en haar verlangen nam toe. Bij elke kus die hij haar gaf, nam het een beetje meer bezit van haar, totdat het niet meer te negeren was. Ze voelde hoe ze steeds meer onder zijn invloed kwam, en hoe haar lippen zich ontspanden. 'Nee,' kwam het fluisterend over haar lippen - tot meer was ze niet in staat. Het slaan van haar hart vulde haar, het bloed suisde oorverdovend door haar oren.


      Hij hoorde haar en stopte, waarbij hij haar van onder zijn halfgesloten oogleden vragend aankeek. 'Waarom niet?' Hij trok zijn wenkbrauwen op, en zijn glimlach werd breder terwijl hij zijn blik zoekend over haar ogen en haar gezicht liet gaan. 'Je vindt het fijn om door mij gekust te worden, Honoria Prudence.'


      Haar naam klonk, zoals hij hem uitsprak met zijn diepe, fluweelzachte stem en het zachte rollen van de 'r', als een zinnelijke streling. Honoria onderdrukte een huivering - maar verloor de strijd toen hij zijn wijsvinger langs de omtrekken van haar onderlip liet gaan.


      'Je geniet van mijn kussen - en ik vind het heerlijk om je te kussen. Waarom zouden we onszelf zulk onschuldig genot ontzeggen?'


      Onschuldig? Honoria zette grote ogen - ze mocht dan veilig bij hem zijn, maar hij had een ander idee van geborgenheid dan zij. 'Daar gaat het niet om.'


      Hij glimlachte. 'Waar gaat het dan wel om?'


      Daarvan had ze niet het flauwste idee. Ze knipperde met haar ogen en keek naar hem op, en zag zijn piratenglimlach. Het volgende moment liet hij zijn hoofd weer zakken, en voelde ze zijn lippen op de hare.


      Ditmaal zou ze toch echt in verzet moeten komen. De gedachte flitste haar door het hoofd, maar was op hetzelfde moment ook weer verdwenen, verdrongen door een explosie van gespannen verwachting die haar verder helder denken onmogelijk maakte. Haar brein werkte niet meer; zijn kus maakte contact met een ander wezen - een zinnelijk, zintuiglijk wezen - diep binnen in haar. Het was dat wezen dat genoot van de trage strelingen, van de druk van de harde lippen op de hare, dat wezen dat haar lippen vaneen deed, hem schaamteloos binnen nodigde om daar naar hartelust te proeven en te plunderen.


      Afgezien van met zijn lippen en de lange vingers die haar gezicht omsloten, raakte hij haar niet aan, maar desondanks voelde ze zich omhuld door zijn kracht en door zijn wil, en wist ze zich een speelbal van zijn hartstocht. Haar lichaam, haar huiverende huid en zelfs haar botten waren zich op het pijnlijke af van hem bewust - van zijn kracht, van de gespannen, duidelijk waarneembare spieren zo dichtbij haar, van zijn hardheid die volledig aansloot op haar smeltende zachtheid.


      Hun lippen versmolten met elkaar, hun tongen draaiden zinnelijk strelend om elkaar heen. De kus was even bedwelmend als de champagne die ze hadden gedronken, als de warme zonneschijn om hen heen. Hij ging verliggen en boog zich verder over haar heen terwijl hij zijn kus verdiepte - Honoria kon zijn verlangen proeven. De behoefte om zijn honger te stillen rees als een omhoog grijpende, steeds heter wordende vlam in haar op, en nam toe met elke slag van haar hart. Het was als een onbedwingbaar verlangen om haar armen om hem heen te slaan, om zijn schouders, om zijn nek - om haar vingers in zijn dikke haar te begraven. Haar vingers jeukten er letterlijk van. Een hand was op zijn bovenarm gevallen, de andere op zijn schouder; ze probeerde verstandig te blijven en drukte haar vingers zo hard als ze kon in zijn vel om te voorkomen dat ze gehoor zouden geven aan het wanhopige verlangen om verder te voelen en op onderzoek uit te gaan.


      In plaats daarvan had zijn keiharde lichaam, dat veel harder was dan ze verwacht had en aanvoelde als een warme, meegevende rots, een onweerstaanbare uitwerking op haar. Ze kromde haar vingers nog eens, en voelde tot haar intense plezier hoe zijn spieren zich onder haar handen bewogen.


      Zijn lippen verhardden op slag; in een oogwenk sloeg hun kus om van alleen maar begerig naar uitgehongerd. Hij was dichterbij, verleidelijk dichtbij, maar lag nog net niet boven op haar. Honoria's zintuigen sloegen op hol. Hij had zijn lippen van de hare gehaald, en ze hapte hijgend naar lucht. Voor ze haar ogen open had kunnen doen, nam hij opnieuw bezit van haar lippen - bevelend, eisend en overweldigend.


      Zijn hand sloot zich over haar borst.


      De schok van zijn aanraking, van de glijdende streling van lange, sterke vingers, werd gedempt door de dikke katoen van haar japon. Maar er was niets dat de schok van haar zinzuigen kon dempen - het doorkliefde haar als de bliksem, vloeibaar vuur dat door haar aderen gutste. Haar borst zwol onder zijn hand, haar tepel was, nog voor zijn vingers hem gevonden hadden, verhard tot een stevige knop. Honoria probeerde een gesmoorde kreet te slaken, maar hij bleef haar kussen. In haar wanhoop nam ze haar adem van hem - en ontdekte dat dat mogelijk was.


      Zijn vingers streelden, masseerden, en haar zintuigen jubelden het uit. Terwijl de warmte van zijn strelingen zich door haar lichaam verspreidde, en het smeltende gevoel diep binnen in haar verder deed toenemen, leerde Honoria hoe ze door hun kus kon ademen - en ineens was ze niet langer duizelig.


      Opeens kon ze voldoende nadenken om te weten wat ze voelde. Voldoende om zich bewust te zijn van de huiverende opwinding die bezit van haar had genomen, van de gespannen afwachting van al haar zenuwuiteinden en elke vierkante centimeter van haar huid. Voldoende om zich bewust te zijn van het verlangen dat zwaar door haar aderen dreunde - van het verlangen om zijn kus te beantwoorden, om zijn harde lichaam op het hare te trekken, om uit te nodigen, om te bekoren - om te doen wat ze kon - om die vurige leegte in zich te vullen.


      Het besef schokte haar - en gaf haar de kracht om zich van hem los te maken.


      Devil merkte het. Haar borst onder zijn hand was vurig en gezwollen, haar tepel drukte als een harde knop tegen de palm van zijn hand. Maar aan de verandering in hun kus en in de wijze waarop ze zich aan hem had overgegeven, merkte hij duidelijk dat ze afstand had genomen. Hij was een te grote vrouwenkenner om zich niet bewust te zijn van de innerlijke strijd die ze leverde - de strijd om zich tegen haar eigen verlangen te verzetten, om de honger te onderdrukken die in reactie op zijn begeerte in haar was opgelaaid.


      Hij onderdrukte een vloek in reactie op de pijn die ze hem bezorgde. De verleiding om het lijfje van haar japon te openen en zijn hand naar binnen te laten glijden - om haar te tonen wat hij met haar zou doen, wat haar nog allemaal te wachten stond - was groot. Maar hij had gezworen om haar onschuld te respecteren, en de wetenschap dat hij degene zou zijn die haar in de liefde zou inwijden en dat hij de enige man was die ze ooit zou kennen, gaf hem voldoende kracht om zich te beheersen.


      Ze was niet preuts - ze voelde zich op zo'n diep niveau tot hem aangetrokken, dat alleen al die wetenschap voldoende was om hem op te winden. Ze was rijp om door hem verleid te worden; hij zou haar tot de zijne maken - zijn vrouw - hij zou haar niet laten ontkomen. Hij hief het hoofd op en keek naar haar knipperende oogleden, en naar de grijze ogen die nog wazig waren van de hartstocht. Hij hield haar blik gevangen. 'Ik moet je waarschuwen dat ik mijzelf vier dingen heb voorgenomen.'


      Zijn stem, die diep was van de hartstocht en hees van de frustratie, klonk schor tussen hen in. Honoria knipperde als versuft met de ogen; Devil onderdrukte een roofdierachtige grijns. ‘Ik zal genieten van de aanblik van je gezicht wanneer ik je voor het eerst in vervoering breng.' Hij boog zich naar haar toe en streelde haar lippen met de zijne. 'En de tweede en derde keer ook.'


      Hij kwam half overeind. Honoria keek hem met geschrokken ogen aan. 'Vervoering...?'


      'En wanneer ik er dan voor zorg dat die vloeibare hitte in je binnenste tot explosie komt.'


      'Tot explosie?'


      'Alsof het hele universum uit elkaar knalt.' Devil verstevigde de greep op haar borst, waarna hij haar streelde en zijn duim over haar gezwollen tepel liet gaan. Ze huiverde. Hij keek haar doordringend aan. 'Neem het maar rustig van me aan - ik weet waar ik het over heb.'


      Ze keek onderzoekend en met grote ogen naar hem op, en haalde opeens diep adem.


      'En,' zei Devil, terwijl hij zich opnieuw over haar heen boog om van haar lippen te proeven en te voorkomen dat ze iets zou zeggen, 'mijn vierde voornemen is het hoogtepunt.'


      Hij kwam weer omhoog en zag haar nadenken. Even later schraapte ze haar keel en vroeg: 'Wat heb je je verder nog voorgenomen?'


      Devils gezicht verstrakte. 'Dat ik naar je gezicht zal kijken wanneer ik je binnendring, wanneer je me in je opneemt, en je je aan mij geeft.'


      Honoria verstijfde - het kostte haar al haar zelfbeheersing om haar reactie te onderdrukken, een plotseling omhoog schietend verlangen dat zo intens, zo heftig was dat het haar van haar adem beroofde. Het onverwachte inzicht - in zichzelf, in wat zou kunnen zijn - was schokkend. Maar het meest schokkende van alles was nog wel dat het haar niet bang maakte. Alleen, ze wist waar haar toekomst lag, en die lag niet aan zijn zijde. Ze keek hem strak aan en schudde het hoofd. 'Dat zal niet gebeuren, want ik trouw niet met je.'


      Ze probeerde hem van zich af te duwen; hij aarzelde, kwam overeind en liet haar zitten. Toen ze zat, sloot hij zijn vingers om haar kin en draaide haar naar zich toe. 'Waarom niet?'


      Honoria keek in zijn half samengeknepen ogen, waarna ze haar kin met een verwaande air ophief uit zijn greep. 'Daar heb ik zo mijn redenen voor.'


      'En die zijn?'


      Ze keek hem aan. 'Om te beginnen omdat jij bent wie je bent.'


      Zijn frons kreeg iets dreigends. 'Wat bedoel je daar precies mee?'


      Honoria krabbelde overeind - zijn hand schoot onmiddellijk uit om haar te helpen. Hij stond ook op. Ze bukte zich en pakte het kleed op. 'Je bent een tiran, een allesoverheersende autocraat, en iemand die het gewend is om in elk opzicht zijn zin te krijgen. Maar daar gaat het niet om.' Ze vouwde het kleed op, hield het in haar armen en keek hem aan. 'Ik wil niet trouwen - niet met jou, en niet met iemand anders.'


      Ze bleef hem aankijken, en hij bleef fronsen. 'Waarom niet?' Ditmaal klonk hij wat minder agressief.


      Honoria pakte haar parasol en begon terug te lopen naar het rijtuig. 'Ik hoef niemand uit te leggen waarom, en jou al helemaal niet.' Hij was een hertog, en een hertog wilde erfgenamen. Ze was bij het rijtuig gekomen en keek achterom. Hij liep, met de mand in zijn hand, langzaam en met een peinzende uitdrukking op zijn gezicht, achter haar aan. Toen hij voor haar bleef staan, keek ze hem recht in de ogen. 'Laat het duidelijk zijn, ik ben niet van plan om van gedachten te veranderen.'


      Even hield hij haar blik nog vast, en toen pakte hij het kleed van haar over, gooide het in de bagagebak, en zette de mand er bovenop. Nadat hij de klep had dichtgedaan, volgde hij haar naar haar kant van het rijtuig. Honoria draaide zich om en wachtte; haar adem stokte toen hij haar bij haar middel greep.


      Hij bleef haar vasthouden, maar tilde haar niet op. Honoria, die opeens buiten adem was, keek op - in de kristalheldere ogen van een veroveraar.


      Hij hield haar en haar blik een volle minuut gevangen, alvorens te zeggen: 'Het schijnt dat we een probleem hebben, Honoria Prudence.'


      Honoria probeerde verwaand te kijken. 'O, ja?'


      Hij perste zijn lippen op elkaar. 'Ja, want ik ben ook niet van plan om van gedachten te veranderen.'


      Heel even keek Honoria hem aan, waarna ze haar wenkbrauwen optrok en haar blik afwendde.


      Met op elkaar geklemde kiezen tilde Devil haar in het rijtuigje, waarna hij zelf aan boord klom. Even later waren ze terug op de weg, waar hij de paarden in volle vaart liet draven. De wind die hen om de oren suisde had een verkoelende uitwerking op zijn oververhitte brein. Nog nooit had hij zich zo bezitterig gevoeld. Het lot had haar aan hem gegeven, en ze was de zijne. En hij zou haar tot de zijne maken, desnoods met geweld, als het niet anders kon.


      Ze had haar redenen, zei ze - maar ze wilde hem niet vertellen wat die waren. Maar hij zou erachter komen en ze ongedaan maken. Deed hij dat niet, dan zou hij gek worden.
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      'Ja?' Devil keek op van zijn werk toen Webster de bibliotheek binnen kwam.

    


    
      'Chatham is zojuist gearriveerd, excellentie - de heer die u verwachtte zit te wachten, zoals u gezegd hebt.'


      'Mooi.' Devil sloeg het dossier waar hij aan had zitten werken dicht en stond op. 'Waar is juffrouw Anstruther-Wetherby?'


      'Ik geloof in het rosarium, excellentie.'


      'Dat is goed.'


      Devil liep naar de deur. ‘Ik ga uit rijden, Webster. Over een uur ben ik terug met onze gast.'


      'Uitstekend, excellentie.'


      Twee stalknechten kwamen haastig aangerend toen Devil de binnenplaats van de stallen op kwam. 'Zadel de vos op en laat Melton Sulieman opzadelen.'


      'Eh, we hebben Melton sinds vanmorgen vroeg niet meer gezien, excellentie.'


      Devil rolde met zijn ogen. 'Laat maar - dan doe ik het zelf wel. Als jullie de vos intussen gereed willen maken.'


      Toen hij met Sulieman naar buiten kwam, stond de vos al klaar. Devil steeg op, nam de teugels van de vos in zijn rechterhand, en reed weg. Er waren zes dagen verstreken sinds Honoria de brief aan haar broer had verstuurd. Op het hoogste punt van een lage heuvel gekomen, zag hij een rijtuig dat verderop, langs de kant van de weg stond. Een van zijn knechten maakte een praatje met de koetsier. Naast het rijtuig liep een heer ongeduldig heen en weer. Devil vernauwde zijn ogen, en ging er op af.


      De heer keek op toen hij het geluid van hoeven hoorde. Hij rechtte zijn rug, hief het hoofd op en stak zijn kin in de lucht op een manier die Devil onmiddellijk herkende. Hij nam de teugel in en trok zijn wenkbrauwen op. 'Michael Anstruther-Wetherby, neem ik aan?'


      De man knikte kort. 'St. Ives.'


      Michael Anstruther-Wetherby was midden twintig, had een atletisch gebouwd lichaam en straalde dezelfde kalme zelfverzekerdheid uit als zijn zuster. Devil, die gewend was om zich snel een oordeel over iemand te vormen, stelde het beeld dat hij zich van zijn aanstaande zwager had gevormd, snel bij. Honoria had hem zwakker afgeschilderd dan zij zelfwas, in die mate zelfs, dat hij eraan getwijfeld had of de man wel over het typische Anstruther-Wetherby-karakter beschikte. Maar de man die hem op dit moment met zijn heldere, blauwe ogen uitdagend en sceptisch aankeek, had een onmiskenbare wilskrachtige kin. Devil glimlachte, ik geloof dat we het een en ander te bespreken hebben. Ik stel voor om een eindje te gaan rijden om te voorkomen dat we gestoord zullen worden.'


      De blauwe ogen keken hem even onderzoekend aan, en toen knikte Michael. 'Een uitstekend idee.' Hij pakte de teugels van de vos, en steeg soepel in het zadel. 'En als je kunt garandéren dat we niet gestoord zullen worden, dan ben je de eerste.'


      Devil grinnikte en reed vooruit naar een niet veraf gelegen heuvel. Op het hoogste punt bleef hij staan; en Michael kwam naast hem tot stilstand. Devil keek hem aan. ‘Ik heb er geen idee van wat Honoria je heeft geschreven, dus laat ik bij het begin beginnen.'


      Michael knikte. 'Dat lijkt me verstandig.'


      Devil keek uit over zijn velden en vertelde hoe het gekomen was dat Honoria momenteel op The Place was. 'En op grond daarvan,' besloot hij, 'heb ik gesuggereerd dat trouwen de aangewezen oplossing is.'


      'Met jou?'


      Devils wenkbrauwen schoten omhoog. 'Met wie dacht je anders?'


      'Nee, nee, ik vraag het alleen maar even voor de zekerheid.' Michael grinnikte even, maar werd toen meteen weer ernstig. 'Maar als dat zo is, waarom heeft ze mij dan laten komen om haar naar Hampshire te begeleiden?'


      'Omdat,' antwoordde Devil, 'je zuster denkt dat ze zo oud is dat haar reputatie niemand meer interesseert. Ze is van plan om in de voetsporen van Hester Stanhope te treden.'


      'Goeie God!' Michael rolde met zijn ogen. 'Ze is toch niet nog stééds van plan om naar Afrika te gaan, wel?'


      'Ze heeft me verteld dat het haar grootste wens is om op de rug van een kameel naar de grote Sfinx te rijden. Het zou me niets verbazen als ze daarbij achtervolgd werd door een horde barbaarse hoofdmannen en vervolgens als blanke slavin verhandeld werd. Ik heb begrepen dat ze denkt dat ze opwinding nodig heeft, en dat ze in dat opzicht alleen maar aan haar trekken kan komen door zich in het hartje van de Afrikaanse wildernis te begeven.'


      Michael keek ontzet. ‘Ik had gehoopt dat ze daar intussen wel overheen zou zijn. Of dat er een heer in haar leven zou zijn gekomen die haar op andere gedachten had gebracht.' 'Voor wat het eerste betreft - het zou me niets verbazen als ze zich, naarmate ze ouder wordt, steeds meer in een idee vastbijt. Ze is tenslotte een Anstruther-Wetherby, een familie die bekend staat om zijn koppigheid. En voor wat het tweede betreft, kan ik alleen maar zeggen dat ik daarmee bezig ben.'


      Michael keek op. 'Heeft ze dan toegestemd in een huwelijk met jou?'


      'Nog niet.' Devils gezicht verstrakte. 'Maar dat komt nog wel.'


      Er viel een korte stilte, en toen vroeg Michael: 'Zonder dwang?'


      Devil keek hem strak aan en trok zijn wenkbrauwen op. 'Dat spreekt.'


      Michael keek onderzoekend in Devils ogen, en toen ontspande hij zich. Hij keek uit over de velden; Devil wachtte ongeduldig. Uiteindelijk keek hij Devil weer aan. ‘Ik geef toe dat het een grote geruststelling voor me zou betekenen wanneer Honoria veilig getrouwd was, en helemaal met een heer van jouw stand. Ik zal me niet tegen jullie verbintenis verzetten - of liever, ik zal jullie er zoveel mogelijk in steunen. Maar wat ik niet wil, is haar dwingen tot iets waar ze tegen gekant is.'


      Devil knikte. 'Afgezien van al het andere, is je zuster niet iemand die zich gemakkelijk ergens toe laat dwingen.'


      'Jij zegt het.' Michael keek hem met slimme ogen aan. 'Dus wat wil je dat ik doe?'


      Devil grinnikte. 'Mijn overtuigingskracht doet het niet zo goed op lange afstand. Ik wil Honoria onder handbereik houden.' Hij gebaarde dat ze verder moesten rijden, waarna hij Sulieman met zijn hakken een tikje in de flanken gaf.


      Michaels vos stapte met hem mee. 'Als Honoria per se naar huis wil, dan heb ik een reden nodig om haar daarvan te weerhouden.'


      Devil keek hem aan. ‘Is ze haar eigen baas?'


      'Tot haar vijfentwintigste ben ik verantwoordelijk voor haar.'


      ‘In dat geval,' zei Devil, 'heb ik een plan.'


      Tegen de tijd dat ze terug waren bij de stal, waren Michael en zijn aanstaande zwager beste maatjes. Hij had sterk het gevoel dat zijn zus, die doorgaans alles behalve meegaand was, haar gelijke had gevonden. De beide mannen liepen naast elkaar naar het huis.


      'Vertel eens,' zei Devil, terwijl hij zijn blik over het huis liet gaan en eventuele onderbrekingen probeerde in te schatten, 'is ze altijd bang geweest voor onweer?'


      Hij keek Michael aan en zag hem nog net ineenkrimpen.


      ‘Is ze er nog steeds gevoelig voor?'


      Devil fronste zijn voorhoofd. 'Wel meer dan alleen maar gevoelig, zou ik zeggen.'


      Michael zuchtte. 'Nou ja, zo verbazingwekkend is dat, denk ik, ook niet. Ik kan er ook nog steeds niet erg goed tegen.'


      'Waarom niet?'


      Michael keek hem in de ogen. 'Heeft ze je verteld dat onze ouders bij een ongeluk met een rijtuig om het leven zijn gekomen?'


      Devil probeerde zich te herinneren wat ze gezegd had. 'Dat ze bij een ongeluk om het leven zijn gekomen.'


      'Het was een beetje ingewikkelder dan dat.' Michael haalde diep adem. 'Honoria en ik zijn niet bang voor onweer - of liever, dat waren we niet. Op die dag waren onze ouders met de andere twee uit rijden gegaan.'


      'De andere twee?' Devil vertraagde zijn pas.


      Michael keek op. 'Meg en Jenny. Onze broer en zus.'


      Devil bleef staan en keek de ander met een volkomen uitdrukkingsloos gezicht aan. Michael bleef ook staan en keek hem aan. 'Heeft ze je niet over hen verteld?'


      Devil schudde het hoofd. 'Vertel me wat er precies gebeurd is.'


      Michael keek weg, over het gazon heen naar het huis.


      'Mijn vader wilde met mama gaan rijden. Het begon als een heerlijke dag. Mama was ziek - ze had een van haar betere dagen. Papa wilde dat ze wat frisse lucht zou krijgen. Ze namen de kleintjes mee. Honoria en ik bleven thuis - in het rijtuig was maar plaats voor vier, en bovendien moesten we studeren. Toen kwam het onweer opeens opzetten - plotseling verschenen er dikke wolken, als vanuit het niets. Honoria en ik vonden het heerlijk om naar het aanzwellen van de wolken te kijken. We renden naar de leskamer om ernaar te kijken.'


      Hij zweeg, en was in gedachten bij het verleden. 'De leskamer was op zolder en keek uit over de oprijlaan. We stonden voor het raam en keken naar buiten. We hadden nooit verwacht...' Hij slikte. 'We stonden daar te lachen en grapjes te maken, luisterden naar de donder en probeerden te raden waar de bliksemflitsen zouden komen. Toen weerklonk er, vlak boven ons hoofd, een enorme donderklap. Op hetzelfde moment zagen we het rijtuig de oprit afkomen. De kinderen waren gek van angst en klampten zich aan mama vast. De paarden waren op hol geslagen - papa had zijn handen vol terwijl hij probeerde om ze weer in de hand te krijgen.' Hij zweeg. 'Ik zie ze zo helder voor me, nu nog steeds. En toen sloeg de bliksem in.'


      Toen hij niets meer zei vroeg Devil: 'Het rijtuig?'


      Michael schudde het hoofd. 'Nee, in een enorme boom die langs de oprijlaan stond. Hij viel om.'


      Opnieuw zweeg hij, waarna hij diep ademhaalde en vervolgde: 'We zagen hem vallen. De anderen zagen het niet meteen - maar toen ineens wel.' Hij huiverde. 'Ik sloot mijn ogen, maar ik geloof niet dat Honoria dat heeft gedaan. Ze heeft alles gezien.'


      Devil wachtte even, en toen vroeg hij: 'Waren ze dood?'


      'Op slag.' Michael haalde diep en haperend adem. 'Ik kan de paarden nog horen schreeuwen. We hebben ze af moeten maken.'


      Zachtjes zei Devil: 'Ga nog eens terug. Wat is er met Honoria gebeurd?'


      Michael knipperde met zijn ogen. 'Met Honoria? Toen ik mijn ogen open deed, stond ze stokstijf voor het raam. Toen stak ze haar handen uit en deed een stap naar voren. Ik heb haar bij haar schouders gegrepen en weggetrokken bij het raam. Toen klampte ze zich aan mij vast.' Hij rilde. 'Dat weet ik nog heel goed - hoe ze huilde. Ze maakte geen enkel geluid - maar de tranen rolden in een onophoudelijke stroom over haar wangen, alsof haar verdriet zo groot en diep was dat ze niet eens kon snikken.' Hij aarzelde even, en besloot: 'Ik denk niet dat ik ooit zal vergeten hoe hulpeloos ik me voelde, toen ze zo huilde.'


      Devil dacht dat hij het ook nooit zou vergeten.


      Michael zuchtte diep en keek Devil recht in de ogen. 'Dat is een lang verhaal in het kort. Daarna hebben we het verdriet zo goed mogelijk verwerkt, en het leven ging verder. Natuurlijk was het verlies voor Honoria groter dan voor mij.' Ze liepen verder naar het huis. 'Vanwege het feit dat mama zo ziek was, was ze voor de kleintjes een soort van moeder geworden. Ik denk dat het verlies voor haar iets geweest moet zijn als het verliezen van je kinderen.'


      Devil zweeg terwijl ze de laatste meters van het gazon over liepen. Toen ze bij het bordes waren gekomen, keek hij even op naar de inscriptie op de gevel. Toen keek hij naar Michael. 'Kom, je hebt een borrel nodig.'


      Hij ook. En daarna moest hij nadenken.

    


    
      


      Honoria kwam met een peinzende uitdrukking op haar gezicht de grote trap af, toen de voordeur openging en haar broer binnenkwam.

    


    
      'Michael!' Ze schonk hem een stralende glimlach en haastte zich de laatste treden af. 'Ik zit al uren op je te wachten.' Ze omhelsde hem. 'Ik zag een rijtuig arriveren, en dacht dat jij dat moest zijn, maar er kwam niemand binnen. Ik vroeg me al af -' Ze zweeg toen er een lange, donkere schaduw door de openstaande deur naar binnen viel.


      Michael keek achterom. 'St. Ives was zo vriendelijk om me tegemoet te komen. Hij heeft me alles uitgelegd.'


      'O, ja? Ik bedoel -' Haar blik zat gevangen in het heldere groen van zijn ogen, en ze deed haar best om niet met haar tanden te knarsen. 'Inderdaad, wat vriendelijk.' Ze zag Devils volkomen onschuldige gezichtsuitdrukking, iets wat helemaal niet paste bij zijn piraatachtige gelaat.


      'Je ziet er goed uit.' Michael liet zijn blik over haar lila ochtendjapon gaan. 'Helemaal niet geïntimideerd, of zo.'


      Ze keek strak naar het plagende gezicht van haar broer, maar was zich desondanks scherp bewust van Devils opgetrokken wenkbrauwen - en van de blos die over haar wangen kroop. Ze stak haar kin in de lucht en gaf Michael een arm. 'Kom mee, dan stel ik je voor aan de douairière.' Ze trok hem mee naar de zitkamer. 'En daarna kunnen we dan een eindje gaan wandelen.' Om alles recht te zetten.


      Tot haar ergernis liep Devil achter hen aan.


      De douairière keek op toen ze binnenkwamen. Met een stralende glimlach legde ze haar borduurwerkje opzij en stak haar hand uit. 'Meneer Anstruther-Wetherby - wat fijn om eindelijk kennis met u te mogen maken. Hebt u een goede reis gehad?'


      'Uitstekend, mevrouw.' Michael boog zich over haar hand. 'Het is me een groot genoegen om kennis met u te mogen maken.'


      'Bon!' De douairière schonk hem een allervriendelijkste glimlach. 'En kunnen we nu dan gezellig met elkaar babbelen?' Ze wees op de bank naast zich, en keek naar Devil. 'Zou je om thee willen bellen, Sylvester? Vertelt u eens, meneer Anstruther-Wetherby, u werkt voor Carlisle, dat klopt toch, hè? En hoe is het met die lieve Marguerite?'


      Honoria, die plaatsnam op een van de leunstoelen, zag hoe haar broer, van wie ze altijd gedacht had dat hij ongevoelig was voor vleierij, viel voor de charmes van de douairière. En wat ze nog veel verontrustender vond, was dat ze hem van tijd tot tijd veelzeggende blikken met Devil zag wisselen. Tegen de tijd dat Webster binnenkwam met de thee, was haar duidelijk dat Devil het op de een of andere manier voor elkaar had gekregen dat Michael volledig op zijn hand was. Honoria beet in een komkommersandwich en probeerde niet woedend te kijken.


      Zodra dat maar enigszins mogelijk was, verloste ze haar broer van moeder en zoons verleidelijke invloed.


      'Laten we naar het meer gaan.' Ze verstevigde haar greep op Michaels arm, en trok hem mee, het terras over. 'Er is daar een bankje op de oever waar we rustig en ongestoord kunnen zitten.'


      'Dit is werkelijk een schitterend huis,' was het enige dat Michael zei, toen ze over het gazon liepen. Ze kwamen bij het bankje, en ze ging erop zitten. Michael aarzelde, keek op haar neer, en ging toen naast haar zitten. 'Je zou hier een uitstekend leven kunnen leiden, weet je .'


      Honoria keek hem recht aan. 'Wat heeft Devil je precies verteld?'


      Michael grinnikte. 'Niet echt veel - alleen de kale feiten.'


      Honoria haalde opgelucht adem. ‘In dat geval zal het je duidelijk zijn dat er verder niet gesproken hoeft te worden over een huwelijk tussen St. Ives en mijzelf.'


      Michael trok zijn wenkbrauwen op. 'Nou, dat is niet de indruk die ik heb gekregen.'


      'O?' vroeg Honoria op uitdagende toon.


      Michael trok aan zijn oorlelletje. 'Misschien zou je me alles nog eens moeten vertellen.'


      Daartoe was ze maar al te bereid. Michael luisterde aandachtig naar haar goed gerepeteerde verslag van de gebeurtenissen. 'En toen heeft hij me naar de douairière gebracht,' besloot ze.


      Michael keek haar aan. 'Dat heeft hij me allemaal net zo verteld.'


      Honoria had het akelige voorgevoel dat ze zojuist een verkeerde stap had gedaan.


      Michael ging rechtop zitten en nam haar hand in de zijne. 'Honoria, je bent een ongetrouwde juffrouw van vierentwintig, je komt uit een van de beste families met een van de beste reputaties. In dit geval moet ik het met St. Ives eens zijn - je hebt werkelijk geen andere keuze dan zijn aanzoek aan te nemen. Hij heeft zich gedragen zoals het hoort - jullie treft geen enkele blaam, maar dat verandert niets aan de omstandigheden, en die vereisten de voorgeschreven reactie.'


      'Nee.' Het klonk als een verklaring. 'Je kunt je toch zeker ook niet voorstellen hoe ik ooit gelukkig getrouwd zou kunnen zijn met Devil Cynster.'


      Michael trok zijn wenkbrauwen op. 'Nou, om eerlijk te zijn kan ik me dat beter voorstellen dat wat anders.'


      'Michael, de man is een tiran! Een ingebeelde, arrogante tiran!'


      Michael haalde zijn schouders op. 'Je kunt niet alles hebben, zoals mama altijd zei.'


      Honoria vernauwde haar ogen, zweeg even en zei toen met de allergrootste nadrukkelijkheid: 'Michael, ik wens niet met Devil Cynster te trouwen.'


      Haar broer liet haar hand los en leunde naar achteren. 'Weet je dan een andere oplossing?'


      Ze haalde opgelucht adem - nu hadden ze het tenminste over alternatieven. 'Ik had terug willen keren naar Hampshire - het is te laat om dit jaar nog een nieuwe betrekking te vinden.'


      'Je zult nooit meer ergens aan de slag kunnen, niet zodra dit eenmaal is uitgelekt. En dat zal het. Daar heeft St. Ives gelijk in - als je met hem trouwt, dan zullen de enige geruchten jaloerse geruchten zijn; zonder zijn ring aan je vinger zullen ze boosaardig zijn. Vernietigend.'


      Honoria haalde haar schouders op. 'Dat is geen ramp. Je weet dat de mensen me niets kunnen schelen.'


      'Dat is zo.' Michael aarzelde enkele ogenblikken en voegde er toen aan toe: 'Maar misschien kunnen onze naam en de herinnering aan onze ouders je wél wat schelen.'


      Honoria draaide zich langzaam naar hem toe en vernauwde haar ogen. 'Dat had je je kunnen besparen.'


      Michael keek haar streng aan en schudde het hoofd. 'Nee, het moest gezegd. Je bent wie je bent en je hebt verplichtingen aan je familie, en dat kun je niet zomaar naast je neerleggen.'


      Honoria was zich ineens bewust van een ijzige kilte van binnen, net als een generaal die zojuist gehoord heeft dat hij een bondgenoot verloren heeft. 'Dus,' zei ze, waarbij ze haar kinnetje hooghartig in de lucht stak, 'dan wil je dat ik trouw omwille van de familie - omwille van de naam die ik nooit heb willen gebruiken?'


      ‘Ik zou liever zien dat je vooral omwille van jezélf trouwde. In Hampshire is geen toekomst voor je, en elders trouwens ook niet. Kijk om je heen.' Hij wees op het schitterende huis dat als een juweel oprees uit de tuinen voor hen. 'Hier kun je zijn waar je voor bent geboren. Wat papa en mama altijd gehoopt hebben dat je ooit eens zou zijn.'


      Honoria klemde haar lippen op elkaar. ‘Ik kan mijn leven niet leven omdat iemand die er nu niet meer is dat zo gewild zou hebben.'


      'Nee, maar je zou eens wat dieper na kunnen denken over waaróm ze dat gewild zouden hebben. Ze mogen dan dood zijn, maar de redenen zijn onveranderd.'


      Toen ze niets meer zei en somber naar haar ineengeslagen handen staarde, vervolgde Michael op vriendelijker toon: ‘Ik weet dat het verwaand klinkt, maar ik kan rustig stellen dat ik meer van de wereld heb gezien dan jij - en daarom ben ik er zo zeker van dat mijn advies het juiste is.' Honoria wierp hem een woedende blik toe. Ik ben geen kind meer -'


      'Nee.' Michael grinnikte. 'En als je dat was, dan zou deze situatie zich ook niet hebben voorgedaan. Maar -' ging hij verder, toen ze haar mond opendeed om er tegenin te gaan, 'wind je niet zo op en luister eerst naar wat ik te zeggen heb voordat je een beslissing neemt.'


      Honoria keek hem aan. 'Hoef ik alleen maar te luisteren?'


      Michael knikte. 'Naar het voorstel dat St. Ives me heeft gedaan, en naar waarom ik vind dat je ermee in zou moeten stemmen.'


      Haar gezicht betrok. 'Je hebt met hém over mij gesproken?'


      Michael sloot even zijn ogen, en wierp haar vervolgens een uitgesproken mannelijke blik toe. 'Honoria, het was nodig dat we er samen over spraken. Wij hebben veel langer dan jij binnen de beau monde vertoefd - jij hebt je er altijd zoveel mogelijk afzijdig van gehouden. En ik bèn blij dat St. Ives zich daarvan bewust is, en dat is het dat hem tot dit voorstel heeft gebracht. Zijn aanzoek -'


      Honoria viel hem in de rede. 'Zijn aanzoek? Ik dacht dat we het over zijn voorstel hadden.'


      Michael sloot zijn ogen. 'Zijn aanzoek blijft net zo lang van kracht tot je een beslissing hebt genomen.' Hij deed zijn ogen weer open. 'Zijn voorstel betreft de manier waarop we de tijd zullen overbruggen tot je een beslissing genomen hebt.'


      'O.' Ze ging verzitten en keek uit over het meer. 'Wat houdt zijn voorstel dan in?'


      Michael haalde diep adem. 'Vanwege de dood van zijn neef kan er de eerstkomende zes maanden niet worden getrouwd - de douairière heeft zes weken diepe rouw, en dan nog eens zes van lichte rouw. Aangezien jij geen geschikte familie hebt bij wie je zou kunnen wonen, zou het voor de hand liggen dat je bij de douairière ging wonen, en dat zij je als de verloofde van haar zoon aan de ton introduceerde.'


      'Maar ik heb zijn aanzoek niet aangenomen.'


      'Nee - dus in dit geval blijf je gewoon onder de hoede van de douairière. Ze gaat over een paar weken naar Londen - jij gaat met haar mee en ze introduceert je aan de ton. Op die manier heb je de kans om de society op een manier te leren kennen zoals je dat voorheen niet hebt gekund - en als je daarna dan nog steeds St. Ives' aanzoek niet wilt aannemen, dan zullen hij en ik ons bij je besluit neerleggen en zullen we probéren om een acceptabel alternatief te bedenken.'


      Uit zijn klemtoon bleek dat hij zich niet kon voorstellen dat zo'n alternatieve oplossing te vinden was. Honoria fronste haar voorhoofd. 'En hoe willen jullie het feit dat ik bij de douairière woon verklaren?'


      'We geven niemand een verklaring. Cynsters en Anstruther-Wetherby's zijn niemand een verklaring schuldig.'


      Honoria keek hem ongelovig aan. 'Maar de mensen zullen het vreemd vinden.'


      'De mensen zullen het wéten, daar kun je zeker van zijn. Maar aangezien de douairière erbij betrokken is, zullen ze denken dat een verloving op handen is, en zullen ze zich om die reden behoorlijk gedragen.' Michael trok een gezicht. 'Maar ik moet je ervoor waarschuwen dat de douairière iemand is om rekening mee te houden.'


      Honoria keek hem vragend aan.


      Michael wees op het huis. 'Je hebt haar net bezig gezien. Ze is uiterst bedreven in de kunst van het manipuleren.'


      Honoria trok met haar lippen. ‘Ik vroeg me al af of je dat merkte.'


      'Ja, ik was me ervan bewust, maar verzet is zinloos. Je hebt St. Ives een tiran genoemd - ik twijfel er niet aan dat hij dat is, maar waarschijnlijk is dat maar goed ook. Binnen de ton geldt zijn moeder als een heilige terreur - van onschatbare waarde als ze aan jouw kant staat, maar als ze dat niet doet, dan is ze een vijand om te duchten. Niemand zal zich haar woede op de hals willen halen met boosaardige geruchten de wereld in te helpen over haar zoon en de vrouw die zijn aanstaande hertogin zal zijn. Je kunt nergens veiliger zijn dan onder de vleugels van de douairière.'


      Honoria moest hem gelijk geven. Ze knikte, maar keek hem toen peinzend aan. Ik denk echter nog steeds dat het veel simpeler voor mij zou zijn om gewoon terug te gaan naar Hampshire tot dat deze geschiedenis is overgewaaid. Zelfs als ik, zoals jij denkt, geen ander werk zou kunnen vinden, dan is het hoog tijd om een begin met mijn reisplannen te maken, want ik ben tenslotte al vierentwintig.'


      Michael zuchtte en wendde zijn blik af. 'Je kunt niet alleen in Hampshire blijven - dan zullen we tante Hattie moeten laten komen.'


      'Tante Hattie!' Honoria trok haar neus op. 'Van haar word ik stapelgek!'


      Michael tuitte zijn lippen. ‘Ik zou niemand anders weten, en je kunt niet alleen wonen, en al helemaal niet zodra eenmaal bekend is geworden dat je een nacht met Cynster alleen in het bos hebt doorgebracht. Voor je het weet word je overvallen door alle mogelijke ongewenste bezoekers.'


      Honoria schonk hem een boze blik, en keek toen met diep gefronst voorhoofd naar het meer. Michael hield zijn mond.


      De minuten kropen om terwijl Honoria over haar situatie nadacht. Ze had er spijt van dat ze Michael gevraagd had om te komen, en dat ze niet nog wat langer met haar brief had gewacht. Het was duidelijk dat het vinden van Tolly's moordenaar nog de nodige tijd zou vergen. Devil, die aanvankelijk niets van haar plannen had willen weten, had zich inmiddels - zij het dan aarzelend - bereid verklaard om met haar samen te werken. Het idee van hen samen als de ontmaskeraars van Tolly's moordenaar was aantrekkelijk - nog afgezien van het feit dat ze wilde dat de dader bestraft zou worden. Alles bij elkaar beloofde de hele situatie haar de opwinding te verschaffen waar ze haar hele leven zo'n behoefte aan had gehad. Als ze nu wegging, dan zou die kans verkeken zijn.


      Daarnaast was er ook nog de op zich onbeduidende kwestie dat ze zich bewust was van een toenemend verlangen om - al was het maar voor een keer - dat genot waar Devil steeds maar op zinspeelde, te ervaren. Afgezien van Tolly's gezicht, moest ze de laatste tijd ook steeds denken aan Devils woorden en zijn strelingen. Hij had duidelijk gezegd dat lichamelijk bezit en genot twee onafhankelijke dingen waren - en alhoewel de gedachte haar zeker zou laten blozen, verlangde ze er steeds meer naar te ontdekken wat hij haar kon leren. Voor wat het genot betrof. Van lichamelijk bezit kon geen sprake zijn. Wanneer een Cynster zich eenmaal iets had toegeëigend, dan liet hij het niet meer gaan - ze wist wel beter dan zich op wat voor niveau dan ook tot de zijne te laten maken.


      Gezien dat alles, en ondanks het feit dat Devil zo gefixeerd was op een huwelijk met haar, paste haar huidige situatie haar uitstekend. Ze wilde niet naar Hampshire, maar aangezien hij zo op een huwelijk gebrand was, had blijven haar onmogelijk geleken.


      Maar nu had Devil, met dat duivelse plan van hem, de weg voor haar vrijgemaakt. Ze kon voor drie hele maanden, onder de hoede van zijn moeder en veilig voor hem en eventuele andere heren, bij hem blijven, en ze nam aan dat het hen in die tijd wel gelukt moest zijn om Tolly's moordenaar te ontmaskeren.


      Bovendien twijfelde ze er niet aan dat ze tegen die tijd alles geleerd zou hebben wat er op het gebied van genot te leren viel.


      Daarmee restte haar maar één vraag: was ze sterk en slim genoeg om eventuele, door Devil bedachte valstrikken te onderkennen en te vermijden?


      Honoria rechtte haar rug en trok een gezicht. 'Goed dan.' Ze draaide zich naar Michael toe en keek hem aan. Ik stem erin toe om gedurende drie maanden bij de douairière te blijven.' Michael grinnikte - Honoria vernauwde haar ogen. 'En daarna ga ik naar Hampshire.'


      Onder het slaken van een diepe, lijdzame kreun, stond Michael op van de bank en trok haar ervanaf, waarna ze gearmd terugliepen naar het huis.

    


    
      


      Later die avond, toen Honoria in de zitkamer op een van de fauteuils daar zat te borduren, viel er opeens een schaduw over haar heen. De douairière zat op de bank en was bezig met het uitzoeken van strengen glansgaren. Michael, die verklaard had dat hij moe was, was vroeg naar bed gegaan, en Devil had zich teruggetrokken in de bibliotheek. De thee was gebracht en opgeruimd; het was ongemerkt laat geworden.

    


    
      Nu het Honoria onmogelijk was geworden om het verschil tussen twee, bijna gelijke kleuren lichtblauw te zien, keek ze op - helemaal omhoog tot in Devils ogen. Hij stond pal voor haar met een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht.


      Gedurende lange seconden keek hij haar alleen maar aan, en toen stak hij zijn hand naar haar uit. 'Kom mee een eindje lopen, Honoria Prudence.'


      Vanuit haar ooghoeken zag Honoria dat de douairière ineens stokdoof was.


      Devils lippen verzachtten even in een vaag glimlachje, maar hij bleef haar doordringend aankijken, ik beloof je dat ik niet zal bijten.'


      Honoria woog de voor- en tegendelen tegen elkaar af - ze moest met hem praten om zich er, zolang Michael er nog was, van te overtuigen dat hun afspraak - zijn voorstel - inderdaad zo was als zij zich op grond van Michaels woorden had voorgesteld. Ze keek hem onderzoekend aan. 'Niet naar het prieel.' Ze wilde graag meer van genot aan de weet komen, maar alleen zolang ze de baas over de situatie kon zijn.


      Nu glimlachte hij zijn echte piratengrijns. 'Alleen maar tot op het terras - ik wil je niet afleiden.'


      Honoria onderdrukte een beginnende huivering die het gevolg was van de diepe, verleidelijke klank van zijn stem, en wierp hem een ongelovige blik toe.


      Hij trok zijn wenkbrauwen op: ik geef je mijn woord, het woord van een Cynster.'


      Waarin ze geen vertrouwen kon hebben. Honoria nam haar garens bijeen, legde haar werkje opzij en legde haar hand in de zijne. Hij trok haar overeind en legde haar hand op zijn arm. De douairière negeerde hen en deed alsof ze volledig opging in haar paarse garen. Ze liepen naar de openstaande terrasdeuren waarachter de nacht een gordijn van zwart fluweel vormde.


      ‘Ik wilde je spreken,' begon Honoria, op het moment waarop ze naar buiten waren gestapt.


      'En ik jou.' Devil keek op haar neer.


      Honoria neeg het hoofd om hem duidelijk te maken dat ze hem als eerste aan de beurt liet.


      'Michael heeft me verteld dat je erin hebt toegestemd om de komende drie maanden bij mijn moeder te blijven.'


      Toen ze bij de balustrade waren gekomen haalde Honoria haar hand van zijn mouw en draaide zich naar hem om. 'Tot de rouwtijd is afgelopen.'


      'En dan word je mijn hertogin.'


      Ze hief haar kin op. 'Waarna ik terugga naar Hampshire.'


      Hij was vlak voor haar blijven staan, op nog geen dertig centimeter van haar af. Hij stond met zijn rug naar het licht, zodat ze zijn arrogante gezichtsuitdrukking niet zo heel goed kon zien; terwijl ze de uitdrukking in zijn overschaduwde ogen al helemaal niet kon zien. Honoria hield haar hoofd hoog opgeheven en bleef hem strak aankijken om hem duidelijk te maken dat ze niet van haar besluit was af te brengen.


      Het moment duurde voort - en duurde voort. Ze begon zich een beetje duizelig te voelen. Toen trok hij zijn wenkbrauwen op.


      'Het schijnt dat we een probleem hebben, Honoria Prudence.'


      ‘Ik heb geen enkel probleem. Of jij er een hebt, dat ligt aan jou.


      Hij bewoog zijn gezicht en keek haar nu waarschuwend aan. 'Misschien,' zei hij, en ze hoorde het wanhopige ondertoontje, 'is het beter om het eerst eens te zijn over de drie maanden zelf, vóórdat we beslissen over wat er na afloop daarvan zal gebeuren.'


      Honoria trok haar wenkbrauwen op en keek hem hooghartig aan. ‘Ik heb gezegd dat ik bij je moeder blijf.'


      'En serieus over mijn aanzoek zult nadenken.'


      De boodschap in de klank van zijn stem was onmiskenbaar - die voorwaarde hoorde erbij, want anders gingen die drie maanden niet door. Haar adem stokte en ze knikte. 'En in die tijd zal ik serieus over je aanzoek nadenken. Ik kan je evenwel nu al zeggen dat het niet waarschijnlijk is dat ik in dat opzicht van mening zal veranderen.'


      'Met andere woorden, je bent verschrikkelijk koppig - en ik heb drie maanden om je op andere gedachten te brengen.'


      De manier waarop hij dat zei beviel haar helemaal niet.


      ‘Ik ben niet zo'n twijfelend vrouwspersoon - ik ben niet van plan om van gedachten te veranderen.'


      Hij schonk haar zijn piratengrijns. 'Je kent mijn overredingskracht nog niet.'


      Honoria haalde haar schouders op; stak haar neus in de lucht en keek naar een onduidelijk punt boven zijn schouder. 'Je gaat je gang maar, maar ik trouw toch niet - niet met jou en niet met iemand anders.'


      Opnieuw zei hij niets terug. Zijn stilzwijgen werkte op haar zenuwen, en ze schrok zich een hoedje toen ze zijn harde vingertoppen opeens onder haar kin voelde en hij haar gezicht weer naar zich toe draaide.


      Zelfs in het donker kon ze de doordringende kracht van zijn blik voelen. 'Het is van vrouwen bekend dat ze zo af en toe van gedachten veranderen.' Hij sprak zacht en langzaam. 'In hoeverre zou je jezelf een vrouw willen noemen, Honoria Prudence?'


      Honoria realiseerde zich dat ze grote ogen zette. Zijn vingertoppen gleden over de gevoelige huid onder haar kin, en ze rilde. Haar longen sloegen dicht en het kostte haar de grootste moeite om haar kin uit zijn vingers te bevrijden. Ik ben te verstandig om met vuur te willen spelen,' verklaarde ze op een hooghartig toontje.


      'Werkelijk?' Hij grijnsde. ‘Ik dacht dat je op zoek was naar avontuur in je leven?'


      'Op mijn éigen voorwaarde.'


      ‘In dat geval, lieve, zullen we moeten onderhandelen.'


      'O, ja?' Honoria probeerde luchtig en nonchalant te klinken. 'Hoezo?'


      'Omdat je binnen afzienbare tijd mijn hertogin zult worden. Daarom.'


      Ze wierp hem een zo wanhopig mogelijke blik toe, waarna ze zich met een ruisen van haar rokken omdraaide, uit zijn schaduw stapte en verder liep langs de balustrade. ‘Ik heb je gewaarschuwd - zeg achteraf niet dat ik dat niet gedaan zou hebben. Ik ben niet van plan om na afloop van de drie maanden met je te trouwen.' Ze bleef staan, hief het hoofd op, keek hem met grote ogen aan, draaide zich met een ruk om en zwaaide haar wijsvinger voor hem heen en weer. 'En ik sputter niet tegen omdat ik versierd zou willen worden - dus waag het niet om me als een uitdaging te beschouwen.'


      Zijn lachen was dat van een piraat - een zeerover, een snoevende bandiet die veilig aan dek van een schip ergens op de oceaan, en ver uit haar buurt behoorde te staan. De veel te zelfverzekerde klank van zijn stem hield zowel een dreiging als een belofte in; het omhulde haar, en hield haar gevangen, en toen stond hij opeens weer voor haar.


      'Je bent de uitdaging in persoon, Honoria Prudence.'


      'Dit is hoogmoed voor de val, excellentie.'


      'Als ik val, dan vallen we samen, en voor het Kerstmis is.'


      Zijn woorden schokten Honoria, maar ze slaagde erin om er niets van te laten merken. Ze hield haar kinnetje in de lucht en vernauwde haar ogen. 'Je meent toch zeker niet echt dat je me tot een huwelijk zult kunnen verleiden?'


      Hij trok zijn wenkbrauwen op en keek arrogant op haar neer. 'Nou, daar heb ik wel even aan gedacht.'


      'Nou, dat kun je vergeten.' Nu was het Honoria's beurt voor een zelfverzekerd glimlachje. ‘Ik ben heus niet zo dom om niet te beseffen dat je me nergens toe zult dwingen zolang ik onder je moeders vleugels bij je woon.'


      Lange seconden hield hij haar blik gevangen. Toen vroeg hij: 'Hoeveel weet je van verleiding af?'


      Nu trok Honoria haar wenkbrauwen op. Ze deed nog een stapje verder langs de balustrade en haalde haar schouders op. 'Je bent heus niet de eerste die mij probeert te verleiden.'


      'Waarschijnlijk niet, maar ik zal wel de eerste zijn die erin slaagt.'


      Honoria zuchtte. 'Nee, dat kun je echt vergeten, hoor.'


      Ze keek op en zag zijn diepe frons. Ze vernauwde haar ogen. 'Die erin slaagt, bedoel ik.' Hij ontspande zich. Ze liepen naast elkaar verder. 'Ik weet dat je me nergens toe zult dwingen - je probeert me alleen maar uit te dagen.'


      Ze voelde hem kijken, en vreemd genoeg was zijn blik minder intens en minder verontrustend dan voorheen. Toen hij opnieuw het woord nam, bespeurde ze een geamuseerde klank in zijn stem. 'Ik zal je niet dwingen en ik zal je niet uitdagen.' Toen ze opkeek, keek hij haar in de ogen. 'Er is nog een heleboel dat je over uitdaging moet leren, Honoria Prudence, en deze keer heb je met een meester te maken.'


      Honoria schudde wanhopig het hoofd. Nou, ze had hem gewaarschuwd. Hij was zo arrogant en zo zeker van zichzelf dat het hem goed zou doen om eens een lesje te leren - om te beseffen dat hij niet altijd en in ieder opzicht zijn zin kon krijgen.


      Ze werd zich bewust van de kilte van de avond, en rilde.


      Devil legde zijn hand op haar arm en hield haar staande. 'Laten we naar binnen gaan.'


      Honoria draaide zich half om - en stond recht tegenover hem. Terwijl ze naar hem keek zag ze zijn gezichtsuitdrukking verharden; plotseling boog hij zich naar haar toe. Ze onderdrukte een kreetje, deed een stapje naar achteren - en stond met haar rug tegen de balustrade. Hij legde zijn handen aan weerszijden van haar op de stenen reling, en hield haar tussen zijn armen gevangen.


      Ademloos en met wild kloppend hart keek ze in zijn ogen. 'Je had beloofd dat je niet zou bijten.'


      Zijn gezicht stond ernstig. 'Ik heb je niet gebeten - nog niet.' Hij keek haar onderzoekend aan. 'Aangezien je zo eerlijk tegen me bent geweest, beschouw ik het als mijn plicht om even eerlijk tegen jou te zijn - opdat we precies weten wat we aan elkaar hebben.' Hij bleef haar strak aankijken en ze was zich bewust van het gewicht van zijn wil. 'Ik zal niet toestaan dat je ontkent wie je bent, en dat je het lot ontkent dat altijd het jouwe is geweest. Ik kan niet toestaan dat je een uitgedroogde gouvernante wordt, noch een excentrieke dame over wie de ton zich amuseert.'


      Honoria werd bleek.


      Devil bleef haar meedogenloos aankijken. 'Je bent geboren, opgevoed en voorbestemd voor een leidende positie binnen de ton - en die positie ligt nu aan je voeten. Je hebt drie maanden de tijd om je met die realiteit te verzoenen. Verbeeld je niet dat je ervoor op de vlucht kunt gaan.'


      Honoria, bleek, en innerlijk bevend, maakte haar blik met moeite los van de zijne. Toen draaide ze zich om en trok hem aan zijn mouw.


      Devil liet de balustrade los, rechtte zijn rug en liet haar vrij. Honoria aarzelde, waarna ze zich, met een gezicht dat even strak stond als het zijne, naar hem omdraaide en hem recht in de ogen keek. 'Je hebt geen énkel recht om over mijn leven te beslissen.'


      'Daar heb ik al het recht toe.' Devils gezichtsuitdrukking bleef even onverbiddelijk, zijn blik was genadeloos. 'Je zult zijn waarvoor je bent geboren - van mij.'


      De nadruk waarmee hij dat ene woordje had gezegd deed Honoria huiveren. Amper in staat om adem te halen, keerde ze met hoog opgeheven hoofd en driftig ruisende rokken terug naar de zitkamer.
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      Drie dagen later stond Devil voor het venster van de bibliotheek afwezig naar het prieel te kijken. Het bureau achter hem lag bezaaid met opengeslagen dossiermappen, en een stapel brieven smeekte om zijn aandacht. Alles bij elkaar lag er een heleboel werk op hem te wachten.

    


    
      Van Tolly's moordenaar was geen spoor gevonden, terwijl het hem veel meer moeite kostte dan hij verwacht had om Honoria's jawoord te krijgen. Dat laatste stoorde hem meer dan het eerste, want hij was ervan overtuigd dat het hem uiteindelijk wel zou lukken om Tolly's moordenaar te vinden. Daarnaast was hij er ook voor de volle honderd procent van overtuigd dat Honoria met hem zou trouwen, maar het ging hem om de geestelijke toestand waarin hij zich tegen de tijd van het huwelijk zou bevinden.


      Ze maakte hem waanzinnig. Wat had hem ertoe gebracht om haar, die avond op het maan verlichte terras, zo duidelijk te laten verklaren wat hij met haar van plan was? Het was ongelooflijk stom van hem geweest om zo autoritair tegen haar te zijn - maar zelfs nu was hij zich, alleen al bij de gedachte aan haar, bewust van een verlangen om haar te veroveren, om bezit van haar te nemen en haar voor altijd tot de zijne te maken.


      Gelukkig was het aan haar koppigheid, haar uitdagende houding en haar trots te danken dat ze niet voor zijn tirannieke woorden op de vlucht was geslagen. Ze had Michael alleen laten vertrekken. En nu hield ze hem op een kille, beleefde afstand en liep ze met haar neus in de lucht door het huis.


      Nu hij meer over haar verleden aan de weet was gekomen, zou hij er verstandig aan doen om nogmaals over zijn plannen na te denken. Maar verstand maakte geen enkele kans tegen de diep gewortelde overtuiging dat ze de zijne was. Ten opzichte van haar voelde hij zich als een van zijn veroverende voorouders die zich voorbereidden op een beleg van een stad die ze dolgraag wilden hebben. Op grond van wat hij nu vermoedde, zou haar overgave, wanneer die eenmaal een feit was, van de stadsmuren geschreeuwd moeten worden.


      Hij had zich afgevraagd hoe het mogelijk was dat ze op haar vierentwintigste nog niet getrouwd was. Ze mocht zich dan terug hebben getrokken in de onopvallende rol van gouvernante, maar niet alle mannen waren blind. Er moesten mannen zijn geweest die haar gezien hadden en waardering hadden voor wat ze waard was. Nu begreep hij dat haar verleden de verklaring vormde voor haar beslissing om niet te trouwen en geen kinderen te krijgen. En hij kende niemand die zo koppig was als zij.


      In dit geval zou haar koppigheid overwonnen moeten worden.


      Hij was niet van plan om haar te laten ontkomen. Nooit.


      Ze kon achteraf in ieder geval niet zeggen dat hij haar niet gewaarschuwd had.


      Hij verscherpte zijn blik op het prieel. Hij rechtte zijn schouders en deed de terrasdeur open.


      Honoria zag hem komen; haar hand verstijfde in de lucht, maar toen sloeg ze haar blik weer neer en ging ze verder met borduren. Devil beklom de stoeptreden met twee tegelijk. Ze keek op en ontmoette zijn blik. Langzaam trok ze haar wenkbrauwen op.


      Hij hield haar blik gevangen, en keek toen naar de stoel naast haar.


      Ze aarzelde, waarna ze haar borduurwerk en garens voorzichtig bijeen vergaarde. 'Is de man in Chatteris nog iets aan de weet gekomen?'


      Devil keek haar strak aan.


      Honoria legde de garens in haar mandje. ‘Ik heb hem terug zien komen.'


      Devil slikte zijn irritatie terug, ging naast haar zitten en draaide zich naar haar toe. 'Niets - niemand is via Chatteris gekomen.' Misschien was het een idee om een hoge haag rond het prieel te planten. Ze had het geadopteerd als haar vaste toevluchtsoord; hij zag een aantal grote voordelen in het aanplanten van een haag.


      Honoria fronste haar voorhoofd. 'Dus daarmee hebben we alle steden in de omtrek gehad - en nergens heeft iemand een paard gehuurd.'


      'Afgezien van Charles die via Cambridge is gekomen.'


      ‘Is er een andere plaats - een herberg of zo - waar je paarden zou kunnen huren?'


      'Mijn mensen hebben bij alle herbergen en kroegen in de omgeving nagevraagd. Afgezien van het lenen van een paard, dat we niet kunnen uitsluiten, lijkt alles erop te wijzen dat de moordenaar zijn eigen paard heeft gehad.'


      ‘Ik dacht dat je zei dat dat onwaarschijnlijk was?'


      'Onwaarschijnlijk maar niet onmogelijk.'


      'Het onweer is kort daarop losgebarsten. Zou hij niet ergens hebben moeten schuilen?'


      'De anderen hebben, op weg terug naar Londen, navraag gedaan bij alle herbergen en kroegen. Niemand heeft ergens om onderdak gevraagd. Degene die Tolly heeft vermoord, heeft ofwel enorm geboft, of hij is erin gslaagd om zijn sporen bijzonder goed uit te wissen.'


      'Als hij inderdaad zijn eigen paard heeft gehad, dan kan hij overal vandaan zijn gekomen - niet alleen uit Londen. Het zou een huurmoordenaar geweest kunnen zijn.'


      Devil keek haar gedurende een volle minuut stilzwijgend aan. 'Doe me een plezier en maak alles er niet nog gecompliceerder op dan het al is.'


      'Maar het is waar. Ik had je eigenlijk willen vragen...' Ze zweeg om een draadje af te knippen. In de stilte die volgde begreep Devil wat ze bedoelde. Ze had het hem al willen vragen vóór hij zich als een tiran had gedragen. Ze legde haar schaar opzij en vervolgde: 'Was het algemeen bekend dat Tolly vrijwel altijd het bospad nam?'


      Devil trok een gezicht. 'Nee, het was niet algeméén bekend, maar er waren voldoende mensen die het wisten, en die het hadden kunnen vertellen.'


      Honoria deed nog een steekje. 'Zijn je neven in Londen iets aan de weet gekomen?'


      'Nee. Maar toch moet er ergens iets - wat voor aanwijzing dan ook - te vinden zijn. Jonge heren worden niet zomaar op een bospad vermoord.' Hij hief het hoofd op, keek uit over het gazon en zag zijn moeder naderbij komen. Met een zucht haalde hij zijn over elkaar geslagen benen van elkaar en stond op.


      'Ach, Sylvester, dus hier heb je je verstopt.' De douairière, gehuld in een creatie van zwart kant, kwam de stoeptreden van het prieel op. Ze hief haar gezicht op voor een zoen.


      Devil deed wat ze verlangde. 'Nou, verstoppen kan ik het niet noemen, maman.'


      'Dat is zo. Je bent veel te groot voor dit prieel.' De douairière gaf hem een zetje. 'Ga zitten - anders ben je veel te lang.'


      Omdat zij zijn stoel naast Honoria bezette, zat er voor hem niets anders op dan op de vensterbank te gaan zitten. De douairière keek naar Honoria's werk en wees op een steek. Honoria keek er strak naar, mompelde iets onverstaanbaars, stak haar naald in het werk en pakte de schaar.


      Devil maakte van de kans gebruik. ‘Ik wilde je spreken, maman. Ik ga morgen naar Londen.'


      'Londen?' riepen beide dames, die tegelijk het hoofd ophieven en hem met grote ogen aankeken.


      Devil haalde zijn schouders op. 'Uitsluitend voor zaken.'


      Honoria keek naar de douairière, de douairière keek naar haar.


      Toen ze zich opnieuw tot haar zoon wendde, lag er een rimpel op haar voorhoofd. 'Ik heb zitten denken, chérie, dat ik eigenlijk ook naar Londen zou moeten gaan. Nu ik die lieve Honoria heb om me gezelschap te houden, lijkt me dat uiterst convenable.'


      Devil knipperde met zijn ogen. 'Maar je bent in de rouw! In diepe rouw!'


      'Nou en?' De douairière sperde haar ogen wijd open. 'Dan ben ik in Londen ook in de rouw. Is dat niet heel toepasselijk? Het is daar altijd zo grauw in deze tijd van het jaar.'


      ‘Ik had gedacht,' zei Devil, 'dat je liever hier zou willen blijven, zeker nog tot eind volgende week.'


      De douairière hief haar handen, met de handpalmen naar boven gekeerd, op. 'Waarvoor? Ik geef toe dat het nog wat vroeg is voor de bals, maar ik zeg ook niet dat we voor de afleiding naar Londen moeten. Nee. Het lijkt me nodig om Honoria te introduceren, ook al is de familie dan in het zwart. Zij staat erbuiten. Ik heb het met je tante Horatia besproken - zij is van mening dat hoe eerder de ton Honoria leert kennen, hoe beter.'


      Devil wierp een vluchtige blik op Honoria, en hij genoot van de verwarde blik in haar ogen. 'Dat is een uitstekend idee, maman.' Honoria keek hem met van woede vonkende ogen aan, en hij wendde zijn blik snel weer af. 'Zolang je er maar voor zorgt dat je niemand op de tenen trapt.'


      De douairière wuifde zijn woorden weg. 'Je hoeft me niets te vertellen. Je tante en ik weten heus wel hoe we dit moeten aanpakken. Niets overdrevens, niets wat voor verontwaardiging zal zorgen.' Ze keek haar zoon strak aan. 'Alles zal helemaal comme ilfaut zijn. Je hoeft je geen zorgen te maken. Ik weet hoe conservatief je de laatste tijd bent, maar we zullen niets doen waardoor je je gekwetst zou moeten voelen.'


      Haar woorden maakten Devil sprakeloos.


      'Vanmorgen dacht ik nog dat ik eigenlijk in Londen, bij je tante Louise zou moeten zijn. Ben ik de matriarch, of niet? En het is de taak van een matriarch om bij haar familie zijn.' De douairière wierp haar stilzwijgende zoon een onmiskenbaar matriarchale blik toe. 'Je vader zou het zo hebben gewild.'


      Daarmee legde ze Devil natuurlijk helemaal het zwijgen op. Hij slaakte een geïrriteerde zucht en hief zijn handen op. 'Als je het werkelijk wilt, maman, dan zal ik onmiddellijk orders geven. We kunnen morgenochtend vertrekken, en dan zijn we voor het donker in Londen.'


      'Bon.’ De douairière keek Honoria aan. 'Dan moesten we maar met pakken beginnen.'


      ‘Inderdaad.' Honoria legde haar borduurwerk in het mandje, waarna ze Devil een triomfantelijke blik toewierp.


      Hij hield zijn gezicht strak in de plooi en deed een stapje opzij toen zij en zijn moeder het prieel verlieten. Pas toen ze de treden waren afgedaald, liep hij ongehaast achter hen aan, waarbij hij met een voldane blik naar Honoria's fraaie welvingen keek.

    


    
      


      St. Ives House aan de Grosvenor Square was aanzienlijk kleiner dan Somersham Place, maar het was nog steeds groot genoeg om een heel bataljon onderdak te kunnen bieden - een feit dat benadrukt werd door het vreemde, militair aandoende mannetje dat er de scepter zwaaide.

    


    
      Honoria liep de hal door en knikte naar Sligo, terwijl ze aan Devils eigenaardigheden dacht. Toen ze twee dagen geleden gearriveerd waren, was ze een beetje geschrokken van de gebochelde, magere en pezige Sligo die de functie van butler vervulde. Hij had een rond, treurig en door zorgen getekend gezicht; en zijn kleren, die sober waren, pasten net niet helemaal. Zijn manier van praten was kortaf, net alsof hij nog in het leger zat.


      Later had ze de douairière naar hem gevraagd. Het bleek dat Sligo in Waterloo Devils oppasser was geweest. Hij was zijn gewezen kapitein met hart en ziel toegewijd, en na de oorlog was hij bij hem gebleven. Devil had hem benoemd tot zijn algemene manusje van alles. Sligo bleef in St. Ives House waar hij voor zorgde wanneer de familie niet in de residentie was. En wanneer zijn meester wél in de residentie was, zo nam Honoria aan, dan stapte hij automatisch weer in zijn vroegere rol.


      En dat betekende, nam ze aan, dat Sligo in de gaten gehouden moest worden. Een bediende opende de deur van de ontbijtkamer.


      'Ach, daar ben je, lieve.' De douairière keek, van het verre hoofdeinde van de fraai gedekte tafel, stralend naar haar op.


      Honoria maakte een revérence, en keek toen naar het andere hoofdeinde van de tafel. 'Excellentie.'


      Devil knikte terug terwijl hij zijn blik over haar gestalte liet gaan. 'Heb je lekker geslapen?' Hij gebaarde Webster om een stoel voor haar af te schuiven - de stoel naast de zijne.


      'Ja, uitstekend, dank je.' Honoria, die gedwongen was om de andere negen stoelen rond de onberispelijk gedekte tafel te negeren, schikte haar rokken, en bedankte Webster toen hij haar thee had ingeschonken. De vorige dag was besteed aan uitpakken en het vinden van haar plekje. Een regenbui had de middag bekort, en in plaats van naar het park op het plein te gaan, had ze genoegen moeten nemen met er van achter het raam naar te kijken.


      'Ik zei zojuist tegen Sylvester dat we van plan waren om vanmorgen een bezoek aan de modistes te brengen.' De douairière keek haar glimlachend aan. 'Hij zegt dat de ton tegenwoordig de gewoonte heeft om ze op leeftijd te selecteren.'


      'Op leeftijd?' vroeg Honoria verbaasd.


      De douairière, die druk bezig was met marmelade en toast, knikte. 'Zo moeilijk is dat niet. Als je bombazijn en turbans wilt, dan ga je naar Franchot. Maar als je meer voelt voor ruches en strikjes, dan kun je echt beter naar Madame Abelard gaan. En voor onschuldige jongedames uit de provincie, heb ik gehoord dat Mademoiselle Cocotte de allerbeste keuze is. Maar wie chic en elegance hoog in het vaandel heeft staan, die kan alleen maar naar Celestine.'


      'Werkelijk?' Honoria nipte van haar thee, zette haar kopje neer en pakte een toastje. 'Woont ze in Burton Street?'


      Devils wenkbrauwen schoten omhoog. 'Waar anders?' Hij wendde zijn blik af toen Sligo binnenkwam met een zilveren blaadje met een stapeltje brieven erop. Devil nam ze aan en keek ze door. 'Als je besluit om door Burton Street te lopen, dan weet ik zeker dat je daar meerdere modistes zult vinden die bij je in de smaak zullen vallen.'


      Honoria sloeg hem vanuit haar ooghoeken gade terwijl hij de post doornam. Hij had een klein leger van rentmeesters in dienst; een van hen was hen gisteren van de Place naar Londen gevolgd en had de hele vorige dag met zijn meester in diens werkkamer gezeten. Het beheren van zulke uitgestrekte bezittingen als die van het hertogdom van St. Ives zou iedereen handen vol werk opleveren, en van wat Honoria tot dusver had gezien, had Devil het er dan ook zo druk mee dat hij geen tijd had om verder onderzoek naar de moord te plegen.


      Nadat hij de laatste brief had bekeken, schoof hij het stapeltje weer op elkaar, en richtte zich toen tot zijn moeder. 'Zou je me willen excuseren, maman?’ Daarna keek hij Honoria even aan. 'Honoria Prudence.' Hij knikte, stond op, en verliet de kamer.


      Honoria keek hem na tot de deur achter hem was dichtgevallen, en toen nam ze nog een slokje thee.

    


    
      


      Het stadsrijtuig van St. Ives was zojuist met de douairière en Honoria, die op weg waren naar Burton Street, om de hoek verdwenen, toen Vane Cynster Grosvenor Square op kwam gelopen. Met lange, lenige passen, en zwierig zwaaiend met zijn wandelstok, stak hij de straat over en beklom de treden van het bordes van het indrukwekkende huis van zijn neef. Net toen hij luidruchtig op de deur wilde kloppen, zwaaide deze naar binnen toe open, en haastte Sligo zich naar buiten.

    


    
      'O! Pardon, meneer.' Sligo drukte zich tegen de deurstijl. ‘Ik had u niet gezien.'


      Vane glimlachte. 'Dat geeft niets, Sligo.'


      'Orders van de kapitein. Een spoedbericht.' Sligo tikte op zijn borst en Vane hoorde het ristelen van papier. 'Wilt u mij excuseren, meneer?'


      Vane glimlachte en knikte, waarop Sligo zich het bordes af haastte en naar de hoek rende. Hij hield een huurrijtuig aan en klom erin. Vane schudde het hoofd, en draaide zich om naar de nog openstaande deur.


      Webster stond ernaast. 'Meneer is in de bibliotheek, meneer. Ik geloof dat hij u verwacht. Zal ik u aankondigen?'


      'Dat is niet nodig.' Vane overhandigde hem zijn wandelstok, hoed en handschoenen, en liep door naar Devils heiligdom. Hij deed de deur open en keek recht in Devils groene ogen.


      Devil zat, met een geopende brief in zijn rechterhand, in een leren fauteuil achter een groot bureau. 'Je bent de eerste.'


      Vane grinnikte. 'En jij bent ongeduldig.'


      'Jij dan niet?'


      Vane trok zijn wenkbrauwen op. 'Tot. zo-even wist ik niet dat je geen nieuws had.' Hij liep naar het bureau en ging op een stoel er tegenover zitten.


      ‘Ik neem aan dat jij ook niets nieuws te melden hebt?'


      Vane trok een gezicht. 'Nee.'


      Devil trok eveneens een gezicht, vouwde zijn brief dicht en legde hem opzij. ‘Ik kan alleen maar hopen dat de anderen iets ontdekt hebben.'


      'Waar heb je Sligo naartoe gestuurd?' Toen Devil opkeek, vervolgde Vane: ‘Ik ben bij de voordeur bijna tegen hem opgebotst - hij leek nogal haast te hebben.'


      Devil wuifde zijn woorden weg. 'Een op zich onbeduidende, maar strategische zet.'


      'Over strategische zetten gesproken, ben je erin geslaagd om je aanstaande bruid ervan te overtuigen dat een onderzoek doen naar moord geen gepaste hobby is voor een adellijke dame?'


      Devil glimlachte. 'Je kunt er bij maman altijd op rekenen dat ze binnen achtenveertig uur na aankomst in de stad, een bezoek aan de modistes brengt.'


      Vane trok zijn wenkbrauwen op. 'Dus dan is het je niet gelukt om de moord uit juffrouw Anstruther-Wetherby's agenda te schrappen?'


      Devils glimlach kreeg iets roofdierachtigs. ‘Ik heb andere plannen voor haar. En zodra ze daar eenmaal mee bezig is, zal ze genoeg andere dingen aan haar hoofd hebben.'


      Vane grinnikte. 'Arme Honoria Prudence - heeft ze enig idee van wat haar te wachten staat?'


      'Daar komt ze wel achter.'


      'Wanneer het te laat is?'


      'Ja, daar komt het wel zo'n beetje op neer.'


      Een kort klopje op de deur kondigde de komst aan van Richard 'Scandal' Cynster; hij werd gevolgd door Gabriel en Demon Harry, Vane's broer. Opeens zat het op zich ruime vertrek vol grote, fors gebouwde mannen.


      'Waarom heb je ons vandaag pas laten komen?' vroeg Harry, terwijl hij op de bank ging zitten. ‘Ik had op gisteren gerekend.'


      'Devil moest er eerst zeker van zijn dat de kust veilig was,' antwoordde Vane - hetgeen hem een strenge blik van Devil opleverde.


      'Lucifer stuurt zijn excuses,' zei Gabriel tegen de anderen. 'Hij is bekaf van het speuren naar Tolly's kleine zonden - iets dat hem tot nu toe geen enkel succes heeft opgeleverd.'


      'Dat,' zei Harry, 'kan ik me moeilijk voorstellen.'


      'Voor wat ons onderzoek betreft,' haastte Gabriel zich eraan toe te voegen.


      'Voor wat dat betreft,' vervolgde Harry, 'weet ik precies hoe hij zich moet voelen.'


      Ondanks alle inspanningen die een ieder zich op zijn gebied had getroost, was niemand erin geslaagd om vast te stellen dat Tolly in moeilijkheden had gezeten. Devil opperde dat Tolly mogelijk zelf geen problemen had gehad. 'Het kan zijn dat hij ongewild iets gehoord of gezien heeft dat niet voor zijn oren of ogen bestemd was - en het kan zijn dat hij daarmee voor iemand een bedreiging is geworden.'


      Gabriel knikte. 'Dat klinkt veel meer naar Tolly.'


      Harry snoof. 'De arme kluns zou onmiddellijk heftig verontwaardigd zijn geweest, en zo snel mogelijk naar je toe zijn gegaan om je alles te vertellen.'


      'Om je dan vervolgens te vragen om er wat aan te doen.'


      Richards glimlach betrok. 'Dat lijkt me veel waarschijnlijker dan alle andere scenario's.'


      Devil keek Richard aan en zei: 'Het is niet ondenkbaar dat het feit dat hij naar mij toe wilde tot zijn dood heeft geleid.'


      Vane knikte. 'En dat verklaart ook waarom hij in Somersham is vermoord.'


      'We zullen al zijn vrienden moeten uithoren.' Met toestemming van Devil, besloten Gabriel, Harry en Richard die taak op zich te nemen.


      'En ik?' Vane trok zijn wenkbrauwen op. 'Wat voor boeiend speurwerk kan ik verder verrichten?'


      'Jij hoort Old Mick uit.'


      'Old Mick?' Vane kreunde. 'De man zuipt als een vis.'


      'Jij hebt het hardste hoofd van ons allemaal, en iemand zal hem aan de tand moeten voelen. Als Tolly's butler is hij de aangewezen man die ons verder kan helpen.'


      Vane mopperde, maar niemand luisterde naar hem.


      'Over twee dagen komen we weer bij elkaar.' Devil stond op, de anderen volgden zijn voorbeeld. Gabriel, Harry en Richard liepen naar de deur.


      ‘Ik heb eigenlijk zo de indruk,' zei Vane, terwijl hij de anderen ongehaast volgde, 'dat de nieuwste aanwinst van de familie niet zo heel gevoelig is voor jouw autoriteit.'


      Devil trok zijn wenkbrauwen op. 'Dat leert ze nog wel.'


      'Ja, dat zeg je maar steeds.' Bij de deur keek hij achterom. 'En hoe vaker je dat zegt, des te minder ik het geloof.'


      Devil schonk hem een uiterst arrogante blik; Vane grinnikte en verliet het vertrek, waarna hij de deur achter zich dicht trok.

    


    
      


      Het uithoren van Devil was niet eenvoudig, en al helemaal niet nu hij helemaal niet in haar gezelschap geïnteresseerd leek. Honoria aarzelde boven aan de trap en overwoog wat haar volgende stap zou zijn.

    


    
      Ze had Devils advies opgevolgd en was naar Celestine's salon gegaan. Haar achterdochtige inborst had de kop op gestoken toen, direct na hun aankomst daar, een van fors, zwart handschrift en een rood zegel voorziene brief voor Celestine was bezorgd. Terwijl Honoria bezig was geweest met het passen van bescheiden ochtendjaponnen, modieuze rijtenues en schitterende avondjaponnen, was alle drukte die er, nadat Celestine de brief had gelezen, over en om haar heen werd gemaakt haar steeds verdachter voorgekomen. Haar achterdocht was nog verder gegroeid, toen de ijverige modiste steeds maar opmerkingen over monsieur le duc had gemaakt. Maar tegelijkertijd was ze volledig in de ban geraakt van Celestine's creaties, en had ze op een gegeven moment niet meer aan de brief gedacht.


      Uiteindelijk had ze een volledige, nieuwe garderobe aangeschaft, al was het alleen maar geweest om monsieur le duc een lesje te leren. Celestine's avondjaponnen waren, hoewel in ieder opzicht acceptabel, een tikje uitdagend - maar in Honoria's geval kwamen ze haar verschijning, met haar figuur en haar lengte, alleen maar ten goede. Nachtjaponnen, peignoirs en onderjurken, allemaal van pure zijde en satijn, waren even oogverblindend. Het sprak vanzelf dat het een nog duurder was dan het ander - maar gelukkig had ze voldoende geld om zich over de prijzen geen zorgen te hoeven maken.


      Op weg terug naar Grosvenor Square, zag ze in gedachten het gezicht voor zich dat Devil zou trekken wanneer hij haar in een bepaalde, uiterst provocerende nachtjapon zou zien - maar pas toen ze bij St. Ives House waren, realiseerde ze zich hoe absurd haar gedachten waren geweest. Wanneer zou Devil haar ooit in nachtjapon zien?


      Nooit, als ze verstandig was. Ze zette de gedachte van zich af.


      Gedurende de afgelopen twee ochtenden was ze met een bemoedigend glimlachje en een van Celestine's meest geslaagde creaties de ontbijtkamer binnengegaan; hoewel hij haar had opgemerkt had hij haar niet uitvoeriger begroet dan anders - en had hij volstaan met een afwezig knikje. Beide ochtenden had hij zich, vrijwel meteen na haar binnenkomst, geëxcuseerd en was naar zijn werkkamer verdwenen.


      Ze kon niet geloven dat hij ergens druk mee bezig was; ze weigerde dat te accepteren als een excuus om haar te negeren, helemaal aangezien het niet anders kon dan dat hij intussen iets meer aan de weet moest zijn gekomen over de dood van zijn neef.


      Ze haalde diep adem, besloot dat het tijd was voor actie en ging naar beneden. Ze zou de leeuw in zijn hol bezoeken. Of was het de duvel in zijn hol? Gelukkig wilde het toeval dat dat hol tevens de bibliotheek was. Ze legde haar hand op de deurknop en bleef staan. Binnen was het doodstil. Ze zette zich schrap, forceerde een stralend glimlachje, deed de deur open en ging met kordate stap naar binnen.


      Zonder op te kijken deed ze de deur achter zich dicht, draaide zich om, deed twee stappen en keek toen pas naar het bureau. 'O!' Ze liet haar mond open zakken, zette grote ogen en bleef staan. 'Het spijt me. Ik wist niet...' Ze maakte haar zin niet af.


      Haar duvelse gastheer zat achter zijn grote bureau, met zijn correspondentie voor zich uitgespreid. Sligo stond bij het raam en was bezig om dossiermappen te sorteren. Beide mannen keken op. Sligo keek geschrokken, maar de uitdrukking op Devils gezicht was ondoorgrondelijk.


      Met een verlangende blik op de boekenkasten, produceerde ze een verontschuldigend glimlachje, en zei: ‘Ik had niet willen storen. Neem me alsjeblieft niet kwalijk.'


      Ze nam haar rokken op, draaide zich om en bleef staan toen ze Devil zag gebaren. 'Als je op zoek bent naar afleiding, dan ben je hier aan het juiste adres.'


      Devil keek haar aan, en wees op de rijen boeken. Honoria betwijfelde of dat de afleiding was die hij bedoelde. Ze hief het hoofd op en knikte. ‘Ik zal niet storen.'


      Dat had ze al gedaan. Devil ging verzitten en schoof de stapel brieven voor zich heen en weer. Vanuit zijn ooghoeken zag hij Honoria de rijen boeken bekijken. Zo af en toe bleef ze even staan, bracht haar hand omhoog en legde het op het een of andere boek. Hij vroeg zich af of ze werkelijk dacht dat hij geloofde dat ze echt op zoek was naar een boek.


      De afgelopen twee dagen waren moeilijk geweest. Het had hem heel wat wilskracht gekost om haar uitnodigende blik te weerstaan, maar hij had te veel vrouwenharten veroverd om niet te weten hoe belangrijk het was dat zij hém opzocht, en niet omgekeerd. Eindelijk had hij haar dan zo ver dat ze in haar voornemen verzwakt was, en hij wachtte ongeduldig tot ze zou zeggen waar ze in werkelijkheid voor was gekomen.


      Hij nam een pen op, ondertekende een brief, vloeide de inkt en legde hem opzij. Toen hij opkeek, zag hij haar tot zijn verrassing naar hem kijken - en haar blik haastig afwenden. Een zonnestraal die door het venster viel deed het kastanjebruin van haar opgestoken haren warm rood oplichten, losse lokjes vielen over haar voorhoofd en in haar nek. Ze zag er, in haar roomkleurige ochtendjapon, uit om op te eten, en de verleiding was bijna te groot om te weerstaan. Devil keek naar haar terwijl ze haar hand op een dik boek legde, een boek dat over landbouwtechnieken handelde. Ze aarzelde, haalde het van de plank en sloeg het open. Ze wist duidelijk niet goed hoe ze het gesprek moest openen.


      Toen het tot haar doordrong wat ze aan het lezen was, sloeg ze het boek meteen weer dicht en zette het terug. Ze liep verder naar de kast wat dichter bij de deur, en haalde nogmaals op goed geluk een boek van de plank. Devil onderdrukte een zucht, legde zijn pen neer en stond op. Hij had niet de hele dag de tijd - zijn neven zouden later die dag komen. Hij kwam van achter zijn bureau vandaan, en liep naar haar toe. Honoria voelde hem naderbij komen en keek op.


      Devil pakte het boek uit haar handen, sloeg het dicht, zette het terug in de kast - en keek toen in haar geschrokken ogen. 'Wat gaat het worden - een rit door het park of een wandeling over het plein?'


      Honoria knipperde met haar ogen. Ze keek hem onderzoekend aan, verstijfde en stak haar kin in de lucht.


      'Een rit door het park.' Het was waarschijnlijk druk in het park, maar op het bankje van zijn rijtuig zou ze hem zonder enige problemen aan de tand kunnen voelen.


      Devil bleef haar strak aankijken. 'Sligo, laat de paarden voorspannen.'


      'In orde, kapitein, excellentie.' Sligo schoot naar de deur.


      Honoria wilde hem volgen, maar ze zat gevangen in de blik van Devils groene ogen. Het volgende moment liet hij zijn blik zakken tot op de hoogte van haar boezem, waar hij nadrukkelijk bleef hangen. Ze voelde haar wangen rood worden.


      Hij keek op en zei: 'Misschien, liefje, is het een goed idee dat je eerst even iets anders aantrekt - we willen immers niet dat je kou vat, wel?'


      Ze had beter moeten weten, hij was duidelijk niet in haar quasi-onschuldige spelletje getrapt. Ze stak haar neus in de lucht en zei op hooghartige toon. 'Dat is een goed idee. Over maximaal een half uur ben ik klaar.'


      Ze draaide zich met een ruk om en ontsnapte met ruisende rokken. Nog geen tien minuten later was ze weer beneden. Ze was blij dat Devil er geen opmerking over maakte, maar dat hij volstond met een naar haar idee veel te arrogante en zelfverzekerde blik. Hij keek goedkeurend naar haar groene jasje, waarna hij haar zijn arm bood. Nog steeds met de neus in de lucht legde ze haar hand op zijn mouw en liet zich de treden van het bordes af helpen.


      Devil tilde haar in het rijtuig. Ze reden door de poort van het park, en zagen de rij rijtuigen van de ton die langs het bochtige pad voor hen stonden opgesteld. Toen pas realiseerde Honoria zich dat er een bediende achter op hun rijtuig was gesprongen. Ze keek achterom en zag Sligo.


      Devil zag haar verbazing. 'Het zal een hele opluchting voor je zijn om te weten dat ik heb besloten om me, waar mogelijk, aan de geldende gedragscoden te houden.' Honoria wees naar achteren. 'Is dat niet een beetje overdreven?'


      'Ik zou mijn enthousiasme er niet door laten bederven, Honoria Prudence.' Hij keek haar van terzijde even aan. 'Sligo is nogal doof.'


      Een snelle blik bevestigde zijn woorden; hoewel Devil niet zachter had gesproken dan anders, bleek uit niets aan Sligo's gezicht dat hij hem verstaan zou hebben.


      Honoria knikte gerustgesteld en haalde diep adem. 'In dat geval -'


      'Daar rechts heb je de gravin van Tonbridge. Ze is een van mamans boezemvriendinnen.'


      Honoria schonk de grande dame in de koets aan de kant van het pad een beleefd glimlachje. De gravin, die een lorgnet voor haar oog had, knikte beleefd, en Honoria knikte terug. 'Wat -'


      'Daar voor ons, dat is Lady Havelock. Is dat een turban, die ze op heeft?'


      'Een toque,' antwoordde Honoria glimlachend. 'Maar-'


      'Daar in die landauer, dat zijn mevrouw Bingham en Lady Carstairs.'

    


    
      Het duurde niet lang voor Honoria tot de ontdekking kwam dat het heel lastig was om tegelijkertijd te glimlachen en te knarsetanden. Haar opvoeding vereiste evenwel van haar dat ze, zelfs onder deze uiterst lastige omstandigheden, uiterlijk beleefd moest blijven glimlachen en knikken, hoewel ze in werkelijkheid nauwelijks lette op diegenen die haar aandacht opeisten. Zelfs Skiffy Skeffington in zijn gebruikelijke gifgroene kledij kon haar nauwelijks boeien - de enige voor wie ze werkelijk aandacht had, was de onmogelijke man aan haar zijde.

    


    
      Ze had voor het plein moeten kiezen. Na de eerste drie ontmoetingen drong het tot haar door hoe groot de belangstelling voor hen beiden was. Er werd door iedereen, en vooral door de dames, nieuwsgierig, speculerend en geïnteresseerd naar hen gekeken. Het was duidelijk dat het feit dat ze samen met Devil in een rijtuig zat, hen het nodige zei, en Honoria had sterk het gevoel dat dat niet was wat zij er zelf mee wilde zeggen. Terwijl ze naar een stralende Lady Sefton knikte, vroeg ze: 'Hoe lang is het geleden dat je voor het laatst met een dame door het park bent gereden?'


      'Dit is de eerste keer.'


      'De eerste keer?' Honoria draaide zich verbaasd naar hem toe en keek hem met grote ogen aan. 'Hoezo? Je wilt toch zeker niet beweren dat je een vrouwenhater bent.'


      Devil trok met zijn lippen, en keek haar vluchtig even aan. 'Als je even wat beter nadenkt, Honoria Prudence, dan zul je moeten erkennen dat het samen met mij door het park rijden zo ongeveer gelijk staat aan een openbare verklaring van het feit dat er iets tussen ons is. Ik heb nog nooit eerder aan een ongehuwde dame gevraagd om samen met mij door het park te rijden, en een gehuwde dame zou zoiets niet in haar hoofd halen.'


      Lady Chetwynd wachtte op een begroeting. Tegen de tijd dat ze haar achter zich hadden gelaten, kookte Honoria van woede. 'En ik dan?'


      Devil keek haar opnieuw aan, maar ditmaal lag er een hardere uitdrukking op zijn gezicht. 'Jij bent anders. Jij bent mijn aanstaande vrouw.'


      Een woordenwisseling in het park was ondenkbaar; Honoria was woedend, maar ze kon er niets van laten blijken, behalve dan in haar ogen wanneer ze naar hem keek. Hij weigerde echter om haar nog langer aan te kijken, en concentreerde zich op de paarden.


      Omdat ze niet alleen niet in de gelegenheid werd gesteld om hem, zoals ze van plan was geweest, uit te horen over zijn vorderingen in de moordzaak, maar omdat ze daarnaast ook nog eens niet in staat was om hem de tirade te geven die hij verdiende, zat er voor haar niets anders op dan te proberen haar woede te onderdrukken en in andere banen te leiden. Ze kon zich niet voorstellen dat ze met een woedeaanval veel verder zou komen.


      Ze keek Devil van terzijde aan; zijn aandacht was op de paarden gericht, en zijn profiel was scherp en hard. Ze vernauwde haar ogen, keek voor zich uit, naar waar een rij rijtuigen stond te wachten om te keren. Devil sloot aan in de rij - Honoria zag haar kans en greep hem aan. 'Hebben jij en je neven iets ontdekt over het motief van de moord op Tolly?'


      Hij trok zijn wenkbrauwen op. 'Ik heb gehoord...'


      Honoria wachtte met ingehouden adem.


      'Dat tante Horatia van plan is om volgende week of zo een bal te geven.' Uitdrukkingsloze groene ogen keken haar aan. 'Om te laten zien dat de familie weer in de stad is, bij wijze van spreken. Tot die tijd lijkt het me verstandig om niet al te veel uitstapjes te maken - hoewel het park en dergelijk rustig vertier me wel lijkt toegestaan. Daarna...'


      Hij gaf een opsomming van het vertier dat hen na het bal te wachten stond - het soort vertier waar binnen de ton de voorkeur aan werd gegeven - en Honoria kon haar oren niet geloven. Ze nam niet eens de moeite om te proberen hem in de rede te vallen. Hij had haar hulp op het bospad geaccepteerd; hij had haar verteld dat zijn mensen niets aan de weet waren gekomen in de steden rond Somersham. Ze had gemeend dat hij gecapituleerd had - dat hij zich erbij had neergelegd dat zij hem bij de oplossing van de moord wilde helpen, en dat ze op zijn minst recht had om van de vorderingen in het onderzoek op de hoogte te worden gehouden. Terwijl hij verder ging met zijn opsomming van vertier, paste ze haar gedachten aan.


      Ze zat kaarsrecht en keek zwijgend, en met een nietszeggend gezicht voor zich uit tot ze gekeerd waren en hij klaar was met zijn opsomming. Toen pas, en geen moment eerder, draaide ze zich naar hem toe en keek hem aan. 'Ik vind je niet eerlijk.'


      Zijn gezicht verstrakte. 'Zo zit onze wereld nu eenmaal in elkaar.'


      'Misschien,' zei Honoria, terwijl ze haar kin in de lucht stak, 'is het dan wel tijd dat die wereld van ons verandert.'


      Hij zei niets terug, sloeg met de teugels en liet de paarden het pad weer aflopen.


      Honoria hield haar hoofd zo hoog opgeheven dat ze de man die langs de kant stond, zijn wandelstok ophief en naar hen zwaaide, bijna letterlijk over het hoofd had gezien.


      Devil hield de paarden in, en bracht ze langs de rand van het gazon tot stilstand. 'Goedemiddag, Charles.'


      Charles Cynster knikte. 'Sylvester.' Hij keek naar Honoria. 'Juffrouw Anstruther-Wetherby.'


      Honoria beantwoordde zijn knikje. 'Meneer. Hoe maakt uw familie het?' Charles droeg de gebruikelijke zwarte armband die duidelijk afstak tegen het bruin van zijn jas. Ook Devil droeg de rouwband, die bij hem echter, tegen het zwart van zijn mouw, nauwelijks waarneembaar was. Honoria boog zich omlaag en gaf Charles een hand. 'Sinds we in de stad zijn is een weerzien met uw broers en zusters er nog niet van gekomen.'


      'Ze maken het...' Charles aarzelde, 'goed, denk ik.' Hij keek Honoria in de ogen. 'Ze zijn herstellende van de schok. En hoe is het met u? Ik moet erkennen dat het mij verbaast u hier te zien. Ik dacht dat u andere plannen had?'


      Honoria glimlachte vaagjes. 'Dat klopt. Dit' - ze gebaarde luchtig om zich heen - 'is slechts een tijdelijke regeling. Ik heb besloten om de douairière gedurende drie maanden gezelschap te houden. Daarna ben ik van plan om aan de voorbereidingen voor mijn reis naar Afrika te beginnen. Ik heb me voorgenomen om lange tijd weg te blijven - er is daar zoveel te zien.' Haar glimlachje kreeg iets kils. 'En ook te dóen.'


      'Inderdaad.' Er verscheen een rimpel op Charles' voorhoofd. ‘Ik geloof dat er in het museum een interessante expositie is. Als Sylvester het te druk mocht hebben om hem samen met u te bezoeken, dan verzoek ik u om een beroep op mij te doen. Ik herhaal wat ik u al eerder heb gezegd, ik ben te allen tijde bereid om u op wat voor manier dan ook te helpen en terzijde te staan.'


      Honoria bedankte hem met een voornaam knikje.


      Nadat Charles beloofd had om zijn familie hun beste wensen over te brengen, deed hij een stapje naar achteren. Met een soepele beweging van zijn pols zette Devil de paarden weer in beweging.


      'Honoria Prudence, je zou zelfs het geduld van een heilige nog op de proef stellen.'


      Ze was zich bewust van het irritante ondertoontje in zijn stem. 'Maar jij,' verklaarde ze, 'bent geen heilige.'


      'En je zou er verstandig aan doen om je dat te allen tijde voor ogen te blijven houden.'


      Honoria onderdrukte een huivering en keek strak voor zich uit.


      Ze reden voor een tweede keer langs de stilstaande rijtuigen met de grandes dames van de ton, en daarna liet Devil de paarden de weg naar huis inslaan. Tegen de tijd dat ze weer terug waren op Grosvenor Square, was Honoria met haar gedachten opnieuw bij het doel dat ze zich voor die dag had gesteld, en dat ze nog niet bereikt had.


      Devil stopte voor de deur van zijn huis. Hij gooide de teugels op naar Sligo, stapte uit en tilde Honoria uit het rijtuig. Tegen de tijd dat ze weer in staat was om adem te halen, stond ze al op de stoep. En zijn stoep, bedacht ze, was niet de juiste plaats voor een ruzie.


      De deur zwaaide open, en Devil volgde haar naar binnen. De hal maakte een drukke indruk - behalve Webster stond ook Lucifer op hen te wachten.


      'Je bent vroeg.'


      Honoria keek naar Devil, en verbaasde zich over de afkeurende klank van zijn stem. Lucifer had verbaasd zijn wenkbrauwen opgetrokken, maar boog zich vervolgens met een charmante glimlach over haar hand. Toen hij weer overeind kwam, keek hij Devil aan. 'Om mijn afwezigheid de vorige keer goed te maken.'


      De vorige keer? Honoria keek Devil aan.


      Zijn gezicht verried niets. 'Je zult ons moeten excuseren, liefje. Zaken gaan voor.'


      Zaken, ha! Honoria probeerde een reden te verzinnen om bij hen te kunnen blijven. Er wilde haar niets te binnen schieten. Ze onderdrukte een vloek, knikte - eerst naar Devil en toen naar zijn neef - waarna ze zich omdraaide en de trap op schreed.

    


    
      


      ‘Ik wil niet graag zeggen wat al duidelijk is, maar we schieten geen steek op. En ik spreek voor mijzelf wanneer ik zeg dat me dat niet in geringe mate irriteert.' Gabriels woorden werden begroet met een instemmend gemompel. Alle zes neven waren aanwezig in Devils bibliotheek.

    


    
      'En ik spreek voor mijzelf,' zei Vane, 'wanneer ik zeg dat ik liever niets te melden had gehad. Maar het is zo dat Old Mick, de oude trouwe bediende van de tweede familie, het land verlaten heeft.' Harry's gezicht betrok.


      'Heeft hij Engeland verlaten?'


      'Ja, dat heeft Charles me verteld.' Vane plukte een stofje van zijn knie. ‘Ik ben naar Tolly's kamers gegaan, en die waren inmiddels aan iemand anders verhuurd. Volgens de huisbaas, die beneden woont, had hij een dag na Tolly's begrafenis bezoek van Charles gehad. Niemand had Mick iets van Tolly verteld - jullie begrijpen dat hij er kapot van was.'


      Richard floot zacht. 'Hij is eeuwig bij de familie geweest - en hij aanbad Tolly.'


      Vane knikte. ‘Ik had aangenomen dat Charles het tijdig genoeg aan Old Mick verteld zou hebben om hem in staat te stellen de begrafenis bij te wonen - hij moet er erger van ondersteboven zijn geweest dan we dachten. Het schijnt nogal een toestand te zijn geweest. Volgens de huisbaas is Old Mick het huis uit gerend. Volgens Charles was Old Mick zo kapot van Tolly's dood dat hij besloten heeft om Londen te verlaten en terug te keren naar zijn familie in Ierland.'


      Harry keek hem ongelovig aan. 'Weet iemand Micks achternaam?'


      'O'Shannessy,' antwoordde Richard.


      Devil fronste zijn voorhoofd. 'Weten we waar zijn familie woont?'


      Vane schudde het hoofd.


      Harry zuchtte. ‘Ik moet over een week in Ierland zijn om een aantal fokmerries te bekijken. Ik kan kijken of het me lukt om onze Mick O'Shannessy op te sporen.'


      Devil knikte. 'Dat is een goed idee.' Zijn trekken verhardden. 'En wanneer je hem vindt en je hem alle vragen hebt gesteld, ga dan na of Charles behoorlijk voor hem gezorgd heeft. Zo niet, doe dan wat we altijd doen en stuur de rekeningen naar mij.'


      Harry knikte.


      'Tussen twee haakjes,' zei Vane, 'Charles' butler, Holthorpe, is ook opgestapt - hij is naar Amerika vertrokken.'


      'Naar Amerika?' herhaalde Lucifer verbaasd.


      'Kennelijk had Holthorpe voldoende bij elkaar gespaard om zijn zuster daar te bezoeken. Toen Charles terugkwam van Somersham, was Holthorpe verdwenen. Charles' nieuwe butler is een stuk minder presentabel dan Sligo en hij heet Smiggs.'


      Harry snoof. 'Zo te horen past hij uitstekend bij Charles.'


      Lucifer zuchtte. 'En waar zoeken we nu verder?'


      Devil fronste zijn voorhoofd. ‘Ik weet zeker dat we iets over het hoofd zien.'


      Vane grinnikte zonder vreugde. 'Maar zelfs de duvel weet niet wat dat is.'


      Devil maakte een verongelijkt geluid. 'Helaas niet. Maar als Tolly per toeval iemands schandalige geheim heeft ontdekt dan moeten we, als we maar goed genoeg ons best doen, kunnen achterhalen wat dat geheim is.'


      'En wiens geheim het is,' voegde Gabriel er grimmig aan toe.


      'Het kan van alles zijn,' zei Lucifer. 'Tolly kan het gehoord hebben van een man op de hoek van de straat, of van een stomme griet in de balzaal.'


      'En dat is de reden waarom we overal moeten zoeken. Wat het ook zijn mag, het moet te vinden zijn.' Devil liet zijn blik over hun ontevreden, maar nog steeds vastberaden gezichten gaan. 'We hebben geen andere keus dan door te gaan met zoeken tot we iets gevonden hebben waarmee we verder aan de slag kunnen.'


      Gabriel knikte. 'Je hebt gelijk.' Hij stond op, keek Devil aan en glimlachte. 'We blijven allemaal meedoen.'


      De anderen knikten, waarna ze met iets van ongeduld vertrokken. Devil liet ze uit. Hij keerde terug naar de bibliotheek, maar aarzelde toen. Hij keek achterom over zijn schouder. 'Webster-'


      ‘Ik geloof dat juffrouw Anstruther-Wetherby in de zitkamer boven is, excellentie.'


      Devil knikte en liep de trap op. Het feit dat hun onderzoek niets opschoot drukte als een zware last op zijn schouders, en Honoria's wens om bij het onderzoek te helpen was een extra irritante factor. Haar tot een huwelijk met hem verleiden was al moeilijk genoeg, en hij zat echt niet op nog meer complicaties te wachten.


      Hij was op de overloop gekomen en glimlachte grimmig voor zich heen. Maar er waren meerdere wegen die naar Rome leidden, en meerdere manieren om zijn zin te krijgen.


      De deur van de salon ging geruisloos open. Honoria liep voor de open haard heen en weer. Ze hoorde hem niet binnenkomen. Ze mompelde fel voor zich heen; toen Devil dichterbij was gekomen, ving hij kreten op als 'eerlijk' en 'akelig koppig beest'.


      Honoria keek op, en deed geschrokken een stapje achteruit. Devil pakte haar bij de ellebogen en trok haar ruw naar zich toe, weg bij het vuur.


      Ademloos, en met wild kloppend hart, duwde ze hem van zich af. Hij liet haar meteen los, maar haar innerlijk beven werd er niet minder op. Woedend zette ze haar handen in haar zij en keek hem fel aan. 'Laat dat!' Ze duwde een losgeraakte krul uit haar gezicht. 'Hebben ze je nog nooit verteld dat je iemand niet zo moet besluipen en aan het schrikken moet maken?'


      ‘Ik heb je niet beslopen.' Devil keek haar vriendelijk aan. 'Je hebt me niet gehoord - je had het te druk met het repeteren van je preek.'


      Honoria knipperde met haar ogen, en realiseerde zich te laat dat ze zich beter had kunnen beheersen.


      'Maar nu ben ik hier,' vervolgde Devil, 'dus waarom steek je niet van wal?' De uitnodiging was allesbehalve uitnodigend. 'Maar aan de andere kant,' hij trok zijn wenkbrauwen op, 'stel je er misschien meer prijs op om te horen wat mijn neven te melden hadden.'


      Honoria kropte zo veel ergernis in zich op, dat ze vreesde dat ze elk moment zou kunnen exploderen. Ze begreep heel goed dat hij 'het een of het ander' bedoelde. Als ze hem de mantel uitveegde, en hem alles naar het hoofd zou slingeren wat ze gedurende het afgelopen uur had lopen repeteren, dan zou hij haar niet vertellen wat ze over Tolly's moordenaar aan de weet waren gekomen. Haar hoofd deed er pijn van. 'Goed dan - vertel me dan maar wat jij en je neven ontdekt hebben.'


      Devil wees op de bank; hij wachtte tot ze was gaan zitten, en nam vervolgens in de andere hoek plaats.


      'Helaas is het zo dat we tot dusver, ondanks al onze inspanningen, nog niets ontdekt hebben. We hebben er nog steeds geen flauw idee van waarom Tolly naar Somersham wilde.'


      'Niets?' Honoria keek hem onderzoekend aan, maar zag aan zijn ogen dat hij de waarheid sprak. 'Waar hebben jullie gezocht, en naar wat?'


      Devil vertelde haar alles, en ze luisterde aandachtig naar zijn verslag. Ze wist zeker dat hij niet loog, maar ze vroeg zich wel af of hij haar de volledige waarheid vertelde. Ze stelde hem vragen, maar zijn antwoorden maakten haar niet wijzer. 'En wat nu?'


      In de verte hoorden ze de gong voor het avondeten. 'We blijven zoeken.' Hij bood haar zijn hand. 'Tot we een spoor gevonden hebben, hebben we geen andere keuze.'


      Daar was Honoria nog niet zo zeker van. Ze liet zich door hem overeind trekken. 'Misschien... '


      Er gleed een lange vinger onder haar kin, en Devil hief haar gezicht op naar het zijne. 'Ik zal je van de ontwikkelingen op de hoogte houden, Honoria Prudence.'


      Zijn stem klonk dieper bij het zeggen van haar naam. Als betoverd zag Honoria de kleur van zijn ogen veranderen, en zag ze een zilver vonkje in de diepten ervan verschijnen. Zijn blik zakte omlaag naar haar lippen; ze voelde ze verzachten en vaneen gaan, en ze voelde hoe haar oogleden zwaarder werden.


      'O... ja.' Ademloos hief ze haar kin van zijn vinger en deed een stapje opzij. Ze keek van hem naar de deur en zei: 'Ik moet me verkleden.'


      Devil trok zijn wenkbrauwen op, keek haar onderzoekend aan, maar zei niets. Hij begeleidde haar naar de deur en hield hem voor haar open terwijl ze ontsnapte. Pas toen ze een half uur later voor haar spiegel zat en haar kamermeisje, Cassie, bezig was met haar haren, begreep ze het opeens.


      Hij had haar verteld wat ze ontdekt hadden - niets. Hij had beloofd dat hij haar van de ontwikkelingen op de hoogte zou houden. Honoria vernauwde haar ogen in het besef dat hij dat pas zou doen nadat ze iets met hun ontdekkingen gedaan hadden. En verder had hij heel slim weten te voorkomen dat ze haar hulp zou aanbieden - zodat hij die niet zou hoeven weigeren en gedwongen zou zijn om haar duidelijk te maken dat hij nog steeds niet van plan was om haar op actieve wijze behulpzaam te laten zijn.


      Toen ze de eetkamer binnenging, voelde ze zich volkomen kalm en zelfverzekerd, en was ze in staat om Devil rustig in de ogen te kijken. Tijdens de hele maaltijd bleef ze afstandelijk, luisterde ze maar met een half oor naar de conversatie en was ze ondertussen bezig met het formuleren van haar onderzoeksstrategie.


      Er was nog niets bruikbaars ontdekt, en daarmee was het hele terrein nog wijd open. Als het haar lukte om het geheim te ontdekken, dan twijfelde ze er niet aan dat Devil, ondanks zijn ouderwetse opvattingen, niet in staat zou zijn om haar verdere medewerking te weigeren. Hoe zou hij ook? Ze zou het hem pas achteraf vertellen, wanneer het te laat was om haar er nog buiten te houden.
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      Het oplossen van de moord op Tolly bleek veel moeilijker te zijn dan Honoria had verwacht. Terwijl Tolly's neven toegang hadden tot diens overwegend mannelijke wereld, had Honoria dat niet. Bovendien hadden ze Tolly gekend en waren ze vertrouwd met zijn gewoontes en zijn interesses. Daar stond evenwel tegenover dat zij in staat was om onpartijdig over zijn laatste dagen te oordelen, en werden haar indrukken niet gekleurd door vooroordelen. Daarbij kwam dat het van vrouwen bekend was dat ze veel opmerkzamer waren dan mannen.

    


    
      Tolly's jongste tante, Celia, was door de groep Cynster-vrouwen uitverkoren om de eerste 'thuiskomst' te geven, een teken voor de ton dat de familie de periode van diepste rouw achter de rug had. Zelfs Louise was erbij - hoewel nog steeds helemaal in het zwart - en het kostte haar zichtbaar moeite om de verschillende condoléances in ontvangst te nemen.


      In St. Ives House was de deurklopper sinds hun aankomst van een reep zwarte crêpe voorzien geweest, maar die was die ochtend, op bevel van de douairière verwijderd. Hun eerste week in de hoofdstad was rustig, zonder bezoeken en uitgaan, verlopen, maar intussen waren er sinds Tolly's dood drie weken verstreken, en zijn tantes hadden verklaard dat de diepe rouwtijd voorbij was. Wel droegen ze allemaal nog zwart, iets dat ze de eerstkomende drie weken nog zouden blijven doen, en daarna wachtte hen nog een periode van zes weken lichte rouw.


      Honoria circuleerde onder Celia's gasten, en probeerde vast te stellen aan wie ze mogelijk iets zou kunnen hebben. Helaas was het zo dat er, omdat dit de eerste keer was dat ze op deze manier in het openbaar verscheen, velen waren die om haar aandacht vroegen.


      'Honoria.' Honoria draaide zich om en zag Celia die met een schaal koekjes in haar hand naast haar stond, en naar het bankje aan de andere kant van het vertrek keek. 'Ik had het je liever niet gevraagd, maar ik weet dat je het aan kunt.' Glimlachend gaf Celia haar de schaal met koekjes aan. 'Lady Osbaldestone, ze is er eentje met haar op de tanden. Als ik naar haar toe ga, dan zit ik er morgen nog, maar als niet iemand van de familie naar haar toe gaat om haar nieuwsgierigheid te bevredigen, dan neemt ze die arme Louise te grazen. Kom, geef je kopje maar aan mij.'


      Honoria stond met de koekjesschaal in haar handen. Ze deed haar mond open om te zeggen dat 'ze niet een van de familie' was, maar voor ze dat had kunnen zeggen was Celia alweer tussen de gasten verdwenen. Honoria aarzelde, rechtte haar schouders en ging naar Lady Osbaldestone toe.


      De dame begroette haar met een strakke blik. 'En dat werd hoog tijd ook.' Een klauwachtige hand schoot uit en griste een petitfour van de schaal. 'Wel, juffrouw?'


      Ze bleef Honoria doordringend aanstaren. Toen Honoria niets anders deed dan strak maar beleefd terugstaren, maakte de vrouw een snuivend geluid. 'Gaat u toch zitten! Anders krijg ik nog een stijve nek. Het zou me niets verbazen als die Devil St. Ives u gekozen heeft vanwege uw lengte - dat is duidelijk.' Haar laatste woorden gingen gepaard met een wellustige blik. Honoria moest zich beheersen om de vrouw niet om nadere uitleg te vragen. In plaats daarvan ging ze op het uiterste puntje van het bankje zitten, en hield ze de koekjesschaal zo dat Lady Osbaldestone erbij kon.


      Onder het eten van de ene petitfour na de andere, nam de dame haar aandachtig op. 'Niet op de normale manier, en daarbij ook nog eens een Anstruther-Wetherby, hè? Wat vindt uw grootvader hier wel niet van?'


      'Geen idee,' antwoordde Honoria kalm. 'Maar u vergist zich. Ik trouw met niemand.'


      Lady Osbaldestone knipperde met haar ogen. 'Zelfs niet met St. Ives?'


      'Juist niet met St. Ives.' In het besef dat ze net zo goed ook iets zou kunnen eten, koos ze een klein cakeje uit waar ze fijntjes van hapte.


      Lady Osbaldestone wist niet wat ze op haar woorden moest zeggen. Gedurende een volle minuut bleef ze Honoria met half samengeknepen ogen aandachtig opnemen, maar toen opeens brak er een brede glimlach op haar gezicht door. 'O, maar dat zult u wel. Blijft u het vooral ontkennen, juffrouw, en u zult een uitstekende echtgenote voor Devil Cynster zijn.'


      Honoria keek haar vanuit de hoogte verwaand aan. 'Ik ben absoluut niet in Zijne Excellentie van St. Ives geïnteresseerd.'


      'Ha, ha, dat kan zijn.' De vrouw prikte een magere vinger in haar arm. 'Maar het zou me niets verbazen als Zijne Excellentie in u geïnteresseerd is.'


      Terwijl Honoria de oudere vrouw strak aan bleef kijken, wou ze dat ze kon liegen. Lady Osbaldestone's grijns werd nog breder. 'Ik zal u een goede raad geven, juffrouw. Zorgt u ervoor dat hij altijd geïnteresseerd blijft. Zorgt u ervoor dat hij altijd weer opnieuw voor u moet vechten en dat uw relatie niet vanzelfsprekend wordt. De beste manier om mannen zoals hij te blijven boeien, is door hen voor hun genot te laten werken.'


      Honoria trok een gekweld gezicht en zuchtte. 'Ik ben écht niet van plan om met hem te trouwen.'


      Ineens werd de vrouw weer ernstig, en keek ze Honoria met oude, wijze ogen aan. 'Lieve kind, u hebt geen andere keus. Nee!' Ze wees met een broodmagere vinger. 'En nu niet meteen weer dat Anstruther-Wetherby kinnetje in de lucht steken. Het heeft geen zin om te proberen uw lot te ontlopen. Devil Cynster heeft duidelijk gemaakt dat hij u wil hebben - en dat betekent dat hij u zal krijgen - en als dat kinnetje iets te zeggen heeft, dan is dat maar goed ook. En aangezien hij te veel ervaring heeft om zijn tijd te verdoen aan een vrouw die niet in hem geïnteresseerd zou zijn, hoeft u het verder ook niet te ontkennen.' Ze snoof. 'U zou dood moeten zijn om ongevoelig te zijn voor zijn charmes - en u maakt bepaald geen uitgedroogde indruk.'


      Honoria bloosde, en Lady Osbaldestone knikte. 'Uw moeder leeft niet meer, en uw grootmoeder ook niet, dus ik zal u in hun plaats een goede raad geven. Legt u zich neer bij uw lot, trouw met de duvel en maak er een goed huwelijk van. Een knap uiterlijk alleen zegt niet alles, maar eronder gaat een goed mens schuil. U bent een sterke vrouw - en zo moet het ook zijn. En hoe u er zelf ook over mag denken, Devil heeft gelijk. De Cynsters hebben u nodig; en hoe vreemd het ook mag klinken, de Anstruther-Wetherby's hebben u nodig als een Cynster. Het lot heeft u precies op die plek terecht laten komen waar u zijn moest.'


      Ze boog zich naar voren en keek Honoria doordringend aan. 'En als u hem niet neemt, wie denkt u dat hem dan wel zal nemen? Zo'n onbenullige juffrouw met zaagsel in haar hoofd in plaats van hersens? Haat u hem zo erg, dat u hem daartoe wilt veroordelen - tot een huwelijk zonder hartstocht?'


      Honoria kon enkele ogenblikken lang niet ademhalen. Ze hoorde lachen, en het geluid van ruisende zijde betekende dat er een dame naar hen toe kwam. 'Ach, daar ben je, Josephine. Ben je die arme juffrouw Anstruther-Wetherby aan het uithoren?'


      Lady Osbaldestone was eindelijk bereid om Honoria te laten gaan. Ze keek op naar de nieuwkomer. 'Dag, Emily. Nee, ik gaf juffrouw Anstruther-Wetherby alleen maar een wijze raad.' Ze gebaarde Honoria dat ze op kon staan. 'Gaat u nu maar weer. En vergeet u niet wat ik heb gezegd. En neemt u die koekjes mee - daar wordt een mens alleen maar dik van.'


      Onthutst en met een strak gezicht maakte Honoria een revérence voor Emily, Lady Cowper, waarna ze met hoog opgeheven hoofd tussen de gasten dook. Helaas was het zo dat meerdere dames op dit moment hadden gewacht om haar te onderscheppen, om haar over de relatie tussen haar en Devil uit te horen.


      'Heeft St. Ives u al meegenomen naar Richmond? De bomen zijn er in deze tijd van het jaar zo mooi.'


      'En waar bent u van plan om de feestdagen door te brengen, lieve?'


      Het ontwijken van dergelijke vragen vereiste tact en vaardigheid, iets dat haar op dat moment, nu ze nog vol was van alles wat Lady Osbaldestone tegen haar had gezegd, behoorlijk zwaar viel. Toen ze Amanda en Amelia half verscholen achter een palm zag zitten, haastte ze zich naar hen toe. Hun ogen begonnen te stralen toen ze de koekjesschaal zagen, en Honoria drukte hem hen zonder een woord te zeggen in de handen.


      'Mama heeft gezegd dat we mee moesten om te zien hoe het er op een "thuiskomst" aan toe gaat,' zei Amanda met volle mond.


      'Volgend jaar is ons debuut,' voegde Amelia eraantoe.


      Honoria keek naar hen terwijl ze aten. 'Hoe is het met jullie?'


      Beide meisjes keken haar met grote ogen aan. Toen dachten ze na, trokken een gezicht, en Amanda zei: 'Nou, wel goed, denk ik.'


      'We verwachten hem nog steeds voor het eten, net als vroeger.' Amanda keek naar de schaal en haalde er het laatste kruimeltje vanaf.


      Amanda knikte. 'Ja, om grapjes met ons te maken, en te lachen, net als op die laatste avond.'


      Honoria fronste haar voorhoofd. 'Die laatste avond?'


      'De avond voor zijn dood.'


      Honoria knipperde met haar ogen. ‘Is Tolly de avond voor zijn dood nog bij jullie geweest om te eten?'


      Amelia knikte. 'Hij was in een opperbeste bui - dat was hij meestal. Hij speelde verstoppertje met de kleintjes, en na het eten speelde hij met ons. Het was grote pret.'


      'Dat is...' Honoria knipperde opnieuw met haar ogen. 'Leuk, bedoel ik. Leuk dat jullie zulke goede herinneringen aan hem hebben.'


      'Ja.' Amanda knikte. 'Dat is fijn.' Ze leek even over het feit na te denken, en keek Honoria toen weer aan.


      'Wanneer ga je met Devil trouwen?'


      De vraag trof Honoria als een stomp in de maag. Ze keek de tweeling in de ogen - vier grote, onschuldig blauwe kijkers - en schraapte haar keel. 'Daar zijn we het nog niet over eens.'


      'O,' zeiden ze in koor, waarna ze lief glimlachten.


      Honoria blies een haastige aftocht en trok zich terug in een nis waar niemand was. Ze onderdrukte een vloek - eerst Lady Osbaldestone, en nu Tolly's zusjes. Wie stond er verder nog in de rij om te trachten haar op andere gedachten te brengen? Het antwoord was onverwacht.


      'Hoe gaat het? Voel je je al een beetje opgenomen in de clan?'


      Honoria draaide zich om bij het horen van de vriendelijke vraag, en keek in Louise Cynsters verdrietige ogen. Tolly's moeder glimlachte. 'Het is een beetje wennen, dat weet ik.'


      Honoria haalde diep adem. 'Dat is het niet.' Ze aarzelde, schepte moed uit Louise's kalme gezicht en vervolgde: ‘Ik heb nog steeds niet gezégd dat ik met Devil wil trouwen - ik heb alleen maar gezegd dat ik bereid ben om over het idee na te denken.' Om zich heen gebarend voegde ze eraantoe: ‘Ik voel me net een bedriegster.' Tot haar opluchting schoot Louise niet in de lach en wees ze haar woorden ook niet af. In plaats daarvan dacht ze even na, waarna ze een hand op haar arm legde. 'Je weet het nog niet zéker, hè?'


      'Nee,' kwam het fluisterend over haar lippen. Even later voegde ze eraantoe: ‘Ik dacht dat ik het zeker wist.' Dat was ook zo, en het besef overdonderde haar een beetje. Wat had hij - wat hadden zij - haar aangedaan? En wat was er met Afrika gebeurd?


      'Aarzelen is heel normaal.' zei Louise op geruststellende toon. 'Helemaal in een geval als dit, waarin de beslissing in zo'n grote mate van jou zelf afhangt.' Ze keek Honoria aan. ‘In mijn geval was het ook zo. Arthur had zich met hart en ziel en de rest aan mij gegeven, en alles hing verder van mij af.' Ze glimlachte sentimenteel bij de herinnering. 'Het is niet moeilijk om beslissingen te nemen als het alleen maar om jezelf gaat, maar wanneer er ook anderen van afhankelijk zijn, dan is het logisch dat je er dieper over nadenkt. En helemaal wanneer de man in kwestie een Cynster is.' Haar glimlach verbreedde zich, en ze keek Honoria opnieuw aan. 'En dat geldt dubbel voor Devil Cynster.'


      'Hij is een tiran,' verklaarde Honoria.


      Louise lachte. 'Dat zal ik niet ontkennen. Alle Cynsters hebben dictatoriale neigingen, maar Devil spant de kroon.'


      Honoria maakte een verongelijkt geluid. 'Hij is onbuigzaam, houdt geen rekening met anderen en is het gewend om altijd zijn eigen zin door te zetten.'


      'Daar zou je Helena eens naar moeten vragen - zij heeft ongelooflijke verhalen op dat gebied. Echt, je krijgt er kippenvel van.'


      Honoria fronste haar voorhoofd. 'Ik dacht dat je me probeerde aan te moedigen.'


      Louise glimlachte. 'Dat doe ik ook, maar dat betekent nog niet dat ik Devils tekortkomingen niet zou zien. Je zult geen Cynster-vrouw vinden die niet met dezelfde problemen heeft gekampt, maar aan de andere kant valt er heel wat te zeggen voor een man die altijd klaar staat om alle lasten op zijn schouders te nemen en die zijn familie op handen draagt. Devil mag dan de leider van de clan zijn, maar geef hem een zoon of een dochter, en hij zal elke avond thuis zitten om met zijn kind te spelen.'


      Ongewild nam het beeld dat Louise geschetst had vaste vormen in haar gedachten aan - een grote, zwartharige man die op zijn rug op het kleed voor de open haard lag terwijl er een klein meisje over hem heen klauterde. Ze zag het helemaal voor zich, en een heerlijk warm gevoel van trots en van voldoening maakte zich van haar meester. Ze hoorde het meisje giechelen en hoorde zijn diepe lach, en het beeld was zo duidelijk dat ze ze bijna aan kon raken. Ze wachtte, wachtte op de angst die altijd de kop opstak, het beeld overschaduwde en het ten slotte in zijn geheel naar dromenland verjoeg. Ze wachtte - maar het beeld bleef stralen.


      De gloed van de vlammen weerkaatste op de beide donkere hoofden met wilde, ontembare krullen. Het deed het opkijkende kindergezichtje goudachtig oplichten - in gedachten stak Honoria haar hand uit en legde hem op de vertrouwde schouder van de man, die hard en betrouwbaar aanvoelde onder haar vingers. Ze kon zich niet beheersen en ging verder, en stak aarzelend haar hand uit naar het gezichtje van het kind. Ze kraaide het uit van de pret en liet het hoofdje zakken; haar vingers beroerden zijdezacht haar, even zacht als de vleugeltjes van een vlinder. Verbaasd schudde ze haar hoofd.


      Toen knipperde ze met haar ogen en haalde snel diep adem. Ze concentreerde zich weer op Louise, die naast haar stond en haar blik over de menigte gasten liet gaan. Wat had ze ook alweer gezegd? 'Ja, de Cynsters zijn een echte clan, hè?'


      'Ja, ja.' Louise keek haar even aan. 'Ze denken dat wij niet half beseffen hoezeer ze dat zijn, maar ze worden er in de stad zelfs mee geplaagd sinds Devil en Vane Richard en Harry officieel hebben ingewijd in de gedragscodes van de mannelijke familieleden.' Ze keek Honoria veelbetekenend aan en liet er geen twijfel over bestaan wat ze daar precies mee bedoelde. 'En later was het de beurt aan Rupert en Alasdair.'


      'Je bedoelt dat de jongens werkelijk een inwijdingsritueel ondergaan?' vroeg Honoria, en ze moest zich dwingen om haar gedachten bij het gesprek te houden.


      ‘Inderdaad.' Louise werd weer ernstig. 'Tolly was de volgende die aan de beurt was.'


      Nu was het Honoria's beurt om een hand op Louise's arm te leggen en er een geruststellend kneepje in te geven.


      Louise zette haar verdriet van zich af en keek Honoria aan. 'Onder ons en de andere Cynster-vrouwen gezegd en gezwegen, het zou me niets verbazen als onze mannen door de andere heren in de stad worden aangeduid met de term van "adellijke schoften".' Honoria zette grote ogen, en Louise grinnikte. 'Maar dat is natuurlijk iets wat niemand tegenover ons ooit toe zal willen geven.'


      Honoria trok met haar mond. 'Nee, natuurlijk niet.' Toen verscheen er een rimpel op haar voorhoofd. 'En Charles?'


      'Charles?' Louise maakte een wuivend gebaar. 'O, hij heeft nooit echt bij de clan gehoord.'


      Twee dames kwamen naar hen toe om afscheid te nemen. Toen ze elkaar een hand hadden gegeven en de dames weer weg waren, vervolgde Louise: 'Mocht je hulp en advies nodig hebben, dan kun je altijd op ons rekenen. Aarzel niet om een beroep op ons te doen, want het is een vaste regel dat de Cynster-vrouwen elkaar helpen. Wij zijn uiteindelijk de enigen die beseffen wat het is om met een Cynster getrouwd te zijn.'


      Honoria liet haar blik over de kleiner geworden menigte gaan, en zag andere familieleden - niet alleen de douairière, Horatia en Celia, maar andere nichten en tantes. 'Jullie hebben echt een hechte band.'


      'We zijn een familie, lieve.' Louise gaf nog een laatste kneepje in Honoria's arm. 'En we hopen vurig dat je onze gelederen komt versterken.'

    


    
      


      'Klaar!' Honoria slaakte een zucht van opluchting en zette het perkament met de naam en het adres van haar broer erop, tegen de vakjes van het bureau. Het had haar de grootste moeite gekost om Michael over haar doen en laten te vertellen zonder daarbij iets door te laten schemeren van haar innerlijke conflicten. Bijna even moeilijk als het onder ogen zien van het feit dat zij er wel eens naast zou kunnen zitten, terwijl de anderen - Devil, de douairière, Michael en de rest - gelijk hadden.

    


    
      Ze zat in de zitkamer die aan haar slaapkamer grensde.


      De vensters aan weerszijden van de open haard keken uit op de binnenplaats beneden. Ze zette haar elleboog op het bureau, steunde haar kin op haar hand en keek naar buiten.


      Het was intussen acht jaar geleden dat ze een deel van haar familie verloren had; zeven jaar geleden had ze zichzelf bezworen dat ze nooit meer een dierbaar iemand wilde verliezen. Tot drie dagen geleden had ze die beslissing gelaten zoals hij was, want ze had geen enkele reden gehad om hem bij te stellen. Geen enkele man en geen enkele situatie had daar aanleiding toe gegeven.


      Drie dagen geleden was alles opeens veranderd. Lady Osbaldestone's preek had haar diep getroffen, en haar gedwongen om stil te staan bij de gevolgen van de beslissing om niet met Devil te trouwen.


      Louise en de tweeling hadden haar twijfel nog verder doen toenemen, en haar laten zien in hoeverre ze eigenlijk al deel uitmaakte van de familie.


      Maar het meest onthutsende was wel het beeld geweest dat Louise in haar had opgeroepen, het beeld dat ze sindsdien op elk vrij moment weer had teruggehaald - het beeld van Devil met hun kind.


      Haar angst voor verlies was er nog steeds - het was nog steeds een hele reële, hele diepe angst; een nieuw verlies zou haar ondergang betekenen, dat wist ze al sinds acht jaar. Maar nog nooit eerder had ze werkelijk naar een kind verlangd. Nog nooit eerder had ze deze behoefte gevoeld, een behoefte die zo intens was dat haar angst erbij vergeleken in het niet viel, dat het werd tot iets dat ze, als ze dat zou willen, terzijde zou kunnen schuiven.


      De intensiteit van die behoefte beangstigde haar een beetje, en het was niet iets dat ze gemakkelijk onder woorden kon brengen. Was het alleen maar een moederinstinct dat de kop opstak omdat Devil zoveel om hun kind zou geven en omdat hun kind, op grond van zijn rijkdom, alles zou kunnen hebben wat het maar nodig had? Was het omdat zij en haar kind zich als Cynsters omringd zouden weten van een liefhebbende clan? Of was het omdat ze wist dat ze als moeder van Devils kind een positie zou krijgen die ze op geen enkele andere manier zou kunnen verwerven?


      Als ze Devil een kind zou geven, dan zou hij het op handen dragen.


      Ze haalde diep adem, stond op, liep naar het raam en keek met nietsziende ogen naar de treurwilg in de tuin van de binnenplaats. Wilde ze een kind omdat ze Devil wilde? Of kwam het alleen maar doordat ze ouder was geworden, omdat ze volwassener was dan ze op haar zeventiende was geweest? Of kwam het door allebei? Ze wist het niet. Haar innerlijke verwarring was zo groot; ze voelde zich als een tiener die eindelijk ontwaakte, maar dit was erger dan alleen maar volwassen worden.


      Ze schrok van het klopje op de deur. Ze rechtte haar schouders en riep: 'Binnen!'


      De deur ging open en Devil stond op de drempel. Hij trok zijn donkere wenkbrauwen op en kwam met lenige stap de kamer in. 'Heb je zin in een ritje, Honoria Prudence?'


      Honoria bleef hem strak aankijken. ‘In het park?'


      'Waar anders?' vroeg hij op onschuldige toon.


      Honoria keek naar haar brief waarin ze de waarheid op behendige wijze had weten te omzeilen. Het was nog te vroeg voor een bekentenis, ze wist nog niet precies waar ze stond. Ze keek weer naar Devil. 'Misschien dat jij, terwijl ik me verkleed, mijn brief zou kunnen frankeren?'


      Hij knikte. Honoria liep langs hem heen en trok zich, zonder hem nogmaals aan te kijken, terug in haar slaapkamer.


      Toen ze tien minuten later in topaaskleurig rijkostuum de kamer weer in kwam, stond hij, met de handen op zijn rug, voor het raam. Hij hield haar brief in zijn lange vingers. Hij draaide zich om toen hij haar naderbij hoorde komen. Zoals altijd wanneer hij haar opnieuw zag, liet hij zijn blik bezitterig van top tot teen over haar gestalte gaan.


      'Je brief.' Hij bood haar het gevouwen perkament met een zwierig gebaar aan.


      Honoria pakte hem aan en keek naar het forse zwarte handschrift in de hoek. Ze kon zweren dat het hetzelfde handschrift was als dat van het briefje dat Celestine ontvangen had.


      'Kom, Webster doet hem wel op de post.'


      Terwijl ze de lange gang afliepen dacht Honoria verder over de kwestie na. Celestine had haar geen rekening gestuurd. Het was ruim een week geleden sinds de laatste japonnen bezorgd waren.


      Ze gaf haar brief aan Webster, en aansluitend gingen ze, zoals gewoonlijk met Sligo achterop, met het rijtuig naar het park. Hun rit over het populaire middenpad verliep, op de gebruikelijke glimlachjes en knikjes na, zonder incidenten; men keek er niet meer van op om haar aan Devils zijde te zien.


      Toen ze de groep rijtuigen achter zich hadden gelaten, ging Honoria verzitten en keek ze Devil van terzijde met een peinzend gezicht aan. 'Wat zullen ze wel niet zeggen als ik niet met je trouw?' Die vraag zat haar al drie dagen dwars.


      De blik waarmee hij haar aankeek deed niet onder voor de hare. 'Je zult met me trouwen.'


      'Maar stel dat ik dat niet doe?' Honoria keek koppig naar zijn even koppige profiel. 'Daar zou ik maar eens over na gaan denken.' De ton kon verschrikkelijk boosaardig zijn; tot voor Lady Osbaldestone's preek had ze hem alleen maar beschouwd als een vijand en had ze zich niets aangetrokken van hoe er over hen werd gedacht. Daar had de oudere vrouw verandering in gebracht; intussen zat de kwestie haar al helemaal niet meer zo lekker. 'Ik heb je er al meerdere keren voor gewaarschuwd dat ik niet van plan ben om van gedachten te veranderen.'


      Zijn zucht getuigde van zijn irritatie. 'Honoria Prudence, wat de anderen zeggen interesseert mij niet. De enige die mij interesseert dat ben jij. En het enige dat ik van jou wil horen is "ja". En daarbij kan ik je zeggen dat het stukken waarschijnlijker is dat wij trouwen, dan dat jij ooit in Cairo zult arriveren, om nog maar te zwijgen over het aanschouwen van de Grote Sfinx!'


      Zijn toon liet er geen twijfel over bestaan dat het onderwerp was afgerond. Honoria stak haar neus in de lucht en keek hooghartig neer op een groepje onschuldige voorbijgangers.


      De grimmige stilte tussen hen duurde voort tot ze gekeerd waren en terug reden naar het groepje rijtuigen. Terwijl Honoria Devil van terzijde aankeek, hoorde ze in gedachten weer wat Lady Osbaldestone tegen haar had gezegd. Was het mogelijk? Zou ze een huwelijk tussen hen tot een succes kunnen maken? Ze keek voor zich uit naar een onduidelijk punt in de verte, en vroeg op luchtige toon: 'Was Tolly heel goed in het verbergen van zijn gevoelens?'


      Devil keek haar strak aan - ze voelde zijn scherpe, doordringende blik, maar bleef koppig de andere kant op kijken. Het volgende moment stopten ze langs de kant. Het rijtuig kwam met een schommelende beweging tot stilstand. Sligo haastte zich naar de hoofden van de paarden.


      'Hou ze staande en blijf hier wachten.' Met dat korte bevel bond Devil de teugels vast, stapte langs Honoria heen en sprong op de grond. Hij draaide zich om en tilde haar vervolgens in een vloeiende beweging uit het rijtuig. Hij negeerde haar gesmoorde kreet, zette haar op haar voeten, haalde haar hand onder zijn arm door, en begon het gazon op te lopen.


      Honoria verzette zich. 'Waar gaan we naartoe?'


      Devil keek achterom. 'Ergens waar we ongestoord kunnen praten.'


      'Had je niet gezegd dat Sligo half doof is?'


      'Dat is hij ook, maar anderen zijn dat niet.' Devil keek onvriendelijk naar een groepje jonge mensen. Ze hadden het chique gezelschap achter zich gelaten. 'Hoe dan ook, Sligo weet alles van Tolly en van onze zoekpogingen.'


      Honoria vernauwde haar ogen - en toen sperde ze ze wagenwijd open. Voor hen doemde het pad tussen de rododendrons op. 'Ik dacht dat je gezegd had dat we ons aan de gedragsregels zouden houden?'


      'Voor zover dat mogelijk is,' gromde Devil, waarop hij haar het verlaten pad mee op trok. Toen ze achter de dichte struiken waren gekomen, bleef hij staan en draaide hij haar naar zich toe. 'Ziezo!' Hij kneep zijn ogen halfdicht en hield haar blik gevangen. 'En nu wil ik van je horen waarom je wilde weten of Tolly goed was in het verbergen van zijn gevoelens.'


      Honoria hief haar kin op en keek hem aan, en probeerde niet te merken hoe groot hij was. Hij was groot en breed genoeg om haar helemaal aan het zicht te onttrekken - zelfs wanneer iemand hen op het pad zou passeren, zou hij niet meer van haar kunnen ontwaren dan de uitstaande zomen van haar rokken.


      Ze hief haar kinnetje nog iets hoger op. 'Nou, was hij dat of niet?'


      De ogen die haar aankeken waren kristalhelder, en zijn blik was even scherp als het mes van een chirurg. Ze zag zijn gezicht verstrakken, en toen hij sprak klonk zijn stem als het grommen van een roofdier. 'Tolly kon niet liegen. Die kunst heeft hij nooit onder de knie gekregen.'


      'Hmm.' Honoria wendde haar blik af naar de struiken.


      'Waarom wilde je dat weten?'


      Ze haalde haar schouders op. 'Alleen maar...' Ze keek op, en de leugen die ze hem had willen vertellen, bestierf haar op de lippen bij het zien van de blik in zijn ogen. Haar hart begon als een wilde te slaan en ze slikte in een poging het te kalmeren. 'Het leek me alleen maar interessant dat hij de avond voor zijn dood met zijn broertje en zusjes heeft gespeeld en kennelijk in een uitstekende bui was.' Ze stak haar neus nog wat hoger in de lucht en liet haar blik over de glanzende groene blaadjes gaan.


      Devil keek haar met grote ogen aan. 'Heeft hij dat dan gedaan?'


      Honoria knikte. Er viel een stilte tussen hen. Honoria bleef met ingehouden adem naar de struiken kijken. Ze kon zijn blik nog steeds op haar gezicht voelen, en ze voelde het ook toen hij zijn blik afwendde. Toen slaakte hij een zucht die zo diep was dat hij uit zijn tenen leek te komen, legde haar hand weer op zijn mouw, begon verder te lopen en trok haar mee. 'Vertel me dan maar wat je te weten bent gekomen.'


      Het was niet de meest charmante invitatie, maar Honoria besloot er genoegen mee te nemen. 'Afgelopen woensdag vertelde de tweeling me dat Tolly de avond voor zijn dood bij hen heeft gegeten.' Terwijl ze verder het stille pad af liepen, bracht ze hem verslag uit van wat de tweeling haar had verteld, ik had het gevoel dat Tolly en de tweeling een hele nauw band hadden. Als hij opgewonden was geweest, dan zouden ze dat aan hem gemerkt hebben. Zelfs wanneer hij geprobeerd zou hebben om het voor hen te verbergen.'


      Devil knikte. 'Er is maar heel weinig dat die twee ontgaat.' Hij trok een gezicht. 'Oom Arthur heeft me verteld dat Tolly bij ze heeft gegeten. Hij gaf me echter de indruk dat Tolly nogal gereserveerd was geweest, maar ik was even vergeten hoe jonge mannen op hun vaders reageren - het was waarschijnlijk niet meer dan dat.'


      Hij zweeg en ze liepen verder over het bochtige pad. Honoria hield haar mond en liet hem nadenken over wat ze aan de weet was gekomen. Hoewel hij naast haar liep, voelde ze zich omhuld door zijn kracht. Wat had Louise ook alweer gezegd? Dat hij zijn gezin altijd zou beschermen? Ze moest toegeven dat dat een geruststellend trekje was.


      Uiteindelijk hielden de rododendronstruiken op, en kwam het pad uit op een groot grasveld. 'Door wat je me daar zojuist verteld hebt, is ons onderzoeksterrein ineens een heel stuk kleiner geworden,' zei Devil, toen ze van het pad af sloegen.


      'Wat Tolly te weten is gekomen, waardoor hij zo halsoverkop besloten heeft om naar jou toe te gaan, moet hem na het eten van die avond ter ore zijn gekomen.' Ze keek op en zag dat Devil een gezicht trok. 'Wat is er?'


      Hij keek haar peinzend, en met op elkaar geklemde lippen aan. Toen zei hij: 'Tolly's butler is teruggegaan naar Ierland voor dat we de kans hebben gekregen om met hem te praten. Hij moet in staat zijn om ons te vertellen of Tolly die avond van streek is geweest.'


      Honoria deed haar mond open. 'En ja - we zijn naar hem op zoek. Demon is op het moment in Ierland.'


      Honoria keek om zich heen en liet haar blik over de vele gouvernantes, kindermeisjes en kinderen gaan die in groepjes bij elkaar op het gazon zaten. 'Waar zijn we?'


      Devil bleef staan. 'In het kindermeisjesgedeelte. De rododendrons houden de schatjes uit het zicht van hun dierbare mammies.' Net toen hij zich wilde omdraaien om terug te lopen, werd de stilte verscheurd door een oorverdovende kreet.


      'Deeeee-villl!'


      Er werd van alle kanten naar hen gekeken, door de meesten op een afkeurende manier. Devil had zich nog net op tijd omgedraaid om Simon op te kunnen vangen op het moment dat hij zijn neef om de hals vloog.


      'Hallo! Ik had geen moment verwacht dat ik jóu hier zou zien.'


      'Ik had jou ook niet verwacht,' zei Devil. 'Maak eens een buiging voor Honoria Prudence.'


      Simon gehoorzaamde meteen. Honoria reageerde met een glimlach. Ze keek naar de blozende wangen en de heldere ogen van de jongen, en verbaasde zich over de energieke uitstraling van de jeugd. Toen ze opkeek zag ze dat er twee vrouwen, de tweeling, Henrietta en de kleine Mary achter Simon aan kwamen. Devil stelde haar voor aan mevrouw Hawlings, het kindermeisje van de jongere meisjes, en aan juffrouw Pritchard, de gouvernante van de tweeling.


      'Het leek ons een goed idee om van het mooie weer te genieten zo lang het duurt,' zei mevrouw Hawlings. 'Voor je het weet zitten we weer in de mist en de regen.'


      ‘Inderdaad.' Honoria zag dat Devil Simon terzijde nam.


      Ze meende te weten waar ze het over hadden. Het was haar taak om de beide vrouwen bezig te houden, en ze babbelde met het gemak van jarenlange oefening over koetjes en kalfjes. Ze zag de tweeling vol verwachting van haar naar Devil en terug kijken. Ze kon alleen maar dankbaar zijn dat ze de vraag die ze in hun ogen zag niet hardop uitspraken.


      De zon vond een gat in de wolken en keek stralend naar beneden. De tweeling en Henrietta lieten zich op hun knieën vallen om van madeliefjes bloemenkransjes te vlechten. Kleine Mary, wier vingertjes nog te onbeholpen en te mollig waren voor het fijne werk, zat naast haar zusjes in het gras en keek met haar grote blauwe ogen eerst naar de drie vrouwen die naast haar met elkaar stonden te praten, en toen naar Devil die nog steeds met Simon in gesprek was. Even later pakte ze haar pop op, en liep ze op haar stevige beentjes naar Honoria toe.


      Honoria had haar niet zien aankomen, en merkte pas dat ze bij haar was toen ze haar handje in de hare liet glijden. Ze schrok en keek omlaag. Mary keek op en schonk haar een open, vertrouwensvol glimlachje, waarna ze haar greep op Honoria's hand verstevigde en, achteromkijkend naar haar zusjes, tegen Honoria's benen leunde.


      Het kostte Honoria een bijna bovenmenselijke inspanning om uiterlijk te doen alsof er niets aan de hand was, en zé moest een beroep doen op haar jarenlange oefening om haar gesprek met de beide dames gewoon voort te zetten. Ze slaagde erin te doen alsof er niets gebeurd was, alsof er geen warm, zacht handje in de hare lag, alsof er geen gewicht tegen haar benen drukte en er geen zacht wangetje tegen haar dij aan rustte. Gelukkig kende geen van beide vrouwen haar goed genoeg om te weten dat haar gezicht niet altijd zo uitdrukkingsloos was.


      Toen kwamen Devil en Simon weer terug - Devil met zijn hand op Simons schouder. Hij zag Mary en keek naar Honoria. Ze hield haar gezicht in de plooi om haar emoties ook voor hem verborgen te houden. Hij liet zijn blik zakken en stak zijn hand uit. Mary liet Honoria's hand los en ging naar hem. Devil tilde haar in zijn armen, en ze nestelde zich dicht tegen hem aan en legde haar hoofd op zijn schouder.


      Honoria haalde diep adem. Ze keek strak naar de kleine Mary in zijn armen, en de emoties die op een haast overweldigende manier bezit van haar namen, liepen uiteen van een intens verlangen en een duizelig makende angst.


      Devil verklaarde dat het tijd voor hen was om te gaan. Ze namen afscheid. Toen mevrouw Hawlings zich met Mary op de arm omdraaide om weg te gaan, wurmde het meisje zich los om met haar mollige handje te zwaaien. Honoria glimlachte dromerig en zwaaide terug.


      'Kom. Het zou me niets verbazen als Sligo ondertussen een zoekactie op touw heeft gezet.' Honoria draaide zich om. Devil nam haar hand, haalde hem onder zijn arm door en legde zijn warme, sterke vingers op de hare. Ze ervoer zijn aanraking zowel als geruststellend als verontrustend. Ze fronste haar voorhoofd terwijl ze probeerde om haar emoties onder controle te krijgen. Ze liepen met snelle pas terug naar het rijtuig op het brede pad.


      Het rijtuig doemde voor hen op toen Devil vroeg: 'Heb je, als gouvernante, ook met jongere kinderen gewerkt?'


      Honoria schudde het hoofd. 'Nee. Ik hield me alleen maar bezig met aanstaande debutantes. En als de gezinnen waar ik was jongere kinderen hadden, dan hadden ze meestal ook een gewone gouvernante die zich over hen ontfermde.'


      Devil knikte, en keek weer voor zich uit.


      Tijdens de rit van het park terug naar huis, had Honoria tijd om haar gedachten op een rijtje te krijgen. Hun uitstapje was onverwacht productief gebleken.


      Ze had Lady Osbaldestone's theorie, dat ze sterk genoeg was om Devil te beïnvloeden, op de proef gesteld. Het was haar inderdaad gelukt om hem zo ver te krijgen dat hij bereid was om haar hulp bij het onderzoek naar Tolly's moord te accepteren, hoewel hij daar vierkant op tegen was. Verder had ze vastgesteld dat ze inderdaad verlangde naar een kind van hem. Hij was verreweg de meest geschikte partner voor een vrouw die zo bang was als zij, en waar ze zeker naar verlangde was dat hij, arrogante tiran die hij was, vol aanbidding aan haar voeten zou liggen.


      Er was nog een facet aan Lady Osbaldestone's preek dat nagegaan moest worden, hoewel hij vanaf het allereerste moment beweerd had dat hij met haar wilde trouwen om haar in zijn bed te krijgen. Stond dat gelijk aan hartstocht? Was het dat wat er tussen hen was?


      Sinds hun kus op het terras van de Place had ze hem op een afstand gehouden. Zijn bezitterige uitlatingen bevielen haar niet. Maar tijdens de afgelopen drie dagen was ze zich meer dan eens bewust geweest van een hernieuwde belangstelling voor het thema.


      Webster deed de deur voor hen open. Honoria schreed over de drempel. 'Als je even tijd hebt, dan zou ik je graag kort spreken.' Met hoog opgeheven hoofd liep ze voor hem uit naar de bibliotheek. Een bediende schoot te voorschijn om de deur voor haar te openen, en ze ging naar binnen - betrad het hol van de leeuw.


      Devil keek haar na met een ondoorgrondelijke blik.


      Toen gaf hij zijn handschoenen aan Webster. 'Ik denk dat ik niet gestoord wil worden.'


      'Uitstekend, Excellentie.'


      Nadat Devil de gereedstaande bediende opzij had gewuifd, ging hij de bibliotheek binnen en sloot de deur.


      Honoria stond voor het bureau en trommelde met haar vingers op de rand van het blad. Ze hoorde het klikken van het slot, draaide zich om en keek naar Devil die langzaam op haar toe kwam. 'Ik wil weten welke reactie ik van de ton kan verwachten wanneer bekend wordt dat ik niet met je trouw.' Dat moest voldoende zijn om hem op de kast te jagen.


      Devil trok zijn wenkbrauwen op. 'Wilde je me daarom spreken?'


      'Ja.' Honoria dacht eraan om een bedenkelijk gezicht te zetten toen hij niet bleef staan maar verder naar haar toe kwam. 'Het heeft geen zin om je kop in het zand te steken voor iets dat voor de nodige opschudding zal zorgen.' Ze draaide zich om, met de bedoeling, even langzaam als hij, om het bureau heen te lopen. 'Je weet best dat het niet alleen jouzelf, maar je hele familie zal treffen.' Ze keek om en zag dat hij haar achterna kwam. Ze liep verder. 'Het is gewoon niet verstandig om de verwachting verder te laten stijgen.'


      'Wat stel je dan voor?'


      Honoria liep van het bureau naar de open haard. 'Je zou kunnen laten doorschemeren dat we nog geen definitieve afspraken hebben gemaakt.'


      'Op welke gronden?'


      'Hoe moet ik dat weten?' Ze keek achterom. 'Ik weet zeker dat je over voldoende verbeeldingskracht beschikt om iets te kunnen verzinnen.'


      Devil bleef strak naar haar rug kijken. 'Waarom?'


      'Waarom?'


      'Waarom zou ik iets moeten verzinnen?'


      'Omdat...' Ze maakte een vaag gebaar en liep naar een hoek van de kamer. Daar bleef ze staan en keek naar de titels van de boeken die voor haar neus stonden. 'Omdat het nodig is.' Ze haalde diep adem, drukte in gedachten de duimen, en draaide zich om. 'Omdat ik wil voorkomen dat er mensen worden uitgelachen op grond van mijn beslissing.'


      Zoals ze gehoopt had, was Devil inmiddels dichterbij gekomen. Hij stond vlak voor haar en keek haar recht in de ogen. Ik ben niet degene die het risico loopt om uitgelachen te worden door de ton. En ik ben ook niet van plan om terug te krabbelen.'


      Honoria vernauwde haar ogen en probeerde er niet aan te denken dat ze in de val zat. 'Je bent zonder enige twijfel de meest verwaande, ingebeelde -' Hij liet zijn blik zakken en Honoria hield haar adem in.


      'Ben je klaar?'


      Hij vroeg het op een vriendelijk toontje, en hij keek haar weer aan. Honoria slaagde erin te knikken.


      'Mooi.' Opnieuw liet hij zijn blik zakken, waarna hij zijn hand op haar wang legde, en zich naar haar toe boog.


      Honoria sloot haar ogen; op het moment waarop zijn lippen zich over de hare sloten, greep ze zich stevig vast aan de boekenplanken achter zich, en moest ze zich beheersen om niets van haar triomfantelijke gevoel te laten blijken. Haar wolf had gehapt, en hij had zich niet eens gerealiseerd dat ze hem in de val had laten lopen.


      Haar jubelende gevoel vermengde zich met het genot dat zijn kus haar bezorgde. Ze deed haar lippen vaneen, en gaf zich opnieuw over aan zijn hartstocht en aan het genot dat haar in zijn armen wachtte. Hij verplaatste zijn gewicht op zijn andere been, en ze meende hem te horen kreunen. Even drukte hij zich dichter tegen haar aan terwijl hij haar lippen verder vaneen dwong, en zijn tong gretig jacht maakte op de hare. Het plotseling oplaaiende verlangen verraste haar, maar hij hield zich meteen weer in, en kuste haar traag en genietend, op een wijze die bedoeld was om elk verzet te breken.


      Dat moment van rauwe, primitieve hartstocht spoorde Honoria aan - ze wilde het leren kennen, het opnieuw proeven; ze moest er meer van weten. Haar handen lieten de boekenplanken los en gleden onder zijn jas. Zijn vest bedekte zijn borst, maar had gelukkig grote knopen. Terwijl haar vingers bezig waren, boog ze haar hoofd opzij onder de druk van zijn kus. Hun lippen verschoven, en vonden elkaar opnieuw. Aanvankelijk aarzelend, maar toen met groter zelfvertrouwen, kuste ze hem terug.


      Het was al veel te lang geleden sinds hij haar had gekust.


      Devil wist dat het waar was; hij was zo uitgehongerd, snakte zo naar haar duizelingwekkende lippen, dat er lange minuten verstreken voor het tot hem doordrong dat ze zijn kus beantwoordde. Ze liet zich niet passief door hem kussen, volstond niet met het aanbieden van haar lippen. Ze kuste hem terug. Goed, haar vaardigheid liet het nodige te wensen over, maar haar kus kenmerkte zich door de vastberadenheid en eerlijkheid die typerend was voor alles wat ze deed.


      Het besef had even een verlammende uitwerking op hem. Ze drukte zich dichter tegen hem aan, en verdiepte de kus uit eigen beweging. Hij zuchtte, gaf zich opnieuw aan haar over en nam gretig alles wat ze bereid was om hem te bieden. Het volgende moment voelde hij haar handen op zijn borst. Ze liet haar handen met gespreide vingers over de spieren van zijn borst gaan, waarbij het dunne linnen van zijn hemd nauwelijks een barrière vormde.


      Ze zette hem in vuur en vlam! Met een ruk maakte Devil zich van haar los en rechtte zijn schouders. Het maakte niet uit - Honoria's handen gleden over zijn schouders terwijl ze zich tegen hem aan drukte en zich lang maakte. Hij kon niet zeggen wie de volgende kus inzette. Kreunend nam Devil alles wat ze bereid was om hem te geven, waarbij hij haar bezitterig in zijn armen hield. Wist ze wel wat ze deed?


      Haar gretigheid, de bereidwilligheid waarmee ze zich tegen hem aandrukte, suggereerde dat ze alle maagdelijke richtlijnen die haar ooit waren bijgebracht, vergeten was. Wat het ook suggereerde, was dat het tijd was om een stapje verder te gaan. Devil probeerde zich niet langer te beheersen, en hij verdiepte zijn kus. Zijn begerigheid en honger deden haar naar adem snakken. Hij haalde zijn lippen van de hare, trok haar mee naar de grote fauteuil voor de open haard, maakte, met haar hand in de zijne, de laatste twee knopen van zijn vest los, en ging zitten. Toen keek hij met opgetrokken wenkbrauwen naar haar op.


      Helder denken kon ze niet meer. Haar hand lag in de zijne en ze las de vraag in zijn ogen. Hij had het haar al eerder gevraagd: in hoeverre was ze een vrouw?


      Haar verhitte borsten zwollen toen ze diep ademhaalde. Ze stapte om zijn knieën heen, ging zitten, draaide zich naar hem toe, duwde zijn vest opzij en liet haar handen over zijn borst gaan.


      Zijn borstkas zette uit onder haar handen; zijn lippen vonden de hare terwijl hij haar optilde en gemakkelijker op zijn schoot neerzette. Even schoot er een vage gedachte door Honoria's hoofd - dat ze dit al eens eerder had gedaan. Ze zette de gedachte als onzin van zich af - ze zou het gevoel van hem overal om zich heen te weten, zijn harde dijen onder de hare, zijn armen als een stalen kooi om zich heen, zijn borst als een fascinerende muur van harde, bewegende spieren over nog hardere botten, nooit vergeten zijn. Ze drukte haar handen tegen zijn borst, en liet ze naar achteren, naar zijn rug glijden. Zijn handen op haar rug drukten haar naar hem toe, en haar boezem beroerde zijn borst. Toen veranderde hij de hoek van hun kus, en liet haar verzitten zodat ze tegen zijn arm kwam te leunen.


      De aard van hun kus veranderde op slag; zijn tong gleed kronkelend over de hare, en toen erlangs - ze was zich bewust van zijn invitatie. Ze reageerde en gaf zich over aan een intiem spel van stoten en terugtrekken, van suggestieve strelingen, van groeiend verlangen. Toen zijn hand zich over haar borst sloot, kromde ze zich naar hem toe; zijn lange vingers vonden haar tepel, draaiden er spelend omheen alvorens haar hele borst te omsluiten in een stevige liefkozing die haar onmiddellijk naar meer deed verlangen.


      In plaats daarvan liet hij haar los. Honoria's lippen lagen nog onder de zijne, en ze overwoog zich bij wijze van protest van hem los te maken, toen ze het lijfje van haar jurk open voelde gaan. Het volgende moment gleed zijn hand onder het voorpand door en sloot zich opnieuw om haar borst.


      Intense hitte vlamde in haar op, en onder zijn strelende vingers voelde ze haar borst vol en zwaar worden. Honoria probeerde hun kus te verbreken om adem te halen; hij weigerde haar te laten gaan, en verdiepte zijn kus nog verder terwijl ze zijn vingers voelde trekken aan de strikjes van haar hemd. Het duizelde haar toen ze de strikjes los voelde gaan, de zijde voelde verschuiven, en zijn hand, zijn vingers ongehaast en intiem strelend, over haar naakte huid gingen.


      Een zoete koorts nam bezit van haar zintuigen. Elke vezel van haar lichaam was geconcentreerd op die plaatsen waar hij haar streelde. Met elke vragende streling van zijn vingers leerde hij haar beter kennen.


      Devil verbrak hun kus om haar een stukje naar achteren te duwen zodat hij zich op haar andere borst kon concentreren. Ze haalde huiverend adem, maar hield haar ogen dicht en liet hem begaan. Glimlachend gaf hij haar wat ze wilde. Haar huid was zacht als satijn en was heerlijk om aan te raken; zijn vingertoppen tintelden terwijl hij haar streelde, de palm van zijn hand brandde onder het volle gewicht van haar boezem. Door haar lengte leek ze slanker dan ze was - haar borsten waren groot genoeg om zijn hand te kunnen vullen, en bezorgden hem een uiterst bevredigend, zinnenprikkelend gevoel. Zijn enige probleem was dat hij niet kon zien wat hij voelde; haar japon was te strak, te nauwsluitend om het lijfje opzij te kunnen schuiven.


      Hij keerde terug naar de eerste borst; en verstevigde zijn greep. Honoria deed haar ogen half open en keek hem aan. 'Ik begeer je, lieve Honoria.' Zijn stem klonk hees en schor van verlangen. 'Ik wil je naakt in mijn armen zien. Ik wil je naakt onder mij zien.'


      Honoria huiverde. Zijn blik hield de hare gevangen, en ze probeerde adem te halen en probeerde haar gedachten onder controle te krijgen. Zijn gezicht stond strak; het verlangen straalde uit zijn ogen. Hij bewoog zijn vingers, en een vlam van zuiver genot schoot door haar heen. Ze huiverde opnieuw.


      ‘Ik kan je nog veel meer leren. Trouw met me, en ik toon je al het genot dat ik je kan geven - en dat jij mij kunt geven.'


      Uit die paar woorden bleek wel hoe gevaarlijk hij was - zijn bezitterige ondertoontje was haar niet ontgaan. Ze zou moeten betalen voor het genot dat hij haar schonk - maar zou het werkelijk zo fijn voor hem zijn om haar te bezitten? En was het, op grond van alles wat ze nu wist, echt wel zo erg om door hem bezeten te worden en de zijne te zijn? Oppervlakkig ademhalend liet ze haar hand over zijn borst glijden. Spieren bewogen en spanden zich. Zijn gezicht verstrakte, maar verried verder geen enkele emotie.


      Er speelde een wetend glimlachje rond Honoria's lippen. Ze hief haar hand op, streelde zijn wang en liet haar vingertoppen over de omtrekken van zijn lippen gaan.


      'Nee, ik denk dat ik maar naar boven ga.'


      Beiden verstijfden bij het horen van de stem van de douairière. Ze was op de gang, en ze konden haar duidelijk horen terwijl ze Webster een enkele opdracht gaf, en vervolgens met tikkende hakken langs de deur van de bibliotheek liep.


      Honoria keek Devil met grote ogen aan, en was zich pijnlijk scherp bewust van zijn hand op haar naakte borst. Ze slikte. 'Ik geloof dat ik maar beter naar boven kan gaan.' Hoe lang hadden ze wel niet zo schaamteloos met elkaar zitten vrijen?


      Devils glimlach kreeg iets duivels. 'Nog een minuutje.'


      Het werden er tien. Toen Honoria ten slotte de trap op liep, had ze het gevoel alsof ze zweefde. Toen ze op de overloop was gekomen, fronste ze haar voorhoofd. Ze had het angstige vermoeden dat het genot dat Devil haar schonk wel eens ernstig verslavend zou kunnen zijn; en aan zijn bezitterigheid twijfelde ze geen moment. Maar hartstocht? Dat zou intens, oncontroleerbaar en explosief moeten zijn. Devil was de hele tijd kalm gebleven. De rimpels op haar voorhoofd werden dieper, maar ze schudde het hoofd en liep door naar de zitkamer.
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      'Hoe bestaat het!' Honoria zat aan haar bureau en keek naar het enkele velletje perkament in haar hand. Ze las het eenvoudige bericht voor de derde maal door, waarna haar gezicht verstrakte, ze opstond en, met de brief in haar hand, naar de bibliotheek ging.

    


    
      Ze klopte niet aan. Ze zwaaide de deur wijd open en liep op hoge poten naar binnen. Devil, die op zijn vaste plaats achter het bureau zat, trok zijn wenkbrauwen op.


      ‘Ik begrijp dat er een probleem is.'


      'Dat klopt.' Honoria's ogen vonkten. 'Hier!' Ze legde de brief met een zwierig gebaar op zijn bureau. 'Leg dit maar eens uit, als je kunt.'


      Devil nam de brief op en las hem snel door. Ze zag hoe hij, hoe verder hij kwam, zijn lippen meer en meer op elkaar perste. Toen hij hem uit had, liet hij hem op het vloeiblad vallen, leunde naar achteren, nam Honoria die met over elkaar geslagen armen en van woede vonkende ogen voor zijn bureau stond aandachtig op en zei: ‘Ik had niet verwacht dat je ernaar zou vragen.'


      'Je had niet verwacht dat ik ernaar zou vragen?' De blik die ze hem schonk hield het midden tussen ongeloof en minachting. 'Wanneer ik een klein vermogen uitgeef bij een modiste, dan verwacht ik daar een rekening van. Natuurlijk heb ik ernaar gevraagd!'


      Devil wierp een blik op de brief. 'En kennelijk heb je een antwoord op je vraag gekregen.'


      'Niet het antwoord dat ik hebben wilde.' Ze draaide zich om met ruisende rokken, en begon woedend heen en weer te lopen. Het volgende moment bleef ze weer staan, keek hem aan en siste hem toe: 'Je weet best dat het onaanvaardbaar is dat je voor mijn garderobe betaalt.'


      'Hoezo?'


      Als met stomheid geslagen keek ze hem aan. 'Hoezo?'


      Toen vernauwde ze haar ogen. 'Je hebt te lang met gemakkelijke meisjes te maken gehad. Het mag dan misschien de rigeur zijn om dergelijke vrouwen te bedelven onder Celestine's meest kostbare creaties, maar een dame van stand zal zich nimmer verlagen tot het aannemen van geschenken in de vorm van een garderobe.'


      ‘Ik aarzel natuurlijk om je tegen te spreken, Honoria Prudence, maar je hebt het in beide opzichten mis.'


      Met de grootste onverstoorbaarheid nam Devil zijn pen weer op, en pakte zijn volgende brief. 'Er is voor een dame niets op tegen om een garderobe van haar echtgenoot te accepteren. Vraag maar na bij al mamans vriendinnen - ik weet zeker dat ze dat allemaal zullen beamen.' Honoria deed haar mond open, maar hij gaf haar geen kans iets te zeggen. 'En voor wat dat andere aangaat, dat heb ik niet.'


      Honoria fronste haar voorhoofd. 'Wat heb je niet?'


      'Ik heb mijn gemakkelijke vriendinnen niet bedolven onder Celestine's meest kostbare creaties.' Honoria verbleekte, en hij trok zijn wenkbrauwen op. 'Dat bedoelde je toch?'


      Honoria maakte zich zo lang mogelijk. 'Dat doet er niet toe. Wat er wél toe doet, is dat jij niet mijn echtgenoot bent.'


      Devil liet zijn blik zakken. 'Een onbeduidendheid waar binnen afzienbare tijd wat aan gedaan zal worden.' Hij ondertekende zijn brief met een zwierig gebaar.


      Diep ademhalend, sloeg Honoria haar handen voor zich ineen en richtte zich tot de lucht boven zijn hoofd. ‘Ik vrees dat ik me niet bij deze situatie kan neerleggen. Het is volkomen ongepast.' Ze keek langs haar neus omlaag en zag hem een volgende brief pakken. 'Elk rédelijk mens zou dat meteen erkennen en toegeven.' Met de grootst mogelijke kalmte doopte Devil zijn pen in de inktpot. Honoria klemde haar kiezen op elkaar. ‘Ik verzoek je mij te vertellen hoeveel je aan Celestine hebt betaald, en dan wil ik je dat bedrag graag terugbetalen.'


      Devil zette zijn handtekening, vloeide de inkt, zette de pen terug in de standaard en keek op. 'Nee.'


      Honoria keek hem onderzoekend aan. Zijn groene ogen waren kristalhelder, hard en ontoegeeflijk. Ze haalde diep adem en voelde haar borst opzetten. Toen klemde ze haar lippen op elkaar en knikte. 'Zoals je wilt. Dan stuur ik alles terug.' Ze draaide zich om en liep naar de deur.


      Devil onderdrukte een vloek en kwam uit zijn stoel. Hij had Honoria al ingehaald voor ze halverwege de deur was. Ze stak haar hand uit naar de deurknop toen hij haar optilde.


      'Wat -' Honoria sloeg op zijn handen die haar middel vast hielden. 'Zet me neer, ingebeelde ellendeling die je bent!'


      Devil gehoorzaamde, maar alleen lang genoeg om haar met haar gezicht naar zich toe te draaien. Hij bleef haar middel vasthouden en hield haar op een afstandje. Om haar eigen bestwil. De uitwerking die ze, wanneer ze in zo'n hooghartige stemming was, op hem had was al erg genoeg; maar hooghartig en boos tegelijk was voor hem bijna te veel van het goede. Een onachtzame beweging, en hij zou zijn zelfbeheersing kunnen verliezen - iets waar ze zeker van op zou kijken.


      'Sta stil. En maak je niet zo druk.' Dat advies leverde hem een giftige blik op. Devil zuchtte. 'Je weet best dat je Celestine's kleren niet terug kunt sturen. Aangezien ik alles al betaald heb, zal ze ze opnieuw retourneren. Het enige wat je ermee bereikt is dat je haar, haar personeel en mijn personeel laat weten dat je je op een onbegrijpelijke manier aanstelt en van een mug een olifant maakt.'


      ‘Ik maak niet van een mug een olifant,' zei Honoria. 'Mijn gedrag getuigt van een bewonderenswaardige zelfbeheersing. Als ik echt uiting zou geven aan wat ik op dit moment voel, dan zou ik heel Londen bij elkaar schreeuwen.'


      Devil verstevigde zijn greep. 'Dat doe je al.'


      Opnieuw wierp ze hem een giftige blik toe. 'Niet waar. Ik kan nog veel harder schreeuwen.'


      Devil kromp ineen - en spande de spieren in zijn armen. Die bewering zou hij op een ander tijdstip zeker verifiëren. Later. Hij hield haar woedende blik gevangen. 'Honoria, ik ben niet van plan om je een bedrag te noemen dat je niets aangaat, en jij zult ook niet proberen om Celestine's japonnen terug te sturen.'


      Er gleed een vastberaden uitdrukking over haar gezicht. 'Je bent wel de meest arrogante, verwaande, over het paard getilde, heerszuchtige, dictatoriale despoot die ik ooit heb ontmoet.'


      Devil trok zijn wenkbrauwen op. 'Je bent autocratisch vergeten.'


      Ze keek hem strak aan en hij kon de frustratie in haar voelen groeien. Hij wist dat ze elk moment tot uitbarsting zou kunnen komen.


      'Je bent onmógelijk!' beet ze hem toe. 'Ik, ik, heb die japonnen gekocht, het is mijn recht en mijn plicht om ervoor te betalen.'


      'Je vergist je - als mijn echtgenote is dat mijn plicht.'


      'Alléén wanneer ik je daarom verzoek! En dat heb ik niet! En al zou ik je hulp ooit nodig hebben, dan zou ik je er nog niet om vragen, omdat,' Honoria haalde diep adem en sprak de volgende woorden kalm en nadrukkelijk uit, 'we niet getrouwd zijn!'


      'Nog niet.'


      Honoria keek hem vernietigend aan en vervolgde: 'Als je soms denkt dat ik niet in staat zou zijn om een dergelijk bedrag te betalen, dan vergis je je. Ik ben te allen tijde bereid om je voor te stellen aan Robert Child van Child's Bank, die mijn vermogen beheert. Het zal je genoegen doen om te horen dat ik geen armlastig wezen ben!' Ze rukte opnieuw aan Devils armen, die haar ten slotte liet gaan.


      ‘Ik heb niet betaald omdat ik dacht dat jij dat niet kon.'


      Honoria keek hem onderzoekend aan en zag aan zijn ogen dat hij de waarheid sprak. 'Nou, als dat dan niet de reden was,' zei ze, ietwat gekalmeerd, 'waarom heb je het dan gedaan?'


      Devils gezicht verstrakte. 'Dat heb ik al gezegd.'


      Honoria dacht terug, en toen verhardde haar eigen gezicht. Ze schudde het hoofd. 'Nee, nee, nee! Zelfs al waren we getrouwd, dan had je nog steeds geen enkel recht om mijn rekeningen te betalen, tenzij ik je daarom verzocht. Ik begrijp trouwens helemaal niet waarom Celestine de rekening aan jou heeft gestuurd.'


      Bij die laatste woorden keek ze hem aan, en vernauwde haar ogen. 'Dat briefje dat bij Celestine werd bezorgd toen ik er was, dat was van jou, hè?'


      Devil keek haar onderzoekend aan. 'Ja, maar het was alleen maar een introductie.'


      'Als wat? Als je vróuw?' Toen hij geen antwoord gaf, klemde Honoria haar kiezen op elkaar. 'Wat moet ik in vredesnaam met jou beginnen?'


      Opnieuw verstrakte Devils gezicht. 'Trouw met me.' Zijn stem was een gefrustreerd grommen. 'Dan komt de rest vanzelf.'


      Honoria stak haar kin in de lucht. 'Je werkt met opzet niet mee. Zou je zo vriendelijk willen zijn om me de rekening van Celestine te geven?'


      De rimpels op zijn voorhoofd werden dieper en er gleed een schaduw over zijn ogen. Hij keek haar aan. 'Nee.'


      Het enkele woordje getuigde van eeuwenlange onbetwiste macht.


      Honoria bleef hem diep in de ogen kijken - en voelde zich weer boos worden terwijl een groeiende verontwaardiging bezit van haar nam. Het was haar wil tegen de zijne - beiden waren even koppig en beiden weigerden toe te geven. Langzaam kneep ze haar ogen halfdicht. 'Hoe denk je,' vroeg ze op ijzige, kalme toon, 'dat ik me voel in het besef dat elke centimeter stof aan mijn lijf door jou betaald is?'


      Ze realiseerde zich meteen dat ze iets verkeerds had gezegd - ze zag het aan zijn ogen, aan de subtiele verschuiving in de groene diepten.


      Hij deed een stapje naar haar toe. 'Geen idee,' zei hij. Zijn stem klonk zacht en had dezelfde betoverende uitwerking op haar als de blik in zijn ogen. 'Vertel me dat maar eens.'


      Innerlijk van streek, zag ze elke kans om Celestine's rekening te betalen in rook opgaan. ‘Ik geloof niet dat we verder nog iets te bespreken hebben. Zou je me willen excuseren?'


      Ze hoorde van zichzelf hoe kil en afstandelijk ze klonk. Zijn blik verhardde, zijn gezicht was even ingehouden en beheerst als het hare. Hij keek haar even onderzoekend in de ogen, knikte kort, en deed een stapje opzij om haar bij de deur te laten.


      Honoria wilde inademen, maar haar adem stokte. Ze maakte een korte revérence, en schreed toen met hoog opgeheven hoofd over de drempel. Ze voelde dat hij haar nakeek tot de deur achter haar dicht zwaaide.


      Ze trok de deur nadrukkelijk hard achter zich dicht.

    


    
      


      Tegelijk met de sfeer binnen St. Ives House, sloeg het weer ook om en werd kil. Drie avonden later, weggedoken in een hoekje van het stadsrijtuig van St. Ives, keek Honoria uit op een donker en somber landschap dat gegeseld werd door wind en regen. Ze waren op weg naar Richmond, naar het bal van de hertogin van Richmond. De volledige haut ton, met inbegrip van de Cynsters, zou er aanwezig zijn. Niemand van de familie zou dansen, maar hun aanwezigheid was verplicht.

    


    
      Het was evenwel niet het vooruitzicht op haar eerste bal dat haar zo zenuwachtig maakte. De spanning die haar in zijn greep hield viel enkel en alleen toe te schrijven aan de indrukwekkende, in zwart geklede gestalte die tegenover haar zat en wiens gespannen uitstraling, die niet onder deed voor de hare, zelfs in het donker duidelijk voor haar waarneembaar was. Ze was zich nog nooit van iemands stemming zo scherp bewust geweest als van de zijne.


      Honoria's gezicht verstrakte en haar koppigheid nam toe. Terwijl ze strak naar het treurige landschap buiten keek, zag ze in gedachten een beeld van de Grote Sfinx. Haar lot. Ze was gaan twijfelen, was begonnen met zich af te vragen of misschien... totdat hij duidelijk had gemaakt dat een tiran altijd een tiran bleef. De enorme leegte die ze vanbinnen voelde was, zo wist ze, het gevolg van de teleurstelling. Het was alsof iemand haar iets lekkers had voorgehouden, om het dan, op het laatste moment, snel weer weg te halen.


      In Richmond House brandde volop licht - het wenkte hen vanuit de duisternis dichterbij. Hun rijtuig sloot aan bij de lange rij die doorliep tot aan het bordes. Talloze keren optrekken en stoppen later, ging het portier van het rijtuig open. Devil strekte zijn lange benen en stapte uit. Hij hielp de douairière de treden van het bordes op, en kwam toen terug. Zonder hem aan te kijken legde Honoria haar hand in de zijne, en liet zich door hem uit het rijtuig, en vervolgens het bordes op helpen.


      Het beklimmen van de stoeptreden bleek een onverwachte beproeving; in het niet aflatende gedrang werden ze dicht tegen elkaar aan geduwd. Ze kon zijn hitte naar zich uit voelen stralen, kon zijn kracht om zich heen voelen. Het feit dat haar lavendelkleurige japon zo dun was, maakte haar ontvankelijkheid er alleen nog maar groter op. Toen ze boven waren gekomen, klapte ze haar waaier open.


      De hertogin van Richmond ontving hen allerhartelijkst. 'Horatia is in de serre.' De hertogin drukte een geurige wang tegen die van de douairière, en gaf Honoria een hand. 'Hmm, ja.' De hertogin observeerde haar kritisch toen ze omhoog rees na haar revérence, en schonk haar toen een stralende glimlach. 'Wat fijn om u te mogen ontmoeten, lieve.' Ze liet Honoria los en wendde zich tot Devil. 'En jij, St. Ives? Hoe bevalt het leven je als iemand die bijna verloofd is?'


      'Ik vind het een beproeving.' Devil keek haar vriendelijk aan en schudde haar de hand.


      De hertogin grinnikte. 'Ik vraag me af hoe dat komt.' Ze keek Honoria even lachend aan, en gebaarde hen toen dat ze door moesten lopen. 'Ik laat het aan jou over, St. Ives, om ervoor te zorgen dat juffrouw Anstruther-Wetherby op gepaste wijze wordt beziggehouden.'


      Devil bood haar op uiterst correcte wijze zijn arm, en op precies dezelfde wijze legde Honoria haar vingertoppen erop, en stond ze hem toe om haar mee te nemen in het spoor van de douairière. Ze liep met opgeheven hoofd en keek om zich heen om te zien of ze bekende gezichten zag.


      Velen waren veel te bekend. Ze wou dat ze haar hand van Devils mouw kon halen en een stapje opzij kon doen, voldoende om iets van afstand tussen hen te creëren. Maar de ton was zo gewend geraakt aan het idee dat zij zijn aanstaande hertogin was, dat ze de zijne was, dat elk spoortje van eventuele onenigheid onmiddellijk aller aandacht zou trekken, en dat zou nog veel erger zijn.


      Ze moest haar gezicht in de plooi houden en zijn nabijheid verdragen.


      Devil nam haar mee naar een plekje vlak achter de bank waarop de douairière en Horatia Cynster, omgeven door een groepje van oudere dames bijeen zaten. En kele minuten later waren ze zelf omgeven door vrienden, kennissen en de onvermijdelijke Cynsters.


      De groep om hen heen werd groter en kleiner, en werd opnieuw groter en kleiner. Toen kwam er een smaakvol geklede heer vanuit de menigte genodigden op haar toe, en maakte sierlijk een buiging voor haar. 'Chillingworth, mijn dierbare juffrouw Anstruther-Wetherby.' Hij kwam weer overeind en schonk haar een allercharmantste glimlach. 'We zijn niet aan elkaar voorgesteld, maar uw broer is een kennis van mij.'


      'Michael?' Honoria gaf hem een hand. Ze had van de graaf van Chilling- worth gehoord; naar zijn reputatie te oordelen deed hij niet onder voor Devil Cynster. 'Hebt u hem onlangs ontmoet?'


      'Ah, nee.' Chillingworth draaide zich opzij om Lady Waltham en juffrouw Mott te begroeten. Lord Hill en meneer Pringle voegden zich bij het groepje en leidden de andere twee dames af. Chillingworth wendde zich opnieuw tot Honoria. 'Michael en ik hebben dezelfde club met elkaar gemeen.'


      En verder waarschijnlijk niets, dacht Honoria.


      'Werkelijk? En hebt u dat stuk in de Theatre Royal gezien?' Lady Waltham had zich lyrisch uitgelaten over de voorstelling, maar kon zich er de titel niet van herinneren. De graaf trok zijn wenkbrauwen op. 'Een hele tour de farce. Hij keek naar Devil die diep in gesprek was met Lord Malmsbury. 'Als St. Ives niet in staat is om er samen met u heen te gaan, misschien dat ik dan een groepje bij elkaar kan krijgen, en dat u dan zin heeft om met ons mee te gaan?'


      Chillingworth - knap, goed gebouwd, lang genoeg om op haar neer te moeten kijken - was de droom van elke jonge vrouw. En de nachtmerrie van elke voorzichtige moeder. Honoria zette grote ogen. 'Maar, my lord, u heeft het stuk toch al gezien.'


      ‘Ik zou dan ook niet gaan om het stuk nog eens te zien, lieve.'


      Honoria glimlachte. 'Maar daarvoor zou ik er wel heen gaan, my lord, en dat zou wel eens een teleurstelling voor u kunnen betekenen.'


      Chillingworth lachte waarderend, ik heb zo het idee, juffrouw Anstruther-Wetherby, dat ik u helemaal niet teleurstellend zal vinden.'


      Honoria trok haar wenkbrauwen op, en op hetzelfde moment voelde ze dat er iemand naast haar kwam staan.


      Chillingworth keek op en knikte. 'St. Ives.'


      'Chillingworth.' Devils diepe stem klonk enigszins dreigend. 'Aan welk toeval hebben we je aanwezigheid hier te danken?'


      De graaf glimlachte. 'Aan het toeval zelf. Ik ben even langsgekomen om juffrouw Anstruther-Wetherby te begroeten.' Zijn glimlach werd breder. 'Maar over gokken gesproken, ik heb jou de laatste tijd helemaal niet meer aan de tafels gezien. Word je door andere zaken in beslag genomen?'


      'Jij zegt het,' zei Devil op een achteloos toontje. 'Het verwondert me alleen dat je niet naar het noorden bent gegaan voor de jacht. Lord Ormeskirk en zijn vrouw zijn al weg, heb ik gehoord.'


      'Dat klopt, maar het is beter om elkaar niet voor de voeten te lopen, dat zul je met me eens moeten zijn.'


      Devil trok zijn wenkbrauwen op. 'Dat ligt er maar aan over wiens voeten we het hebben.'


      Honoria onderdrukte het verlangen om met haar ogen te rollen. De daaropvolgende vijf minuten waren een onthulling; Devil en Chillingworth wisselden de ene vlijmscherpe, sarcastische opmerking na de andere uit, en het was Honoria al vrij snel duidelijk dat de beide mannen rivalen van elkaar waren. En toen, alsof ze voldaan hadden aan het een of andere voorgeschreven ritueel, kreeg het gesprek opeens een vriendelijker klank, en hadden ze het eerst over paardenvlees en toen over politiek. Chillingworth betrok Honoria bij het gesprek, en zij vroeg zich af waarom.


      Toen ze weer naar Chillingworth keek, zag ze hem glimlachen.


      'Kan ik u verleiden tot een dansje, juffrouw Anstruther-Wetherby?'


      Met die eenvoudige vraag manoeuvreerde hij haar in een uiterst delicate positie. Ze zat, om het zo maar eens te zeggen, klem. Terwijl ze in Chillingworth's vragende bruine ogen keek, werkte haar brein op volle toeren, maar ze hoefde niet na te denken om te weten hoe Devil erover dacht. De arm onder haar vingers was stokstijf gespannen; hoewel hij uiterlijk een even verveelde indruk maakte als anders, was hij in werkelijkheid tot het uiterste gespannen.


      Ze wilde dansen, ze was ook van plan geweest om te dansen, en ze had zich verheugd op haar eerste wals in de hoofdstad. En ze had geweten dat Devil, die nog steeds een zwarte armband droeg, niet zou willen dansen. Tot Celia's 'thuiskomst' was ze van plan geweest om met anderen te dansen en op die manier duidelijk te maken dat ze van plan was om haar eigen leven te leiden, om haar eigen beslissingen te nemen, dat ze haar eigen baas was en dat hij niets over haar te zeggen had. Deze wals had haar onafhankelijkheidsverklaring moeten zijn, en welke partner had ze zich daar beter voor kunnen wensen dan Chillingworth?


      Hij wachtte - uiterlijk charmant, maar ondertussen hield hij haar als een havik in de gaten. De muzikanten waren nog bezig met het stemmen van hun instrumenten. Devil hield haar ook in de gaten - hij mocht dan genotzuchtig en onvoorspelbaar zijn, maar hier, in de grote balzaal van de hertogin van Richmond, kon hij op geen enkele manier verhinderen dat zij zou doen wat zij wilde. Dus, wat wilde ze?


      Kalmpjes stak Honoria haar hand uit. 'Dank u, my lord.' Chillingworth's ogen begonnen te stralen; Honoria trok haar wenkbrauwen op. 'Maar ik dans vanavond niet.' Ze moest hem nageven dat de gloed in zijn ogen niet onmiddellijk doofde, maar zijn triomfantelijke glimlachje was wel op slag verdwenen.


      Heel even hield hij Honoria's blik gevangen, en toen keek hij naar de andere dames in hun groepje. Toen wendde hij zich weer tot Honoria en keek haar berustend aan. 'Wat onvoorstelbaar wreed van u, lieve.'


      Hij had het zo zacht gezegd, dat Honoria en Devil de enigen waren die hem hadden verstaan. Chillingworth keek Devil even met opgetrokken wenkbrauwen aan, gaf Honoria nog een laatste knikje, draaide zich om en vroeg toen op de meest charmante manier om juffrouw Motts hand.


      Devil wachtte tot het einde van de eerste dans, en wisselde toen een blik met zijn moeder. Ze trok een gezicht, maar toen hij bleef aandringen, gaf ze met tegenzin toe. Hij legde zijn hand op Honoria's vingers die nog steeds op zijn mouw lagen, en draaide zich toen naar de bank. Verbaasd keek ze naar hem op. ‘Maman wil naar huis.'


      De douairière voegde zich bij hen, en ze namen afscheid van hun gastvrouw. Devil nam Honoria's cape over van een bediende en drapeerde hem om haar mooie, gladde, ronde schouders. Zijn moeder liet zich helpen door de butler van de Richmonds, waardoor hij vrij was om Honoria de treden van het bordes af te vergezellen en haar in het rijtuig te helpen.


      Het portier viel achter hen dicht en hulde hen in veilige duisternis. Het tuig van de paarden rinkelde, en ze waren op weg naar huis. En hij was zijn zelfbeheersing niet verloren - maar het had maar een haartje gescheeld.


      Devil zat weggedoken in zijn hoekje en probeerde zich te ontspannen. Hij was gespannen geweest op weg naar Richmond House, en daar had hij zich al niet veel beter gevoeld. Hij was nog steeds gespannen, en hij wist niet zo goed waarom.


      Maar als Honoria ja tegen Chillingworth gezegd zou hebben, dan zou de hel zijn losgebarsten. De mogelijkheid dat ze alleen maar bedankt had om zijn gevoelens te sparen was bijna even onaanvaardbaar als de opluchting dat dat inderdaad het geval was geweest.


      Beschermingsdrang was iets dat hij kon begrijpen, en bezitterigheid ook - beide eigenschappen maakten deel uit van zijn karakter. Maar wat was het gevoel dat hem nu bezielde, dit gevoel van dwang dat ze in hem opriep? Hij wist niet wat het was, maar hij wist dat het hem niet beviel. Kwetsbaarheid maakte er deel van uit, en dat was iets dat geen Cynster kon accepteren. En dat bracht hem bij de vraag van wat het alternatief was.


      Het rijtuig hotste verder. Devil zat in zijn hoek, met zijn gezicht in de schaduw. Hij keek strak naar Honoria en dacht onmogelijke dingen.


      Tegen de tijd dat het rijtuig voor zijn deur tot stilstand was gekomen, had hij nog steeds geen besluit genomen. Bedienden haastten zich het bordes af. Zijn moeder stapte als eerste uit, Honoria volgde. Hij stapte als laatste uit en volgde Honoria het huis in.


      'Ik ga direct naar boven - tot morgen, lieve kinderen.' De douairière stak in een vorstelijk gebaar haar hand op en liep de trap op.


      Cassie kwam aangesneld om Honoria van haar zware cape te verlossen; Webster verscheen aan Devils zijde. Devil liet zijn avondcape van zijn schouders glijden.


      'Meneer Alasdair zit in de bibliotheek op u te wachten, excellentie.'


      Webster had het heel zachtjes gezegd, maar toen Devil zich omdraaide om zijn butler aan te kijken, zag hij aan Honoria's geschrokken gezicht dat ze het gehoord had.


      'Dank je, Webster.' Devil trok zijn mouwen af en wendde zich tot Honoria. Ik wens je welterusten, Honoria Prudence.'


      Ze aarzelde, keek hem even aan, en knikte toen stijfjes.


      'En ik wens jóu welterusten.'


      Met hoog opgeheven hoofd draaide ze zich om en liep de trap op. Devil keek haar na, keek naar haar wiegende heupen. Toen ze uit het zicht was verdwenen, haalde hij diep adem, en pas toen hij de lucht langzaam weer uit zijn longen had laten ontsnappen, liep hij door naar de bibliotheek.

    


    
      


      Het zou waarschijnlijk gemakkelijker zijn om water uit een steen te persen, maar Honoria wilde hoe dan ook van Devil gedaan krijgen dat hij haar het laatste nieuws vertelde. Ze zou niet met hem trouwen - dat had ze hem al meerdere keren heel duidelijk gezegd - maar ze was nog steeds van plan om Tolly's moordenaar te ontmaskeren. Ze had hem verteld wat zij te weten was gekomen, en nu was het zijn beurt.

    


    
      Ze hoorde de deurknop van de zitkamer klikken, draaide zich ernaartoe en rechtte haar schouders. Devil kwam binnen en deed de deur achter zich dicht. Hij liet zijn blik over haar gestalte gaan, en keek weer naar haar gezicht en kwam met zijn gebruikelijke, trage en soepele manier van lopen, naar haar toe.


      'Ik hoorde dat je me wilde spreken.' De klank van zijn stem en zijn opgetrokken wenkbrauwen suggereerden een lichte mate van irritatie.


      Honoria neeg het hoofd en bleef hem aankijken. Zijn hele houding - de ongeïnteresseerde gezichtsuitdrukking, zijn beheerste bewegingen, zijn hele uitstraling - was bedoeld om zijn autoriteit te onderstrepen. Anderen vonden die combinatie mogelijk intimiderend, zij vond alleen maar dat het haar afleidde. 'Dat klopt.' Hij stond voor haar. Ze hief het hoofd op en keek hem zowel doordringend als vriendelijk aan. 'Ik zou graag van je horen wat de laatste ontwikkelingen in het opsporen van Tolly's moordenaar zijn. Wat heeft Lucifer ontdekt?'


      Devil trok zijn wenkbrauwen nog een fractie hoger op. 'Niets belangrijks.'


      Honoria vernauwde haar ogen. 'Heeft hij tot één uur 's nachts op je zitten wachten om je niets belangrijks te vertellen?'


      Devil knikte. Honoria keek hem onderzoekend aan, en zette toen grote ogen. 'Je liegt!'


      Devil onderdrukte een vloek. Hoe wist ze dat? 'Lucifer heeft niets ontdekt waaruit zou blijken wie Tolly's moordenaar is.'


      Honoria keek hem strak aan. 'Dat is ook niet waar.' Hij sloot zijn ogen en onderdrukte een nog fellere vloek.


      'Honoria -'


      'Hoe is het mógelijk! Ik heb jou geholpen, en ik was degene die ontdekt heeft dat Tolly volkomen normaal en opgewekt was toen hij het huis van zijn ouders verliet.'


      Devil deed zijn ogen open, zag haar haar kinnetje opheffen en wegkijken. Voor ze weer met al haar argumenten zou komen, zette hij zijn handen aan weerszijden van haar op de schoorsteenmantel. Ze zat vast. Woedend keek ze hem aan.


      'Ik meen het wanneer ik zeg dat ik je dankbaar ben voor je hulp. De anderen proberen erachter te komen waar Tolly na zijn vertrek uit Mount Street naartoe is gegaan. Maar wat Lucifer me kwam vertellen, is heel iets anders.' Hij zweeg en koos zijn woorden met zorg. 'Misschien heeft het wel helemaal niets te betekenen, maar het is niet iets waarbij jij verder zou kunnen helpen.'


      Honoria keek naar zijn ogen om te zien of hij de waarheid sprak - ze bleven volkomen helder. Wanneer hij loog, dan werden ze wazig. Ze knikte. 'Goed. In dat geval zal ik mijn eigen onderzoek op mijn eigen manier blijven voortzetten.'


      Devil greep de schoorsteenmantel krachtiger beet.


      'Honoria, we hebben het over het vinden van een moordenaar - een koelbloedige moordenaar - niet over het opsporen van een koekjesdief!'


      'Ja, dat weet ik.' Honoria hief haar kinnetje nog wat hoger op. 'En ik vertrek niet naar Afrika vóór de moordenaar achter slot en grendel zit.'


      Devils gezicht verstrakte. 'Je gaat niet naar Afrika en ik wil dat je ver uit de buurt van die moordenaar blijft.'


      Haar ogen vonkten, en ze keek hem uitdagend aan. 'Je bent heel goed in het uitdelen van bevelen, maar er is een ding dat je vergeten bent. Ik ben jou absoluut geen gehoorzaamheid verschuldigd. En dat zal ik ook nooit zijn.'


      Haar laatste woorden waren voor hem de laatste druppel. Razendsnel rechtte hij zijn rug, nam haar in zijn armen en drukte zijn lippen op de hare. In zijn huidige toestand zou het hem nooit lukken om haar om te praten, of om te proberen haar aan zijn wil te onderwerpen.


      Honoria was overdonderd. Ze had het gevoel alsof ze met een ruk uit de realiteit werd gezogen. Alleen dankzij haar woede en het feit dat ze haar handen, zonder erbij na te denken, op zijn armen had gelegd, was ze in staat om zich te verzetten. Zijn lippen waren hard en eisend, en zochten naar een reactie die ze hem het liefste had gegeven. Maar ze hield haar lippen op elkaar geperst.


      Zijn armen lagen als onbuigzame stalen banden om haar heen en trokken haar dichter tegen zich aan. Zijn harde lichaam drukte in haar zachte welvingen. Haar huid begon te tintelen, en ze voelde het verlangen in zich omhoog schieten. Maar ze bleef zich verzetten, bleef zich concentreren op haar woede dat ze als een schild tegen hem gebruikte.


      Hij hield zijn hoofd schuin en bleef haar kussen, bleef een beroep doen op haar meest primitieve emoties. Het kostte Honoria de grootste moeite om kalm en nuchter te blijven. Er was een ding dat ze wist en dat ze zich voor ogen probeerde te houden: hij kuste haar omdat hij haar wilde bewijzen wie de baas was... En ze dreigde voor hem te bezwijken.


      Beetje bij beetje zakte haar boosheid weg om plaats te maken voor het vertrouwde innerlijke vuur. Ze voelde hoe ze zich meer en meer liet gaan, voelde hoe haar lippen ontspanden en hoe haar verzet steeds minder overtuigend werd. Wanhoop maakte zich van haar meester. Ze wilde zich niet overgeven.


      En daarmee restte haar nog maar één uitweg, en dat was de aanval. Haar handen lagen op zijn borst. Ze liet ze langzaam omhoog kruipen tot aan zijn gezicht. Hij verstarde onder haar aanraking, en voor hij kon reageren, nam ze zijn gezicht in haar handen en kuste hem.


      Zijn lippen waren geopend, en ze liet haar tong zijn mond binnen glijden om de zijne uit te dagen. Hij proefde heerlijk, verrukkelijk viriel, en ze voelde hoe ze in een stroomversnelling raakte. Hij had zich niet verroerd - als vanzelf verdiepte ze de kus, en drukte haar lippen harder op de zijne.


      Hartstocht.


      De hartstocht overspoelde haar als een kokendhete vloedgolf. Het steeg op uit haar binnenste, vanuit hen beiden, overstroomde haar, overmande haar in de ene extatische golf na de andere. Het zoog haar mee in kolkende emotie, in een zielsveroverende dwang.


      Het ene moment had zij de leiding, het volgende nam hij de leiding weer van haar over. Zijn lippen waren hard en zijn lichaam vormde een stalen kooi die haar omgaf. Een kooi waaruit ze niet langer wilde ontsnappen. Ze gaf zich over en deed dat met plezier; uitgehongerd als hij was, benam hij haar de adem. Honoria, wier borsten pijn deden en wier hart als een bezetene tekeerging, aarzelde niet om haar adem terug te halen.


      Het verlangen laaide hoog op, smeulde, ontbrandde opnieuw, explodeerde en vernietigde elke vorm van terughoudendheid en verzet.


      Honoria gaf zich aan hem over, gaf zich over aan het lonkende genot, aan de huivering van het verlangen, aan de dwang van gesmolten begeerte.


      Ze drukte zich schaamteloos verleidend tegen hem aan en draaide haar heupen in alle onschuld tegen de zijne. Ze begroef haar vingers in zijn dikke haar, en genoot van de primitieve honger die in zijn meest basale vorm bezit van hen nam.


      Hun lippen gingen heel even vaneen, en vonden elkaar onmiddellijk weer terug. Wie wie kuste was al niet meer belangrijk. Ze waren samen verloren, zaten samen gevangen in de vortex waarin ze niet meer in staat waren om nog helder te denken, maar blindelings werden meegesleurd. Begeerte groeide, zwol aan en bereikte een punt waarop alleen de bevrediging nog maar verlossing kon bieden.


      Een oorverdovende klap deed hen uit hun roes ontwaken.


      Devil haalde zijn lippen van de hare, drukte haar beschermend tegen zich aan en keek naar de deur. Honoria klampte zich duizelig van de schrik aan hem vast en volgde zijn blik.


      Van achter de deur klonken geluiden die wezen op een ramp - twee dienstmeisjes slingerden elkaar huilend verwijten naar het hoofd. En toen hoorden ze de strenge, bevelende stem van Webster die aan het gejammer een einde maakte, gevolgd door het geluid van tinkelend glas en een bezem die over het glanzende parket werd geveegd.


      Honoria's oren suisden zo luid dat ze de verschillende geluiden amper van elkaar kon onderscheiden. Haar hart dreunde zwaar en dof, en ze was nog steeds niet in staat om weer gewoon adem te halen. Ze keek met grote ogen naar Devil op - en zag hetzelfde onstuitbare verlangen, dezelfde beginnende begeerte die haar in de greep had, weerspiegeld in zijn ogen. De kristallen diepten vertoonden vlammetjes en de vonken vlogen er vanaf.


      Zijn ademhaling was even gejaagd en oppervlakkig als de hare. Elke spier in zijn lichaam was tot het uiterste gespannen. Als een veer die op knappen stond.


      'Sta stil!'


      Hij schreeuwde bijna, en zijn ogen schoten vuur. Honoria, die nog steeds duizelig was en moeite had met ademhalen, piekerde er niet over om zijn bevel te negeren. Ze had zijn gezicht nog nooit zo hard en star gezien. Hij keek haar strak aan, en zij durfde zelfs niet met haar ogen te knipperen terwijl hij verschrikkelijk zijn best deed om de door haar aangewakkerde hartstocht die hen dreigde te overweldigen, in te tomen en weer onder controle te krijgen.


      Langzaam maar zeker nam de spanning die hen in zijn greep hield weer af. Hij sloeg zijn ogen neer - lange wimpers versluierden de afnemende storm.


      Toen was hij ook zo ver dat hij zijn spieren beetje bij beetje kon ontspannen. Honoria kon weer ademhalen.


      'Als je dat nog een keertje doet, dan eindig je op je rug.'


      Zijn woorden hielden geen dreiging in; het was de verklaring van een feit.


      Genotzuchtig, onvoorspelbaar - ze was vergeten hoe het met onstuimige geesten was. Honoria huiverde, maar voelde zich het volgende moment meteen weer schuldig. Ze had gezien hoeveel moeite haar naïeve tactiek hem had gekost, en de spanning tussen hen was nog steeds niet helemaal verdwenen - haar zenuwuiteinden trilden nog na, en haar huid had zijn tinteling nog niet verloren. Toen hij zijn ogen langzaam open deed, keek ze hem recht aan.


      En ze legde een hand op zijn wang. 'Ik wist niet -'


      Ze schrok toen hij plotseling een stap naar achteren deed. 'Niet doen!' Opnieuw verstrakte zijn gezicht, en hij keek haar doordringend aan. 'Ga. Nu!'


      Honoria keek hem in de ogen - en gehoorzaamde. Ze maakte zich los uit zijn armen - hij liet ze langs zijn lichaam vallen, maar met tegenzin. Na hem nog voor de laatste keer, aarzelend, te hebben aangekeken, draaide ze zich om en liep met hoog opgeheven hoofd de kamer uit.

    


    
      


      De drie dagen die volgden waren voor Honoria de moeilijkste die ze ooit had meegemaakt. Haar zenuwen waren tot het uiterste gespannen en haar maag zat in de knoop. Ze was in een impasse geraakt en wist niet hoe ze er weer uit moest komen. Het vergde al haar krachten om de douairière niets van haar problemen te laten blijken, maar aan de andere kant voelde ze er ook niets voor om alleen te zijn, want dan sloegen haar gedachten op hol en herinnerde ze zich alles wat ze die ochtend in de zitkamer beneden gevoeld en geleerd had.

    


    
      En dat maakte alles er alleen nog maar erger op.


      Haar enige troost was dat Devil het er even moeilijk mee leek te hebben als zij. Als bij afspraak keken ze elkaar wel aan, maar altijd maar heel kort, en wanneer hij haar hand pakte of zij hem op zijn arm legde, dan voelden beiden zich daardoor geschokt.


      Hij had haar van begin af aan verteld dat hij haar begeerde, maar ze had niet geweten wat hij daarmee bedoelde. Nu wist ze het wel - en in plaats van dat het haar bang maakte of schokte, deed de intensiteit van zijn lichamelijke verlangen haar huiveren. Ze genoot ervan, terwijl het haar hart, ergens op een diepere laag, deed jubelen.


      En het gevolg daarvan was dat ze heel erg op haar hoede was.


      Ze stond voor het raam van haar zitkamer over haar toestand te piekeren, toen er op de deur werd geklopt.


      Haar hart sloeg een slag over. 'Binnen.'


      De deur ging open en Devil stond op de drempel. Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan.


      Honoria trok ook haar wenkbrauwen op.


      Hij perste zijn lippen op elkaar, kwam binnen en deed de deur achter zich dicht. Zijn gezichtsuitdrukking was ondoorgrondelijk, maar op een manier waaruit bleek dat hij weigerde om gevoelens met haar te delen.


      ‘Ik ben gekomen om je mijn excuus aan te bieden.'


      Honoria keek hem strak aan in het vermoeden dat het woordje 'excuus' er niet een was dat regelmatig over zijn lippen kwam. Haar hart sloeg op hol, maar stond even later bijna weer stil. Met een hol gevoel in haar maag vroeg ze zenuwachtig: 'Waarvoor?'


      Even lag er een rimpel op zijn voorhoofd, maar die was het volgende moment weer verdwenen. De blik in zijn ogen werd hard. 'Voor het feit dat ik me Celestine's rekening heb toegeëigend.' Uit zijn toon bleek dat, als ze een excuus verwacht had voor wat er zich in de zitkamer had afgespeeld, ze daar lang op zou kunnen wachten.


      Honoria's onstuimige hart barstte in jubelgezang uit. Ze deed haar best om niet dom te grijnzen. 'Dus dan ben je bereid om mij de rekening te geven?'


      Hij keek haar onderzoekend aan en hield zijn lippen op elkaar geperst. 'Nee.'


      Ze keek hem strak aan. 'Waarom bied je je excuses aan als je me de rekening niet wilt geven?'


      Lange seconden keek hij haar aan, waarbij zijn gezichtsuitdrukking getuigde van de frustratie die hij voelde. ‘Ik excuseer me niet voor het feit dat ik de rekening betaald heb - ik excuseer me voor het feit dat ik op je onafhankelijke tenen heb getrapt - dat was niet mijn bedoeling. Zoals je al zo terecht hebt opgemerkt, een dergelijke rekening hoort alleen maar op mijn bureau terecht te komen in het geval van dat je mijn vrouw zou zijn.' Hij trok met zijn mond. ‘Ik kon de verleiding niet weerstaan.'


      Het scheelde een haar of Honoria's mond was opengevallen van stomme verbazing - ze kon het nog net op tijd voorkomen. Het volgende moment moest ze zich beheersen om niet in de lach te schieten. 'Je hebt je handtekening eronder gezet en... daarbij gedaan alsof je mijn echtgenoot was?' Het kostte haar echt de grootste moeite om haar gezicht in de plooi te houden.


      De irritatie in Devils ogen hielp. ‘Ik oefende ermee.'


      Honoria werd op slag ernstig. 'Nou, dat kun je je besparen. Ik betaal mijn eigen rekeningen, of ik nu je vrouw ben of niet.'


      Haar kortaffe 'of niet' hing tussen hen in; Devil rechtte zijn rug en knikte. 'Zoals je wenst.' Zijn blik dwaalde af naar het landschap boven de open haard.


      Honoria keek met half samengeknepen ogen naar zijn profiel. 'Dat neemt niet weg dat we nog steeds een oplossing moeten vinden voor de rekening die je per ongeluk hebt betaald.'


      Devils irritatie nam toe. Hij legde zijn arm op de schoorsteenmantel en keek haar aan. 'Je wilt toch niet zeggen dat je werkelijk van mij verwacht dat ik het geld van je zal aannemen. Dat is te veel gevraagd, en dat weet je best.'


      Honoria trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik zie niet in waarom dat niet kan. Wanneer je voor je vrienden een bedragje voorschiet, dan vind je het ook goed dat ze je het geld terugbetalen.'


      'Het gaat hier niet om een bedragje, en jij bent niet een van mijn vrienden. En voor het geval je het nog niet wist, ik ben niet het soort man die een vrouw zich voortdurend bewust laat zijn van het feit dat hij voor alle kleren die ze aan heeft betaald heeft, en daarvoor iets in ruil verlangt.'


      Plotseling had ze het warm in haar zijden hemd, en sloot het veel te strak om haar armen en borsten. Ze hief haar kin op, en realiseerde zich bij het zien van zijn strakke gezicht dat ze op dit gebied niets van hem gedaan zou kunnen krijgen. Ze keek hem onderzoekend aan, en haar huid begon te tintelen. Ze trok een gezicht. 'Jij... duvel!'


      Hij trok met zijn mond.


      Honoria deed twee nijdige stappen de kamer in, draaide zich met een ruk om, en liep weer terug. 'Deze situatie is meer dan onfatsoenlijk - het is gewoon schandalig!'


      Devil zette zich aftegen de schoorsteenmantel en trok zijn wenkbrauwen op. 'Het gebeurt wel vaker dat dames die met mij spelen tot een dergelijke conclusie komen.'


      'Ik,' verklaarde Honoria, terwijl ze voor hem ging staan en hem doordringend aankeek, 'ben veel te verstandig om spelletjes met jou te spelen. We moeten iets regelen voor wat die rekening betreft.'


      Devil keek naar haar strakke gezicht en onderdrukte een vloek. Telkens wanneer hij meende een manier te hebben gevonden om te ontsnappen aan het dilemma waarin hij door zijn ongewone zelfzuchtigheid terecht was gekomen, stak ze daar een stokje voor. En wilde ze met hem onderhandelen. Begreep ze dan niet dat zij het slachtoffer was en dat hij haar wilde versieren?


      Kennelijk niet.


      Vanaf het moment waarop hij haar gezegd had dat hij met haar wilde trouwen, had ze de ene na de andere hindernis voor hem opgeworpen. Toen hij de hindernissen had genomen, was ze teruggevlucht in haar kasteel, dat hij vervolgens meteen belegerd had. Hij was erin geslaagd om haar net zo lang lastig te vallen tot ze bijna bezweken was, tot ze bijna op het punt had gestaan de poorten te openen en hem binnen te laten - maar toen was ze gestruikeld over zijn moment van zwakte en had ze dat tot een wapen gemaakt. Het wapen dat ze nu, met die typische Anstruther-Wetherby koppigheid van haar, op hem gericht hield. Hij perste zijn lippen op elkaar. 'Kun je het niet vergeten? Jij en ik zijn de enigen die het weten.'


      'En Celestine.'


      'Zij zal er wel voor waken om een goede klant tegen zich in het harnas te jagen.'


      'Dat kan wel zijn -'


      ‘Ik stel voor,' viel hij haar in de rede, 'dat je, gezien de huidige situatie tussen ons, de kwestie van deze rekening laat rusten om er pas over te beslissen wanneer de drie maanden om zijn. En zodra je eenmaal mijn hertogin bent, is het geen punt meer en kun je het vergeten.'


      ‘Ik heb nog niet gezegd dat ik met je trouw.'


      'Nee, maar dat zul je wel.'


      Honoria was zich bewust van de grote stelligheid van zijn woorden. Ze keek naar zijn harde gezicht en trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik kan moeilijk een aanzoek aannemen dat ik niet heb gehad.'


      Veroveraars deden geen beleefde aanzoeken; het was zijn aard om te nemen wat hij hebben wilde - en hoe meer hij iets hebben wilde, des te heftiger hij zich erop stortte. Devil keek haar aan en wachtte kalm af. Hij was zich bewust van de subtiele uitdaging in haar ogen, van de onderliggende koppigheid van haar opgeheven kinnetje. In hoeverre was hij bereid om voor haar te knokken?


      Hij haalde diep adem, deed een stapje naar haar toe en pakte haar hand. Terwijl hij haar in de ogen keek, streek hij zijn lippen over haar vingertoppen. 'Mijn dierbare Honoria Prudence, zou je mij de eer willen bewijzen om mijn vrouw, mijn hertogin...' hij aarzelde, en voegde er toen aan toe: 'en de moeder van mijn kinderen te worden?'


      Ze knipperde met haar ogen en keek weg. Devil legde een vinger onder haar kin en draaide haar weer naar zich toe.


      Na een korte aarzeling hief ze haar blik weer naar hem op. ‘Ik heb nog niet besloten.'


      Hij mocht dan niet kunnen liegen, maar zij kon dat wel. Maar hij was niet iemand die je het jawoord gaf zonder daar volkomen zeker van te zijn. Ze zou nog een paar dagen extra nodig hebben om na te gaan of haar besluit het juiste was.


      Hij bleef haar aankijken en beiden waren zich bewust van de hartstocht die er tussen hen vonkte.


      'Wacht niet te lang.'


      Hij zei het heel zacht, op een manier die opgevat kon worden als een waarschuwing of als een smeekbede.


      Honoria haalde haar hand uit de zijne en schudde zijn vingers van haar kin. 'Als, en ik zeg als, ik met je trouw, dan zou ik er heel zeker van moeten kunnen zijn dat incidenten zoals dit zich in de toekomst niet meer voor zullen doen.'


      ‘Ik heb je toch gezegd dat ik niet gek ben.' Devils ogen vonkten. 'En een masochist ben ik al helemaal niet.'


      Honoria onderdrukte een glimlach.


      Devils gezicht ontspande zich. Hij pakte haar hand en zei: 'Kom, laten we een eindje gaan rijden.'


      'Nog één ding...' Honoria hield stand. Ze keek in zijn ongeduldige ogen, en probeerde de warmte en de kracht van de hand die de hare omsloot te negeren. 'De moord op Tolly.'


      Dat had Devil duidelijk niet verwacht. ‘Ik kan niet toestaan dat je betrokken raakt bij het zoeken naar zijn moordenaar.'


      Honoria keek hem recht in de ogen. Opnieuw was ze zich bewust van een sterke wilsstrijd tussen hen beiden, maar ditmaal was het er eentje zonder hartstocht. ‘Ik zou niet actief naar aanwijzingen op zoek hoeven gaan als jij me op de hoogte zou houden van wat jij en je neven ontdekken.' Ze had alle haar ter beschikking staande mogelijkheden uitgeput; om verder te gaan kon ze niet zonder zijn hulp.


      Hij fronste zijn voorhoofd en wendde zijn blik toen af; ze begon zich net af te vragen wat hij dacht, toen hij haar weer aankeek. 'Dat is goed, maar wel op één voorwaarde.'


      Honoria keek hem vragend aan.


      'Dat je me belooft dat je onder geen enkele voorwaarde persoonlijk naar Tolly's moordenaar op zoek zult gaan.'


      Ze knikte zonder aarzelen. Alleen al door haar maatschappelijke rang was het voor haar onmogelijk om persoonlijk naar een moordenaar op zoek te gaan; haar bijdrage aan het onderzoek zou vooral op het denkvlak moeten liggen. 'En wat heeft Lucifer ontdekt?'


      Devil perste zijn lippen op elkaar. 'Dat kan ik je niet vertellen.'


      Honoria verstijfde.


      'Nee!' Hij drukte haar hand. 'Niet boos worden. Ik heb gezegd dat ik het niet kan zeggen, niet dat ik het niet wil zeggen.'


      Ze vernauwde haar ogen. 'Waarom kun je het niet zeggen?'


      Devil keek haar onderzoekend aan, en liet zijn blik toen zakken naar hun in elkaar geslagen handen. 'Omdat hetgeen Lucifer aan de weet is gekomen een allesbehalve flatteus licht op iemand van de familie werpt - waarschijnlijk Tolly. Helaas ging het bij Lucifers ontdekking om een gerucht, een gerucht dat nog nagegaan moet worden.' Hij bestudeerde haar slanke vingers die met de zijne vervlochten waren, waarna hij zijn greep verstevigde en opkeek. 'Hoe dan ook, als Tolly erbij betrokken was, dan wijst dit op een mogelijk scenario waarbij iemand - iemand die in staat is om iemand te vermoorden of te laten vermoorden - een rol heeft gespeeld die hem uit de weg wilde ruimen.'


      Honoria merkte dat hij moeite had met zich uit te drukken. 'Het gaat om iets onfatsoenlijks, is het niet?'


      Ze dacht aan Louise Cynster.


      Devil knikte aarzelend. ‘Iets heel onfatsoenlijks.'


      Honoria haalde diep adem - en slaakte een gesmoorde kreet toen hij haar mee trok naar de deur.


      'Je hebt frisse lucht nodig,' verklaarde Devil. Hij keek haar van terzijde even aan, en verklaarde toen: 'En ik ook.'


      Terwijl hij Honoria achter zich aantrok, glimlachte ze.


      Haar japon was te dun, maar ze kon bij de voordeur wel een mantel aantrekken. Ze had heel wat overwinningen behaald, ze kon het zich veroorloven om groothartig te zijn. Het was een prachtige dag en haar hart voelde licht. En haar wolf was ten einde raad.
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      'Volgens mij zijn het er 334.' Honoria schoof de lijstjes op haar schoot weer netjes op een stapel, en begon opnieuw te tellen.

    


    
      Devil keek haar van terzijde aan en trok zijn wenkbrauwen op. Ze zaten in de kleine salon, Honoria aan de ene kant van de bank, en hij aan de andere. Ze was bezig met het optellen van de aangenomen invitaties voor het grote bal dat zijn tante Horatia de volgende avond op Berkeley Square zou geven, om kenbaar te maken dat de rouwtijd van de familie voorbij was. Glimlachend pakte Devil een lijst van de vloer. 'Dat is een behoorlijk aantal voor deze tijd van het jaar. Het weer is te slecht voor de jacht, en daarom zijn er een heleboel in de stad gebleven. Chillingworth ook - het schijnt dat mijn tante het een goed idee vond om hem uit te nodigen.'


      'Hij is een graaf.' Honoria keek op, fronste haar voorhoofd, boog zich naar hem toe en trok aan de lijst. 'Maar ik neem aan dat je hem al heel lang kent.'


      'Dat kun je wel zeggen. We hebben samen op Eton gezeten.'


      'En zijn jullie altijd elkaars rivaal geweest?'


      ‘Ik zou Chillingworth niet als een rivaal willen zien, maar eerder als een lastpost.'


      Honoria probeerde haar grijns te verbergen. Devil had er een gewoonte van gemaakt om na de lunch, wanneer de douairière rustte, in de kleine salon een half uurtje bij haar te komen zitten. Zij zat in de ene hoek van de bank en hij, met zijn lange benen voor zich uitgestrekt, in de andere. Zijn aanwezigheid vulde het vertrek en eiste haar volle aandacht op. Ze babbelden wat, en als hij iets van zijn neven te weten was gekomen, dan vertelde hij haar dat eerlijk en rechtstreeks, en zonder er omheen te draaien of er moeilijk over te doen.


      Zelf was ze niets meer aan de weet gekomen. De douairière had zich aan haar belofte gehouden en haar aan de ton voorgesteld. Middels een overdaad aan ochtendbezoeken, 'thuiskomsten' en theevisites in de middag had ze kennis mogen maken met alle vooraanstaande gastvrouwen van de ton en was ze in hun kring opgenomen. Maar bij al het geroddel en kwaadsprekerij onder de vrouwelijke helft van de ton was er met geen woord over Tolly gerept.


      Ze keek op. 'Heb je nog iets gehoord?'


      'Toevallig, ja.' Honoria keek hem vragend aan, en Devil trok even met zijn mond. 'Je moet er niet te veel van verwachten, maar Demon is terug.'


      'Heeft hij Tolly's butler gevonden?'


      'Ja. Mick kon zich die laatste avond nog goed herinneren. Tolly was, om zijn woorden te gebruiken, behoorlijk over zijn toeren toen hij thuis kwam. Helaas weigerde hij hem te vertellen waarom hij zo van streek was.'


      Honoria fronste haar voorhoofd. 'Weigerde hij dat?'


      'Mick is Mick, en hij heeft hem gevraagd wat er aan de hand was.'


      'En?'


      'Tolly heeft hem, geheel in strijd met zijn karakter, gezegd dat hij zich niet met zaken moest bemoeien die hem niet aan gingen.'


      'Was dat vreemd?'


      Devil knikte. 'Mick was al bij Tolly toen Tolly nog een kind was. Wanneer hij ergens over in zat, dan sprak hij daar altijd met Mick over. Hij vertelde de man alles.'


      'Dus wat voor soort geheim zou Tolly niet met Mick willen bespreken?' vroeg Honoria.


      'Tja, dat is de vraag.' Hij keek naar haar gezicht en voegde er, toen hij de rimpel op haar voorhoofd zag, aan toe: 'Dat, en de kwestie van de tijd.'


      'De tijd?'


      'Tolly is die avond nog geen half uur nadat hij uit Mount Street was weggegaan, thuisgekomen.'


      Ze hadden aangenomen dat Tolly tot in de kleine uurtjes op stap was geweest, en in die tijd het geheim had gehoord dat hem het leven had gekost. De rimpel op Honoria's voorhoofd werd dieper. 'Weet Mick dat heel zeker?'


      'Heel zeker. Hij weet het met name zo zeker omdat hij Tolly niet zo vroeg terug had verwacht.'


      Honoria knikte. 'Hoe ver is het van Mount Street tot waar hij woonde?'


      'Hij woonde in Wigmore Street - dat is ongeveer twintig minuten vanaf van het huis van mijn oom.'


      'Is er een bepaald huis - van een kennis of zo - waar hij op weg naar huis kan zijn langs gegaan?'


      'Niets dat direct aan de route ligt. Daarbij hebben we bij al zijn vrienden nagevraagd, maar niemand heeft hem die avond gezien.'


      Honoria keek Devil aan. 'Hoe past deze korte tijd bij het gerucht dat Lucifer heeft gehoord?'

    


    
      'Slecht.' Devil aarzelde en voegde er toen aan toe: 'Het wordt er niet onmogelijk op, maar wel onwaarschijnlijk. Als Tolly naar -' Hij brak zijn zin af en vervolgde toen: 'Als wat we dachten dat er gebeurd is inderdaad is gebeurd, dan is het waarschijnlijk eerder gebeurd, maar op die manier is niet duidelijk hoe het komt dat hij pas overstuur is geraakt nadat hij van Mount Street is weggegaan.'

    


    
      Bij het bestuderen van zijn gezicht, dat nu, nu hij niet meer op zijn gezichtsuitdrukking lette, sprekender was dan voorheen, moest ze haar best doen om niet te fronsen. Dat onfatsoenlijke gerucht zat hem nog steeds dwars, zelfs nu het mogelijk niets meer met Tolly's dood te maken had. 'Wat is er?'


      Devil keek op en trok een gezicht. 'Alleen dat ik het, als hoofd van de familie, niet prettig vind dat bepaalde zaken aangaande de familie uit zouden kunnen lekken.'


      Honoria's lippen ontspanden zich, en ze keek weg.


      Er viel een stilte tussen hen. Honoria dacht na over de vragen die het gevolg waren van de feiten zoals Mick die zich herinnerde, terwijl Devil, die uiterlijk een ontspannen indruk maakte, peinzend naar haar gezicht keek. Toen keek Honoria Devil aan. 'Heb je het al aan de anderen verteld?'


      'Ze stonden samen met Demon op de stoep. Terwijl ik met het onfatsoenlijke gerucht worstel, doen zij hun best om nieuwe gegevens te verzamelen. Richard en Demon onderzoeken het gokwereldje, Gabriel probeert, hoe onwaarschijnlijk je dat ook in de oren zal klinken, de straatvegers uit te horen, en Vane en Lucifer gaan de meest voor de hand liggende kroegen af in de hoop dat ze er de een of andere zuiplap zullen vinden die gezien heeft waar Tolly naartoe is gegaan.'


      'Dat is allemaal wel heel erg vaag.'


      'Ja, dat is het.' Nadat hij even naar het plafond had gestaard, voegde hij er aan toe: 'Ik kan het maar moeilijk geloven, maar ze zijn bijna even gefrustreerd als ik.' Langzaam draaide hij zich naar Honoria toe en keek haar aan.


      Ze keek hem recht in de ogen. 'Niet alle puzzelstukjes vallen altijd zomaar op de plaats omdat jij het bevolen hebt.'


      Devil trok zijn wenkbrauwen op. 'Dat begin ik mij ook steeds meer te realiseren,' zei hij met iets van zelfspot. Het volgende moment veranderde er voelbaar iets aan de sfeer tussen hen. Even waren ze heel stil, en toen pakte Devil, alsof het volkomen vanzelf sprak, het bovenste velletje papier van de stapel lijstjes. 'Ik neem aan,' zei hij, met overdreven veel aandacht de lijst bestuderend, 'dat er minstens één van de grande dames van de partij zal zijn?'


      'Natuurlijk,' antwoordde Honoria even vanzelfsprekend, het plotselinge wilde slaan van haar hart negerend. De daaropvolgende vijf minuten brachten ze door met het maken van opmerkingen die nergens op sloegen, terwijl de rusteloze honger die tussen hen sidderde, langzaam maar zeker weer minder werd.


      Hoewel ze intussen een stuk gemakkelijker met elkaar omgingen, waren ze zich voortdurend bewust van dat smeulende vuur tussen hen dat elk moment, bij een onbewuste aanraking of zelfs bij een achteloze opmerking, plotseling hoog op kon laaien. Voor Honoria was de verleiding groot om hem te vertellen dat ze haar besluit al had genomen, en dat het definitief vaststond. Ze had er goed en diep over nagedacht, en ze wist precies waar de moeilijkheden lagen. Maar wat ze ook zag, was wat de voordelen en de mogelijkheden waren, en ze had besloten om de uitdaging aan te gaan.


      Ze wilde het hem ook vertellen, maar ze had besloten om dat tijdens Horaria's bal te doen. Ze had al precies bedacht wat ze tegen hem zou zeggen….


      Ze knipperde met haar ogen en keerde tot de werkelijkheid terug. Op dat moment drong het tot haar door dat ze iets had gezegd maar dat ze haar zin niet had afgemaakt. Devil nam haar op en scheen precies te weten wat er in haar omging. Ze kreeg een kleur.


      Hij glimlachte plagend en stond op. ‘Ik ga maar eens even bij Hobden kijken. Hij is vanmorgen met de pachtgelden van St. Ives gearriveerd.' Hij keek Honoria in de ogen en maakte een elegante buiging, ik wens je een prettige middag, liefje.'


      'Dat wens ik jou ook.' Honoria neeg het hoofd. Toen Devil naar de deur liep, viel haar blik op de zwarte armband die hij nog steeds droeg. Er verscheen een rimpel op haar voorhoofd. De door de familie afgekondigde zes weken rouw waren die avond voorbij; ze nam aan dat hij de armband morgen niet meer om zou doen.


      De rimpel op haar voorhoofd werd dieper. Ze hoopte echt dat hij hem morgen niet meer zou dragen.

    


    
      


      De volgende avond begon goed voor Honoria. Zenuwachtig, en gekleed voor de overwinning, daalde ze de trap af. Zoals gewoonlijk verscheen Webster in de hal nog voor ze helemaal beneden was. Hij liep naar de deur van de zitkamer, legde zijn hand op de deurknop en draaide zich toen pas naar haar om.

    


    
      Zijn mond viel open - heel even maar, maar zijn reactie deed wonderen voor haar zelfvertrouwen.


      'Goedenavond, Webster. Is Zijne Excellentie beneden?'


      'Ja mevrouw, eh, ik bedoel juffrouw.' Webster haalde diep adem en het gebruikelijke masker gleed weer over zijn gezicht. 'Zijne Excellentie wacht op u.' Met een diepe buiging deed hij de deur wijd voor haar open.


      Innerlijk zo gespannen dat ze het gevoel had dat ze elk moment kon knappen, schreed ze zelfverzekerd en sereen de drempel over.


      Devil, die bij de open haard stond, draaide zich om toen ze binnenkwam. Zoals gewoonlijk liet hij zijn blik van top tot teen over haar gestalte gaan. Maar vanavond stokte zijn blik toen hij bij haar zilveren muilen was aangeland die onder de zoom van haar avondjapon uitkeken, om vervolgens weer heel langzaam omhoog te kruipen over de meters eau de Nil zijde die strak om haar lange lichaam sloten. Zijn blik bleef bij elke welving even hangen, kroop hoger, en streelde haar schouders die alleen maar bedekt werden op de plaats waar de eenvoudige, toga-achtige japon met een gouden broche op de linkerschouder op zijn plaats werd gehouden. De van lovertjes voorziene shawl die ze over haar ellebogen droeg was dun en bood geen echte afleiding. Ze droeg verder geen juwelen, afgezien van de gouden kam in haar haren die hoog waren opgestoken. Honoria was zich bewust van een plotselinge intensiteit in zijn blik.


      Haar adem stokte.


      Terwijl hij haar strak aankeek kwam hij met grote, roofdierachtige stappen op haar toe. Toen hij bij haar was, stak hij een hand uit waar ze, zonder aarzeling, de hare in legde. Hij draaide haar langzaam in het rond en ze liet hem begaan. Ze voelde de hitte van zijn blik die nu van heel dichtbij over haar lichaam ging, dat slechts door een laagje dunne zijde aan zijn oog werd onttrokken. Toen ze haar rondje voltooid had en hem weer aankeek, zag ze hem glimlachen. Hij keek haar in de ogen. 'Celestine verdient mijn dank.'


      Zijn stem galmde door haar heen. Honoria trok haar wenkbrauwen op. 'Celestine?' Ze bleef hem aankijken. 'En ik?'


      'Jij verdient mijn bewondering.' Terwijl hij dat zei, trok hij haar naar zich toe. Zijn blik ging omhoog naar haar krullen, en zakte toen weer omlaag, eerst naar haar ogen, en toen naar haar lippen. 'Mijn oprechte bewondering.'


      Honoria gehoorzaamde de lichte druk op haar rug, boog zich naar hem toe en hief haar lippen naar hem op. Hij ontmoette haar halverwege, maar ze kon zweren dat ze zweefde toen ze voelde hoe zijn lippen warm en stevig bezit namen van de hare.


      Het was hun eerste kus sinds de confrontatie in de kleine zitkamer, maar afgezien van het feit dat hun lippen elkaar beroerden, was deze liefkozing op geen enkele manier te vergelijken met zijn eerdere omhelzing. Deze kus was zuiver genot en warmte, verrukking met een ondertoon van betoverende fascinatie.


      Honoria's rusteloze handen kwamen tot rust op de revers van zijn jas; zijn vrije hand sloot zich bezitterig rond haar in zijde gehulde heup. Haar huid onder zijn hand stond in vuur en vlam - de dunne laag zijde vormde geen echte barrière. Ze smolt gewillig in zijn armen, en gaf zich over aan de druk van haar lippen en haar eigen, oplaaiende verlangen.


      Ze zaten gevangen in een magisch moment; geen van tweeën was achteraf in staat om te zeggen hoe lang de kus had geduurd. Het tikken van hakken op de tegelvloer van de gang maakte er een einde aan.


      Devil hief het hoofd op en keek naar de deur. Honoria wachtte, maar hij stapte niet opzij. Zijn enige concessie, toen de deur wijd openzwaaide en zijn moeder op de drempel verscheen, was dat hij hand van haar heup liet glijden en haar, met de hand die op haar rug lag, zachtjes omdraaide naar de deur. Op geen enkele manier - niet met woorden en niet met daden - deed hij een poging om te verheimelijken dat hij haar gekust had.


      Honoria knipperde met haar ogen, en het duurde even voor ze in staat was om te reageren. Toen de douairière bij hen was gekomen, stond Honoria nog steeds half op haar tenen, terwijl haar rechterhand nog steeds op Devils borst lag. De douairière, grande dame die ze was, deed alsof ze het niet merkte. 'Als jullie zo ver zijn, kinderen, dan moesten we maar gaan. Het heeft niet zo heel veel zin om in déze zitkamer te wachten.'


      Devil neeg het hoofd en bood Honoria zijn arm waar ze haar vingertoppen op legde. Aanmerkelijk warmer dan toen ze binnen was gekomen, verliet ze de zitkamer aan zijn zijde.


      De tocht naar Lord George Cynsters huis aan Berkeley Square nam amper vijf minuten in beslag. Nog eens vijf minuten later vormden Honoria en Devil het middelpunt van een groepje Cynsters. Het wemelde van hen in de zitkamer; lange, arrogante heren en kordate, gebiedende dames naast wie alle andere leden van de haut ton die te eten waren gevraagd, in de schaduw vielen.


      Haar japon baarde opzien - ze had niet zeker geweten wat ze kon verwachten. Wat ze oogstte waren brede glimlachjes en aanmoedigende knikjes van de andere vrouwelijke Cynsters - en bewonderende blikken van alle mannelijke Cynsters. Het was Lucifer die die blikken onder woorden bracht. Hij keek haar hoofdschuddend aan. 'Je realiseert je toch zeker wel dat je, als Devil je niet al had ingepikt, voortdurend bezig zou zijn geweest om onze handen van je af te slaan?'


      Honoria probeerde onschuldig te kijken.


      Het diner was vervroegd naar zeven uur, en het bal zou om negen uur beginnen. Over het geroezemoes van tientallen gesprekken heen, kondigde Webster, die voor de gelegenheid geleend was, aan dat er aan tafel gegaan kon worden.


      Devil begeleidde zijn tante naar de eetkamer, en hij had Vane verzocht om zich over Honoria te ontfermen. Honoria, die zich een gelijksoortige situatie tijdens Tolly's begrafenis herinnerde, keek Vane van terzijde aan. 'Ben je zijn vaste vervanger?'


      Hij keek haar even geschrokken aan, maar toen glimlachte hij. 'Het zou beter zijn,' antwoordde hij op dat koele, arrogante toontje van hem, 'om te zeggen dat we elkaar altijd dekken. Devil is maar een paar maanden ouder dan ik - we kennen elkaar praktisch vanaf onze geboorte.'


      Honoria hoorde aan de klank van zijn stem dat hij Devil op handen droeg, en daar was ze blij om. Vane bracht haar naar de stoel naast die van Devil, en ging aan de andere kant naast haar zitten. Geflankeerd door deze twee tafelgenoten, verheugde ze zich op de komende maaltijd.


      Het gesprek om haar heen ging over politiek en actuele zaken. Honoria luisterde opmerkzaam en met een voor haar nieuwe belangstelling, naar Devils opvattingen die ze toetste aan wat ze zelf over de hertog van St. Ives aan de weet was gekomen. Onder het opdienen van de tweede gang, keek ze onopvallend de tafel rond. Wat ze zag was dat alle neven nog steeds een zwarte armband droegen. Devils linkerarm bevond zich naast haar. Ze keek naast zich, en zag de zwarte band, die nauwelijks opviel tegen de zwarte ondergrond van zijn mouw, ter hoogte van haar kin.


      Ze keek omlaag naar haar bord en onderdrukte een vloek.


      Honoria zei niets totdat ze, na het eten, door de grote balzaal slenterden, zogenaamd om de prachtige bloemstukken te bewonderen. Ze waren nagenoeg alleen - de eerste gasten voor het bal waren zojuist pas beneden in de hal gearriveerd. Toen ze vlak bij het einde van de balzaal waren gekomen, liet ze haar wijsvinger onder de band doorglijden, en trok ze er zachtjes aan. Devil keek omlaag en trok zijn wenkbrauwen op.


      'Waarom draag je die band nog steeds?'


      Hij keek haar aan en ze was zich van zijn aarzeling bewust. Toen zuchtte hij en keek weer voor zich. 'Omdat we Tolly's moordenaar nog niet hebben gevonden.'


      Gezien de weinige aanwijzingen zou het een wonder zijn als ze de dader ooit vonden, dacht ze, maar ze zei het niet. 'Is het echt nodig?' Ze keek naar zijn strenge profiel. 'Een enkel dansje kan toch zeker geen kwaad?'


      Hij keek omlaag, trok met zijn mond en schudde het hoofd. 'Ik heb het gevoel...' Hij maakte zijn zin niet af, fronste zijn voorhoofd en keek weer voor zich uit. ‘Ik wéét gewoon heel zeker dat ik iets vergeten ben, dat ik iets over het hoofd zie dat heel belangrijk is.'


      Uit zijn toon bleek dat hij het over iets anders had dan zij, maar ze maakte er geen opmerking over. Ze kon begrijpen dat hij zich schuldig voelde over het feit dat het hem niet lukte om Tolly's moordenaar te ontmaskeren, dat hoefde hij echt niet met zoveel woorden te zeggen. 'Kun je je nog iets van die aanwijzing herinneren?'


      'Nee, en dat is nu juist zo irritant. Ik weet zeker dat ik iets heb gezien, dat ik iets weet, maar het wil me gewoon niet te binnen schieten. Het is als een woord dat je niet meer weet, maar dat op het puntje van je tong ligt. Ik denk steeds dat ik het weet, maar dan komt er niets over mijn lippen.'


      Honoria hoorde aan zijn stem hoe gefrustreerd hij zich voelde. Ze besloot van onderwerp te veranderen. ‘Is Lady Osbaldestone eigenlijk familie van de Cynsters?'


      Devil keek naar de oude dame die niet ver van hen af op de hoek van een bank zat. 'Ze is heel verre familie.' Hij haalde zijn schouders op. 'Maar dat geldt voor de helft van de ton.'


      Ze slenterden verder, maakten een praatje met degenen die hen tegemoet kwamen, en vertraagden hun pas bij de binnenkomst van de ton die dolgraag gezien wilde worden op het enige bal van de Cynsters van dit seizoen. Een klein half uurtje later was de balzaal gevuld met zijden en satijnen japonnen en geurde het zwaar naar parfum. De krullende kapsels waren voorzien van glanzende en fonkelende juwelen, en honderden tongen droegen hun steentje bij aan een beschaafd geroezemoes. Het feit dat Honoria aan Devils arm hing, garandeerde haar voldoende ruimte om adem te halen, en hield de meeste gasten op een beleefde afstand. Dat nam echter niet weg dat een aantal gasten zich toch gedwongen voelde om haar te begroeten. En kelen van hen maakten inderdaad de indruk alsof ze het liefste haar voeten zouden kussen, en lieten zich daarbij niet intimideren door de dreiging van een rake, en goed gerichte schop van haar begeleider.


      Devil stond met een strak gezicht naast haar en voelde zich gedwongen om te kijken naar de uitwerking die ze op andere mannen had. Zijn humeur werd steeds slechter, en dat was niet zo best, gezien hetgeen hem nog te wachten stond. Hij had gespeeld met de gedachte haar te verzoeken niet te dansen, maar ze waren nog niet getrouwd. Hij was al één keer te ver gegaan, maar gelukkig had ze besloten om hem dat te vergeven. Hij paste er wel voor het een tweede keer te proberen.


      En ze hield van dansen. Dat wist hij zonder dat hij dat aan haar hoefde te vragen; de manier waarop ze op muziek reageerde zei hem voldoende. Hij wist werkelijk niet hoe hij zijn kalmte zou moeten bewaren wanneer ze zou besluiten om met een ander te dansen. Hij was van plan geweest om zijn neven te vragen om zijn plaats in nemen, maar net als hij hadden ze besloten om de rouwband te blijven dragen. En nu zat hij met een oncontroleerbare bezitterigheid die hij helemaal niet wenste te onderdrukken.


      Tot zijn ergernis verschenen de muzikanten eerder dan verwacht. Onder het onvermijdelijke stemmen van de instrumenten riep Lord Ainsworth uit: 'Mijn dierbare juffrouw Anstruther-Wetherby, ik zou het als een grote eer beschouwen, en ik zou u ook heel dankbaar zijn, wanneer u bereid zou zijn mij deze dans te gunnen.' De man bekroonde zijn uitnodiging met een diepe buiging, waarna hij Honoria ernstig en vol eerbied aankeek.


      Devil verstijfde en moest zich bewust beheersen om Ainsworth geen kaakstoot te verkopen. Hij onderdrukte zijn emoties en zette zich schrap voor Honoria's reactie, terwijl hij zich tegelijkertijd instelde op het feit dat hij haar zonder een scène te veroorzaken zou moeten laten gaan. Honoria stak haar hand uit.


      Devil slikte, en slikte nog eens.


      'Dank u, my lord.' Haar glimlachje was sereen, en ze raakte Ainsworths hand nauwelijks aan. 'Maar ik dans vanavond niet.'


      'Mijn dierbare juffrouw Anstruther-Wetherby, uw beslissing getuigt van uw buitengewone gevoeligheid. Vergeeft u mij, juffrouw, dat ik zo gauche was om zelfs maar te suggeréren... '


      Lord Ainsworth was niet te stuiten, maar Devil luisterde maar met een half oor naar wat hij allemaal zei. Toen het na een poosje tot hem doordrong dat de vrouw aan zijn arm waarschijnlijk ook niet luisterde, maakte hij een eind aan het betoog van de man. 'Het spijt me, Ainsworth, maar we moeten nog even met Lady Jersey praten.'


      Aangezien Sally Jersey de hoogdravende Ainsworth niet kon uitstaan, bood hij niet aan om hen te vergezellen. Teleurgesteld nam hij afscheid van hen, waarna het groepje om hen heen zich oploste, vooral ook omdat het orkest de eerste wals had ingezet en de dansvloer lokte.


      Devil legde zijn hand op die van Honoria en trok haar ruw mee. Terwijl ze om de dansvloer heen liepen - te snel om anderen aan te moedigen tot een praatje -probeerde hij te bedenken wat hij zou kunnen zeggen. Uiteindelijk zei hij: 'Er is geen enkele reden waarom jij niet zou kunnen dansen.'


      De klank van zijn stem was somber en effen. Hij keek op Honoria neer, en zij keek op. Ze keek in zijn ogen; het glimlachje dat zich langzaam over haar gezicht verspreidde getuigde zowel van begrip als van vrouwelijke voldoening. 'Ja, die is er wel.'


      Ze keek hem uitdagend aan, maar toen hij haar niet tegensprak, verbreedde haar glimlach zich en keek ze weer voor zich uit. 'Ik denk dat we maar even naar Lady Osbaldestone moesten gaan, vind je ook niet?'


      Devil vond van niet, want hij wist bij voorbaat al dat de oude haaibaai hem zou sarren. Maar aan de andere kant had hij dringend behoefte aan afleiding. Hij haalde diep adem, knikte, en liep verder in de richting van de bank waar de oude dame zat.

    


    
      


      'Zo er nog iemand getwijfeld mocht hebben, dan is dat -' met een knikje duidde Vane op het groepje rond de bank aan de andere kant van de balzaal, 'wel het bewijs.'

    


    
      Gabriel, die met zijn schouder tegen de muur geleund naast Vane stond, knikte. 'Jij zegt het. Lady Osbaldestone staat niet echt bekend als een favoriete luisteraar ster.' Vane keek strak naar Devils brede rug.


      'Ik vraag me af wat Honoria gezegd heeft om hem daar mee naartoe te krijgen.'


      'Dat is irrelevant,' zei Gabriel, waarop hij zweeg om zijn glas leeg te drinken. 'Maar het ziet er naar uit dat we onze leider kwijt zijn.'


      'Denk je dat echt?' Vane vernauwde zijn ogen. 'Of geeft hij, zoals gewoonlijk, het voorbeeld?'


      Gabriel huiverde. 'Wat een afgrijselijk vooruitzicht.' Hij draaide met zijn brede schouders. 'Dat voelde net alsof er iemand over mijn graf liep.'


      Vane lachte. 'Probeer maar niet om je lot te ontlopen, want dat heeft toch geen zin, om met de woorden van onze leider te spreken. En dat brengt me op het interessante onderwerp van zijn lot. Wanneer, denk je?'


      Gabriel nam de scène aan de overkant van de balzaal taxerend op, tuitte zijn lippen en zei: 'Voor Kerstmis?'


      Vane snoof veelzeggend. ‘Ik hoop echt dat het voor Kerstmis zal zijn.'


      'Wat hoop je dat voor Kerstmis zal zijn?'


      Ze draaiden zich om naar de vragensteller, en er gleed een schaduw over hun gezicht. 'Dag, Charles.' Gabriel knikte kort naar zijn neef, en wendde zich toen meteen weer af.


      'We hadden het,' zei Vane vriendelijk, 'over het op handen zijnde huwelijk.'


      'O, ja?' Charles keek hem beleefd nieuwsgierig aan. 'Wie gaat er dan trouwen?'


      Gabriel keek hem met grote ogen aan, Vane knipperde met zijn ogen. Het volgende moment antwoordde Vane: 'Nou. Devil natuurlijk.'


      'Sylvester?' Met diepe rimpels op zijn voorhoofd keek hij naar de andere kant van de balzaal, maar toen ontspande hij zich. 'O, je bedoelt die oude kwestie van dat hij met juffrouw Anstruther-Wetherby zou trouwen.'


      'Die óude kwestie?'


      'Hemel, ja.' Er gleed een verveelde uitdrukking over Charles' gezicht en hij streek de kreukels uit zijn mouw. Toen hij opkeek en de niet-begrijpende gezichten van zijn neven zag, zuchtte hij. 'Als jullie het dan per se willen weten, dan wil ik jullie wel vertellen dat ik daar indertijd uitvoerig met juffrouw Anstruther-Wetherby over gesproken heb. Ze is beslist niet van plan om met Sylvester te trouwen.'


      Vane keek naar Gabriel, en Gabriel keek naar Vane.


      Toen wendde Vane zich weer tot Charles. 'Wanneer heb je dan met Honoria Prudence gesproken?'


      Charles trok zijn wenkbrauwen op. 'In Somersham, na de begrafenis. En ik heb met haar gesproken toen ze net in de stad waren gearriveerd.'


      'Aha.' Vane wisselde opnieuw een blik met Gabriel.


      Gabriel zuchtte. 'Charles, heeft iemand je ooit wel eens verteld dat dames de neiging hebben om van gedachten te veranderen?'


      Charles reageerde met een minachtende blik. 'Juffrouw Anstruther-Wetherby is een uitmuntend goed opgevoede, zeer verstandige vrouw.'


      'Die toevallig een uitmuntend goed figuur heeft, en daarmee een uitmuntend doelwit voor Devils, ditmaal eerzame bedoelingen vormt.' Gabriel wees op het bankje. 'En als je ons niet wilt geloven, dan zul je wat beter moeten kijken.'


      Charles volgde zijn wijzende vinger en er verscheen een rimpel op zijn voorhoofd. Honoria boog zich, met haar hand op Devils arm, dicht naar hem toe om iets te zeggen. Devil boog zich naar haar toe om het beter te kunnen verstaan. Hun houding getuigde van een nauwe band en intimiteit; de rimpel op Charles' voorhoofd werd dieper.


      Vane keek naar Charles. 'Wij wedden op Devil, maar helaas hebben we nog niemand gevonden die bereid is om met ons te wedden.'


      'Mmm.' Gabriel zette zich af tegen de muur. 'Een huwelijk voor Kerstmis,' hij keek Vane vragend aan, 'en een erfgenaam voor Valentijnsdag?'


      'Nou met dat,' zei Vane, 'kunnen we misschien wel een paar weddenschapjes afsluiten.'


      'Ja, maar waar houden we het op?' Gabriel liep de menigte in.


      Vane volgde hem. 'Heb je dan helemaal geen vertrouwen in onze leider?'


      ‘Ik heb het volste vertrouwen in hem, maar je zult moeten toegeven dat er bij het maken van een erfgenaam wel wat meer komt kijken dan het optreden van de man. Daar zou je het eens met Demon over moeten hebben. Hij kan je vertellen... '


      Hun woorden stierven weg. Charles was blijven staan en keek met diepe rimpels op het voorhoofd strak naar het stel dat voor de bank van Lady Osbaldestone stond.
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      Naarmate het later werd nam de stemming toe. Om één uur werd het souper opgediend. Honoria, die naast Devil aan een van de grotere tafels zat, lachte en babbelde er vrolijk op los. Met een sereen glimlachje observeerde ze Devils neven en hun tafelgenotes, en ze wist hoe die dames zich voelden.

    


    
      Zij voelde zich even opgewonden en verwachtingsvol. Terwijl ze om een van Gabriels geestige opmerkingen lachte, keek ze Devil aan - en dat was het moment waarop ze precies begreep waarom de dames van de ton bewust en opzettelijk met vuur speelden.


      Het orkestje lokte hen terug naar de balzaal. Alle anderen stonden op. Honoria verschikte wat aan haar shawl, en haalde vervolgens de knopen uit de linten van haar waaier. Ze was van plan geweest om Devil tijdens hun eerste wals van haar beslissing te vertellen, maar nu die kans haar ontnomen was, was ze ervan overtuigd dat hij, wanneer ze hem zou zeggen dat ze hem iets te zeggen had, wel voor een andere gelegenheid zou zorgen.


      Ze keek op - Devil stond naast haar en keek met een beleefd verveeld gezicht op haar neer. Ze stak haar hand uit, waarop hij haar van haar stoel hielp. Toen keek ze om zich heen, en zag dat de eetzaal leeg was.


      Ze wendde zich tot Devil, die haar meetrok in de tegenovergestelde richting van de balzaal. Geschrokken keek ze hem aan.


      Zijn glimlach had iets roofdierachtigs. 'Vertrouw me.'


      Hij nam haar mee naar een muur en deed een kunstig in de lambrisering opgenomen, vrijwel onzichtbare deur open. De deur kwam uit op een kleine gang waarin zich op dat moment niemand bevond. Devil duwde haar erdoor, en volgde haar. Honoria knipperde met haar ogen en keek om zich heen; de gang liep parallel aan de balzaal. 'Waar...?'


      'Kom mee.' Hij nam haar hand en liep de gang af.


      Zoals gewoonlijk moest ze bijna rennen om hem bij te kunnen houden; voor ze iets had kunnen zeggen, waren ze bij een trap gekomen. Tot haar verbazing nam hij de trap die naar beneden ging. 'Waar gaan we naartoe?' Waarom ze fluisterde wist ze zelf niet.


      'Dat zul je zo wel zien,' fluisterde hij terug.


      De trap kwam uit op een volgende gang die parallel liep aan die van de gang boven. Devil bleef staan voor een deur aan het einde. Hij deed hem open, keek naar binnen, deed een stapje naar achteren en duwde haar met zachte dwang over de drempel.


      Honoria stapte naar binnen en knipperde met haar ogen. Achter haar klikte het slot, waarna Devil haar drie stenen stoeptreden naar beneden begeleidde en ze even laten op een plavuizen vloer stonden.


      Ze keek met grote ogen om zich heen. Een deel van het plafond, een hele muur en de helft van beide zijmuren, bestonden uit grote glaspanelen. Kristalhelder maanlicht viel naar binnen en scheen op de zorgvuldig gesnoeide sinaasappelbomen in aardewerken potten die in twee halve cirkels in het midden van het vertrek stonden. Ze liet haar hand uit die van Devil glijden en ging tussen de potten in staan. De blaadjes glansden in het witte licht; ze raakte ze aan en de citrusgeur hechtte zich aan haar vingers. In het open hart tussen de sinaasappelbomen stond een smeedijzeren bankbed met talloze zijden kussentjes erop. Ernaast, op de plavuizen vloer, stond een rieten mand vol met borduurwerkjes en kant.


      Toen ze achterom keek, zag ze dat Devil haar volgde. 'Het is een oranjerie.'


      Hij trok met zijn lippen. 'Een van de grillen van mijn tante.'


      Bij het horen van de toon waarop hij dat zei, vroeg ze zich af wat hij voor grillen had. Een verwachtingsvolle huivering trok langs haar ruggengraat - en de rust werd verstoord door de klanken van een viool. Geschrokken keek ze op. 'Zijn we hier ónder de balzaal?'


      Zijn tanden lichtten op toen hij grijnzend zijn armen naar haar uitstak. 'Als ik me niet vergis, dan is deze dans voor mij.'


      Ze lag al in zijn armen en hij zwierde haar in het rond voor ze begreep wat zijn bedoeling was. Niet dat ze het er niet mee eens was, maar met een kleine waarschuwing zou de plotselinge schok van zijn nabijheid iets gemakkelijker te verwerken zijn geweest. Maar nu, met zijn armen als staal om zich heen en zijn dijen die even hard waren als eikenstammen die de hare vaneen duwden, viel ze onmiddellijk ten prooi aan een heel scala van emoties die allemaal even plezierig en verstrooiend waren. Hij walste zoals hij de meeste dingen deed - meesterlijk en met zo'n zelfverzekerde vaardigheid dat ze niets anders hoefde te doen dan te glijden en te draaien. Ze dansten naar een opening tussen de sinaasappelbomen, en toen eromheen. In het voorbij gaan van de ingang van het betoverde bosje, keek hij op haar neer, in haar ogen, en trok haar opzettelijk wat dichter tegen zich aan.


      Honoria's adem stokte; haar hart aarzelde even, maar zette vervolgens een wild ritme in. De zijde die haar borsten bedekte, verschoof tegen zijn jas, en ze voelde haar tepels tintelen. Hun heupen raakten elkaar toen ze draaiden, en ze hoorden het verleidelijke ruisen van de zijde. Haar zachte lichaam drukte tegen zijn harde lichaam, maakte zich er van los om het volgende moment weer terug te keren. De eb en vloed van de dans deed haar zintuigen duizelen... En naar hem verlangen. Terwijl zijn groene ogen de hare gevangen hielden, voelde ze de zilveren beroering van het maanlicht en hief ze haar hoofd verder op. Haar lippen gingen vaneen en waren vreemd droog; ze klopten op het ritme van haar hart. Haar invitatie had niet duidelijker kunnen zijn. Devil, die gevangen zat in het moment, dacht er niet aan om te weigeren. Met geoefend gemak bracht hij zijn lippen zelfverzekerd naar de hare, om toen, tot zijn verrassing, te merken hoe zij de leiding nam. Het duizelde hem, en met een innerlijke vloek trok hij in gedachten aan de teugels en riep zichzelf een halt toe. Hij wist dat hij geen andere keuze had dan rustig en traag te genieten van de rijkdommen die ze hem bood, en op subtiele wijze haar vlam aan te wakkeren.


      Ze walsten tussen de sinaasappelbomen; de muziek stopte, maar ze dansten verder. Langzaam maar zeker vertraagden ze hun pas, tot ze uiteindelijk voor het bankbed tot stilstand kwamen.


      Honoria onderdrukte een verwachtingsvolle huivering. Zonder hun kus te verbreken liet Devil haar hand los; waarna hij zijn handen over de in zijde gehulde welvingen liet glijden tot ze op haar heupen lagen en door de dunne stof heen op haar huid brandden. Het volgende moment liet hij zijn handen opzettelijk langzaam nog wat verder zakken tot hij ze om haar billen sloot en hij haar dicht tegen zich aan trok. Honoria was zich bewust van zijn schaamteloze verlangen, van zijn begeerte - en ze voelde hoe ze het, in reactie daarop, opeens heel warm kreeg. Haar ademhaling was de zijne, en, gevangen in hun kus, hief ze haar armen op en sloeg ze ze om zijn hals. Ze drukte zich tegen hem aan, drukte haar pijnlijk, van verlangen gezwollen boezem tegen de harde muur van zijn borst. De intense huivering die ze langs zijn ruggengraat voelde trekken, wond haar nog verder op.


      Ze had van tevoren gerepeteerd wat ze wilde zeggen, maar dit was veel beter, want uiteindelijk zeiden woorden meer dan daden. Met een zucht van genot en overgave liet ze zich verder wegzakken in zijn omhelzing, terwijl ze zijn kus met ongevijnsde gretigheid beantwoordde.


      De spanning kreeg hem in de greep. Hij tilde haar op en legde haar, zonder hun kus te verbreken, op het bed. Honoria's ademhaling stokte toen hij naast haar kwam liggen. Ze wist dat zijn lichaam hard was, maar ze had het nog nooit gevoeld terwijl het over de volle lengte tegen het hare drukte. Het was een verrukkelijke schok; met een gesmoorde kreet duwde ze de voorpanden van zijn jas vaneen en liet haar handen gretig over zijn borst gaan.


      En voelde het plotselinge haperen van zijn ademhaling, voelde het plotselinge opvlammen van zijn verlangen. Haar reactie kwam diep vanuit haar binnenste, en ze daagde zijn tong uit tot een intiem duel met de hare. Ze vlocht haar lange benen tussen de zijne, en haar handen reikten verder. Ze voelde niets voor de rol van passieve toeschouwster; ze wilde voelen, ervaren, onderzoeken.


      En dat was meer aanmoediging dat Devil aankon.


      Met een ruk maakte hij zich van haar los, pakte haar handen en hield ze gevangen boven haar hoofd. Het volgende moment bracht hij zijn lippen weer naar de hare. Het verlangen groeide, escaleerde en dreigde uit de hand te lopen. Hij kuste haar als een uitgehongerde die op zoek was naar voedsel, en die tegelijkertijd probeerde om zich te beheersen.


      Honoria, die half gevangen onder hem lag, reageerde op de intimiteit en het steeds hoger oplaaiende vuur. Het tastbaar geworden verlangen zwol en zwol; ze kronkelde zich onder zijn gewicht waarbij ze op erotische wijze over de zijde tussen hen in gleden, en toen kreunde ze en probeerde ze haar handen los te trekken. Hij verbrak hun kus juist lang genoeg om 'Nee' te zeggen.


      Ze draaide haar hoofd opzij en ontweek zijn lippen. ‘Ik wil je alleen maar voelen.'


      'Dat wil ik niet,' kwam het schor over zijn lippen. Zijn temperatuur grensde gevaarlijk dicht aan het kookpunt, en werd gedreven door een begeerte die hij ernstig onderschat bleek te hebben. Haar zoekende handen zouden de laatste druppel zijn.


      'Waarom niet?' Honoria testte zijn greep, draaide zich, en probeerde meer kracht te zetten; een zachte dij drukte zich dichter tegen hem aan, en gleed toen omlaag waarbij hij op provocerende wijze langs dat deel van zijn lichaam streelde dat hij zo wanhopig probeerde te negeren.


      Hij haalde hijgend adem; ze drukte nog wat harder - Devil vergat waarom - vergat alles, behalve de begeerte om de allesoverheersende honger die hem dreef, te stillen. Het verlangen deed al zijn spieren verharden. Deed al zijn zenuwuiteinden spannen. Deed hem alle voorzichtigheid vergeten. Hij pakte haar kin en ving haar lippen in een verschroeiende kus. Hij ging verliggen, hield haar vast met zijn been, en gebruikte zijn gewicht om haar aan zich te onderwerpen.


      Niet dat ze zich verzette. Haar lippen hingen verlokkend en verleidend aan de zijne. Nog een kreun ontsnapte haar. Ze kromde zich tegen hem aan in een uitnodigende streling.


      Zijn hand, die eerst op haar wang had gelegen, sloot zich nu op bezitterige wijze om haar borst. Hij kneedde de stevige welving, waarna hij de tepel tot een hard knopje rolde.


      Honoria hapte naar lucht; haar borst klopte pijnlijk onder zijn spelende vingers. Ze kronkelde, genoot van zijn gespannen spieren en ging verliggen. Hij was heel dichtbij, maar ze verlangde ernaar om hem nog dichterbij te voelen. Heel veel dichterbij. Overal waar hij haar aanraakte stond haar huid in vuur en vlam, ze had zijn hardheid nodig om de vlam te blussen, om de koorts die door haar aderen woedde te bevredigen.


      Ze wilde hem, had hem nódig - er was geen enkele reden meer waarom ze hem niet zou kunnen hebben. Wanhopig probeerde ze haar handen los te trekken, maar hij verstevigde zijn greep. Zijn hand verliet haar borst, en voor ze kon protesteren, hoorde ze een gedempte klik. Ze verstijfde - het lijfje van haar japon was helemaal opzij geschoven. Haar hart bonkte, en sloeg vervolgens op hol. Het koord van haar hemd trok strak, en werd losser, waarna de ragfijne stof omlaag viel en haar borsten ontbloot waren.


      Devil hief het hoofd op; Honoria haalde haperend adem. Ze voelde de koele aanraking van maan verlichte lucht, voelde zijn brandende blik. Haar tepels spanden zich. Haar oogleden voelden zwaar toen ze haar ogen open deed om te kijken. Er lag een intense, ernstige uitdrukking op zijn hoekige gezicht. Haar borsten klopten zo hard dat het pijn deed; alsof hij het kon voelen, liet hij zijn hoofd weer zakken.


      En bracht zijn lippen naar haar oververhitte huid. Honoria verstijfde; haar zintuigen maakten een sprongetje. Devil trok een spoor van kleine kusjes rond haar rechtertepel, en zoog het tedere vlees vervolgens in zijn mond. Ze verstijfde. Hij zoog - en ze dacht dat ze dood ging. Het genot trok in golven door haar heen en deed haar tenen krullen. Ze hapte naar lucht, verstarde en kromde zich tegen hem op. Haar vingers, die hij nog steeds boven haar hoofd gevangen hield, grepen elkaar krachtig beet.


      Hij kwelde haar zachte huid tot ze het uitschreeuwde, en ging toen verder met de andere borst. Pas toen die ook in vuur en vlam stond, toen haar hele lichaam voelde als vloeibaar vuur, hief hij zijn hoofd weer op. Van onder haar wimpers zag Honoria hoe zijn hand bezitterig over haar lichaam ging, over de zachte welving van haar heup, en over de lengte van haar dij. Haar adem stokte toen zijn vingers onder haar zoom door gleden, en haar hart sloeg een paar slagen over toen hij haar rok, in één vloeiende beweging, optrok tot aan haar middel.


      Honoria rilde. Koele lucht streelde haar koortsachtige huid; zijn vurige blik verjoeg de kilte, ging goedkeurend over haar gestalte, over dat wat hij wilde bezitten. Hij draaide zijn hoofd en keek haar aan. Zijn hand sloot zich om haar naakte heup, en kroop vandaar in verleidelijke strelingen omlaag, en toen weer omhoog.


      Devil hield haar blik gevangen, en ze huiverde. Hij boog zich dichter naar haar toe, en ze sloot haar ogen toen zijn lippen de hare weer vonden. Ze gaf zich aan hem over, gaf zich over aan hun kus, gaf zich over aan het zoete vuur dat tussen hen oplaaide.


      Zijn veroveraarsziel genoot van de overwinning - hij ging verder, bereidde zich voor op de laatste verovering. Haar ivoorkleurige dijen oefenden een grote aantrekkingskracht op hem uit, en haar huid voelde als warme satijn onder zijn vingers. Hij liet zijn hand strelend over haar heup gaan, en omsloot haar stevige rechterbil.


      Hij streelde haar met de ervaring van een kenner; begroef zijn vingers in de zachte krulletjes boven aan haar dijen en plaagde haar. Honoria verschoof onrustig onder hem heen en weer, en haar lippen klampten zich vast aan de zijne. Opnieuw maakte hij zich van haar los om naar haar hartstochtelijke gezicht te kunnen kijken. In reactie op zijn gefluisterde bevel deed ze haar benen vaneen - en slaakte een gesmoorde kreet toen hij haar aanraakte en omsloot. Pas toen ze van de eerste schok bekomen was en het gevoel was weggezakt, begon hij haar tere, gezwollen plooien heel voorzichtig te strelen, en duwde hij ze vaneen om het harde, kloppende knopje van haar verlangen te vinden. Hij omcirkelde het en voelde haar verlangen toenemen - en toen vond hij haar warmste, vochtige plekje dat hij zachtjes masseerde om het verlangen tussen hen nog hoger op te laten laaien.


      Hoe hoger de golf van verlangen, hoe onstuimiger de rit en hoe intenser het uiteindelijke hoogtepunt. Zijn jarenlange ervaring hielp hem haar hartstocht te voeden tot het een ware vloedgolf was.


      Honoria was al lang niet meer in staat om nog helder te denken. Het enige waar ze zich nog van bewust was, was haar begeerte en het gezwollen, kloppende hart van haar lichaam dat hij op zo'n onweerstaanbare manier liefkoosde. Toen voelde ze hoe een lange vinger naar binnen gleed, daar ronddraaide en toen nog dieper gleed. Haar adem stokte en ze kreunde, en ze kromde zich hulpeloos zoekend naar hem op. Hij streelde, en de hitte binnen in haar ontbrandde.


      Keer op keer was ze zich bewust van zijn intieme invasie. Ze sloot haar ogen, gaf zich over aan haar gevoel en snakte naar meer. Hij wist waar ze naar verlangde; zijn lippen keerden terug naar de hare, en zijn tong bewoog zich in haar mond op hetzelfde, betoverend trage ritme waarmee hij haar verhitte lichaam streelde.


      Honoria drukte zich met haar volle, zware borsten tegen hem op in de hoop dat de pijn daar minder van zou worden. Plotseling haalde hij zijn lippen van de hare, en sloot zijn mond zich rond een van haar tepels.


      Een vreemde kreet ontsnapte aan haar lippen - een bliksemschicht flitste door haar lichaam en het vuur van binnen explodeerde. Zijn hand liet de hare los. Devil ging verliggen en liefkoosde haar rechtertepel met zijn hand, en de linker met zijn lippen en tong. Zijn andere hand lag nog tussen haar dijen, en zijn vinger gleed dieper en dieper bij haar naar binnen.


      Nu haar handen vrij waren, kon ze haar gang gaan.


      Hun liefdesspel werd onmiddellijk vuriger en hartstochtelijker. Ze maakte zijn das los, en ging verder met de knoopjes van zijn hemd. Als een bezetene hield ze daar halverwege mee op, ging verliggen en probeerde hem toen eerst zijn jas uit te trekken. Devil deed zijn best om haar verder bewegen te beletten. Met een zachte vloek maakte hij zich plotseling van haar los, trok zijn jas en vest uit en gooide ze op de vloer. Honoria verwelkomde hem met gespreide armen en genoot ervan om zijn huid eindelijk tegen de hare te voelen. Zijn spieren waren gespannen en bewogen - ze liet haar handen er onderzoekend overheen gaan. Kroezend haar draaide zich om haar vingers; zijn huid onder haar handpalmen stond in brand.


      Devil voelde hoe ze zijn hemd uit de band van zijn broek trok, voelde haar kleine handen strelend over zijn rug gaan. Hij hief zijn hoofd op. Ze verstevigde haar greep - de tepels van haar borsten drukten tegen zijn naakte borst; de hitte tussen haar dijen schroeide zijn vingers. Die naakte omhelzing deed hem beven en huiveren, en hij moest zich tot het uiterste inspannen om zich niet helemaal te laten gaan. Zijn instinct wilde dat hij verder ging, wilde alles nemen dat ze hem bood, wilde haar binnendringen en haar volledig tot de zijne maken. De druk van dat instinct was nagenoeg onweerstaanbaar; zijn vingers lagen al op de knoopsluiting van zijn broek, toen hij zich in een laatste, helder moment haar angst herinnerde.


      Haar reden om niet te willen trouwen.


      Hij verstijfde. En knipperde met zijn ogen. Hij hoorde zijn oppervlakkige, hijgende ademhaling, was zich bewust van het zwellen van zijn borst. Onstuimige begeerte trok aan zijn zintuigen, op hol geslagen hartstocht smeekte erom bevredigd te worden. Maar... in dat ene moment vond er een botsing plaats tussen begeerte en wil. De schok was bijna lichamelijk voelbaar. De bovenmenselijke inspanning die vereist was om Honoria los te laten, om van haar af te rollen en te gaan zitten, maakte hem duizelig.


      Honoria maakte een zacht kermend geluid en trok hem terug. Of dat probeerde ze in ieder geval. Het lukte haar niet om enige greep op zijn lichaam te krijgen, en ze trok wanhopig aan zijn hemd.


      Devil bleef stokstijf zitten. Even later pakte hij haar handen en haalde ze met een teder gebaar van zijn hemd. 'Nee.'


      'Néé?' De vraag klonk als een gedempte jammerklacht, en ze keek hem met grote, ongelovige ogen aan. 'Je bent een rokkenjager, en rokkenjagers zeggen geen nee!'


      Hij trok een gezicht. 'Dit is niet goed.'


      Honoria haalde diep adem en ze probeerde helder te denken ondanks het feit dat ze nog even heftig naar hem verlangde als enkele minuten tevoren. 'Je bent met weet ik hoeveel vrouwen naar bed geweest - je wilt me toch zeker niet zeggen dat je niet weet wat je nu moet doen?'


      Devil wierp haar een opvallend felle blik toe. 'Wat ik bedoelde, was dat dit niet de manier is waarop ik met jóu naar bed wil.'


      Honoria zette grote ogen. 'Maakt dat wat uit?'


      'Ja!' Met een grimmig gezicht schudde hij het hoofd. 'Dit had nog helemaal niet mogen gebeuren.'


      Met haar handen nog steeds in de zijne, keek ze hem aan. 'Waarom heb je me dan hier gebracht?'


      'Je zult het waarschijnlijk niet geloven, maar ik was niet meer van plan dan een heimelijke wals - zeker geen volledige verleiding.'


      'Wat doen we dan op dit bed?'


      Devil klemde zijn kaken op elkaar. ‘Ik heb me laten afleiden - door jou!'


      'Aha.' Ze vernauwde haar ogen. 'Jij mag mij verleiden, maar omgekeerd is niet toegestaan?'


      Zijn ogen leken van groen ijs. ‘Inderdaad. Verleiding is iets voor deskundigen.'


      'Het is duidelijk dat ik een vlugge leerling ben - maar ik heb dan ook een voortreffelijke leermeester gehad.' Ze trok aan haar handen die hij nog steeds gevangen hield, en probeerde hem naar achteren te duwen. Als het haar nu maar lukte om hem weer naast zich te krijgen...


      'Nee!' Devil liet haar handen plotseling los, stond op en keek grimmig op haar neer. Ze had hem niet verleid - iets binnen in hem had dat weten te voorkomen. Wat het ook was, hij vertrouwde het niet - die kracht die hem van binnen geselde, die wilde dat hij alsnog zou capituleren, dat hij zijn zorgvuldige plannen zou vergeten en zich hartstochtelijk zou overgeven aan de hare. 'Wanneer je je aan mij geeft als mijn vrouw, dan wil ik dat je dat uit eigen vrije wil doet. Omdat je besloten hebt dat je mijn hertogin wilt worden. En die beslissing heb je nog niet genomen.'


      Stomverbaasd keek Honoria hem aan. 'Wat denk je dan dat dit hier te betekenen heeft?' Haar gebaar omvatte haar halfnaakte lichaam.


      Devil vernauwde zijn ogen. 'Nieuwsgierigheid.'


      'Nieuws...?' Honoria's mond viel open, en toen deed ze hem weer dicht. Ze perste haar lippen op elkaar en hees zich op een elleboog.


      Ze wilde nog iets zeggen, maar Devil was haar voor. 'En al was het dat niet, zelfs al had je in koelen bloede een beslissing genomen, hoe had ik dat dan kunnen weten toen je zo verhit was dat ik me bijna aan je brandde?'


      Honoria keek hem recht in de ogen en wou dat ze daar een antwoord op had.


      'Je bent dronken van de hartstocht, en probeer dat maar niet te ontkennen.'


      Dat deed ze niet, want dat kon ze niet. Alleen al het overeind komen had haar duizelig gemaakt. Haar hart denderde in haar oren, het ene moment had ze het alleen maar warm, en het volgende snakte ze wanhopig naar zijn aanraking. Ze was zich bewust van een vreemde, vurige leegte binnen in haar, en haar ademhaling was zo oppervlakkig dat helder denken moeilijk was.


      Er kroop een intense gloed in zijn ogen, en zijn blik ging van haar gezicht snel even over haar hele lichaam. De bovenkant van haar jurk was afgezakt, de zoom omhoog geschoven en bevond zich halverwege haar dijen. Zijn blik keerde weer terug naar haar gezicht, en ze zag hoe hij zijn kaakspieren spande ten teken dat zijn besluit vast stond. Ze hoorde de gefrustreerde klank van zijn stem toen hij zei: 'Het is voor mij van groot belang om te weten dat je een bewust besluit hebt genomen - dat je uit eigen vrije wil besloten hebt dat je met me wilt trouwen en dat je mijn kinderen wilt krijgen, en niet omdat ik je daartoe verleid of gemanipuleerd zou hebben.'


      'Maar dat héb ik al besloten.' Honoria krabbelde overeind op haar knieën. 'Hoe kan ik je daarvan overtuigen?'


      ‘Ik wil het je horen zeggen wanneer je volkomen compos mentis bent.' Devil keek haar strak aan. ‘Ik wil je horen zeggen dat je mijn hertogin wilt zijn en dat je mijn kinderen wilt hebben.'


      Door de waas van haar hartstocht heen, bespeurde Honoria een onverwacht lichtpuntje. Ze vernauwde haar ogen. 'Waarom is het zo belangrijk voor je dat ik je die verklaring geef?'


      Devil keek op haar neer - en vernauwde eveneens zijn ogen. 'Wil je soms ontkennen dat je niet hebt willen trouwen omdat je hebt besloten dat je geen kinderen wilt verliezen - zoals je je broertje en zusje hebt verloren?'


      Ze keek hem stomverbaasd aan. 'Hoe weet jij dat?'


      Devils gezicht verstrakte. 'Michael heeft me over je broertje en zusje verteld. De rest is duidelijk. Je moest een reden hebben gehad om niet te willen trouwen, en je gaat kleine kinderen zo veel mogelijk uit de weg.'


      Het feit dat hij gemeend had dat hij haar meest diepe en geheime angst had ontdekt maakte haar woedend. Ze wist dat ze iets zou moeten doen, dat ze hem op zijn nummer zou moeten zetten. Maar in plaats daarvan had het noemen van kinderen een veel diepere reactie bij haar teweeggebracht, een primitief verlangen om hem op een heel andere manier op zijn nummer te zetten.


      Hun gesprek had niets afgedaan aan het verlangen dat nog steeds door haar aderen kolkte. Ze waren alle twee halfnaakt, hun beider ademhaling was snel en oppervlakkig en de hartstocht tussen hen was nog lang niet weggezakt. Zijn spieren waren nog steeds strak gespannen, op slot tegen die verblindende begeerte. In tegenstelling tot hem, was Honoria niet in staat om haar begeerte op die manier te in te tomen.


      Met onvaste stem begon ze: ‘Ik...' Ze keek hem met grote ogen onderzoekend aan en maakte een hulpeloos gebaar. 'Maar je kunt me toch niet zo laten zitten.'


      Devil keek haar in de ogen en vervloekte in gedachten zichzelf, haar en Celestine's japon die in glanzende plooien rond haar middel en over haar schitterende dijen gedrapeerd lag. Terwijl hij zo naar haar keek zag hij haar huiveren - een bijna onzichtbare trilling die onder haar huid door trok.


      Honoria stak haar hand naar hem uit, pakte zijn hemd en trok eraan. Met enige tegenzin schoof hij dichter naar haar toe. Hij had haar opzettelijk in staat van opwinding gebracht, had opzettelijk de begeerte in haar laten ontvlammen.


      'Toe?' De zachte smeekbede kwam over haar gezwollen lippen en stond in haar ogen te lezen.


      Wat kon een heer anders? Nadat hij in gedachten nogmaals grondig had gevloekt, nam hij haar in zijn armen en drukte zijn lippen op de hare.


      Ze opende zich voor hem en nestelde zich tegen hem aan. Hij gaf haar wat ze wilde, bluste haar vuur en hield zichzelf zoveel mogelijk op een afstand. Hij had zijn demonen weer onder controle, en dat wilde hij graag zo houden.


      Honoria was zich van zijn beslissing bewust; ze voelde het aan zijn gespannen spieren die gespannen bleven. Ze wist dat hij haar vanavond niet tot zijn vrouw zou maken. Maar ze was niet meer in staat om zich tegen het lot te verzetten - haar hele wezen was gericht op het vuur dat binnen in haar woedde. Golf na golf trok het met verschroeiende hitte door haar heen, haar leeg en verlangend, en zwak van begeerte achterlatend. Hoe hij die honger in haar zou moeten stillen dat wist ze niet, maar ze liet zich meevoeren en gaf zich over aan hem en aan zijn hete kussen.


      Toen hij zich van haar losmaakte duizelde het haar en had ze zich van haar leven nog niet zo verhit gevoeld. Haar hele wezen was een gloeiende, pijnlijke leegte. Naar lucht happend klampte ze zich vast aan zijn schouders.


      'Vertrouw me.'


      Hij fluisterde de woorden in haar hals, en trok toen een spoor van ondeugende kusjes over een blauwe ader. Honoria liet haar hoofd naar achteren vallen en huiverde. Het volgende moment tilde hij haar in zijn armen. Ze verwachtte dat hij haar weer terug zou leggen op het bed, maar in plaats daarvan droeg hij haar er omheen, ging er met zijn rug naartoe staan en zette haar, met haar gezicht naar de grote spiegel aan de muur gekeerd, met haar beide voeten op de grond voor zich neer.


      Honoria knipperde met haar ogen. Het maanlicht deed haar huid glanzen. Devil, achter haar, leek een zware schaduw, terwijl zijn handen donker afstaken tegen haar blanke huid. Honoria bevochtigde haar lippen.


      'Wat ga je doen?'


      Hij boog zich naar haar toe en likte aan haar oorlelletje. 'Je bevredigen. Je verlossen.' Hij keek haar via de spiegel aan. ‘Ik ga je laten genieten.'


      Zijn zachte, diepe stem deed haar trillen van genot. Hij sloot zijn handen om haar borsten, kneep, en ze huiverde opnieuw. 'Je hoeft alleen maar te doen wat ik zeg.' Opnieuw keek hij haar aan. 'Hou je ogen open en kijk naar mijn handen, en concentreer je op wat je voelt, op wat er door je heen gaat... '


      Zijn woorden hadden een hypnotiserende uitwerking op haar. Ze keek strak naar zijn handen die ritmisch knedend op haar borsten lagen. Ze keek naar zijn lange vingers die haar tepels vonden en erin knepen - een felle huivering trok langs haar ruggengraat. Haar adem stokte en ze leunde naar achteren, en voelde zijn naakte borst achter zich met zijn stugge borsthaar dat tegen haar naakte schouders schuurde.


      Zijn handen verlieten haar borsten, en ze keek weer in de spiegel. Zijn rechterhand lag donker op haar middenrif en hield haar tegen zich aan gedrukt. Met zijn linkerhand pakte hij haar japon en verzamelde de plooien rond haar heupen. Ineens begreep ze wat hij van plan was, en ze verstijfde. Ze wilde protesteren, maar er kwam geen woord over haar lippen. Hij trok haar jurk en hemd omlaag, over haar heupen, en liet ze op de vloer zakken. De kostbare stoffen lagen in een hoopje aan hun voeten - Honoria negeerde ze en keek als betoverd en geschokt naar de donkere handen die strelend over haar lichaam gingen.


      Ze hoorde een zacht kreunen, en wist dat zij het zelf was. Haar hoofd viel naar achteren tegen zijn schouder en ze kromde haar rug. Haar zenuwuiteinden registreerden elke aanraking, elke streling, en van onder haar zware oogleden volgde ze elke erotische beweging. Toen veranderde hij van positie. Hij sloeg zijn armen om haar heen, zijn linkerhand sloot zich om haar linkerborst, en hij legde zijn rechterhand op haar buik. Van achteren duwde hij met zijn knie haar benen vaneen, zijn lippen liefkoosden de gevoelige huid onder haar oor. 'Blijf kijken.'


      En dat deed Honoria. Ze keek naar zijn hand die omlaag gleed, en naar zijn lange vingers die zich eerst in de donkere krulletjes begroeven, en toen naar binnen drukten. Hij beroerde haar meest vrouwelijke plekje, vond haar natte vuur en streelde haar. Naar lucht happend voelde ze de spieren van zijn armen spannen toen hij nog dieper reikte, en ze voelde de toenemende druk tussen haar dijen en het binnendringen van een lange vinger. De ene na de andere sensatie overspoelde haar; de hand die haar borst streelde, en het spannen van zijn vingers rond haar tepel. Als vanzelf vonden haar handen de zijne, en sloten zich rond zijn brede polsen. Het ruwe haar van zijn onderarm schuurde over de tere huid van de binnenkant van haar armen; onder haar vingers voelde ze het spel van harde spieren en pezen.


      De hand tussen haar dijen bewoog; terwijl zijn vinger nog dieper naar binnen gleed, drukte en streelde hij haar met zijn duim.


      Bliksemschichten, hoog oplaaiende vlammen en primitief genot flitste door haar heen, haar lichaam spande zich en ze kromde haar rug. Honoria slaakte een gesmoorde kreet. Hij bleef haar liefkozen, maar vuriger nu, en binnen in haar was het alsof ze werd meegezogen in een draaikolk van emoties.


      'Blijf kijken.'


      Naakt, in vuur en vlam, deed ze met moeite haar ogen weer open - en zag zijn hand diep tussen haar dijen.


      Het heelal knalde uit elkaar en kwam binnen in haar tot explosie. Genot verstarde, en barstte uiteen in miljoenen zilveren deeltjes die door haar heen omlaag vielen, langs tot het uiterste gespannen zenuwbanen om ten slotte tintelend onder haar huid te doven.


      Verlossing.


      Het overspoelde haar, en deed de spanning wijken voor een genot dat zo intens was dat ze vreesde dat ze gestorven was. Ze voelde zijn lippen bij haar slaap, voelde zijn handen die haar nu kalmerend en rustig streelden. En zo genietend viel ze in slaap.

    


    
      


      Toen Honoria weer wakker werd, drong het tot haar door dat ze volledig aangekleed met haar rug tegen de achterzijde van het bankbed geleund stond. Devil stond voor haar, voor de spiegel, en knoopte zijn das.

    


    
      Ze keek naar hoe zijn vingers de beide uiteinden behendig vouwde en strikte, en ze glimlachte.


      Devil keek haar via de spiegel aan. Haar glimlach werd breder en hij trok zijn wenkbrauwen op.


      'Nu weet ik waarom je geen butler hebt,' zei ze, wat zwaarder tegen het bed leunend. 'Als rokkenjager kun je in situaties terechtkomen waarin je je uiterlijk zelf weer in orde moet brengen. Je kunt nu eenmaal niet altijd op de diensten van je butler rekenen.'


      Devil stopte de uiteinden van zijn das in en trok een gezicht. 'Zo is het.' Hij draaide zich om. 'En als je weer in zo verre bij je positieven bent dat je in staat bent om dat te bedenken, dan is het hoog tijd dat we ons weer eens in de balzaal vertonen.'


      Hij bukte zich om zijn jas van de vloer op te rapen.


      Honoria deed haar mond open om hem te zeggen dat haar besluit inderdaad vast stond, maar bedacht zich toen. Ze waren al veel te lang weg van het bal - ze hadden geen tijd meer, en bovendien was dit er niet de aangewezen plaats voor. Morgenochtend kon het ook.


      Ze had het gevoel alsof ze zweefde, alsof ze op een vreemde manier los stond van de realiteit. Ze keek naar Devil die zijn jas aantrok. Toen hij zijn revers aftrok, zag ze vanuit haar ooghoeken iets bewegen. Ze draaide zich om en keek tussen de sinaasappelbomen door.


      'Wat is er?' Devil volgde haar blik.


      'Ik dacht even dat ik iemand zag, maar het zal wel een bewegende schaduw zijn geweest.'


      Devil nam haar hand in de zijne. 'Kom - de roddelaars hebben zo al genoeg om over te kletsen.'


      Ze liepen snel tussen de sinaasappelbomen door, en even later klikte het slot en was alles weer stil. De maan scheen nog steeds naar binnen en wierp haar witte licht over de tegelvloer.


      Het patroon werd verbroken door een schaduw.


      De tot dreigende afmetingen vervormde schaduw van een man viel over de vloer - even later verdween hij om de hoek van de oranjerie en was de schaduw verdwenen.


      Opnieuw baadde de oranjerie in zacht wit licht dat op de sinaasappelbomen, de rieten mand en het bankbed met de gekreukte kussens scheen.
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      'Dank je, Emmy.' Honoria stond met over elkaar geslagen armen voor het raam van haar zitkamer en keek naar het meisje dat haar lunchboel opruimde. ‘Is Zijne Excellentie al weer thuis?'

    


    
      ‘Ik geloof van niet, juffrouw.' Emmy rechtte haar rug en bracht het zware blad in evenwicht. 'Zal ik het aan Webster vragen?'


      'Nee, dank je, Emmy.' Honoria forceerde een glimlachje. ‘Ik vroeg het zomaar.'


      Zomaar. Honoria draaide zich om naar het raam en vroeg zich af hoe lang ze dit nog vol zou kunnen houden. Het was over drieën geweest toen ze van Berkeley Square waren thuisgekomen. Ze had diep en zonder dromen geslapen. Devils liefkozingen waren haar kennelijk goed bekomen, en toen ze wakker was geworden had ze zich voorgenomen om geen tijd meer te verliezen. Nadat ze een van Celestine's meest flatteuze japonnen had aangetrokken, was ze naar beneden gegaan.


      Om te ontdekken dat de ontbijtkamer leeg was. Er viel geen wolf te bekennen. Webster vertelde haar dat Zijne Excellentie vroeg had ontbeten en een lange rit was gaan maken. Nadat ze in haar eentje ontbeten had - de douairière had de vorige avond verklaard dat ze tot laat wilde uitslapen - had ze zich in haar eigen zitkamer teruggetrokken. Om te wachten. Vol ongeduld.


      Hoe durfde hij een antwoord van haar te eisen, en dan zomaar een lange rit te gaan maken? Ze klemde haar kiezen op elkaar en hoorde de voordeur slaan. Even later hoorde ze luide stemmen. Ze fronste haar voorhoofd, liep naar de deur en herkende Websters stem.


      Webster, de altijd zo kalme Webster, die schrééuwde? Honoria liep naar de trap. Hopelijk geen ramp -


      Bij de overloop gekomen, boog ze zich over de balustrade. Wat ze zag was allesbehalve geruststellend. In de hal beneden ontfermden meerdere bedienden zich opgewonden schreeuwend over een gehavende gestalte. Het was Sligo. Hij zag bleek, verkeerde duidelijk in een shock, zijn arm zat in een geïmproviseerde mitella, en zijn gezicht vertoonde een groot aantal sneeën en schrammen.


      Met wild kloppend hart haastte Honoria zich de trap af. Op dat moment hoorde ze Devils stem - een diep, krachtig en kalm geluid. De opluchting die zich van haar meester maakte was zo intens dat ze zich even aan de leuning vast moest houden tot de duizeligheid geweken was. Nadat ze diep adem had gehaald, vervolgde ze haar weg naar beneden.


      Devil kwam met grote stappen uit de bibliotheek. Opnieuw greep Honoria zich vast aan de leuning. Zijn jas was op talloze plaatsen gescheurd en hing aan flarden. Zijn broek, die doorgaans smetteloos was, zat onder de vlekken en het stof, en dat gold ook voor zijn laarzen. Zijn haar viel in verwarde lokken rond zijn ontstemde gezicht; en op zijn wang had hij een diepe snee. 'Laat de dokter komen voor Sligo. Die schouder moet gezet.'


      'En u dan, my lord?' Webster, die hem op de voet volgde, hief zijn handen op alsof hij zich moest beheersen om zijn meester niet bij de schouders te grijpen.


      Devil draaide zich met een ruk om - en zag Honoria op de trap. Hij keek haar strak aan. 'Mij mankeert niets, afgezien dan van aan paar schrammen.' Het volgende moment draaide hij zich naar links, en keek met een bedenkelijk gezicht naar Webster. 'Hou op met al dat zenuwachtige gedoe. De Cynsters zijn onoverwinnelijk, dat weet je toch.' Met die woorden zette hij zijn voet op de onderste trede van de trap. 'Laat wat warm water naar boven brengen. Meer heb ik niet nodig.'


      'Ik breng het meteen, Excellentie.' Webster haastte zich met gekwetste trots naar de keuken.


      Devil kwam de trap op. Honoria wachtte. Houten splinters, sommige geverfd en andere blank, haakten in de scheuren van zijn jas. Ze had zo'n drukkend gevoel op haar borst dat het pijn deed. 'Wat is er gebeurd?'


      Devil bleef voor haar staan en keek haar aan. 'De as van mijn rijtuig is gebroken.'


      Ze zag bloedvlekjes op zijn hemd. Zijn bewegingen waren krachtig, maar misten de gebruikelijke gratie. Hij liep verder. Honoria draaide zich om en volgde hem. 'Waar?'


      'Hampstead Heath.' Zonder op haar volgende vraag te wachten, voegde hij eraantoe: ‘Ik had behoefte aan een beetje frisse lucht, dus ik ben uit gegaan en heb de paarden lekker laten lopen. We reden in volle vaart toen de as opeens knapte.'


      Honoria voelde het bloed wegtrekken uit haar gezicht. 'Knapte?'


      Devil haalde zijn schouders op. 'Ja, hij is geknapt. Het was een enorm kabaal. Het is mogelijk dat we ergens tegenaan zijn gereden, maar dat betwijfel ik.'


      Hij was boven gekomen en liep de gang af. Honoria dacht na over wat hij had gezegd, en het beviel haar helemaal niet - ze haastte zich hem achterna. 'Ben je met de vossen gegaan?'


      'Nee.' Devil keek even achterom. ‘Ik heb twee jonge zwarte paarden laten inspannen. Ik wilde zien wat ze konden.' Hij trok een gezicht. 'De ene heb ik meteen afgemaakt, maar ik had maar een pistool op zak. Gelukkig kwam Sherringham toevallig langs. Ik heb zijn pistool geleend, en daarna heeft hij ons thuis gebracht.'


      'Maar -' Honoria fronste haar voorhoofd. 'Hoe is het precies gebeurd?'


      Hij wierp haar een uitgesproken koppige blik toe.


      'De as onder de zitting is geknapt, en het rijtuig zakte in elkaar. Het was een enorm geluk dat Sligo en ik er nog zo goed vanaf zijn gekomen. Ik kan alleen beter vallen dan hij.'


      'Het rijtuig?'


      'Brandhout.'


      Ze waren aan het einde van de lange gang gekomen.


      Devil deed de grote deur daar open en ging naar binnen. Midden in de kamer, midden op een schitterend tapijt, bleef hij staan. Hij trok een schouder op en begon zijn jas uit te trekken - tot zijn adem stokte.


      'Kom.' Honoria was achter hem gaan staan, reikte over zijn schouders en begon voorzichtig te trekken tot ze eerst de ene, en toen de andere schouder bevrijd had. 'Goeie God!' Ze liet de gehavende jas vallen en zette grote ogen. Zijn hemd hing aan flarden, vooral op zijn rug waarop hij bij zijn val terecht was gekomen. De schaafwond had gebloed, evenals talloze andere kleine sneetjes. Gelukkig hadden zijn broek en laarzen voor een betere bescherming gezorgd; vanaf zijn middel waren zijn kleren nog heel.


      Voor ze iets had kunnen doen of zeggen, trok Devil het hemd uit zijn broek en over zijn hoofd. En toen verstijfde hij, om zich het volgende moment met een ruk naar haar om te draaien. 'Wat doe je hier eigenlijk?'


      Het duurde even voor ze in staat was om haar blik los te maken van zijn bloedende rug, en ze hem aan kon kijken. Aanvankelijk begreep ze de blik in zijn ogen niet goed, maar toen keek ze langs hem heen en zag het grote, indrukwekkende hemelbed dat het interieur van de kamer beheerste. Ze zag de kostbare, in groene tinten gehouden draperieën, het schitterend bewerkte hoofdeinde, de dikke, verendeken en de overdaad aan kleine kussentjes. Ze keek hem vriendelijk aan en zei: 'Je wonden bloeden - ze moeten verzorgd worden.'


      Devil onderdrukte een vloek. 'Je hoort hier niet te zijn.' Hij worstelde met zijn hemd en probeerde het uit te trekken.


      'Doe niet zo mal.' Honoria pakte zijn handen, die intussen volledig in het hemd gevangen zaten, en maakte de manchetten los. 'Normaal gesproken heb ik hier niets te zoeken, dat weet ik, maar onder de omstandigheden kan niemand er iets van zeggen.'


      Devil trok het hemd over zijn polsen en liet het vallen. 'Ik lig nog niet op sterven.'


      'Nee, maar je zit onder de schrammen.' Ze keek hem kalm aan. 'Je kunt het zelf niet zien.'


      Devil keek haar met half samengeknepen ogen aan, en probeerde toen over zijn schouder te kijken. 'Het doet helemaal niet zo'n pijn. Ik kan er zelf wel voor zorgen.'


      'Wel allemachtig!' Honoria zette haar handen in haar zij en keek hem boos aan. 'Hou nu toch eindelijk eens op met je te gedragen als een kind van zes - ik ben niets anders van plan dan de wonden te wassen en er dan wat zalf op te doen.'


      Devil keek met een ruk weer voor zich. 'Dat bedoel ik juist - ik bén geen kind van zes - en ik lig ook nog niet op sterven.'


      'Precies.' Honoria knikte. 'Je bent een Cynster, en die zijn onsterfelijk, weet je nog?'


      Devil klemde zijn kiezen op elkaar. 'Honoria, als je zo graag voor verzorgende engel wilt spelen, dan kun je maar beter eerst met me trouwen.'


      Nu kon Honoria zich werkelijk niet meer beheersen.


      Ze had gewacht op een kans om hem de verklaring te geven die hij zo graag wilde, en dan kwam hij zo naar huis! Ze ging voor hem staan en prikte haar middelvinger in zijn blote borst. 'Als,' zei ze, en ze benadrukte het woordje op een overdreven manier, 'ik met je trouw.' Ze wilde hem nog een keer prikken, maar hij deed een stapje naar achteren. Ze sloot de afstand tussen hen. 'Dan wil ik er zéker van kunnen zijn.' Ze prikte hem opnieuw, en ze deden nog een stapje. 'Dat je je op een redelijke manier zult gedragen.' Haar vinger begon pijn te doen. 'En dat onder alle omstandigheden.' Drie prikjes, drie stapjes. De achterkant van Devils benen raakte het bed. Ze prikte nog eens. 'Zoals ook nu!' Ze keek woedend naar hem op en gaf hem een laatste zetje. 'Ga zitten!'


      Er lag een harde uitdrukking op zijn gezicht, en in zijn ogen gloeide een smeulende blik. Ze stonden tegenover elkaar en keken elkaar strak aan. Het ging duidelijk om een machtsstrijd, en het was nog maar de vraag wie zou winnen. Plotseling keek Devil naar de deur.


      Honoria maakte van het ogenblik gebruik. Ze zette haar beide handen op de harde spieren van zijn borst, en duwde. Hard.


      Onder het slaken van een onverstaanbare vloek verloor Devil zijn evenwicht, en plofte op het bed.


      'Uw water, Excellentie.' Webster gebruikte zijn elleboog om de deur open te duwen, die achter hen was dichtgevallen.


      Honoria draaide zich om en stak haar handen uit. 'En ik heb ook zalf nodig, Webster.'


      'Jawel, juffrouw.' Zonder een spier te vertrekken overhandigde Webster haar de kom. Ik ga hem meteen halen.'


      Webster was de kamer nog niet uit, of Honoria draaide zich weer om en keek in zijn woedende ogen. 'Ik vind dit géén goed idee.'


      Ze trok haar wenkbrauwen op, bukte zich en zette de kom op de grond. 'Hou op met klagen - je overleeft het heus wel.'


      Devil keek naar hoe haar japon zich om haar billen spande, en schudde toen abrupt het hoofd. 'Misschien - maar als ik mijn verstand verlies?'


      Honoria kneep een doek uit en nam Devil taxerend op. Ze kwam overeind, vouwde de doek dubbel, en ging zo naast hem staan dat haar benen zijn dij bijna raakten. Ze legde een hand op zijn schouder, trok hem naar voren en bekeek een diepe snee. Zijn huid voelde warm, veerkrachtig en uiterst levend. 'Denk aan iets anders.' Heel voorzichtig begon ze de wond uit te wassen.


      Devil sloot zijn ogen en haalde diep adem. Denk aan iets anders. Het was maar goed dat hij zat, want anders zou ze zo weten waar hij aan dacht. Zijn schrammen en sneeën waren lang niet het ergste van de dingen waar hij onder leed. Zijn ergste pijn op dat moment was een kloppende pijn tussen zijn benen, en die zou alleen nog maar erger worden. Ze stond zo dichtbij, over zijn schouder gebogen, en hij rook haar parfum die een duizelingwekkende uitwerking op hem had.


      Kleine handen raakten hem aarzelend en voorzichtig aan. Ze schrok toen hij zijn spieren spande, en ze onder haar handen bewogen. Devil balde zijn handen tot vuisten en legde ze bewust op zijn knieën. Toen Webster terugkwam met de pot zalf, slaakte hij bijna een zucht van opluchting. 'Hoe is het met Sligo?'


      Het kostte hem enorm veel inspanning, maar het lukte hem om zijn butler aan de praat te houden tot Honoria alle wonden behandeld had en ten slotte een stapje naar achteren deed.


      'Ziezo.' Ze veegde haar handen af aan de handdoek die Webster voor haar ophield, en keek hem vragend aan.


      Devil keek haar nietszeggend aan. Hij wachtte tot Webster zijn gescheurde kleren, de handdoeken, de zalf en de kom bij elkaar had gepakt, en de kamer verlaten had. Honoria draaide zich om en keek Webster na. Devil kwam geruisloos van het bed en ging achter haar staan. Vijf minuten eerder had hij zijn innerlijke strijd opgegeven.


      'Ziezo!' Honoria draaide zich om - en stapte recht in Devils armen. 'Wat- ?' Ze keek in zijn ogen en de woorden bestierven haar op de lippen. Ze had het gevoel dat ze weldra verslonden zou worden. Ze voelde zijn hand op haar keel. Hij kroop langzaam omhoog en sloot zich om haar kin terwijl Devil zijn hoofd omlaag bracht naar het hare.


      Hij wachtte niet op toestemming, direct of indirect, maar stortte zich roofzuchtig op haar mond. Honoria voelde haar botten smelten, en ze was niet in staat om zich te verzetten. Hij ging anders staan en liet haar een stapje naar achteren doen tot ze met de achterkant van haar benen tegen het bed aan stond. Devil drukte haar tegen zich aan en tilde haar op, knielde op het bed, en toen tuimelden ze samen achterover. Zij landde op haar rug, en hij landde boven op haar.


      Pal boven op haar.


      Elke gedachte aan verzet was op slag verdwenen; zijn honger en het gewicht van zijn gespierde lichaam dat bereid was om haar op te eisen, zetten haar op slag in vuur en vlam. Honoria sloeg haar armen om zijn hals en kuste hem hartstochtelijk terug.


      Hij zette zijn handen op de verendeken en liet ze onder haar heupen door glijden om haar tegen zich aan te kunnen tillen. Opwindender dan voorheen voelde ze de harde staaf van zijn begeerte in haar lichaam drukken. Als vanzelf bewoog ze zich begerig en verlangend tegen hem aan.


      'Goeie God!'


      Devil sprong van haar af, en rukte haar hardhandig van het bed. Ze zat gevangen in zijn armen en zag de deur steeds dichterbij komen. Hij hield haar klem in zijn linkerhand, en gebruikte zijn andere hand om de deur open te trekken.


      Het volgende moment stond ze op de gang.


      'Wat...?' Honoria draaide zich met een ruk naar hem om; de rest van haar vraag stond op haar gezicht te lezen.


      Devil wees naar haar neus. 'Je verklaring.' Hij zag eruit als een halve wilde - zijn haren zaten door de war, en hij keek haar streng en onverbiddelijk aan. Zijn borst ging heftig op en neer.


      Honoria haalde diep adem.


      'Niet nu,' gromde hij. 'Pas wanneer je er goed over na hebt gedacht.'


      En met die woorden smeet hij de deur voor haar neus dicht.


      Honoria's mond viel open van stomme verbazing en ze keek strak naar de eikenhouten lambrisering. Toen deed ze haar mond weer dicht en pakte de deurknop vast.


      Op hetzelfde moment hoorde ze hem de deur op slot doen.


      Met grote ongelovige ogen, en opnieuw met open mond, keek ze naar de deur. Toen klemde ze haar kiezen op elkaar, kneep haar ogen stijf dicht, balde haar vuisten en slaakte een woedende kreet om haar frustratie te luchten. Ze deed haar ogen open - maar de deur bleef op slot.


      Met een nijdig gezicht draaide ze zich met een ruk om, en ging er met woedende stappen vandoor.

    


    
      


      Devil ontsnapte zijn huis en zocht zijn toevlucht bij Manton's. Het was laat in de middag, een tijdstip waarop velen van zijn stand, die nog in de stad waren, de gewoonte hadden om even binnen te vallen voor een aangenaam uurtje in plezierig gezelschap.

    


    
      Hij keek even wie er in de schietloges waren, en zijn aandacht werd getrokken door een donker hoofd. Hij liep erheen en wachtte even tot de schutter gevuurd had. Toen zei hij. 'Hé, broertje, dat kan altijd nog een beetje beter.'


      Richard keek om en trok zijn wenkbrauwen op. 'Had je me een lesje willen geven?'


      Devil glimlachte. 'Ik heb al jaren geleden opgegeven om te proberen jou iets bij te brengen. Nee, ik dacht eigenlijk meer aan een wedstrijdje.'


      Richard grijnsde terug. 'Voor tien pond per keer?'


      'Waarom niet vijfhonderd voor de uiteindelijke zege?'


      'Uitstekend.'


      Ze begonnen aan hun vriendschappelijke schietwedstrijd. Bekenden kwamen langs, maakten speelse suggesties, waarop de broers even flauwe antwoorden gaven. Wie hen zo samen zag, zou er geen moment aan twijfelen dat ze familie van elkaar waren. Devil was twee centimeter langer, en hoewel Richard ook niet zo gespierd was, was het grootste verschil in hun uiterlijk toe te schrijven aan het feit dat ze vier jaar scheelden. Wanneer je hun gezichten afzonderlijk bekeek dan waren ze duidelijk niet hetzelfde - Devils gezicht was hoekiger, harder ook, maar wanneer je ze naast elkaar zag, dan vertoonden ze in principe dezelfde trekken, dezelfde arrogante neus en wenkbrauwen en dezelfde agressieve kin.


      Devil deed een stapje naar achteren om Richard te laten schieten, en hij glimlachte voor zich heen. Afgezien van Vane, die hem even vertrouwd was als zijn schaduw, had hij met niemand zo'n nauwe band als met Richard. Hun gelijkenis ging heel diep, veel dieper dan alleen het uiterlijk. Van de hele Cynster-clan was Richard degene van wie hij altijd het beste kon raden hoe zijn reactie zou zijn - omdat Richard altijd precies zo reageerde als hij.


      De knal van Richards schot weergalmde door de loge, Devil keek op, en zag dat het schot op anderhalve centimeter van de roos door het karton heen was gegaan. Ze schoten met drie verschillende wapens, waarvan er eentje een lange loop had. Dat ze om de beurt met de drie wapens schoten, betekende dat ze hun schot telkens weer opnieuw moesten aanpassen.


      De assistent die hen terzijde stond, had het volgende pistool alweer geladen. Devil woog het in zijn hand. Richard deed een stapje naar achteren. Devil nam zijn positie in en hief zijn arm op. Zijn schot doorboorde de schietschijf halverwege het hart van de roos en Richards schot.


      'Tut, tut! Die Sylvester, altijd even impulsief. Als je iets langer gewacht had, dan zou je resultaat beter zijn geweest.'


      Richard, die tegen het wandje van de loge stond geleund, verstijfde, en ging toen rechtop staan. Zijn gezicht stond volkomen uitdrukkingsloos. Hij knikte kort naar Charles, en draaide zich toen om, en keek hoe het wapen opnieuw geladen werd.


      Devil daarentegen grijnsde breed. 'Je weet toch, Charles, dat ik er niet van hou om tijd te verspillen.'


      Charles knipperde met zijn kleurloze wimpers, en even gleed er een bedenkelijke uitdrukking over zijn gezicht. Devil zag het, maar in plaats van er iets van te zeggen, pakte hij het geladen wapen en vroeg: 'Heb je zin om ons te laten zien hoe het moet?' Hij legde de loop van de pistool over zijn mouw en hield Charles de kolf voor.


      Charles stak zijn hand ernaaruit, maar aarzelde toen hij halverwege was. Toen verstrakte zijn gezicht, en nam hij het wapen alsnog op. Hij stapte langs Devil heen, en nam de schiethouding aan. Hij draaide zijn schouders om ze los te maken, en hief het wapen op. Hij richtte, nam daar net even iets langer de tijd voor dan Devil had gedaan, en vuurde.


      Het hart van de roos was verdwenen.


      Met een oprecht 'Bravo' sloeg Devil Charles op de schouder. 'Jij bent een van de weinigen die dat met opzet voor elkaar krijgt.' Charles keek op, en Devil grinnikte. 'Doe je met ons mee?'


      Charles nam de uitnodiging aan. Ondanks zijn aanvankelijke stijve houding, probeerde zelfs Richard iets van de stijl van zijn neef te leren. Schieten was een van de weinige herensporten die Charles met de mannelijke leden van de Cynster-clan gemeen had, en het pistoolschieten was een onderdeel waarop hij uitblonk. Charles accepteerde Devils complimentjes in het besef dat hij ze ook verdiend had, maar herinnerde zich na twintig minuten dat hij een andere afspraak had, en vertrok. Richard keek hem hoofdschuddend na.


      'Als hij niet zo'n ingebeelde kwast was, dan zou hij nog wel meevallen.'


      Devil bestudeerde de scores. 'Hoe staat het?'


      'Ik ben de tel kwijt geraakt toen Charles kwam.' Richard bekeek de cijfers en trok een gezicht. 'Jij zult wel gewonnen hebben - dat doe je meestal.'


      'We houden het op gelijk spel.' Devil legde de wapens neer. 'Ik heb ermee bereikt wat ik ermee bereiken wilde.'


      'Afleiding.' Met een knikje naar Manton, die op zijn beurt glimlachte en boog, liep hij bij de schietbaan vandaan.


      Richard slenterde achter hem aan, en kwam op straat naast hem lopen. Met een blik op Devils peinzende gezicht, trok hij zijn wenkbrauwen op. 'Nou, dat is je zeker gelukt.'


      Devil knipperde met zijn ogen. 'Wat?'


      'Je bent afgeleid.'


      Devil trok een gezicht. 'Het is alleen dat... Ik ben iets vergeten. Iets dat met de moord op Tolly te maken heeft.'


      Richard werd op slag ernstig. Iets belangrijks?'


      'Ik heb het akelige gevoel dat het wel eens van doorslaggevend belang zou kunnen zijn, maar telkens wanneer ik het gevoel heb dat het me te binnen zal schieten, zakt het weer weg.'


      'Je moet niet zo hard je best doen.' Richard legde zijn hand op Devils schouder. 'Ga met Honoria Prudence praten - zoek nog wat extra afleiding.' Hij grinnikte. 'Het zou me niets verbazen als het je op het meest onwaarschijnlijke moment te binnen schiet.'


      Het lag op het puntje van Devils tong om te zeggen dat het juist afleiding van Honoria Prudence was waarnaar hij op zoek was, maar hij knikte alleen maar. Ze namen afscheid. Richard keerde terug naar zijn kamers, Devil naar Grosvenor Square.


      Onder de huidige omstandigheden zou een eindje lopen hem geen kwaad doen.

    


    
      


      Tegen de tijd dat Devil in de kleine uurtjes thuiskwam, was het flink gaan waaien. Na zijn afscheid van Richard was hij alleen maar even naar huis gegaan om zich voor de avond te verkleden. Evenals de meeste avonden van de afgelopen dagen, was hij ook nu weer bezig geweest met dat wat hij in gedachten het ontzenuwen van Lucifers onfatsoenlijke gerucht was gaan noemen. Het was niet iets waar hij en zijn neven openlijk achterheen konden gaan - hun opvattingen waren te algemeen bekend. Niemand zou het wagen om, uit angst voor maatregelen, in hun aanwezigheid openlijk iets toe te geven. En dat betekende dat hij iemand had moeten vinden die bereid was om in zijn plaats op onderzoek uit te gaan. Zijn uiteindelijke keuze was daarbij gevallen op een zekere Burggraaf Bromley. Deze lord was een verveelde, losbandige en geharde gokker die altijd op zoek was naar afleiding.

    


    
      Devil, die zelf een berucht kaartspeler was, had geen moeite gehad om de lord de juiste lokaas voor te spiegelen. En vanaf vanavond wees alles erop dat hij weldra alles verloren zou zijn. En wanneer dat eenmaal het geval was, dan zou Devil veel aan hem hebben. En zou hij waarschijnlijk van zijn leven geen picket meer spelen. Met een grimmige grijns bleef Devil even met de sleutel in zijn hand voor de deur staan. Hij hief het hoofd op en keek naar de nachtelijke hemel. Het was donker, maar er was nog voldoende licht om de onweerswolken te zien die in hoog tempo boven de daken van de huizen dichterbij kwamen.


      Hij ging snel naar binnen. Hij hoopte dat Webster zijn instructies niet vergeten was.

    


    
      


      Het onweer barstte los met een oorverdovende klap.

    


    
      Een klap die Honoria van het ene op het andere moment in de hel deed belanden. Alleen was het deze keer een andere hel met beelden van een ander bloedbad. Van bovenaf keek ze neer op het wrak van een rijtuig - resten van versplinterd hout en kapotte leren zittingen. De paarden lagen schreeuwend en gewond op de grond.


      Naast het rijtuig zag ze de gestalte van een man wiens lange ledematen in vreemde hoeken lagen. Zijn zwarte haar viel in verwilderde lokken over zijn ogen, en zijn gezicht was lijkbleek.


      Hij lag roerloos, met de absolute onbeweeglijkheid van iemand die deze wereld heeft verlaten. Het verdriet dat opsteeg uit Honoria's verdriet was intenser dan ooit. Hij overviel haar, overmande haar en zoog haar mee in een vortex van wanhoop naar het dal van de oneindige tranen.


      Hij was er niet meer, en ze kon geen adem meer halen, kon haar stem niet vinden om te protesteren, had geen kracht om hem terug te roepen. Met een verstikte snik, uitgestoken handen en de goden smekend, deed ze een stapje naar voren.


      Haar vingers voelden een stevig lichaam. Een warm, stevig lichaam.


      'Rustig maar.'


      De nachtmerrie barstte uiteen, de wanhoop stak nog even de kop op, maar ebde toen weg in het duister en verloor zijn greep op haar. Honoria werd wakker.


      Ze bevond zich niet in haar bed, maar stond op haar koude, blote voeten op de houten vloer voor het raam. Buiten huilde de wind; ze kromp ineen toen de regen in een onstuimige vlaag tegen het venster sloeg. Haar wangen waren nat van tranen, maar ze kon zich niet herinneren dat ze gehuild had; haar nachtjapon was veel te dun voor de koude kamer. Ze rilde.


      Ze voelde warme, beschermende armen om zich heen. Verwonderd keek ze op - even wist ze niet zeker wat de realiteit was en wat de droom - en toen voelde ze zijn warmte door de dunne stof van zijn hemd. Snikkend liet ze zich tegen hem aan vallen.


      'Stil maar.' Devil sloot haar in zijn armen, en liet zijn hand strelend over haar haren gaan. Ze rilde en haar tot vuisten gebalde handen klampten zich vast aan zijn hemd. Hij liet zijn hand onder de vracht van haar loshangende haren doorglijden en streelde haar nek, terwijl hij zijn wang op haar kruin liet rusten. 'Het is goed.'


      Heftig schudde ze het hoofd. 'Het is helemaal niet goed.' Haar stem klonk gedempt tegen zijn borst. Devil voelde haar warme tranen op zijn huid. Ze greep hem nog wat steviger bij zijn hemd en probeerde vergeefs om hem door elkaar te schudden. 'Je was dood. Je was dóód!'


      Devil knipperde met zijn ogen. Hij had gedacht dat ze van de dood van haar ouders en broertje en zusje had gedroomd. 'Ik ben niet dood.' Dat wist hij heel zeker; ze droeg niets anders dan een dunne nachtjapon, iets dat zijn wellustige zintuigen vrijwel meteen hadden vastgesteld. Gelukkig was hij niet onvoorbereid gekomen. Hij pakte de deken die hij op de vensterbank had neergelegd. 'Kom bij het vuur zitten.' Ze was gespannen en koud, en ze rilde. Voor ze weer warm was geworden en wat gekalmeerd was, zou ze toch niet weer kunnen slapen.


      'Er is geen vuur. Een van de bedienden heeft het uit gemaakt. Er is iets aan de hand met de schoorsteen,' zei Honoria zonder op te kijken. Ze wist werkelijk niet wat er aan de hand was; haar hart ging als een wilde tekeer en ze voelde zich ongelooflijk zenuwachtig.


      Devil draaide haar naar de deur. 'In de zitkamer.'


      Hij probeerde haar van zich af te trekken, maar toen dat niet lukte, slaakte hij een diepe zucht en drapeerde de deken zo goed en zo kwaad als het ging om haar rug en schouders.


      Honoria liet hem begaan - zo lang ze hem maar vast kon blijven houden.


      Ze voelde hem aarzelen; hij mompelde iets onverstaanbaars, waarop hij zich bukte en haar in zijn armen tilde. Door de onverwachte beweging liet ze hem los; ze greep meteen zijn hemd weer beet en drukte haar wang tegen zijn borst. Toen hij zijn armen weer om haar heen sloeg, voelde ze zich meteen weer waanzinnig opgelucht. De onrust die er binnen in haar woedde, maakte haar bang.


      Alsof ze een kind was droeg hij haar naar de zitkamer, en ging met haar op schoot op de stoel bij de haard zitten. Ze nestelde zich meteen dicht tegen hem aan. Zowel de stoel als het vuur waren anders dan toen ze naar bed was gegaan, een feit dat wel tot haar doordrong, maar wat haar op dat moment niet echt kon schelen omdat ze veel belangrijkere dingen aan het hoofd had.


      Haar hart sloeg nog steeds een razendsnel ritme en haar lippen waren droog. Ze had een metaalachtige smaak in haar mond, en haar huid voelde vreemd klam. Haar brein werkte op volle toeren en er schoot haar in hoog tempo van alles door het hoofd: gedachten en angsten, van nu en van vroeger. Realiteit en angstige dromen vermengden zich met elkaar, vielen weer uiteen en vloeiden weer samen als partners in een duizelingwekkende dans.


      Ze kon niet helder denken en ze kon niet praten. Ze wist niet eens wat ze voelde.


      Devil stelde geen vragen. Hij hield haar alleen maar tegen zich aan, en streelde haar haren en haar rug. Zijn grote handen bewogen in een langzaam, hypnotisch ritme, maar zonder erotische bijbedoelingen. Zijn aanraking was alleen maar bedoeld als troost.


      Honoria sloot haar ogen en leunde zwaar tegen hem aan. Ze slaakte een huiverende zucht en ze ontspande zich wat. Gedurende talloze minuten lag ze in zijn armen, en luisterde naar het regelmatige slaan van zijn hart onder haar wang. Ze putte troost uit zijn kracht, en de caleidoscoop van haar emoties kwam langzaam maar zeker tot rust totdat alles haar opeens volkomen duidelijk was.


      'Je rijtuig.' Ze draaide zich opzij en keek naar hem op. 'Het was geen ongeluk. Het was een poging tot moord.'


      Het licht van de vlammen scheen op zijn gezicht, en ze kon de rimpels op zijn voorhoofd duidelijk zien. 'Honoria, het was een ongeluk. Ik heb je toch gezegd dat de as gebroken is.'


      'Waarom is hij dan gebroken? Is het normaal dat een as breekt, en helemaal bij de rijtuigen die afkomstig zijn van de koetsenmaker bij wie jij je rijtuigen altijd bestelt?'


      Hij perste zijn lippen op elkaar. 'Het kan zijn dat we ergens overheen zijn gereden.'


      'Je zei dat dat niet zo was.'


      Ze voelde hem zuchten. 'Honoria, het was een ongeluk - de rest is alleen maar je nachtmerrie. Ik leef nog, en dat is een feit.'


      'Maar je had dood moeten zijn!' Ze wilde rechtop gaan zitten, maar hij hield haar vast. ‘Ik droom niet over sterfgevallen die geen feit zijn. Je had dood moeten zijn. Dat je nog leeft is alleen maar te danken aan...' Ze wist niet goed wat ze moest zeggen en volstond met gebaren.


      ‘Ik ben een Cynster,' zei hij. 'En die zijn onoverwinnelijk, weet je nog?'


      Dat was hij niet. Hij was een man van vlees en bloed, en dat wist niemand beter dan zij. Honoria zette een koppig gezicht. 'Als iemand met de as heeft geknoeid, kun je dat dan zien?'


      Devil keek in haar ongewoon heldere ogen, en vroeg zich af of slaapwandelaars ook koorts kregen. 'Van het hele rijtuig, van de as en de rest, was niets meer over.'


      Wat kon hij zeggen om haar gerust te stellen?


      'Waarom zou iemand mij willen vermoorden?'


      Hij realiseerde zich meteen dat hij dat beter niet had kunnen zeggen. Honoria verzette zich opnieuw tegen zijn armen en het lukte haar om meer rechtop te gaan zitten. 'Natuurlijk!' Ze keek hem met grote ogen aan. 'Tolly -Tolly was naar je toe gegaan om je te waarschuwen! En degene die jou wil vermoorden, heeft hem moeten vermoorden om dat te voorkomen.'


      Devil sloot zijn ogen omdat hij pijn had. Toen hij ze weer opendeed, tilde hij haar op en zette hij haar anders neer, waarna hij zijn armen stijf om haar heen sloeg. Toen keek hij haar weer aan. 'Dit zijn allemaal hersenschimmen, waarschijnlijk het gevolg van je nachtmerrie. Als je wilt, dan kunnen we het hier morgenochtend over hebben, en dan zul je zien dat alles er bij daglicht heel anders uitziet.'


      Hij zag aan haar dat ze hem niet geloofde. Haar mond verstrakte en ze stak haar kinnetje in de lucht. Toen draaide ze zich weer naar hem toe, en liet zich opnieuw tegen zijn borst aan vallen. 'Zoals je wilt.'


      Omdat hij inmiddels wel wist dat het verstandig was om haar toontje te negeren, zei hij niets en wachtte hij tot ze weer wat gekalmeerd was.


      Honoria staarde in de vlammen en dacht na over haar nieuwe theorie. Ze was ervan overtuigd dat ze gelijk had. Ze wist wat ze wist, ook al weigerde hij het in te zien. Hij was een Cynster, en hij was ervan overtuigd dat hij onoverwinnelijk was. Ze was niet van plan om hem tegen te spreken, maar evenmin was ze van plan om haar theorie te herzien. Haar 'feiten' mochten er de volgende dag dan misschien heel anders uitzien, maar erop terugkomen zou ze niet.


      Ze wist wat haar te doen stond. Haar taak stond haar glashelder voor ogen. Hij had haar uitgedaagd om haar grootste angst onder ogen te zien, en nu daagde het lot haar uit om een diepere waarheid onder ogen te zien - de waarheid van haar gevoelens voor hem.


      Ze was bereid om hem te geven wat hij van haar vroeg, alles wat hij van haar vroeg en meer; ze zou hem door niets en niemand van zich af laten pakken. Ze mocht dan de zijne zijn, maar hij was net zo goed de hare. Daar kon niets en niemand iets aan veranderen.


      De vorige keer toen de dood haar haar dierbaren had afgenomen, was ze hulpeloos geweest en had ze niets kunnen doen om hen te redden. Ditmaal zou ze niet werkeloos toezien; ze kon niet toestaan dat een gewone sterveling haar lot van haar zou stelen.


      Een gevoel van intense zekerheid en overtuiging maakte zich van haar meester. Haar eerdere verwarring was verdwenen, en ze voelde zich volkomen kalm en beheerst. Er verscheen een rimpel op haar voorhoofd. 'Wat doe je hier eigenlijk?'


      Hij aarzelde even en antwoordde toen: 'Je slaapwandelt altijd wanneer het onweert.'


      'Altijd?' Toen herinnerde ze zich de avond waarop Tolly gestorven was. 'In het huisje in het bos?'


      Ze voelde Devil knikken. Veilig in zijn armen dacht ze over zijn antwoord na, en toen schudde ze haar hoofd. 'Dat kan niet kloppen. Het ongeluk is nu al acht jaar geleden. Ik ben nog nooit ergens anders wakker geworden dan in mijn eigen bed, en ik heb in zo veel verschillende huizen zo veel onweersbuien meegemaakt.' Het gebeurde alleen maar wanneer de dood in de buurt was - in het huisje, en nu, kort na zijn ongeluk. Honoria knikte alleen maar, en ze voelde zich nog meer in haar theorie gesterkt. Als haar nachtmerrie het gevolg was van de nabijheid van de dood, dan had de dood die ochtend op de loer gelegen.


      Devil haalde zijn schouders op. 'Je hebt het vanavond gedaan, dat is het enige dat telt. Ik blijf bij je tot je weer in slaap bent gevallen.'


      Met haar blik op de vlammen, trok ze haar wenkbrauwen op. En ze dacht over zijn woorden na. Over zijn woorden en wat ze impliceerden. Toen trok ze een gezicht. Zijn spieren waren gespannen - niet van de hartstocht, maar omdat hij probeerde de hartstocht te onderdrukken.


      Ze draaide haar hoofd en keek op naar zijn strakke gezicht. Toen hief ze haar hand op en streelde zijn wang. Hij verstijfde onder haar aanraking. 'Je bent zeker niet van plan om me naar bed te brengen?'


      Hij slikte en ze zag de vlammetjes in zijn ogen. 'Nee.'


      'Waarom niet?'


      Devil keek haar recht in de ogen. Toen hij sprak had zijn stem een effen klank. 'Je bent van streek - geschrokken. En je hebt nog niets besloten.'


      Ze draaide zich helemaal naar hem toe. 'Ik ben nu niet meer van streek. En mijn besluit staat vast.'


      Devil kromp ineen. Hij klemde zijn kiezen op elkaar, tilde haar op en zetten haar wat verder van zich af. 'Ik ga heus niet alleen maar met je naar bed omdat je bang zou zijn voor het onweer.'


      Honoria keek hem met half samengeknepen ogen aan - zijn gezichtsuitdrukking was niet bemoedigend. 'Dit is belachelijk.' Ze voelde zich zacht, warm en leeg van binnen.


      'Hou er nu maar over op,' zei Devil. 'En zit stil!'


      Honoria keek hem aan, uitte een onduidelijk, verongelijkt geluid en liet zich tegen zijn borst aan vallen. 'Ga slapen.'


      Ze beet op het puntje van haar tong. In de oranjerie had ze hem verrast; na het ongeluk was het verzorgen van zijn wonden gewoon te veel voor hem geweest. Hij zou niet opnieuw de fout begaan om zich door haar aan te laten raken, en zonder dat had ze geen schijn van kans om hem zo ver te krijgen dat hij van gedachten zou veranderen.


      Door de warmte om zich heen hadden haar spieren zich ontspannen. Met een heerlijk gevoel van geborgenheid, zakte ze weg in een diepe, droomloze slaap.

    


    
      


      Toen ze de volgende ochtend wakker werd, lag ze lekker ingestopt in haar eigen bed. Ze knipperde met haar ogen en was bijna zo ver dat ze ervan overtuigd was dat haar herinneringen aan de afgelopen avond alleen maar een droom waren geweest, toen ze een onbekende deken over het voeteneinde van haar bed zag hangen. En ineens werden haar herinneringen een stuk duidelijker. Ze maakte een verongelijkt geluid, ging recht overeind zitten en gooide de dekens van zich af. Het was duidelijk hoog tijd voor een ernstig gesprek met Zijne Excellentie van St. Ives.

    


    
      Korte tijd later ging ze de ontbijtkamer binnen met het voornemen hem te zeggen dat ze bereid was om met hem te trouwen. Het bleek evenwel dat hij vroeg vertrokken was - kennelijk voor zaken. Hij werd pas kort voor het avondeten weer terug verwacht, waarna hij samen met haar naar het Theater Royal zou gaan.


      Ze stelde haar plannen bij - hij had buren uit St. Ives die in de stad waren geïnviteerd om bij hen in zijn loge te komen zitten. De Draycotts waren aardige, betrouwbare mensen. Op Devils verzoek vergezelde Lord Draycott hen naar Grosvenor Square, om het met hem over de reparatie van een hek te hebben.


      Die avond was er geen onweer.


      De volgende ochtend stond Honoria vroeg op. Die ochtend zou hij haar niet ontsnappen. Maar hij kwam niet aan het ontbijt, maar at in de bibliotheek, in het veilige gezelschap van zijn rentmeester.


      Die avond was voor haar de maat vol. Ze had er geen idee van waarom hij haar ontweek, maar met zijn gedrag liet hij haar geen andere keus. Eén benadering stond garant voor zijn volledige en onverdeelde aandacht - en voor wat haar betrof was er geen enkele reden waarom ze daar geen gebruik van zou mogen maken.
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      Dooonnnnnng.

    


    
      Devil keurde de staartklok die hij op weg naar boven passeerde, geen blik waardig. Op de overloop hief hij zijn kaars in een joviale groet naar het portret van zijn vader, en liep vervolgens de lange gang af die naar zijn vertrekken voerde.


      Hij twijfelde er niet aan dat zijn vader zijn verrichtingen van de afgelopen avond goed zou keuren.


      In zijn zak had hij drie schuldbekentenissen, beschreven met het hoekige handschrift van burggraaf Bromley. Bromley stak al diep in de schulden, maar het zou Devil niets verbazen als hij niet eens wist voor hóe diep. Hoewel, de laatste ronde had hij gewonnen. Devil moest glimlachen. Over nog geen week zou hij Bromley zo klem hebben gezet dat hij geen kant meer uit kon.


      Maar ondanks zijn succes verstijfde hij. De frustratie die hij voortdurend probeerde te onderdrukken, miste zijn uitwerking niet. Bij de gedachte daaraan voelde hij in zijn liezen een pijn opzetten die de ene na de andere spier verzwaarde. Met een van de pijn en ergernis vertrokken gezicht, stak hij zijn hand uit naar de knop van zijn deur. Zo lang hij er maar op lette dat hij Honoria alleen maar heel kort zag, en altijd als er anderen bij waren, dan zou hij het wel overleven.


      Het was waar wat hij tegen haar had gezegd. Het zou voor hem een koud kunstje zijn om haar via dwang, manipulatie of chantage tot een huwelijk te dwingen. Het was zelfs zo dat zijn karakter dat bijna van hem eiste, en dat was waarom hij zich voelde als een tijger in een kooi. Hij was een geboren veroveraar, en het was zijn aard om te nemen wat hij hebben wilde. Subtiel en diplomatiek gedrag was niets voor hem.


      Zijn gezicht verstrakte terwijl hij zijn kamer binnen ging. Hij deed de deur achter zich dicht en liep naar de commode. Nadat hij de blaker er voor de spiegel bovenop had gezet, deed hij zijn armband af. Hij knoopte zijn vest los en haalde de diamanten speld uit zijn das. Toen hij zijn hand uitstak om de speld in het doosje terug te leggen, keek hij langs zijn spiegelbeeld, en viel zijn blik op iets wits in de schaduw achter hem.


      Hij draaide zich met een ruk om en sloop op zijn tenen naar de stoel voor de open haard.


      Nog voor hij de zijden peignoir had aangeraakt, wist hij al van wie hij was. Het vuur, waarvan alleen nog maar gloeiende resten over waren, straalde nog steeds voldoende warmte uit om haar geur te verspreiden. Haar parfum zweefde omhoog, drong zijn neusgaten binnen en betoverde hem. Het liefste had hij de peignoir opgepakt en tegen zijn gezicht gedrukt om haar verleidelijke geur diep in te ademen, maar hij kon zich nog juist beheersen. Hij onderdrukte een vloek en liet de peignoir vallen alsof het hele kolen waren waar hij zijn vingers aan had gebrand. Langzaam draaide hij zich om naar het bed.


      Devil kon zijn ogen niet geloven. Zelfs van waar hij stond kon hij haar haren zien die als een kastanjebruine golf over zijn kussens vielen. Ze lag op haar zij, met haar gezicht naar het midden. De aanblik trok hem als een magneet. Voor hij zich realiseerde dat hij zich had bewogen, stond hij al naast zijn bed en keek op haar neer.


      Er had nog nooit een vrouw in zijn bed geslapen - in ieder geval niet sinds hij de titel had overgenomen. Zijn vader was de mening toegedaan dat het bed van een hertog uitsluitend bestemd was voor diens hertogin; daar was hij het mee eens geweest, en er had nog nooit een vrouw tussen zijn zijden lakens gelegen. Het feit dat hij bij zijn thuiskomst 's avonds laat tot de ontdekking kwam dat die lakens gewarmd werden door de enige vrouw van wie hij wilde dat ze zijn bed zou delen, deed hem duizelen. Als verdwaasd keek hij op haar neer zoals ze daar, diep weggedoken in het dons, zachtjes ademend lag te slapen.


      Helder denken kon hij niet meer.


      Hij stond te trillen op zijn benen, en leverde een haast bovenmenselijke strijd met zijn geweten enerzijds, en het verlangen anderzijds, om zijn veroveraarsinstincten op te volgen. Nadenken, dat moest hij. Hij moest er heel zeker van kunnen zijn dat hij niet verleid zou worden tot iets waar hij achteraf spijt van zou krijgen. Hij had voor een bepaalde houding gekozen, waarvan hij wist dat het de juiste was. Het mocht dan misschien niet normaal zijn om van haar te eisen dat ze zich bewust met hart, ziel en geest aan hem zou schenken, maar in zijn geval was het, voor wat haar betrof, een absolute noodzaak.


      Zijn blik ging over haar licht blozende gezicht en zakte toen lager, naar de rest van haar lichaam dat onder het laken lag verborgen. Hij onderdrukte een hartgrondige vloek en draaide zich met een ruk om. Hij begon door de kamer heen en weer te lopen, waarbij zijn voetstappen gedempt werden door het dikke tapijt. Wat deed ze hier, verdomme?


      Opnieuw wierp hij een blik op het bed - wat hij zag waren haar halfopen lippen. En weer hoorde hij haar zachte, o zo vrouwelijke kreunen dat hij in de oranjerie van haar had gehoord toen ze onder zijn handen had liggen kronkelen. Hij slaakte een gesmoorde kreet en liep naar de andere kant van het bed. Vandaar was de aanblik een stuk minder kwellend.


      Drie minuten later was hij werkelijk niet meer in staat om zijn wellustige gedachten nog te onderdrukken. Onder het stamelen van een laatste, hartgrondige vloek, ging hij weer bij het bed staan. Gezien haar handen en hun neiging om hem beet te grijpen, was het een te groot risico om erop te gaan zitten. Hij ging bij het voeteneinde staan, stak zijn hand onder de deken, pakte haar enkel en schudde eraan.


      Ze mompelde wat en probeerde zich los te trekken. Devil greep haar wat steviger beet en schudde opnieuw.


      Slaperig sloeg ze haar ogen op. 'Je bent terug.'


      'Zoals je ziet.' Hij liet haar los, rechtte zijn rug, sloeg zijn armen over elkaar en leunde tegen de stijl van het bed. 'Zou je me misschien willen vertellen waarom je, van alle bedden die we hier in huis hebben, uitgerekend het mijne hebt uitgekozen om in te slapen?'


      Honoria trok haar wenkbrauwen op. 'Ik dacht dat dat wel duidelijk was. Ik heb op je gewacht.'


      Devil aarzelde - zijn brein was nog steeds onder invloed van wellustige neigingen. 'Waarvoor?'


      'Ik had je een paar dingen willen vragen.'


      Zijn gezicht verstrakte. 'Eén uur 's nachts in mijn bed is noch het beste moment noch de aangewezen plaats om vragen te stellen.'


      'Integendeel.' Honoria kwam half overeind. 'Het is juist de ideale plaats.'


      De deken zakte omlaag en Devil zag, door de dunne zijde van haar nachthemd heen, haar schouders en de rijpe welving van haar boezem. 'Stop!' riep hij, voor ze nog verder overeind zou komen. 'Honoria, verroer je niet!'


      Ze kwam toch nog wat verder overeind, ging zitten en trok de deken met zich mee. Toen sloeg ze haar armen onder haar boezem over elkaar en keek hem peinzend aan. 'Waarom ontloop je mij de laatste tijd?'


      Devil beantwoordde haar peinzende blik. 'Ik had gedacht dat dat wel duidelijk was. Jij moet in alle rust nadenken over je besluit, en ik kan me niet voorstellen dat je daarbij geholpen wordt wanneer we elkaar blijven ontmoeten.' Hij was van plan geweest om haar de tijd te gunnen - minstens een week. De drie dagen die tot dusver verstreken waren, waren een hel op aarde geweest.


      Honoria bleef hem recht aankijken. 'Voor wat dat besluit betreft - je hebt me gezegd dat het veel voor je betekent, maar je hebt me niet gezegd waarom.'


      Lange seconden bleef hij roerloos staan en zei hij niets.


      Toen haalde hij diep adem en zag ze zijn overelkaar geslagen armen omhoog komen. 'Ik ben een Cynster. Ik ben opgevoed om te vergaren, te verdedigen en te beschermen. Mijn familie en mijn gezin vormen de kern van mijn bestaan. Zonder gezin, zonder kinderen, zou er voor mij niets zijn om te beschermen en te verdedigen, en zou ik geen reden hebben tot vergaren. Gezien hetgeen er zich in jouw verleden heeft afgespeeld, wil ik dat je je besluit duidelijk kenbaar maakt. Je bent een Anstruther-Wetherby, en voor zover ik je familie ken, weet ik dat je je aan je woord zult houden. Dat je, hoe moeilijk het ook zal zijn, niet terug zult krabbelen.'


      Honoria wendde haar blik niet af. 'Gezien alles wat je van me weet, kan ik je alleen maar vragen of je er volkomen zeker van bent dat ik de juiste echtgenote voor je zal zijn.'


      Zijn antwoord kwam snel en klonk overtuigend. 'Je bent van mij.'


      De spanning tussen hen was voelbaar. Honoria negeerde het gevoel van ademloosheid dat hij als enige in haar wist op te roepen, en trok haar wenkbrauwen op. 'Geef je toe dat ik op dit moment niet beïnvloed word door je verleidingskunsten? Dat je me op dit moment nergens toe dwingt en dat je ook niet bezig bent om mij te manipuleren?'


      Hij nam haar onderzoekend op, aarzelde en knikte.


      ‘In dat geval-' Ze gooide de dekens van zich af en kroop over het bed. Devil rechtte zijn rug, maar voor hij in staat was om zich om te draaien en weg te lopen, had Honoria hem al bij de voorpanden van zijn hemd gegrepen en zich op haar knieën gehesen. ‘Ik heb een besluit genomen, en dat wil ik je graag mededelen!'


      Ze keek hem strak aan, greep zijn hemd nog steviger beet en haalde diep adem. ‘Ik wil met je trouwen. Ik wil je vrouw en je hertogin zijn, en ik wil je in alles terzijde staan. Ik wil de moeder van je kinderen zijn.' Het waren vooral die laatste woorden die met extra nadruk over haar lippen kwamen.


      Hij stond roerloos. Ze trok aan zijn hemd en hij kwam een stapje dichterbij, tot hij met zijn benen tegen de zijkant van het bed aan stond. Hij stond recht voor haar toen ze met gespreide benen op de rand van het bed knielde.


      'Maar het allerbelangrijkste is nog wel,' zei ze, en ze zweeg even om diep adem te halen en haar handen op zijn borst te spreiden, 'is dat ik jóu wil. Nu.' Voor het geval hij het nog niet helemaal begrepen had, voegde ze eraantoe: 'Vannacht.'


      Devil voelde hoe de begeerte jubelend bezit van hem nam. Hoewel hij zich pijnlijk bewust was van haar handen op zijn borst, dwong hij zichzelf om nog te vragen: 'Weet je dat echt heel zeker?' Hij zag de wanhoop in haar ogen en schudde het hoofd. 'Van vannacht, bedoel ik.' Aan het overige twijfelde hij niet.


      De wanhopige blik in haar ogen bleef. 'Ja!' riep ze uit - en ze kuste hem.


      Hij kreeg het voor elkaar om haar in zijn armen te nemen zonder haar te verpletteren, kreeg het voor elkaar om zich in te houden toen ze haar armen om zijn hals sloeg en ze zich vol overgave tegen hem aan drukte en hem op slag als een waanzinnige naar haar deed verlangen. Hij sloeg zijn handen om haar middel in elkaar, ondersteunde haar en reageerde op haar invitatie. Ze deed haar zachte lippen meteen vaneen en liet hem binnen om te vullen, te onderzoeken en op te eisen.


      Ze liet hem binnen en hield hem daar, ze nam zijn adem en gaf hem aan hem terug. Devil liet zijn handen over haar lichaam gaan, naar de bovenkant van haar dijen, waar ze tot rust kwamen en zachte druk op haar uitoefenden. Haar nachtjapon was van ragfijne zijde; hij liet zijn handen zakken, liet ze over haar slanke dijen gaan en omsloot ze vlak boven haar knieën. Langzaam liet hij zijn vingers weer naar boven kruipen, en voelde hij hoe de zijde over haar satijnzachte huid gleed terwijl hij met zijn duimen trage cirkels over de binnenkant van haar dijen beschreef. Hoger en hoger, centimeter na centimeter, zijn vingers kropen steeds hoger. Hij voelde hoe haar dijspieren zich spanden, zich verstrakten en hoe ze huiverde.


      Hij stopte met zijn duimen vlak onder haar zachte krulletjes. Hij haalde zijn lippen van de hare en keek naar haar - wachtte tot ze haar ogen op zou slaan. Toen ze dat deed, hield hij haar ogen met zijn blik gevangen, en beschreef hij nog twee cirkels. Opnieuw trok er een huivering door haar heen.


      'Zodra ik je eenmaal tot de mijne heb gemaakt, is er geen weg terug meer.'


      Hij zag de vastberaden blik in haar blauwe ogen. 'Amen.'


      Opnieuw vonden hun lippen elkaar. Devil liet zich gaan. Verlangen, vurig hete begeerte vlamde tussen hen op, en werd op de voet gevolgd door hartstocht.


      Honoria was zich bewust van de verandering die zich in hem voltrok. Ze voelde zijn spieren spannen, voelde hoe zijn handen, die nog steeds op haar dijen lagen, haar steviger vast grepen. Er trok een verwachtingsvolle huivering langs haar ruggengraat.


      Hij liet haar dijen los. Zijn rechterhand spreidde zich over haar billen - haar huid onder zijn hand stond in vuur en vlam. Hij streelde haar met trage, erotische, bewegingen. Ze volgde hem met haar zintuigen, die werden afgeleid door de zijde die meeschoof tussen hand en naakte huid. Toen verstilde zijn hand en omsloot hij haar bil - op hetzelfde moment voelde ze zijn andere hand tussen haar dijen door glijden.


      Hij boog zich wat verder over haar heen en zijn kus werd eisender. Hij streelde haar door de ragfijne zijde, streelde en liefkoosde en plaagde haar tot de zijde als een tweede huid aan haar lichaam plakte. Honoria verstijfde en drukte haar vingers diep in de spieren van zijn rug. Ze voelde zijn hand verschuiven; voelde een lange vinger eerst zoekend, maar toen een stuk zelfverzekerder bij haar naar binnen glijden.


      Opeens kon ze geen adem meer halen. Ze maakte zich met een gesmoorde kreet van hem los. Hij liet haar gaan, liet haar los. Toen pakte hij haar bij haar middel, en duwde hij haar achterover op het bed.


      'Wacht.'


      Devil liep naar de deur van zijn kleedkamer, trok hem open, controleerde of Sligo niet op hem had gewacht, en deed hem op slot. Hij kwam de kamer weer in, trok zijn jas uit en gooide hem op een stoel. Nadat hij zijn das had losgemaakt, trok hij hem van zijn hals, trok zijn vest uit en gooide ze op zijn jas. Toen maakte hij zijn manchetknopen los, waarna hij zijn hemd uittrok. Het schijnsel van de kaars op de commode gaf de spieren van zijn rug een gouden gloed. Het volgende moment draaide hij zich om en pakte de blaker.


      Honoria, die ademloos op zijn bed lag, keek naar hem terwijl hij de twee vijfarmige kandelaars op de schoorsteenmantel ontstak. Ze keek geconcentreerd naar al zijn soepele bewegingen, naar het spel van de vlammen op zijn gebeeldhouwde rug, en onderdrukte haar gedachten die te schandalig voor woorden waren. Ze verlangde zo naar hem dat al haar zenuwuiteinden ervan tintelden. Ademhalen was haar onmogelijk, en ze was zich bewust van een verrukkelijke paniek.


      Devil liet de blaker op de schoorsteenmantel staan, en zette een van de grote kandelaars naast het bed op het nachtkastje, dat hij verschoof zodat het licht van de kaarsen over de dekens viel. Honoria knipperde met haar ogen in het besef dat ze in dat licht zo goed als naakt zou lijken, en zag toen dat hij de andere kandelaar op dezelfde wijze aan de andere kant van het bed neerzette. Er verscheen een rimpel op haar voorhoofd. 'Is het niet meestal nacht? Donker, bedoel ik?'


      Devil keek haar aan. 'Je bent iets vergeten.'


      Honoria kon zich werkelijk niet herinneren wat. En eigenlijk kon het haar ook niet schelen; haar blik ging over zijn borst terwijl hij, badend in het gouden licht, naar het bed toe kwam. Bij haar voeten gekomen bleef hij staan, waarna hij zich omdraaide en ging zitten. De tijd die hij nodig had om zijn laarzen uit te trekken, benutte ze door het bestuderen van zijn rug. Zijn verwondingen waren genezen, en ze stak haar hand uit om een van de nog zichtbare sporen te strelen. Zijn huid trilde onder haar aanraking en hij mompelde iets dat ze niet kon verstaan. Honoria grinnikte en spreidde haar vingers. Hij stond op, keek haar even dreigend aan, en liet zijn broek zakken. Hij ging weer zitten om hem van zijn voeten te trekken. Honoria keek naar de lange, brede spieren aan weerszijden van zijn ruggengraat die uitkwamen op de twee holletjes iets onder zijn middel. Hij boog zich naar voren, en de spieren verschoven. De aanblik van zijn rug was evenzeer de moeite waard als die van zijn borst.


      Nu hij zich van zijn laatste belemmering had bevrijd, draaide hij zich half om en liet zich op het bed vallen. Hij wist wat er zou gaan gebeuren - Honoria wist dat niet. Met een dapper onderdrukte kreet, rolde ze naar hem toe en in zijn armen. Hij tilde haar boven op zich. Ze vlocht haar benen door de zijne en haar haren streken over zijn naakte borst.


      Hij had verwacht dat ze geschokt zou zijn, had verwacht dat ze zou aarzelen - dit moest voor haar de eerste keer zijn dat ze een naakte man aanraakte. De schok was er zeker - hij zag het aan het verstrakken van haar gezicht; de aarzeling kwam daarna - maar duurde niet langer dan een fractie van een seconde.


      Het volgende moment vonden hun lippen elkaar - het viel niet langer te onderscheiden of hij haar kuste, of zij hem. Hij voelde haar handen gretig zoekend over zijn borst gaan; hij verslond haar mond - en voelde hoe ze haar vingers diep in zijn huid drukte. Hij spreidde zijn handen over haar billen en drukte haar tegen zich aan, drukte de kloppende pijn van zijn erectie tegen haar zachte buik. Ze kronkelde, verhit en gretig, de dunne zijde vormde geen barrière voor zijn zintuigen.


      Je had katachtige vrouwen die ongrijpbaar en verleidelijk waren - maar zij was veel te onbeschaamd om een kat te kunnen zijn. Ze was eisend, agressief en erop gebrand om hem zo ver te krijgen dat hij zich helemaal liet gaan. Ze deed opzettelijk een beroep op zijn begeerte, op zijn demonen - op alle bezitterigheid in zijn ziel. Hetgeen, gezien het feit dat ze nog maagd was, niets anders genoemd kon worden dan absolute waanzin.


      Haperend ademhalend haalde hij zijn lippen van de hare. 'Alsjeblieft! Niet zo'n haast!'


      Honoria, die helemaal opging in het strelen van een platte tepel, keek niet op. ‘Ik ben vierentwintig - ik heb al lang genoeg gewacht.'


      Ze kronkelde; Devil klemde zijn kiezen op elkaar. 'Je bent vierentwintig, en je zou beter moeten weten. Je zou een beetje meer aan jezelf moeten denken.' Ze scheen er geen idee van te hebben hoeveel pijn hij haar kon doen, hoeveel sterker hij was dan zij, of hoeveel harder hij was dan zij.


      Dat ze wilde leren was duidelijk - haar handen zochten lager, onderzochten de richels onder aan zijn borst. Devil voelde hoe een onstuimig, begerig verlangen zich van hem meester maakte - een verlangen dat veel te heftig was voor haar. Hij liet haar billen los en pakte haar bij haar bovenarmen.


      Precies op het moment waarop ze hem beetpakte.


      De schok was zo groot dat het bijna het einde van zijn zelfbeheersing betekende. Hij verstijfde. En Honoria ook.


      Ze keek naar zijn gezicht - zijn ogen waren gesloten, zijn gezicht stond ernstig. Voorzichtig, gefascineerd als ze was door haar ontdekking, kromde ze haar vingers opnieuw. Hoe kon iets dat zo hard, zo stijf, en zo ontegenzeggelijk mannelijk was, tegelijkertijd zo zijdezacht en glad zijn? Opnieuw voelde ze aan de gladde, ronde top - het was als het strelen van vurig staal door de allerzachtste en dunste zijde.


      Devil kreunde; hij liet zijn hand zakken en legde hem op de hare - niet om hem weg te trekken, maar om haar greep te verstevigen. Ze volgde zijn onuitgesproken instructies gretig op, en het was duidelijk dat ze hier veel meer voor voelde dan voor het langzamer aan te doen.


      Hij liet zich door haar strelen tot hij vreesde dat zijn kaak zou breken, en hij haar hand weg moest trekken. Ze verzette zich en kronkelde zacht, heet, wellustig in haar dunne zijden nachtjaponnetje, over zijn inmiddels pijnlijke erectie.


      Onder het slaken van een vloek pakte hij haar handen vast en rolde om zodat ze onder hem kwam te liggen. Hij drukte haar handen op het bed en kuste haar diep en nog dieper, waarbij hij met zijn volle gewicht op haar lag totdat ze geen adem meer over had om zich nog te verzetten of hem uit te dagen.


      Ze kwamen tot rust. Honoria lag zacht en uitnodigend onder hem, haar heupen een bekken waarin de zijne al rustten. Het enige wat hij nog maar hoefde te doen, was de nachtjapon tussen hen weg trekken en zijn kloppende lid bij haar naar binnen stoten.


      Simpel.


      Devil klemde zijn kiezen op elkaar, liet haar handen los en kwam overeind. Hij ging met gespreide knieën, op zijn enkels, midden op het bed zitten. Terwijl hij haar aankeek, wenkte hij haar met beide handen en zei: 'Kom hier.'


      Ze zette grote ogen en keek hem onderzoekend aan. Toen liet ze haar blik zakken. Hij liet zich geduldig door haar bekijken, en zag toen de eeuwenoude vraag in haar ogen verschijnen.


      Duizelig, niet alleen als gevolg van ademloosheid, knipperde ze met haar ogen, waarna ze haar blik langzaam weer ophief en hem aankeek. Hij kwam haar voor als een soort godheid, zoals hij daar, met zijn zo prominente mannelijkheid, in het licht van de kaarsen zat. In de zachte gloed van de kaarsen leken zijn armspieren, zijn borst en de rest van zijn lichaam, van puur goud. Ze haalde diep adem, en haar hart dreunde in haar oren. Langzaam hees ze zich op één elleboog, bevrijdde haar benen uit de plooien van haar nachtjapon en ging op haar knieën tegenover hem zitten.


      Hij nam haar handen in de zijne, trok haar dichter tegen zich aan, pakte haar bij haar middel en tilde haar op. Toen hij haar wijdbeens op zijn dijen zette, keek ze hem onderzoekend aan. 'Als je nu gaat zeggen dat we nog wat moeten wachten, dan zet ik het op een krijsen.'


      Zijn gezicht verstrakte. 'Krijsen zul je in ieder geval.'


      De rimpels op haar voorhoofd werden dieper - en ze zag hem met zijn mond trekken. 'Met plezier.'


      Het idee was nieuw voor haar - ze had het nog steeds niet begrepen toen Devil haar naar zich toe trok. Ze zat zo hoog op zijn knieën dat haar heupen tegen het laagste gedeelte van zijn borst aan kwamen.


      'Kus me.'


      Dat hoefde hij geen tweede keer te vragen; gewillig sloeg ze haar armen om zijn hals en bracht haar lippen naar de zijne.


      Met een hand op haar rug om haar overeind te houden, verdiepte Devil zijn kus, terwijl hij zijn andere hand omhoog, over haar platte buik, naar haar borst liet gaan. Haar huid, die toch al in vuur en vlam stond, werd nog heter, en hij voelde hoe haar borst zwol en steviger werd. Hij kneep erin en hoorde haar kreunen. Toen hij zijn lippen van de hare haalde, liet ze haar hoofd naar achteren vallen. De kromming van haar naakte hals was een verleiding die hij niet kon weerstaan. Hij trok een spoor van vurige kusjes over de kloppende ader; ze leunde dichter naar hem toe en drukte haar borst tegen zijn hand.


      Devil duwde haar verder naar achteren en boog zijn hoofd naar haar toe. Ze verstilde - haar ademhaling was gehaast. Met een lange lik maakte hij de dunne zijde die haar tepel bedekte nat. Ze slaakte een gesmoorde kreet toen zijn lippen de harde top beroerden - hij sabbelde erop en voelde haar smelten.


      Hij kon zich de laatste keer dat hij met een maagd naar bed was geweest niet herinneren - en zelfs toen, wie ze ook geweest was, was ze geen adellijk opgevoede, vierentwintig jaar oude vrouw geweest. Hij koesterde geen enkele illusie over hoe moeilijk het komende half uur zou zijn; voor de eerste keer in zijn langdurige carrière hoopte hij dat hij sterk genoeg zou zijn om het voor elkaar te krijgen - om haar, en de hartstocht die ze in hem opriep, in de hand te houden. Met gebogen hoofd speelde hij eerst met haar rechter gezwollen tepel, en toen met de linker.


      Honoria greep zijn bovenarmen stevig beet, hapte naar lucht en hield zich helemaal slap. Het enige dat haar overeind hield waren haar handen op zijn armen, zijn hand op haar rug en de betoverende werking van zijn lippen. Zijn lippen, zijn mond, speelde heet en nat met haar borsten - waarbij hij eerst het ene pijnlijke topje, en toen het andere bewerkte, tot beiden dik en gezwollen waren. Ze snakte ernaar om hem aan te raken, om haar handen zoekend over zijn lichaam te laten gaan, maar ze durfde hem niet los te laten. Zijn lippen lieten haar los, maar het volgende moment beet hij zachtjes in een van haar gezwollen tepels.


      Een vlijmscherp gevoel sneed dwars door haar heen; ze slaakte een gedempte kreet. Zijn lippen keerden terug, gingen zachtjes strelend over haar tepel, om er toen opeens weer krachtig aan te zuigen. Ze stond onmiddellijk in vuur en vlam. De vlammen reageerden in de ene na de andere golf op het spel dat hij met haar speelde, en laaiden telkens hoger op. Onder het slaken van een langgerekt kreunen, zakte ze naar voren waarbij haar lippen de zijne vonden.


      Zijn kus verankerde haar, hield haar gevangen terwijl zijn handen plunderend over haar lichaam gingen en geen centimeter onberoerd lieten. Haar huid gloeide, en ze kon geen genoeg van hem krijgen. Haar rug, haar zij, haar buik, haar lange dijen, haar armen, haar billen - niets ontsnapte aan zijn aandacht; haar huid was vochtig en rozig toen hij de zoom van haar nachtjapon optilde.


      De huivering die langs haar ruggengraat trok kwam van heel diep van binnen, een laatste vaarwel aan de maagd die ze nog was, maar weldra niet meer zou zijn. Zijn handen kwamen omhoog en hij liet haar lippen gaan. Van onder zware oogleden zag Honoria de zijde in zijn handen - de zoom bevond zich intussen al boven haar middel. Ze haalde diep adem die echter niet voldoende was om haar duizeligheid te verhelpen, en hief haar armen op. De nachtjapon gleed over haar hoofd. Hij wierp een lichte schaduw over het bed toen hij, voor de kaarsen langs, op de grond viel. Ze keek hem na, voelde de beweging van de lucht, en toen zijn handen op haar huid.


      Hij nam haar in zijn armen.


      Om zich heen voelde ze hitte, warme huid, en harde spieren. Zijn ruige borsthaar schuurde langs haar overgevoelige tepels. Harde lippen vonden de hare, eisten, bevalen en plunderden haar zintuigen - haar overgave was niet gevraagd, en aan terugkrabbelen werd niet gedacht - en gaven te kennen dat hij haar in lichaam, hart en ziel tot de zijne zou maken.


      Het duurde even voor ze aan zijn woeste aanval gewend was, maar toen huiverde ze in zijn armen, zette zich schrap en kwam met haar eigen eisen. De hartstocht laaide tussen hen op en ontvouwde zich. Ze spreidde haar vingers, drukte haar nagels in zijn borst en voelde zijn spieren spannen. Het vuur waarmee ze hem kuste deed niet onder voor het zijne, en ze genoot van het ongeduld dat zich van hen meester maakte, van de duizelingwekkende roes en hun groeiende verlangen.


      De opwinding groeide tijdens het versmelten van hun lippen, terwijl ze elkaars adem inademden en hun tongen samen dansten. Ze verdronk in zijn warmte, zoog het in zich op en voelde hoe ze erdoor overspoeld werd. Het strelen van zijn handen was even koortsachtig eisend als zijn kussen - ze liefkoosden, kneedden en gingen als een bezitterig vuur over haar huid. Ze zat nog steeds op haar knieën, met zijn dijen tussen de hare ingeklemd, en haar heupen tegen zijn buik gedrukt. Ze voelde hoe zijn handen haar billen omsloten. De ene bleef er liggen en hield haar op de plaats, maar de ander zakte met zoekende vingers verder omlaag. Ze vonden haar warmte en gleden verder, tussen haar dijen door naar de hete, gezwollen plooien die ze streelden om vervolgens bij haar binnen te dringen.


      Ze drongen diep bij haar binnen en toen nog dieper, en zetten haar in vuur en vlam.


      Verschroeiende, wilde vlammen laaiden hoog in haar op; alles aan haar stond in brand en deed pijn. Zijn enige reactie was het verdiepen van hun kus, waarin hij haar gevangen hield terwijl de vlammen almaar hoger werden. Zijn vingers streelden haar langzaam en nadrukkelijk, totdat het vuur haar uiteindelijk dreigde te overmannen en, net als het verlangen zelf, ondraaglijk werd.


      Haar hart sloeg razendsnel, het bloed kolkte in hetzelfde ritme door haar aderen en suisde in haar oren, en zwiepte haar nog verder op.


      Plotseling haalde Devil zijn lippen van de hare. Hij liet zich uit haar glijden en sloot zijn beide handen om haar billen. 'Laat je iets zakken.'


      Honoria kon de kracht van de dwingende begeerte die bezit van haar had genomen niet bevatten - de behoefte om hem binnen in zich te voelen was groter dan haar behoefte om adem te halen. Maar toch... Ze schudde het hoofd. 'Dat past nooit.'


      Hij pakte haar bij haar heupen. 'Laat je nu maar langzaam zakken.'


      Dat deed ze, en zijn handen leidden haar. Ze voelde de eerste hete, harde aanraking van zijn staf, en ze stopte. Hij liet zijn vingers tussen haar dijen glijden en opende haar; ze voelde de eerste intieme beroering van zijn lichaam in het hare. Haar adem stokte in een gesmoord kermen terwijl ze nog iets lager zakte en ze de ronde top bij zich naar binnen voelde glijden.


      Hij voelde groot, veel groter dan ze verwacht had. Opnieuw stokte haar adem, en onder het gewicht van zijn handen zakte ze dieper en dieper. Hard als smeedijzer, heet als ongeblust staal, drukte hij zich steeds dieper bij haar naar binnen. Voor de tweede keer schudde ze het hoofd. 'Dit lukt toch niet.'


      'Jawel.' Ze voelde zijn woorden binnen in zich; hij was, zo mogelijk, nog meer gespannen dan zij, en ze was zich bewust van het schokken van zijn keiharde spieren. 'Je rekt vanzelf ver genoeg op zodat ik er in kan - zo zijn vrouwen nu eenmaal gebouwd.'


      Hij was de deskundige. Dat was het feit waaraan Honoria zich vastklampte terwijl een heel scala van emoties - onzekerheid, verlangen, duizelingwekkende begeerte en resten verlegenheid - zich van haar meester maakten. De hel binnen in haar zwol; ze liet zich zakken.


      En stopte.


      Ogenblikkelijk tilde Devil haar weer een beetje omhoog, maar wel zo dat hij nog binnen in haar bleef.


      'Laat je nog maar eens zakken.' Dat deed ze, totdat haar maagdenvlies hen tegenhield. Hij tilde haar nog een keer op, en opnieuw liet ze zich zakken. Dat herhaalde zich een aantal keren.


      Ze was heet, nat en heel erg nauw; toen ze weer uit eigen beweging bewoog, drukte hij zijn lippen tegen haar slaap en fluisterde: 'Kus me.'


      Honoria hief haar hoofd meteen op en bood hem haar gezwollen lippen. Ze kon maar niet genoeg van hem krijgen. Hij kuste haar begerig en moest zijn best doen om de vurige hartstocht die hem dreef onder controle te houden om te voorkomen dat hij haar onnodig pijn zou doen. Hij zou haar zo al meer dan genoeg pijn bezorgen.


      Dat had hij nog niet gedacht, of het gebeurde. Een krachtige, opwaartse stoot, precies op het moment waarop zij zich weer liet zakken, en ondersteund door de druk van zijn handen op haar heupen, en het was gebeurd. In dat ene moment had hij haar ontmaagd en drong hij haar helemaal en diep binnen, en vulde hij haar.


      Ze schreeuwde het uit, maar haar kreet werd gesmoord door hun kus. Haar lichaam verstijfde, en het zijne ook.


      Hij concentreerde zich op haar in afwachting van het moment waarop ze zich zou ontspannen, in afwachting van het eerste teken van aanvaarding waarvan hij wist dat het zou komen. Hij onderdrukte het verlangen om zich in haar vuur te verliezen, om haar verschroeiende zachte wezen dat zich aan hem vastklampte te plunderen, om zijn dwingende honger te stillen.


      Ze hadden hun lippen vaneen, en hun ademhaling was gejaagd. Van onder zijn wimpers keek hij hoe ze haar tong over haar droge lippen liet gaan.


      'Was dat de schreeuw waar je het over had?'


      'Nee.' Hij drukte een kus op haar mondhoek. 'Ik zal je verder geen pijn meer doen, en van nu af aan zul je het alleen nog maar uitschreeuwen van genot.'


      Geen pijn meer. Honoria, die zoveel tegelijk voelde dat ze niet in staat was om de verschillende sensaties van elkaar te onderscheiden, kon alleen maar hopen. De herinnering aan die felle pijnscheut was zo intens dat ze het nog steeds kon voelen. Maar met elke ademhaling, met elke hartenklop en door zijn hitte en het heerlijke gloeiende gevoel dat hij haar bezorgde, werd de pijn steeds minder. Ze probeerde te gaan verzitten, maar zijn handen hielden haar op de plaats.


      'Wacht.'


      Ze kon niet anders dan gehoorzamen. Nu pas drong het tot haar door hoe enorm groot zijn zelfbeheersing was. De harde, kloppende realiteit die haar was binnengedrongen en haar op intieme wijze vulde, beheerste haar gedachten. Ineens voelde ze zich kwetsbaar. Het gevoel kronkelde in haar omhoog, helemaal tot aan...


      Ze concentreerde zich op het plekje waar ze samen kwamen. Ze hoorde Devil kreunen. Ze knipperde met haar ogen en keek hem aan; hij had zijn ogen gesloten en zijn gezicht was als uit steen gehouwen. Zijn schouderspieren waren gespannen, en ze had een vaag idee van de zware innerlijke strijd die hij voerde. In haar binnenste verspreidde zijn aanhoudende kloppen een vurige hitte, en ze was zich ervan bewust dat het hem waanzinnig veel moeite kostte om zo onbeweeglijk te blijven zitten. Haar pijn was verdwenen. Bij die gedachte ebde het laatste beetje spanning uit haar weg, en daarmee ook haar laatste restje verzet. Voorzichtig maakte ze zich, terwijl ze naar hem bleef kijken, langzaam van hem los en kwam omhoog.


      'Ja.' Het klonk als een aanmoediging.


      Vlak voor het moment waarop ze hun contact zou verbreken, hield hij haar tegen. Ze was zich bewust van zijn gretigheid, en van een overeenkomstig gevoel in zich zelf. Hij hoefde haar niet te vertellen dat ze zich weer langzaam moest laten zakken. Ze genoot ervan om hem weer hard, glad en heet, bij zich naar binnen te voelen glijden.


      Ze deed het nog eens, en nog eens. Haar hoofd viel naar achteren terwijl ze zich genietend weer liet zakken. Al haar zintuigen stonden op scherp, en ze genoot van elke seconde. Nu hij zijn handen niet meer nodig had om haar de weg te wijzen, liet hij ze begerig over haar borsten, haar billen en de gevoelige achterkant van haar dijen gaan. Alle verlegenheid en onhandigheid was verdwenen - Honoria sloeg haar armen om zijn hals en haar lippen zochten de zijne. Het ritmische bewegen van hun lichamen, verbonden in een dans die even oud was als de wereld, voelde helemaal juist. Ze schonk hem haar mond, en toen hij die nam drukte ze zich dichter tegen hem aan, aangelokt door de belofte die zijn machtige lichaam inhield, en vroeg schaamteloos om meer.


      Hij haalde zijn lippen van de hare. Ze keek in zijn vurige ogen.


      'Gaat het?'


      Zijn handen gingen in betoverende cirkels over haar billen. Op het hoogste punt van haar omhoog komen bleef ze hem aankijken, waarna ze zich, intens geconcentreerd op het harde lid dat haar weer binnendrong, opnieuw liet zakken.


      Ze voelde hem huiveren en zag zijn gezicht verstrakken. Zijn ogen vonkten. Zonder zich te schamen likte ze de kloppende ader in het holletje van zijn keel. 'Eigenlijk vind ik dit heel erg...' Ze was zo ademloos dat ze niet in staat was om haar zin af te maken.


      'Verrassend?' Zijn stem was zo zacht en hees dat ze hem amper kon verstaan.


      Honoria hapte naar lucht en sloot haar ogen. 'Opwindend.'


      Zijn lach was zo diep dat ze het in haar botten kon voelen. 'Vertrouw me.' Zijn lippen gingen over de omtrek van haar oor. 'Er staat je nog veel meer opwinding te wachten.'


      'O, ja,' fluisterde Honoria, terwijl ze wanhopig probeerde om haar nuchtere verstand te bewaren. 'Beweerde je niet dat je een deskundige bent op dit gebied?' Ze haalde diep adem en kwam weer omhoog. 'Betekent dit nu dat ik je maitresse ben?'


      'Nee.' Devil hield zijn adem in toen ze zich weer tergend langzaam liet zakken. 'Dit betekent dat je mijn leerlinge bent.' Het zou haar tot zijn slavin maken, maar hij peinsde er niet over om haar dat te vertellen, net zomin dat dat, als ze goed haar best deed, over en weer zou gelden.


      Toen ze zich weer liet zakken, zakte ze wat dieper, en hij drukte zich dieper bij haar naar binnen. Haar adem stokte, en ze trok hem als vanzelf wat dichter tegen zich aan. Devil klemde zijn kiezen op elkaar en onderdrukte een kreun.


      Met grote ogen, en snel en onregelmatig ademhalend, keek ze hem aan. 'Het voelt zo... vreemd... als je... bij me binnen bent.' Haar borsten gingen op en neer en streken langs zijn borst. 'Ik was echt bang... dat je niet zou passen.'


      Devil klemde zijn kiezen op elkaar en spande al zijn spieren. Spreken kostte hem moeite, maar na enkele seconden lukte het hem om te zeggen: 'Uiteindelijk zal het wel passen.'


      'Uitein...?'

    


    
      Haar ogen werden groot en rond, en hij besloot niet langer te wachten. Hij drukte zijn lippen op de hare in een verslindende kus, hield haar heupen tegen de zijne, en liet haar achterover in de kussens vallen.

    


    
      Hij had hun eerdere positie gekozen omdat het op die manier gemakkelijker was om haar binnen te dringen. Maar zijn zelfbeheersing was op. Ze landde op haar rug in de kussens, zijn heupen tussen haar dijen en zijn lid diep binnen in haar.


      Ze spande zich toen hij haar met zijn gewicht gevangen hield. Meteen strekte hij zijn armen zodat hij met zijn schouders en bovenlijf niet langer op haar lag. Maar dat betekende ook het einde van hun kus, en haar ogen schoten open.


      Devil hield haar blik gevangen. Heel langzaam trok hij zich uit haar terug, om haar vervolgens, even langzaam, weer binnen te dringen.


      Centimeter na centimeter eiste hij haar op. Haar verhitte, natte lichaam verwelkomde hem, en kromde zich naar hem op om hem te ontvangen. Hij zag hoe ze grote ogen zette, hoe het blauw van haar irissen zilver werd, en wazig werd toen hij steeds dieper drong. Hij begroef zichzelf in haar zachtheid, net zo diep tot hij helemaal bij haar binnen was en haar baarmoeder raakte. Zo bleef hij roerloos wachten, en liet zich door haar gevangen houden.


      Ze keken elkaar diep in de ogen en verroerden zich niet.


      Hij vulde haar zo volledig, dat ze niet in staat was om adem te halen. Ze voelde zijn regelmatige bonzen in haar keel. Ze keek op naar zijn gezicht en zag het vertrekken van de hartstocht die bezit van hem nam. Het was de veroveraar die eerst met groene, en toen met zilveren ogen op haar neerkeek, de veroveraar aan wie ze zich uit eigen vrije wil had geschonken. Een gevoel van bezitterigheid maakte zich van haar meester, haar hart zwol, en begon te jubelen.


      Hij wachtte - maar op wat? Op een teken van overgave? Bij die gedachten voelde ze zich ineens heel zeker. Een groot zelfvertrouwen maakte zich van haar meester. Ze glimlachte - traag en met heel haar hart. Haar handen waren op zijn polsen tot rust gekomen. Ze hief ze op, bracht ze naar zijn gezicht en trok het omlaag naar het hare. Op het moment waarop hun lippen elkaar raakten, hoorde ze hem kreunen. Hij liet zich tot op zijn ellebogen zakken. Zijn handen duwden haar haren opzij en omsloten haar gezicht.


      Devil verdiepte hun kus en haar zintuigen tolden. Zijn lichaam bewoog op haar, in haar en het genot bloeide op.


      Als golven die aanspoelen op het strand, bewogen ze op eenzelfde ritme. Sensaties zwollen aan als de binnenrollende vloed, en de golven werden steeds hoger.


      Ze paste zich aan aan zijn ritme, verwelkomde hem met haar lichaam, en hield hem een fractie van een seconde stevig vast alvorens hem weer los te laten. Keer op keer vormden ze die intieme omhelzing, en met elke stoot zwiepte hij haar steeds hoger en hoger op, steeds verder naar de een of andere, haar nog onbekende, lokkende oever. Haar zintuigen en haar brein werden één, verbonden zich in een duizelingwekkende vlucht. Hitte en licht maakten zich van haar meester, doorstroomden haar aderen en deden al haar zenuwuiteinden gloeien. Toen sloeg het gloeien om in vuur, en het licht in stralende glorie.


      Gevoed door hun snakkende lichamen, hun hijgen en kreunen, werd het stralen steeds intenser, feller en overheersender.


      Tot het tussen hen explodeerde. Honoria werd overspoeld door een schitterend vuur dat zo allesverblindend was dat haar hart ervan stokte, en tegelijk ook zo oorverdovend was dat ze niets meer kon horen. Het enige dat ze nog kon was voelen. Ze voelde hem onder haar handen en wist dat hij bij haar was, voelde zijn warmte die haar vulde en wist dat ze de zijne was, voelde de emotie die hen gevangen hield, die hen in die explosie van licht verbond - en ze wist dat niets ter wereld dat ooit zou kunnen veranderen.


      Terwijl het vuur langzaam doofde, zweefden ze weer terug naar de aarde, naar de aardse genoegens van zijden lakens en zachte kussens, van slaperig gefluister en de geborgenheid van elkaars armen.

    


    
      


      Devil ging verliggen bij het pruttelende doven van de laatste kaars. Nog voor hij zijn hoofd had opgetild, had hij zich al gerealiseerd dat hij min of meer half op een slapende vrouw lag. Voor hij zich van haar af had laten rollen, had hij zich herinnerd wie die vrouw was.

    


    
      Het besef deed zijn hart zwellen. Hij liet zijn blik over haar licht blozende gezicht, en haar gezwollen en half open lippen gaan. Haar naakte borsten gingen op en neer; ze was diep in slaap. Een triomfantelijk gevoel en een zekere zelfgenoegzaamheid maakten zich van hem meester. Met een grijns waar zij zich, als ze hem gezien had, waarschijnlijk aan geërgerd zou hebben, liet hij zich, voorzichtig om haar niet te wekken, van haar af rollen. Hij had eerder, voor hij in slaap was gevallen, getracht om zich uit haar terug te trekken, maar ze had zich vurig aan hem vastgeklampt en van hem geëist dat hij zou blijven liggen - hij had op dat moment niet de kracht gehad om tegen haar wens in te gaan. Ondanks zijn gewicht had ze hun intimiteit willen laten voortduren, en dat was niet iets waar hij op enige overtuigende wijze iets tegenin had kunnen brengen.


      Hun liefdesspel was spectaculair geweest. Fantastisch. Zó opmerkelijk dat zelfs hij erdoor verrast was.


      Hij ging op zijn buik liggen en voelde haar zachte gewicht tegen zijn zij. Het gevoel miste de verwachte uitwerking niet; hij besloot het bewust te negeren. Hij had tijd genoeg om de mogelijkheden te onderzoeken - de rest van zijn leven, om precies te zijn. Zijn eerdere frustratie was verdwenen, en nu verheugde hij zich op wat de toekomst brengen zou. Hij had vanaf het allereerste moment het sterke vermoeden gehad dat ze over een sensueel karakter beschikte, iets dat een hoge uitzondering vormde onder de vrouwen van haar stand. Nu wist hij dat hij gelijk had gehad, en hij zou persoonlijk toezien op de verdere ontwikkeling van dat facet van haar. Hij twijfelde er niet aan dat het onder zijn aanwijzingen tot bloei zou komen. Daarna zou hij dan nog tijd genoeg hebben om de vruchten te plukken van zijn zelfbeheersing, zijn zorg en zijn deskundigheid, en zou hij haar uiteindelijk aan zich onderwerpen tot ze zijn slavin zou zijn.


      Devil draaide zijn hoofd op het kussen en bekeek haar gezicht. Hij hief zijn hand op en streek een losse piek van haar wang; ze maakte een snuivend geluid, draaide zich op haar zij en nestelde zich tegen hem aan. Haar zoekende hand kwam tot rust op zijn rug.


      De emotie die dit in Devil opriep, was nieuw voor hem. Het deed zijn adem stokken en maakte hem bijna duizelig. Hij voelde zich ontroerd. Met zijn voorhoofd in diepe rimpels probeerde hij het te plaatsen, maar tegen die tijd was het alweer verdwenen. Niet dat het helemaal weg was, maar het was weggezakt naar een diepere laag, naar het niveau waar dat soort emoties huisden.


      Hij zette de vreemde gevoelens van zich af, aarzelde, en sloeg toen heel voorzichtig zijn arm om Honoria's middel. Ze zuchtte in haar slaap, en liet zich nog wat zwaarder tegen hem aan leunen. Devil viel glimlachend in slaap.

    


    
      


      Toen hij opnieuw wakker werd, lag hij alleen in zijn bed. Hij knipperde met zijn ogen tot hij echt helemaal wakker was, en keek met grote, ongelovige ogen naar de lege matras naast zich. Toen sloot hij zijn ogen, liet zich weer terugvallen in de kussens, en kreunde.

    


    
      Dat verduvelde vrouwmens ook - wist ze dan niet...? Kennelijk niet - het behoorde tot de gedragscode van een echtgenote, en dat zou hij haar moeten vertellen. Ze behoorde het bed niet eerder te verlaten dan hij - en tegen die tijd zou ze dat niet meer kunnen. Zo was het nu eenmaal. Of liever, zo zou het van nu af aan zijn.


      Deze ochtend echter, zou hij een heel eind moeten gaan rijden.
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      Van het ene succes kwam het andere. Toen Devil de volgende avond laat thuis kwam, dacht hij over dat gezegde na. Hij had meer dan een succes te vieren gehad; er was nog maar één belangrijk punt op zijn persoonlijke agenda dat niet helemaal rond was, maar zelfs daar kwam hij langzaam maar zeker een stapje verder.

    


    
      Hij pakte zijn gereedstaande blaker op, ging naar de bibliotheek en liep rechtstreeks door naar zijn bureau. Er lag goed zichtbaar een brief op zodat hij hem meteen opmerkte. Hij verbrak het eenvoudige zegel. In het flakkerende kaarslicht las hij het enkele velletje en de ingesloten stukken door, en glimlachte. Heathcote Montague, zijn zaakwaarnemer, had zoals altijd voor het gevraagde materiaal weten te zorgen.


      Devil haalde de twee schuldbekentenissen die hij de vorige avond aan Burggraaf Bromley had weten te ontfutselen uit het zakje van zijn vest, en liet ze op het vloeiblad vallen. Nadat hij de juiste sleutel aan zijn horlogeketting had gevonden, maakte hij de middelste la van zijn bureau open, waarin een stapeltje van twaalf, eveneens door Bromley ondertekende schuldbekentenissen lag. Hij legde de andere twee er bovenop, plus de zes andere die Montague op discrete wijze van andere heren had gekocht die, bij het zien van de wijze waarop Bromley aan hem verloor, al lang blij waren dat ze hun schuldbekentenissen konden inruilen voor harde contanten.


      Nadat Devil het stapeltje had doorgekeken en alle bedragen grofweg bij elkaar had opgeteld, vergeleek hij het eindresultaat met wat Bromley, volgens Montague's schattingen, waard was. Het was niet moeilijk te zien hoe de burggraaf er intussen voor stond - hij zat tot ver over zijn oren in de schulden, en dat was precies waar Devil hem hebben wilde.


      Met een voldaan glimlachje legde Devil de schuldbekentenissen en de brief terug in de la, deed hem op slot en rechtte zijn rug. Hij nam de blaker op, verliet de bibliotheek en ging naar boven. Voor het vieren van de overwinning die hij al gewonnen had.


      Het was stil in huis terwijl hij snel naar zijn kamer liep. Tegen de tijd dat hij bij zijn deur was, verkeerde hij in een duidelijke staat van opwinding. Hij deed de deur open, ging naar binnen en deed hem achter zich dicht, terwijl zijn blik ondertussen al naar zijn bed ging.


      Het volgende moment sloeg hij hard met zijn vuist op de eikenhouten panelen, en hij vloekte hartgrondig. Ze was er niet.


      Devil haalde diep adem en bleef roerloos staan terwijl hij strak naar de onaangeraakte deken keek en zijn best deed om zich niet teleurgesteld en gefrustreerd te voelen. Hij was zich bewust van een knagend soort pijn in zijn borst. Hij moest nadenken. Alweer.


      Hij liep naar de commode en zette de blaker er bovenop. En wierp een nijdige blik op zijn bed. Een onbehaaglijk gevoel maakte zich van hem meester.


      Devil maakte een onduidelijk, nijdig geluid. Hij sloot zijn ogen en uitte een onverstaanbare maar hartgrondige vloek. Zijn gezicht verstrakte en hij trok zijn jas uit. Nog geen minuut later was hij helemaal uitgekleed. Hij trok een kamerjas aan en keek naar zijn blote voeten. Na een korte aarzeling trok hij de ceintuur van zijn kamerjas wat strakker aan. Zijn oververhitte bloed laten afkoelen was waarschijnlijk nog niet eens zo'n slecht idee. Hij liet de blaker op de commode staan, trok de deur van zijn kamer achter zich dicht en liep met vastberaden tred de lange gang af.


      Hij was klaar met denken. Hij wilde niet weten waarom Honoria niet, zoals hij zich de hele avond in zijn fantasie had voorgesteld, in zijn bed op hem lag te wachten. Hij vertikte het om er ruzie over te maken of om er zelfs maar over te praten. Maar hij kon zich niet voorstellen dat zelfs een keurig opgevoede, vierentwintigjarige amper ex-maagd zou kunnen denken dat één enkele keer voldoende was. Dat hij het op dezelfde voet als voorheen zou kunnen uithouden tot aan hun huwelijksdag. Want dat kon hij niet, niet nu hij kennis had gemaakt met haar lichaam, haar hartstocht en de uitdaging van haar ongeschoolde wellust.


      Toen hij langs de portretten van zijn voorouders kwam, wierp hij hen een achteloze blik toe. Aan het einde van de overloop sloeg hij linksaf, de gang in die naar Honoria's suite voerde.


      En botste op tegen een in ivoorkleurige satijn gehulde gestalte.


      Ze zou achteruit zijn gedeinsd als hij haar niet had vastgegrepen en dicht tegen zich aan had gedrukt. Zijn lichaam had haar op slag herkend. Het verlangen sneed als een mes door hem heen, en hij reageerde op slag op haar in satijn gehulde welvingen die hem tot leven wekten. Haar spontane kreet kwam niet over haar lippen, want voordat dat kon gebeuren, had hij ze al verzegeld met een kus.


      Honoria ontspande zich op slag, wurmde haar armen los en sloeg ze om zijn hals. Ze drukte zich dichter tegen hem aan, en beantwoordde zijn kus op een schaamteloos uitnodigende manier. Ze bood hem haar mond - en hij aarzelde niet die te nemen. Ze draaide zich verleidelijk tegen hem aan, waarbij ze met haar borsten langs zijn borstkas schuurde. Devil sloot zijn hand rond haar rechterborst en ontdekte dat hij al gezwollen, en de tepel hard was.


      Onder het slaken van een gesmoorde kreet liet ze zich weer tegen hem aan vallen in een gebaar van overgave dat zo verrukkelijk was dat hij ervan duizelde. Haar handen gleden onder de voorpanden van zijn kamerjas door, zochten de spieren van zijn borst en begroeven zich in het ruige kroeshaar. Elke aanraking getuigde van een dwingend verlangen, hetzelfde dwingende verlangen dat ook door zijn aderen kolkte.


      Devil onderdrukte een kreun, sloeg zijn handen om haar billen en trok haar met kracht tegen zich aan. Hij tilde haar op, en liet haar heupen kantelen zodat hij zijn pijnlijke erectie tegen haar aan kon wrijven. Hij wiegde haar op suggestieve wijze heen en weer, terwijl hij zijn tong op hetzelfde ritme liet bewegen; ze sloot haar lippen en hield hem vast - warm en nat, zacht en glad.


      De opzettelijke verleiding en de schaamteloze belofte van de intieme beroering, zetten hem in vuur en vlam - en toen ze zachtjes aan de ceintuur van zijn kamerjas trok, begonnen er onmiddellijk alarmbelletjes in zijn hoofd te rinkelen.


      Zijn zelfbeheersing was ver te zoeken, en hij was zelfs niet in staat om voldoende kracht op te brengen voor een innerlijke kreun. Ze was zijn ondergang. De deur van de slaapkamer van zijn moeder lag aan de overkant van de gang.


      Als ze wat meer ervaring had gehad, zou hij alsnog in de verleiding zijn gekomen om het te doen - om haar met haar billen op het gangtafeltje naast de deur van zijn moeder te zetten en zich tussen haar dijen te begraven. Het heimelijke genot, en de wetenschap dat ze geen enkel geluid zouden mogen maken, zou hen tot waanzin hebben gedreven.


      Maar hun waanzin was al erg genoeg - en zelfs al zou ze deze houding aankunnen, dan nog zou het haar nooit gelukt zijn geen geluid te maken. Ze had het de vorige avond meer dan eens uitgeschreeuwd - een pijnlijk zoet geluid van vrouwelijke extase. Hij verlangde ernaar het opnieuw te horen - en nog eens. Vanavond. Nu. Maar niet hier.


      Hij verbrak hun kus en tilde haar in zijn armen.


      'Wat- ?'


      'Sst,' siste hij. Zijn kamerjas was opengevallen; als hij nog één seconde langer gewacht had, dan zou ze hem hebben aangeraakt - en de hemel weet wat er dan gebeurd zou zijn. Hij liep zo snel als hij kon naar haar kamers.


      Hij hield haar met één hand vast, terwijl hij met de andere de deur van haar zitkamer opendeed. Hij stapte naar binnen, draaide zich om, en deed de deur achter hen dicht. Honoria draaide zich naar hem toe tot ze haar armen om zijn hals kon slaan. De deur was op slot. Devil draaide zijn hoofd, en zijn lippen vonden de hare.


      Hij zette haar neer, liet zijn zelfbeheersing varen en zijn handen zochten ongeremd hun weg. Ze kenden haar - kenden haar al op intieme wijze - en verlangden naar een hernieuwde kennismaking met haar. Zijn liefkozingen waren brutaal, en opzettelijk bedoeld om haar in vuur en vlam te zetten. Zelf was hij ook niet ongevoelig voor haar, en hij moest haar handen afweren om nog enigszins zijn kalmte te kunnen bewaren. Zijn strelingen - de zijne succesvol en de hare iets minder - gingen al snel over in een hijgend, verhit spel, dat olie op het vuur was van de explosieve toestand waarin ze zich al bevonden.


      Met een geluid van pure frustratie, maakte Honoria zich van hem los. 'Ik wil-'


      'Niet hier,' kreunde Devil. 'De slaapkamer.' Opnieuw vonden zijn lippen de hare; het spel begon weer van voren af aan, en geen van beiden wilde er een eind aan maken.


      Honoria slaakte een kreet die aan wanhoop grensde, en duwde zijn zoekende handen van zich af. Haar huid stond in brand, en haar lichaam niet minder. Als hij haar niet snel nam, dan zou ze flauwvallen. Ze pakte zijn hand en trok hem mee naar de deur van haar slaapkamer. Ze rukte hem open, liet zijn hand los en ging naar binnen.


      Ze bleef staan in het maanlicht dat haar slaapkamer binnenviel en draaide zich naar hem om. Nadat ze de strik van haar doorzichtige kamerjas had losgetrokken, liet ze hem van haar schouders glijden. Hij viel in een hoopje rond haar voeten, en ze strekte haar handen naar hem uit - Devil had de deur dichtgedaan, en bleef staan. Ze voelde zijn vurige blik over haar lichaam gaan dat nog bedekt was door haar dunne, satijnen nachtjapon.


      Devil bleef de koele metalen deurknop vasthouden en klampte zich als een drenkeling vast aan het moment. Hij probeerde zich voor te houden dat hij zich in moest houden, dat hij haar nog maar slechts één enkele keer genomen had, dat het mogelijk nog gevoelig voor haar was en dat ze zeker tijd nodig zou hebben om aan zijn penetratie te wennen. De feiten drongen door tot dat geringe deel van zijn brein dat nog functioneerde. De rest van zijn denkvermogen was gericht op haar, op de kloppende pijn in zijn lendenen - op zijn wanhopige behoefte om haar tot de zijne te maken.


      Haar nachtjapon was een fascinerende creatie - satijn met splitten tot aan haar heupen. Hij had even een verleidelijke glimp opgevangen van haar lange benen, maar toen was ze blijven staan en was de nachtjapon weer recht omlaag gevallen - een illusie van deugdzame vrouwelijkheid.


      Ze maakte een smekend gebaar. Langzaam liep hij naar haar toe, waarbij hij zijn kamerjas achter zich op de grond liet vallen. Haar handen gingen over zijn naakte lichaam, maar hij negeerde ze en liet haar begaan. Hij sloot zijn eigen handen om haar gezicht en bracht zijn hoofd toen zo tergend langzaam, tot ze beiden waanzinnig waren van verlangen, omlaag naar het hare, en kuste haar.


      Hij kuste haar gretig, begerig en met kracht, en moest zijn best doen om de leiding te blijven behouden. Hij spande zijn spieren toen haar handen rond zijn middel gleden. Daar kwamen ze tot rust, en ze nam hem vast terwijl ze zich ongeremd door hem liet kussen. Toen bracht ze haar handen naar zijn rug, drukte zich even tegen hem aan en maakte zich toen, tot zijn verrassing, van hem los. Verbaasd liet hij haar gaan.


      Er viel een mysterieuze schaduw over haar ogen. Ze pakte zijn hand, trok hem mee naar het hemelbed, bleef ervoor staan en draaide zich naar hem toe. Terwijl ze hem in de ogen keek, hief ze haar handen op, bracht ze naar de gespen op haar schouders die haar nachtjapon op zijn plaats hielden, en maakte ze los. Hij gleed soepel van haar af en onthulde haar volle borsten die, in het licht van de maan, van blank ivoor leken. De nachtjapon bleef hangen op haar heupen, en ze draaide er even mee, waarna hij op de vloer gleed.


      Zonder ook maar een spoortje verlegenheid of terughoudendheid, met een directheid die zijn adem deed stokken en ook nog andere dingen met hem deed, deed ze een stapje op hem toe. Ze legde haar handen op zijn ribben en liet ze opwaarts glijden. Toen drukte ze zich op zinnelijke wijze tegen hem aan, sloeg haar armen om zijn hals, hief haar lippen op voor een kus, drukte haar boezem tegen zijn borst, en vlijde haar heupen tegen zijn dijen.


      Binnen in zich voelde hij iets knappen.


      Hij greep haar beet en ze was bereid - hij wist niet zeker of hij haar krachtig tegen zich aan had getrokken, of dat zij zich dichter tegen hem aan had gedrukt. Haar lippen bevonden zich open en gretig onder de zijne; hun tongen dansten om elkaar heen en lieten de hartstocht hoger oplaaien dan ooit. De rest van de wereld had opgehouden te bestaan.


      Voltooiing en bevrediging was het enige waar ze nog aan konden denken - de enige gedachte in hun verhitte brein. Devil wist dat er voor hem geen weg terug meer was. Ze beheerste zijn zintuigen, zijn kracht, elk deeltje van zijn bewustzijn; haar verlangen, dat aan het onhoudbare grensde, vormde het volmaakte evenbeeld van het zijne.


      Het verlangen tot eenwording kolkte als een heftige, vurige stroom door hun aderen. Het geselde hun wezen en kwam tot uiting in hun hijgende ademhaling, in hun intieme strelingen en in het genot dat zo intens was dat het bijna pijn deed.


      Honoria onderdrukte een gesmoorde kreet en zette een knie op het bed; Devil tilde haar op en zette haar er helemaal op, waarna hij haar liet begaan toen ze hem met zich mee trok. Hij lag met zijn volle gewicht boven op haar, en genoot van de soepele zachtheid van de armen om zich heen en het golvende lichaam onder zich. Ze spreidde haar benen, en hij maakte zich juist genoeg van haar los om haar te kunnen strelen. Ze was nat en heet van verlangen en begeerte.


      Er kwam een onverstaanbare, smekende kreet over haar lippen, terwijl ze haar heupen in een onmiskenbare uitnodiging naar hem ophief. Haar handen gingen omlaag en bereikten zijn ribben voor Devil, die met zijn heupen tussen haar dijen ging liggen, ze bij de polsen had kunnen pakken.


      Ze keek hem van onder zware oogleden met gloeiende ogen aan. Devil legde eerst haar rechter, en toen haar linkerhand boven haar hoofd en hield ze daar vast. Hij was niet meer in staat om helder te denken, laat staan om zich nog langer te beheersen. Hij werd gedreven door een allesverblindende behoefte om haar te bezitten. Volledig. Van top tot teen en met hart en ziel.


      Zijn kloppende lid voelde de vochtige hitte tussen haar dijen. Hij duwde haar benen iets verder vaneen. Ze verzette zich niet, maar slaagde erin om hem zelfs daarmee, door het verdraaien van haar heupen in precies de juiste positie die hij nodig had om haar binnen te kunnen dringen, nog waanzinniger te maken. Ze ontspande haar dijen en opende zich voor hem. Hij was zich bewust van haar kwetsbaarheid, en van haar uitnodiging om haar te nemen.


      De emotie die hem overmande was zo intens, zo diep, dat hij zijn ogen even moest sluiten om het te kunnen verwerken. Toen deed hij ze weer open, haalde diep adem, drukte zijn borst tegen haar boezem en bracht zijn lippen naar de hare.


      Hun lippen vonden elkaar, versmolten, en de vlammen laaiden hoog op. Met één krachtige stoot drong hij haar binnen - en het spel begon.


      Hij bewoog op haar, in haar; zij bewoog onder hem, rondom hem. Haar lichaam liefkoosde hem op zo veel verschillende manieren dat hij niet meer in staat was om te zeggen waar haar lichaam ophield en het zijne begon. Hij streelde haar diep van binnen en voelde haar omhoog komen, voelde het begin van de vurige vlucht.


      Honoria gaf zich eraan over, gaf zich over aan het primitieve vuur dat tussen hen woedde. Het nam bezit van hen, een zuiver vuur dat alle gemaaktheid tussen hen verschroeide, dat uiteindelijk niets anders overliet dan waarheid en in zijn zinderende vlammen gesmede emotie. Ze voelde hem in zich en aanvaardde hem gretig, nam hem in zich op, bezat en werd bezeten. De gloed werd feller en feller en de uiteindelijke explosie was nabij; hun lichamen snelden eropaf.

    


    
      En toen was het zo ver. De climax overviel hen met zijn hitte, met zijn intense genot dat zo onvoorstelbaar was dat ze het uitschreeuwde. Ze klampte zich aan hem vast en samen zweefden ze omhoog, hapten naar lucht en explodeerden in miljoenen sterren - in een onbaatzuchtige leegte van pijnlijke vrede die voor normale menselijke zintuigen onbereikbaar was.

    


    
      


      Devil was de eerste die terugkeerde tot de werkelijkheid. Langzaam, zwaar van het bevredigde verlangen, rolde hij van haar af waarna hij de kussens rondom hen schikte. Zijn blik gleed over Honoria's serene, licht blozende gezicht. In een teder gebaar streelde hij haar haren, waarbij hij zijn vingers door de zijdezachte lokken kamde en ze op het gesteven linnen terug liet vallen. Gedurende lange, zwijgzame seconden bestudeerde hij haar gezicht. Toen dwaalde zijn blik af naar lager, naar haar lichaam en haar huid die zilver oplichtte in het licht van de maan.

    


    
      Even later pakte hij de dekens en trok ze op tot aan haar kin. Hij ging, met een arm onder zijn hoofd en diepe rimpels op zijn voorhoofd, op zijn rug naast haar liggen.


      Zo lag hij toen Honoria haar ogen opsloeg en van onder zware, half gesloten oogleden naar zijn maanverlichte gezicht keek. Hij maakte een peinzende indruk. Zelf was ze ook in een peinzende stemming, en haar blik dwaalde over zijn brede borst met het kroezende haar en duidelijk ontwikkelde spieren. De dekens bedekten hem tot aan zijn middel; eronder voelde ze zijn harde, behaarde been dat tegen het hare drukte.


      Rond haar mondhoeken speelde een genietend glimlachje. Haar huid gloeide en haar ledematen voelden heerlijk zwaar. Ze voelde zich intens tevreden, bevredigd - bezeten. Diep, grondig bezeten. De gedachte bezorgde haar een huivering van genot.


      De dag was achter de rug. De onzekerheid die bezit van haar had genomen toen ze, na als een wellustige deerne in de vage ochtendschemering door de gangen gedwaald te hebben, naar haar kamer was teruggekeerd, was uitgewist door het vuur van de nacht. Ze glimlachte en was zich nog steeds bewust van een innerlijke gloed. Bij die gedachte keek ze op - Devil lag naar haar te kijken.


      Zijn aarzeling was voelbaar, toen ging hij verliggen, hief zijn hand op en streek een lok van haar voorhoofd. 'Waarom lag je niet in mijn bed?'


      Honoria keek hem aan, hoewel zijn ogen overschaduwd werden en ze ze niet duidelijk kon zien. 'Ik wist niet of je me daar hebben wilde.'


      Even werden de rimpels op zijn voorhoofd dieper, maar toen verdwenen ze. Maar hij glimlachte niet toen hij met zijn wijsvinger luchtig over haar wang streek. 'Ik wil je, en ik wil je daar.'


      Honoria liet zijn ernstige woorden op zich inwerken en ze glimlachte. 'Morgen.' Ze hoorde hem zuchtten en zag hem een gezicht trekken.


      'Dat zal helaas niet gaan.' Hij ging weer op zijn rug liggen maar bleef haar aankijken. 'Hoewel ik je veel liever in mijn bed zou hebben, zal ik, tot we getrouwd zijn, genoegen moeten nemen met de beperkingen van het jouwe.' Hij tilde zijn been op om te laten zien dat hij, ondanks het feit dat hij hoog op de kussens lag, nog steeds met zijn voeten tegen het voeteneinde kwam.


      Honoria fronste haar voorhoofd. 'Waarom kunnen we niet in jouw bed slapen?'


      'Omdat dat niet hoort.'


      Ze zette grote ogen. 'Hoort dit dan wel?' Ze wees op zijn naakte lichaam dat ruim de helft van haar bed in beslag nam.


      'We kunnen niet hebben dat het personeel je elke ochtend in je peignoir over de gang ziet lopen - daarmee zou je een slechte indruk op hen maken. Maar als ze mij in mijn kamerjas door het huis zien lopen, dan accepteren ze dat zonder meer. Het is uiteindelijk mijn huis.'


      Honoria maakte een verongelijkt geluid. Ze schoof wat heen en weer en ging ten slotte met haar rug naar hem toe op haar zij liggen. 'Ik neem aan dat jij precies weet hoe het hoort.'


      Hij draaide zich ook op zijn zij, en even later voelde ze zijn warme ledematen om zich heen. Zijn baardstoppels schraapten over haar naakte schouder; zijn lippen beroerden haar oor.


      'Dat doe ik inderdaad.' Hij nestelde zich tegen haar aan. 'En nu we het daar toch over hebben, ik zal een bericht met onze trouwdatum naar The Gazette moeten sturen.'


      Honoria tuurde in de schaduw. 'Welke datum had je in gedachten?'


      Hij drukte een kus in haar hals. 'Dat mag jij zeggen, maar ik had de eerste december in gedachten.'


      Dat was over een maand. Er verscheen een rimpel op Honoria's voorhoofd. 'Ik moet een bruidsjapon hebben.'


      'Je kunt elke modiste nemen - ze zullen het als een grote eer beschouwen.'


      'Celestine is goed genoeg.' Honoria zag niet in waarom ze niet naar Celestine zou kunnen gaan - het feit dat Devil haar rekening had betaald maakte in dit opzicht niets uit.


      'Alles wat er verder geregeld moet worden, kun je rustig aan maman en aan mijn tantes overlaten.'


      'Dat weet ik,' zei Honoria met gevoel. 'Ik heb een ellendige ochtend achter de rug - je moeder besloot een bezoekje te brengen aan de oude huishoudster die, ten tijde van de bruiloft van je ouders, de scepter over The Place zwaaide. Het hele gesprek ging over wat er allemaal bij een trouwpartij in Somersham kwam kijken.'


      Devil grinnikte. 'Hoe wist ze het?'


      'Geen idee,' jokte Honoria. Ze twijfelde er niet aan dat ze zichzelf had verraden door zo vaak op een vreemde, onverklaarbare manier te blozen. 'Ik moet Michael schrijven.'


      'Ik schrijf hem morgen. Als je me jouw brief geeft, dat sluit ik die erbij in.' Devil bestudeerde haar achterhoofd. 'Tussen twee haakjes, ik heb vanmorgen met die oude Magnus gesproken.'


      Honoria draaide zich met een ruk om. 'Mijn grootvader?' Ze keek hem met grote, ongelovige ogen aan. 'Waarom?'


      Devil trok zijn wenkbrauwen op. 'Hij is het hoofd van je familie.'


      'Je hebt zijn toestemming niet nodig om met mij te kunnen trouwen.'


      'Dat weet ik.' Hij trok met zijn mond. 'Maar de Anstruther-Wetherby's en de Cynsters hebben een lange geschiedenis samen. Sinds mensenheugenis zijn we al doende om te proberen elkaar de loef af te steken.'


      Honoria keek hem vragend aan. 'Hoe reageerde hij eigenlijk op het nieuws?'


      Devil grinnikte. 'Uiteindelijk heel filosofisch. Hij wist al dat je bij ons woonde, dus het kwam niet echt als een grote verrassing.'


      Honoria kneep haar ogen half dicht, maakte een verongelijkt geluid en draaide zich weer met haar rug naar hem toe.


      Devils grijns verbreedde zich tot een heuse glimlach. Hij boog zich naar haar toe en gaf haar een kus achter haar oor. 'Ga slapen - je zult je krachten nog hard nodig hebben.'


      Zijn woorden hielden een belofte in. Glimlachend drukte Honoria haar wang in het kussen, nestelde zich met haar rug tegen zijn borst - en deed wat hij gezegd had.

    


    
      


      De volgende dag schreven ze hun brieven aan Michael. De dag daarop stond in The Gazette dat Honoria Prudence Anstruther-Wetberby, oudste dochter van Geoffrey Anstruther-Wetherby en zijn vrouw Heather van Nottingham Grange, Hampshire, voornemens was om in het huwelijk te treden met Sylvester Sebastian Cynster, hertog van St. Ives. Het huwelijk zou plaatsvinden op één december op Somersham Place.

    


    
      Ondanks het feit dat de ton het druk had met de voorbereidingen met het vertrek uit Londen, deed het nieuws als een lopend vuurtje de ronde. Honoria was dankbaar dat de resterende sociale verplichtingen alleen nog maar kleine, selecte theeparty's en diners waren - gelegenheden waarbij vrienden afscheid van elkaar namen voor iedereen voor het jachtseizoen en de feestdagen daarop, zou terugkeren naar hun respectievelijke landgoed. De kroonluchters werden afgedekt met lakens - de ton verliet Londen om er pas in februari weer terug te keren.


      Zoals zij en Devil verwacht hadden, stortten zijn moeder en de andere Cynster-dames zich met hart en ziel op het organiseren van het huwelijk. De douairière waarschuwde Honoria ervoor dat het een familietraditie was dat de bruid, afgezien van het nemen van de uiteindelijke beslissingen, niets mocht doen - haar enige taak was om wanneer dat nodig was haar gezicht te laten zien en haar echtgenoot onder de duim te houden. Het duurde niet lang voor Honoria moest toegeven dat er veel voor die traditie te zeggen was.


      Devil sloeg alles vanaf een afstandje gade - gezien het feit dat zij bereid was om de positie van zijn echtgenote op zich te nemen, maakte hij zich nergens zorgen over. Ze had al de nodige indruk gemaakt op zijn tantes; met hun aanmoedigingen nam ze nu ook de matriarchale teugels in handen - zijn moeder straalde.


      Vijf razend drukke dagen later, waren ze gereed voor hun vertrek uit Londen; Devils laatste klus was om Burggraaf Bromley aan het wankelen te brengen.


      Nadat Devil hem op het totaal van zijn verlies en de precaire toestand van zijn financiën had gewezen, haalde Bromley filosofisch de schouders op en ging met de voorwaarden akkoord. Hij verkeerde in een positie om na te kunnen gaan in hoe verre Lucifers gerucht waar was, om te zien of er een Cynster bij betrokken was en alle verdere feiten uit te zoeken.


      Bromley beloofde dit alles voor de eerste februari te regelen. Devil, die nu in ieder opzicht bevredigd was, deed zijn zwarte armband af en trok zich, aan de zijde van zijn aanstaande vrouw, terug op Somersham Place.
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      De balzaal van Somersham Place puilde uit van de mensen. De middagzon scheen naar binnen door de hoge vensters, en deed de krullen en gecompliceerde kapsels van de jongedames en de douairières, van de rokkenjagers en de losbollen, van heren en verwaande gehuwde dames oplichten. Japonnen van elke denkbare tint wedijverden met schitterende juwelen en even schitterende, stralende ogen. De crème de la crème van de ton was gekomen om getuige van de gebeurtenis te zijn en om van het feest te genieten.

    


    
      'Ze is de laatste huwbare vrouw van de Anstruther-Wetherby's, en ze is rijk bovendien - echt iets voor Devil om zo'n parel aan de haak te slaan.'


      'Wat een beeldschoon stel - Celestine heeft haar bruidsjapon speciaal voor de gelegenheid ontworpen.'


      Honoria circuleerde te midden van dergelijke opmerkingen en gelukwensen onder de genodigden. Ze glimlachte, nam de felicitaties in ontvangst en maakte een praatje met al diegenen die waren gekomen om van haar huwelijk getuige te zijn.


      Ze was nu de hertogin van St. Ives. De afgelopen maanden van overwegen en de afgelopen weken van koortsachtige activiteit, hadden hun uiteindelijke hoogtepunt gevonden in een eenvoudige dienst in de kapel van het landgoed. Het kerkje was overvol geweest, en er hadden zich zelfs nog gasten buiten verdrongen. Dominee Merrywater had ze tot man en vrouw verklaard, en daarna had Devil haar een kus gegeven die ze zich de rest van haar leven zou herinneren. De zon was doorgebroken toen de menigte zich langs het pad van de kapel naar de balzaal had opgesteld, en in de stralende zon waren ze handenschuddend naar huis terug gekeerd.


      Het banket was om twaalf uur begonnen, en nu was het bijna drie uur. De musici waren aan het pauzeren - er hadden maar zes walsen op het programma gestaan, maar ze had er al veel meer gedanst. Natuurlijk was ze als eerste met Devil de dansvloer opgegaan, en dat was een ingrijpende belevenis geweest. Na afloop was ze volkomen buiten adem geweest, maar meteen daarna was ze achtereenvolgens in hoog tempo opgeëist door Vane, Richard, Harry, Gabriel en Lucifer. Toen de muziek eindelijk was opgehouden, had het haar geduizeld.


      Verderop zag ze Devil die in gesprek was met Michael en haar grootvader, die voor de grote open haard zat. Ze ging naar hen toe.


      Opeens stond Amelia voor haar. 'Je moet Devil halen, want jullie moeten de taart aansnijden. De tafel komt midden in de balzaal te staan. Tante Helena zegt dat Devil sneller komt als jij het hem vraagt.'


      Honoria lachte. 'Zeg haar maar dat we eraan komen.'


      Amelia, die het heerlijk vond dat ze ook een beetje mocht helpen, liep door.


      Devil zag haar al van verre aankomen; Honoria voelde zijn warme en bezitterige blik terwijl ze, op weg naar hem toe, hier en daar staande werd gehouden. Toen ze bij hem was gekomen keek ze hem snel even aan, maar die korte blik was voldoende om een vurig verlangen in haar te wekken. Ze deelden nu al een maand het bed, maar de spanning en de opwinding, het plotselinge stokken van de adem, de holle pijn van de begeerte en het verlangen om te geven en te nemen was er nog steeds. Ze vroeg zich af of dat gevoel ooit minder zou worden.


      Ze begroette haar grootvader met een sereen knikje. Op Devils verzoek hadden ze elkaar, kort voor hun vertrek uit Londen, kort ontmoet. Met de gedachte aan haar toekomst had ze het verrassend gemakkelijk gevonden om het verleden te vergeven.


      'Honoria, de hertogin!' Magnus leunde naar achteren en keek naar haar op. 'En wat zeg je van je broer die zich voor de aanstaande verkiezingen verkiesbaar heeft gesteld?'


      Honoria keek naar Michael, en hij gaf antwoord op haar onuitgesproken vraag. 'Het was een idee van St. Ives.' Hij keek naar Devil.


      En Devil haalde zijn schouders op. 'Carlisle was bereid om je naam op de lijst te zetten, en dat is voor mij meer dan reden genoeg. Met de gezamenlijke steun van de Anstruther-Wetherby's en de Cynsters, zou je zeker moeten zijn van een overwinning.'


      Magnus snoof. 'En als hij niet wordt gekozen, dan zal ik er heus wel achter komen waarom niet.'


      Honoria grinnikte. Ze ging op haar tenen staan en gaf Michael en zoen op de wang. 'Gefeliciteerd,' fluisterde ze.


      Michael beantwoordde haar liefdevolle zoen. 'En jij ook.' Hij drukte haar hand en liet hem toen los. 'Je hebt de juiste beslissing genomen.'


      Honoria trok haar wenkbrauwen op, maar ze glimlachte. Ze draaide zich opzij en keek Magnus aan. 'Ik kom mijn man stelen. Het is tijd voor de taart.'


      'O, ja? Nou, gaan jullie dan maar.' Magnus maakte een aanmoedigend gebaar. 'Ik zou dit fenomeen voor geen goud willen missen - een Cynster die door een Anstruther- Wetherby wordt meegetrokken.'


      Honoria keek hem veelbetekenend aan. 'Ik ben geen Anstruther-Wetherby meer.'


      'Precies.' Devil keek Magnus in de ogen, terwijl hij, met de blik van een overwinnaar, Honoria's hand naar zijn lippen bracht. Hij wendde zich tot zijn vrouw. 'Kom, liefje.' Hij wees op het midden van de balzaal. 'Jouw wens is mijn bevel.'


      Honoria keek hem ongelovig aan. 'Meen je dat?'


      'Nou en of.' Devil stuurde haar voor zich uit door de menigte. 'Sterker nog,' voegde hij er even later half fluisterend aan toe, 'ik verheug me erop om, voor de avond om is, heel wat van je wensen in vervulling te laten gaan.'


      Honoria glimlachte sereen naar de hertogin van Leicester. 'Je laat me blozen.'


      'Bruiden worden geacht te blozen - of hadden ze je dat niet verteld?' Devils adem streek langs haar oor. 'En daarbij, je ziet er zo verrukkelijk uit wanneer je bloost. Wist je dat je blos helemaal doorloopt tot aan-'


      'Mooi, daar zijn jullie al.'


      Tot Honoria's opluchting was de douairière aan hun zijde verschenen. 'Willen jullie achter de taart gaan staan? Het mes ligt klaar.' Ze duwde hen om de tafel heen; familie en genodigden verdrongen zich om hen heen. Hun bruidstaart was een plaatje - zeven etages rijkelijk gevulde, met marsepein bedekte cake. Bovenop stond een mannetjeshert op één achterpoot op het familiewapen van de Cynsters.


      'Lieve help.' Devil keek met stomme verbazing naar de creatie.


      'Mevrouw Hull heeft hem gemaakt,' fluisterde Honoria. 'Vergeet niet om haar straks te bedanken.'


      'Opzij! Opzij!'


      Iedereen keek om. Honoria zag een arm die met een lang dun pak boven de menigte uit zwaaide. Degenen die aan de rand van de menigte stonden schoten in de lach, en er ontstond geroezemoes. De menigte ging uiteen om de boodschapper erdoor te laten. Het was Lucifer, die de opdracht had om het pak aan Vane te geven die tegenover Devil voor de tafel stond. Vane nam het pak - een zwaard in zijn schede - met overdreven ceremonieel aan, en overhandigde het aan Devil. 'Excellentie, uw wapen.' Er werd gelachen.


      Met een meer dan duivelse grijns pakte Devil het zwaard bij het gevest. De kling - zijn cavaleriesabel - kwam zingend uit de schede. Onder gejuich en een reeks van wilde suggesties, zwaaide hij het boven zijn hoofd - een piraat te midden van de chique ton.


      Toen keek hij Honoria in de ogen. Met één stap stond hij achter haar en sloeg zijn armen om haar heen. 'Pak het gevest beet.'


      Honoria deed wat hij gevraagd had, en sloot haar handen om het dikke, ronde handvat van het wapen. Devil legde zijn handen over de hare - en opeens duizelde het haar.


      Hij lachte hees in haar rechteroor en fluisterde: 'Net als gisteravond.'


      Ze dacht aan de vorige avond die hij, als laatste avond van zijn vrijgezellenbestaan, had doorgebracht met zijn neven. Toen Honoria had gezien hoe Webster een vaatje cognac naar de bibliotheek had gebracht, had ze zich erbij neergelegd dat ze de laatste avond voor haar huwelijk in eenzaamheid zou moeten doorbrengen. Ze was naar bed gegaan en had geprobeerd om te slapen, maar had vastgesteld dat ze te zeer gewend was geraakt aan dat grote, warme en o zo harde lichaam naast zich. Datzelfde grote, warme en o zo mannelijke lichaam was in de kleine uurtjes stilletjes haar kamer binnengekomen - en was bij haar onder de dekens gekropen. Ze had gedaan alsof ze sliep, maar was even later tot de conclusie gekomen dat ze daarmee alleen maar aan het kortste eind zou trekken. En toen had ze haar wensen kenbaar gemaakt.


      Hij had haar evenwel op slaperige toon laten weten dat hij te dronken was om haar te kunnen bestijgen. Duvel die hij was, had hij geopperd dat zij hém maar moest bestijgen, waarna hij haar had laten zien hoe ze dat moest doen. En dat was een les geweest die ze nooit zou vergeten.


      Pas toen ze zich, volledig uitgeput en tot aan haar tenen bevredigd, boven op hem had laten vallen, en hij de leiding had overgenomen en haar zo grondig bezeten had dat ze er bijna waanzinnig van was geworden, had ze beseft dat de Cynsters niet gemakkelijk klein te krijgen waren.


      De herinnering aan de afgelopen nacht deed haar knieën knikken. Ze draaide zich net ver genoeg om, om Devil aan te kunnen kijken - en was intens dankbaar dat ze zijn triomfantelijke, zelfgenoegzame glimlachje de vorige avond niet had gezien - dat ze het nu zag was al meer dan voldoende. Het kostte haar enorm veel moeite om rechtop te gaan staan en haar handen, onder de zijne, rond het gevest van het zwaard te sluiten zonder daarbij te denken waar haar dat aan herinnerde. Ze haalde diep adem, wierp hem een waarschuwende blik toe en keek naar de taart. Samen met hem hief ze het zwaard hoog op.


      De kling kwam zingend omlaag; Devil stuurde hem, trok haar naar achteren, en liet het scherpe wapen in één enkele stoot door de zeven lagen van de taart gaan. Van alle kanten werd gejubeld en geklapt; en de liederlijke commentaren waren niet van de lucht.


      Honoria kon alleen maar hopen dat iedereen dacht dat haar knalrode wangen het rechtstreekse gevolg van die schunnige opmerkingen waren. En wat ze nóg vuriger hoopte was dat niemand, buiten de gewetenloze man met wie ze getrouwd was, gemerkt had waar de ronde knop op de punt van het gevest van het zwaard, uiteindelijk tot rust was gekomen. Door de menigte die zich achter hen verdrong, hadden ze niet ver genoeg naar achteren kunnen uitwijken, en als gevolg daarvan was de knop van het zwaard ten slotte tussen haar dijen terechtgekomen.


      Bij wijze van uitzondering kon ze hem niets verwijten - zijn plotseling stokkende adem en zijn verstijven zeiden genoeg - hij was even van zijn stuk gebracht als zij. Ze keken elkaar in de ogen. Was de blik in haar ogen even onverhuld verlangend als die in de zijne? Voorzichtig trok hij het zwaard uit haar verslapte handen en gaf het terug aan Vane - waarna hij zich snel naar haar toe boog en haar vluchtig kuste. 'Straks.'


      Het gefluisterde woordje hield een belofte in; Honoria huiverde en voelde dat hij dat ook deed. Opnieuw keken ze elkaar aan - ze knipperden met hun ogen en hun adem stokte - waarna ze elk een stapje opzij deden om wat ruimte te scheppen tussen hun veel te gespannen lijven.


      Als in een waas ontfermde Honoria zich over haar Anstruther-Wetherby familieleden - ooms en tantes die ze nog nooit eerder had gezien, haar nichten en neven die met iets van ontzag naar haar opkeken. Het was een opluchting om weer terug te kunnen keren naar de Cynsters, naar hun warme glimlachjes, hun genegenheid, hun bemoedigende knikjes en hun niet-aflatende steun. Ze bleef staan bij Louise en Arthur.


      Arthur nam Honoria's hand in de zijne. 'Lieve, je bent een voortreffelijke hertogin.' Ondanks de lijnen van verdriet die zijn gezicht hadden getekend, bespeurde Honoria, toen hij haar hand naar zijn lippen bracht, iets in hem van de joviale, blijmoedige levensgenieter die hij ooit eens geweest moest zijn. 'Sylvester boft.'


      ‘Ik weet zeker dat je neef Honoria op juiste waarde weet te schatten,' merkte Louise op.


      Arthur glimlachte - een typisch traag Cynster glimlachje. ‘Ik heb nooit iemand van hem horen zeggen dat hij traag van begrip zou zijn.' Hij keek langs Honoria heen. 'O, daar heb je Charles.'


      Honoria keek om en begroette Charles, die bij hem kwam staan, met een kort knikje.


      'En daar heb je Lady Perry!' Louise legde haar hand op Arthurs arm. 'Honoria, wil je ons alsjeblieft excuseren? We moeten nog even met haar praten voor ze gaat.'


      Met een glimlachje naar Honoria en een koel 'Charles' tegen zijn zoon, liet Arthur zich meetrekken door zijn vrouw.


      Charles maakte een beleefde buiging en keek hen na, waarna hij zich tot Honoria wended. ‘Ik ben blij dat ik u even kan spreken, juffrouw-' Zijn gezicht verstrakte. 'Mevrouw.'


      Honoria vertrouwde zijn glimlachje niet. Ze had hem vanaf het eerste moment niet gemogen, en daar was geen verandering in gekomen. Hij was de enige Cynster die haar een onaangenaam gevoel bezorgde - alle anderen mocht ze zonder meer. ‘Ik had gehoopt met u te kunnen dansen, meneer, maar ik geloof dat er verder niet meer gedanst wordt.'


      Hij trok zijn wenkbrauwen op en keek arrogant - een van de weinige Cynster-trekjes die hij bezat - op haar neer. ‘Ik vrees dat u vergeten bent dat ik nog steeds in de rouw ben, mevrouw.' Hij streek even over zijn zwarte rouwband. 'De anderen zijn Tolly natuurlijk vergeten, maar ik ben zijn dood nog steeds niet te boven.'


      Honoria beet op het puntje van haar tong en neeg het hoofd. Van alle aanwezige Cynsters, waren Charles en zijn vader de enigen die nog steeds een zwarte rouwband droegen.


      'Maar desalniettemin geloof ik dat een felicitatie op zijn plaats is.'


      In reactie op zijn vreemde formulering keek ze hem verbaasd aan. Hij knikte hooghartig. ‘Ik neem aan dat u ons eerdere gesprek niet vergeten bent - gezien de bedenkingen die ik destijds tegen u geuit heb, hoop ik oprecht dat u geen spijt van deze stap zult krijgen.'


      Honoria verstijfde.


      Charles, die op dat moment om zich heen keek, zag het niet. 'Maar hoe het ook zij, ik wens u geluk - hoewel ik Sylvester al zijn hele leven ken en ik op grond daarvan twijfel aan zijn trouw, verzoek ik u aan te nemen dat die omstandigheid niets afdoet aan het feit dat ik oprecht hoop dat u gelukkig zult zijn.'


      'Maar als ik u goed begrijp, dan acht u mijn geluk niet waarschijnlijk.' Honoria keek naar hem terwijl haar woorden tot hem doordrongen. Langzaam keek Charles haar opnieuw aan. Zijn ogen waren kil, kleurloos, en op een vreemde manier volkomen uitdrukkingsloos.


      'U hebt een uitermate onverstandige beslissing genomen. U had niet met Sylvester moeten trouwen.'


      Honoria kreeg niet de kans om daar iets op terug te zeggen, want op dat moment kwamen Amelia en Amanda met ruisende japonnen op haar toe gesneld.


      'Tante Helena zegt dat je bij de deur moet gaan staan - de eerste gasten gaan weg.'


      Honoria knikte. Vanuit haar ooghoeken zag ze dat Charles zich terugtrok.'


      'Wilt u mij excuseren, mevrouw.' Met een buiging naar haar en een knikje naar zijn halfzusjes, draaide hij zich op slag om en liep weg.


      Amanda stak haar tong uit tegen zijn rug, waarna ze Honoria een arm gaf. 'Hij is toch zo'n stijve, saaie piet. Hij heeft nooit eens ergens plezier om.'


      'En hij doet ook altijd zo gewichtig,' verklaarde Amelia, terwijl ze Honoria's andere arm pakte. 'Waar denk je dat je het beste kunt gaan staan?'


      De korte decemberdag was bijna voorbij; toen de klok op de trap vijf uur sloeg, was het buiten al helemaal donker. Honoria, die naast Devil op het bordes stond en het laatste rijtuig nazwaaide, onderdrukte een zucht. Ze keek Devil even aan, glimlachte en draaide zich om, om weer naar binnen te gaan. Hij draaide zich ook om, pakte haar hand en vlocht zijn vingers door de hare. Het grootste gedeelte van de familie zou tot de volgende dag blijven. Ze hadden zich teruggetrokken in de zitkamer en het waarnemen van de honneurs aan hen beiden overgelaten. Vlak voor de voordeur bleef Devil staan.


      Honoria kon niet anders en bleef ook staan. Ze keek op.


      Devil glimlachte traag. Hij tilde haar hand op en streek een kus over haar knokkels. 'Wel, mijn lieve hertogin?' Met zijn andere hand hief hij haar kin op - en op, en ze ging automatisch op haar tenen staan.


      Hij boog zich naar haar toe en kuste haar - eerst oppervlakkig, maar toen inniger. Toen hij zijn lippen van de hare haalde, stonden ze opnieuw in vuur en vlam.


      Honoria keek hem aan en knipperde met haar ogen. 'We moeten eerst nog eten.'


      Hij grijnsde breed. 'Ze verwachten niet van ons dat we ons vertonen.' Hij trok haar over de drempel. 'En dit is dan ook het moment waarop we verdwijnen.'


      Honoria's lippen vormden een geruisloos 'O.' Op Webster na, die de deur achter hen sloot, was de hal verlaten, en Honoria begreep dat haar man het, zoals gewoonlijk, weer eens bij het juiste einde had. Toen hij zijn wenkbrauwen optrok, knikte ze kort, waarna ze kalm en sereen aan zijn zijde de trap op liep. Ze waren in het recente verleden vaak genoeg samen naar boven gegaan, zodat dat haar intussen al lang niets meer deed. Alles was net zoals voorheen, totdat ze boven aan de trap waren. Honoria sloeg rechtsaf, de gang in naar haar kamers.


      Devil hield haar tegen. Verbaasd draaide ze zich naar hem om, en keek in zijn opvallend groene ogen. Hij schudde het hoofd. 'Dat is nu verleden tijd.'


      Opeens begreep ze het, en ze knikte. Uiterlijk zelfverzekerd en met opgeheven hoofd, liet ze zich over de overloop meetrekken naar de gang die toegang gaf tot de hertogelijke vertrekken. Van binnen voelde ze zich steeds zenuwachtiger worden.


      Dit was bespottelijk, hield ze zichzelf voor, en ze deed haar best om haar zenuwen de baas te blijven.


      Ze was tot nog toe nog maar één keer in de vertrekken van de hertogin geweest, en dat was geweest om te zeggen wat ze van de nieuwe kleuren vond - alles was in roomkleur, zacht blauw en warm geel gehouden, tinten die uitstekend pasten bij de gloed van het glanzend gewreven eikenhout. Devil deed de deur open en duwde haar voor zich uit naar binnen. Honoria knipperde met haar ogen tegen de felle gloed.


      De gloed van talloze brandende kaarsen bescheen de commode, de schoorsteenmantel, de toilettafel en het bureau tegen de ene muur, en een likeurstandaard die voor een van de vensters stond. De kamer was in grote trekken nog precies zoals ze hem in herinnering had, met het enorme hemelbed midden tussen de hoge vensters in. De enige dingen die er toen niet waren geweest, waren de urn met schitterende gele en witte bloemen die op de commode stond, haar glanzend gepoetste zilveren borstelset die op de toilettafel lag, en haar nachtjapon van ivoorkleurige zijde met de bijpassende peignoir die op het bed lagen.


      Cassie moest die daar hebben neergelegd; Honoria had er zelf geen moment aan gedacht. Ze vroeg zich af of de brandende kaarsen ook Cassie's idee waren, maar toen realiseerde ze zich dat Devil in het geheel geen verbaasde indruk maakte. Hij liep de kamer verder in, trok haar met zich mee tot voor de open haard, en sloot haar in zijn armen.


      Zijn kus getuigde van nauwelijks onderdrukte honger en een hartstocht die haar onmiddellijk in vuur en vlam zette. Ze liet zich tegen hem aan vallen, en zijn ogenblikkelijke reactie bracht haar ertoe het aangeboden genot aan te nemen en verdubbeld te retourneren. Helder denken kon ze niet meer, en toen hij opkeek voelden haar knieën als van rubber. 'Kom. Onze kinderen kunnen in jouw bed geboren worden, maar we zullen ze in mijn bed maken.'


      Hij tilde haar met een zwaai in zijn armen, en Honoria sloeg haar armen om zijn hals. Met ongeduldige stappen droeg hij haar naar een verbindingsdeur die op een kier stond, duwde hem met zijn schouder verder open, en liep door de korte gang die haar kamers met de zijne verbond. 'Waar waren al die kaarsen goed voor?' vroeg ze.


      Devil keek op haar neer. Het was halfdonker in het gangetje, maar er was voldoende licht om zijn grijns te kunnen zien. 'Dat was bedoeld als afleidingstactiek.'


      Normaal gesproken zou ze om nadere uitleg hebben gevraagd, maar toen hij haar zijn kamer binnendroeg, was ze haar vraag meteen weer vergeten.


      Zijn kamer in Londen was groot, maar deze kamer was een zaal. Het bed dat voor hen tegen de muur stond was het grootste bed dat ze ooit had gezien. Aan weerszijden van het bed waren, evenals als in de muur ertegenover, hoge vensters; deze kamer bevond zich op het uiteinde van de vleugel. De gordijnen waren open en het maanlicht dat volop naar binnen viel, deed het zachte groen van stoffering van zilver lijken.


      Devil droeg haar naar de andere kant van het bed, en zette haar in een stralenbundel van maanlicht op de vloer. Haar bruidsjapon, een wolk van Mechelse kant, fonkelde en ritselde. Hij rechtte zijn rug en keek naar waar het kant op en neer ging. Hij sloot zijn hand rond haar rechterborst en voelde hem zwellen. Zijn zoekende vingers vonden de tepel en streelden hem tot hij een hard knopje was geworden.


      Honoria's adem stokte; haar oogleden werden zwaar terwijl ze zich tegen hem aan liet zakken. Devil liet haar begaan, en bleef ondertussen haar borst masseren. Ze was rusteloos, en draaide zich om zodat hij bij haar rug kon. 'De veters zitten verstopt onder het kant.'


      Devil grinnikte en ging aan de slag. Hij bracht zijn hand naar haar andere borst om die te masseren, terwijl hij ondertussen een vurig spoor van kussen langs haar hals trok. Toen hij ten slotte de laatste veter los had getrokken en de japon met zijn hulp op de grond gleed, kromde Honoria zich zacht en soepel in zijn armen naar hem toe. Hij genoot van haar wanneer ze zo was, zo zacht en vrouwelijk, en schaamteloos. Later zou ze nog schaamtelozer zijn, maar tegen die tijd zou ze zich alleen nog maar bewust zijn van het bloed dat door haar aderen kolkte. Hij reikte om haar heen en omvatte met zijn handen haar borsten die nog slechts bedekt waren met een dun laagje zijde. Ze mompelde iets onverstaanbaars. Toen hij haar harde tepels tussen zijn duim en wijsvinger kneedde, draaide ze haar heupen op suggestieve wijze tegen hem aan.


      'Nog niet,' fluisterde hij. 'Vanavond moet een belevenis zijn die je nooit zult vergeten.'


      'O?' kwam het ademloos over haar lippen. Ze draaide zich om, sloeg haar armen om zijn hals en drukte zich tegen hem aan. 'Wat ben je van plan?'


      Hij glimlachte traag. 'Ik ga je horizon verbreden.'


      Ze probeerde een verwaand gezicht te trekken, maar in werkelijkheid keek ze alleen maar gefascineerd. Devil deed een stapje naar achteren en trok zijn jas en vest uit. Hij liet ze op de grond vallen en spreidde zijn armen. Ze vlijde zich tegen hem aan als de sirene die ze was - de sirene die hij gedurende de afgelopen weken meer en meer had weten te bevrijden uit de ketenen van conventionaliteit. Ze was in een heleboel opzichten nog steeds verschrikkelijk onschuldig, maar wat hij haar ook leerde, ze had het vrijwel altijd zo snel en zo goed onder de knie dat ze hem meer dan eens had weten uit te putten. Zijn ervaring zei hem dat de toekomst er meer dan rooskleurig uitzag.


      Hij verheugde zich op alles wat hem nog te wachten stond. Maar op dit moment verheugde hij zich op de komende nacht.


      Haar lippen gingen vaneen onder de zijne, en haar tong kronkelde zich verleidelijk in zijn mond. Ze ging op haar tenen staan en vlijde zich tegen hem aan. Ze had alleen haar dunne onderjurk nog maar aan. Hij liet haar begaan, drukte haar tegen zich aan en liet zijn handen over haar welvingen gaan. Toen hij ze onder haar onderjurk door liet glijden, merkte hij dat ze lichtelijk transpireerde.


      Twee verhitte minuten later lag haar onderjurk als een vergeten hoopje in het maanlicht op de grond.


      Devil verdiepte hun kus - Honoria vroeg begerig om meer. Haar handen gleden over de dikke stof van zijn overhemd van zijn hals over zijn borst naar de spieren van zijn rug, naar zijn middel, zijn heupen en nog lager.


      Plotseling verstijfde Devil. Hij ging op zijn andere been staan, pakte haar handen, bracht ze naar haar rug en hield ze daar met één hand stevig op hun plaats. Zonder zijn lippen van de hare te halen, trok hij haar met kracht tegen zich aan om haar te laten voelen waartoe ze in al haar kwetsbaarheid in staat was. Hij kromde haar rug een beetje naar achteren, over de arm die hij om haar middel hield geslagen, en bleef haar vurig kussen. Ze kreunde, en het geluid ging op in hun kus. Ze draaide zich tegen hem aan - niet omdat ze zich los wilde worstelen, maar omdat ze nog dichter bij hem wilde zijn.


      Het rusteloze schuren van haar heupen tegen de zijne was meer dan hij kon verdragen, Hij verbrak hun kus, tilde haar op en deponeerde haar op de zijden lakens. Ze rekte zich uit, keek naar hem op en maakte een vragend gebaar.


      Snel deed hij een stapje naar achteren om buiten haar bereik te blijven. 'Als je van me houdt, dan hou je je handen thuis.' Hij had de afgelopen week over deze avond gefantaseerd; als hij haar liet begaan, zoals in de afgelopen weken meer dan eens was gebeurd, dan kon hij de verwezenlijking van zijn fantasie wel vergeten.


      Ze rekte zich behaaglijk uit, vouwde haar handen boven haar hoofd en keek met een wellustige blik naar hem op. 'Ik wil je alleen maar strelen.' Ze keek naar hem terwijl hij zijn das losmaakte. 'Gisteravond vond je dat lekker.'


      'Vanavond doen we iets anders.'


      Hij trok zijn hemd uit. Honoria glimlachte, ging onder zijn vurige blikken verleidelijk verliggen, en genoot van het gevoel van macht dat ze ontleende aan zijn fascinatie voor haar naakte lichaam. Hij had heel duidelijk laten blijken dat hij ervan hield om haar onbeschaamd naakt te zien. In het begin was dat wel een beetje moeilijk geweest, maar naarmate het vertrouwen tussen hen en zijn niet aflatende obsessie groeiden, was ze zich steeds zekerder van zichzelf gaan voelen zodat het haar nu geen enkele moeite meer kostte om uitdagend naakt voor hem te zijn. 'Wat gaan we dan doen?' vroeg ze, toen hij op de rand van het bed kwam zitten om zijn laarzen uit te trekken.


      Hij liet zijn blik even over haar borsten, en toen over haar buik en haar dijen gaan. 'Vanavond ga ik je grondig laten genieten.'


      Honoria keek hem vragend aan. Hij kreeg het voor elkaar om haar te laten schreeuwen en snikken en kreunen van genot. Zij was de leerlinge, hij was de meester. 'Wat ben je precies van plan?'


      Hij grinnikte, stond op en knoopte zijn broek open. 'Dat zul je wel zien. Of liever,' corrigeerde hij zichzelf met schorre stem, 'dat zul je wel voelen.'


      Haar bloed begon onmiddellijk sneller te stromen, en haar zenuwuiteinden spanden zich. Opnieuw had die inmiddels zo vertrouwde spanning haar in de greep. Het volgende moment was hij even naakt als zij. Op en top man, en even opgewonden als zij, kwam hij op handen en voeten over het bed heen naar haar toe gekropen, ging met gespreide benen boven op haar zitten, en liet zich ten slotte langzaam op haar zakken.


      Honoria's adem stokte. Met grote ogen keek ze hem aan. Zijn oogleden vielen dicht, hij liet zijn hoofd zakken, en zijn mond vond de hare.


      Zijn zoekende kus beroerde haar diep - tot in het hart van haar wellustige plekje. Hij riep haar en ze kwam, gretig op zoek naar het genot dat hij haar bood. Ze opende zich voor hem, probeerde hem te verleiden, en gaf zich aan hem over. Ze fluisterde zijn naam en ging onder hem verliggen, maar hij maakte geen enkele aanstalte om haar te nemen. Zijn handen sloten zich stevig om de hare aan weerszijden van haar hoofd, en hoe langer de kus duurde, des te vuriger ze hem begeerde. Ze kromde zich als een bezetene naar hem op, maar zijn gewicht hield haar gevangen; zijn benen die de hare omsloten hielden haar onbeweeglijk vast, en gunden haar geen verlichting van het steeds hoger oplaaiende vuur.


      Toen haalde hij zijn lippen van de hare, en trok een spoor van kussen langs haar hals. Honoria hapte naar lucht, drukte haar hoofd in het kussen en snakte naar veel en veel meer. Hij ging verliggen en zijn lippen gingen over haar sleutelbeen, om vervolgens via haar schouder terug te keren naar haar borst. Hij herhaalde de manoeuvre, maar nu volgde hij het pad van haar arm naar haar elleboog, en toen verder naar pols, om uiteindelijk haar vingertoppen te kussen.


      Honoria giechelde bij het kietelen van zijn borsthaar en baardstoppels langs haar gladde huid; ze zag hem zijn wenkbrauwen optrekken, maar hij zei niets. Het enige dat hij deed, was haar hand optillen en haar arm over zijn schouder leggen. Hij herhaalde alles met haar andere arm totdat hij zich uiteindelijk bij haar eerste arm over zijn schouder mocht voegen. Ze sloeg haar vingers achter in zijn nek in elkaar, en ging, in afwachting van wat er verder zou komen, ontspannen op haar rug liggen.


      Zijn lippen op haar borsten was een heerlijk vertrouwd gevoel dat de nodige belofte inhield. Toen zijn mond zich over een van haar tepels sloot en erop begon te sabbelen, hapte ze naar lucht; toen hij bleef sabbelen, veranderde haar bloed in stromend vuur. Ze kreunde en hief haar heupen zoekend naar hem op. Maar hij was lager gaan zitten, en daardoor was ze niet langer in staat om contact te maken met dat gedeelte van zijn lichaam dat het meeste gevoelig voor haar was. Ze begon het gevoel te krijgen dat hun liefdesspel van vanavond wel eens een langdurige geschiedenis zou kunnen worden.


      Hij had haar al meer dan eens gezegd dat ze alles veel te snel wilde, en dat het, wanneer ze hem rustig zijn gang liet gaan, nog veel beter en veel intenser zou zijn.


      Maar aangezien hetgeen hij met haar deed haar nu al waanzinnig maakte, kon ze zich niet voorstellen dat 'langzamer' wel zo'n goed idee was. Hij was hieraan gewend, maar zij was dat niet. Ze betwijfelde zelfs of hetgeen ze samen deden hem wel net zo intens veel deed en diep raakte als haar.


      Zijn lippen verlieten haar borsten. Hijgend wachtte ze af, om ze even later onder haar borsten te voelen. Hij trok een spoor van kussen over haar gevoelige middenrif naar het holletje van haar middel.


      Ze was zo verrast door de nieuwe sensaties, door het verhitte tintelen van haar huid, dat hij haar al op haar buik had gedraaid voor ze ook maar de kans had gekregen om te protesteren. Hij ging verzitten, en ging languit naast haar liggen. Zijn lippen vonden het holletje van haar nek - en vandaar uit overdekte hij haar hele rug met zachte, warme kussen. Van haar nek ging het naar haar schouders, en vandaar ging het omlaag. Haar hoog oplaaiende vuur was gedoofd tot gloeiende resten, maar toen hij bij de volle welving van haar billen was gekomen, laaiden de vlammen van verwachting opeens weer hoog op. Ze kronkelde zich heen en weer en haar adem kwam in korte, oppervlakkige stoten. Een zware arm over haar middel hield haar op de plaats; toen hij haar knieën wijd uit elkaar duwde en ze zo vasthield, haalde Honoria haperend adem - en wachtte af. Hij lag naast haar, zijn gewicht drukte niet langer op haar lichaam. Koele lucht streek langs haar verhitte huid; ze wou dat hij op haar kwam liggen. De spanning nam toe, en toen wou ze dat hij tussen haar dijen kwam.


      In plaats daarvan voelde ze het zachte strelen van zijn haar en het lichte schuren van zijn baardstoppels toen hij de achterkant van haar linkerdij met warme kussen overdekte. Hij besteedde volop aandacht aan het gevoelige plekje in haar knieholte, ging toen over naar haar rechterknieholte, en trok vandaar weer een spoor van kussen omhoog, over haar rechterdij. Honoria liet de ingehouden adem langzaam uit haar longen ontsnappen, en wachtte tot ze weer op haar rug zou mogen gaan liggen.


      Het volgende moment zoog ze met een sissend geluid verse lucht in haar longen. Haar handen op het kussen balden zich tot vuisten. Tot haar stomme verbazing en ongeloof, voelde ze hoe hij de binnenkant van haar linkerdij van een rij kleine kusjes voorzag. Haar huid trilde en schokte, en toen zijn lippen het plekje waar ze in brand stond bijna genaderd waren, drukte ze haar mond in het kussen en slaakte een gesmoorde kreet.


      Eerder dan zijn diepe lach te horen, voelde ze hem. Hij ging aan de andere kant naast haar zitten, en deed hetzelfde met haar andere dij. Honoria klemde haar kiezen op elkaar en nam zich heilig voor om niet nogmaals te gillen. Haar hele lichaam beefde van groeiende begeerte. Toen hij bij het hoogste punt van zijn pad was gekomen, en een laatste trage kus drukte op de huid die nog nooit eerder door mannenlippen beroerd was geweest, zuchtte ze - en slaakte alsnog een kreet toen zijn tong likkend over zacht, kloppend vlees ging - dat deed hij maar één keer, maar die ene keer was meer dan voldoende.


      Dat scheen hij ook te vinden; hij ging rechtop zitten, draaide haar weer op haar rug en hield haar opnieuw onder zijn gewicht gevangen terwijl zijn lippen terugkeerden naar de hare in de vurige kus waar ze naar verlangd had. Honoria sloeg haar armen om zijn hals en beantwoordde zijn kus met een hartstocht die getuigde van haar groeiende begeerte. Nu waren haar dijen gespreid en lag hij ertussen; ze voelde zijn gezwollen lid kloppend tegen haar dij aan drukken.


      Met een ruk maakte hij zich van haar los en ging op zijn knieën zitten. In een waas zag ze hem een dik kussen pakken. Hij tilde haar op, schoof het onder haar heupen, boog zich opnieuw over haar heen en bracht zijn lippen wederom naar de hare. Toen hij zijn mond even later weer van de hare haalde, was ze volkomen buiten adem, terwijl ze al haar zenuwuiteinden duidelijk kon voelen en haar bloed als vuur door haar aderen kolkte. Een hand lag op haar borst; het volgende moment boog hij zich over haar heen en zoog erop tot ze kreunde.


      'Toe, nu!' Honoria strekte haar armen naar hem uit, maar hij schoof van haar af.


      'Nog even.'


      Opnieuw liet hij zich boven op haar zakken, maar te laag - zijn hoofd bevond zich ter hoogte van haar borsten. Hij laafde zich aan elke brandende top tot ze het niet langer uithield, en trok vervolgens een spoor van kussen naar haar navel. Hij omcirkelde het kuiltje met zijn tong, en stak hem er vervolgens in. Het langzame op en neer gaan van zijn tong deed tranen van frustratie in haar ogen springen. Ze kronkelde en kromde zich vanaf het kussen onder haar heupen naar hem op.


      'Nog even,' fluisterde hij over de gevoelige huid van haar buik, en liet er een kus op volgen. En toen nog een en nog een, steeds lager. Toen ze de eerste kus tussen haar zachte krulletjes voelde, schoten haar ogen wijd open.


      'Devil?'


      Ze had nog nooit zoiets gevoeld als dit - het was als scherpe, vurige flitsen die dwars door haar lichaam schoten. De eerste kus werd door nog een aantal gevolgd, en ze slaakte een gesmoorde kreet terwijl ze haar handen in zijn haar begroef.


      'O, God!' kwam het in een kreet over haar lippen, toen zijn tong haar zachtheid beroerde. De bliksem die haar doorkliefde was voldoende om haar elk denkvermogen te benemen. 'Nee.' Ze schudde het hoofd.


      'Nog even,' luidde zijn reactie.


      Zijn lippen verlieten het gezwollen vlees en trokken een spoor van kussen over de binnenkant van haar dijen, waarna hij haar benen optilde en ze over zijn schouders legde.


      Denken kon ze niet meer. Ze voelde alleen nog maar - voelde zijn adem over haar hunkerende huid strijken. Spreken kon ze ook niet meer; ze wist het zeker - ze zou sterven. Van opwinding - van genot dat zo intens was dat ze er bijna bang van werd. Ze klampte zich aan de lakens vast, haalde met moeite diep adem, en schudde heftig met haar hoofd.


      Devil negeerde het. Met opzet drukte hij zijn lippen op haar zachte, hete en gezwollen plekje en liefkoosde elke zachte plooi - en werd beloond met een verstikt geluid dat het midden hield tussen kreunen en schreeuwen. Hij vond haar kloppende clitoris die al gezwollen en hard was; hij haalde zijn tong er overheen, eerst langs de ene, en toen langs de andere kant. Haar stilte verbaasde hem niets; hij hoorde haar hijgende ademhaling, voelde de spanning die haar in zijn greep hield. Zoals gewoonlijk liep ze weer veel te snel van stapel - hij besloot haar weer terug te fluiten, haar weer terug te laten keren tot dat stadium waarin ze in staat was om van zijn deskundigheid te genieten in plaats van halsoverkop naar haar extase te rennen.


      Hij herhaalde zijn liefkozingen net zo lang tot ze aan de nieuwe sensaties gewend was. Haar ademhaling vertraagde en werd dieper; haar lichaam ontspande zich onder zijn handen. Ze kreunde zacht en kronkelde onder zijn handen, maar hield op zich tegen hem te verzetten. Ze zweefde, genoot van elke deskundige streling en was ontvankelijk voor de geneugten die hij haar schonk.


      Toen pas, en gebruikmakend van zijn niet geringe ervaring, duwde hij de deur op een kiertje open en liet haar voorzichtig kennismaken met alles dat mogelijk was. Met zijn lippen en zijn tong liefkoosde hij haar op een wijze die haar waanzinnig maakte. Keer op keer steeg ze op naar ongekende hoogten, maar telkens haalde hij haar weer omlaag. Pas toen ze het echt niet langer uithield, toen haar ademhaling gejaagd en koortsachtig was geworden en ze over haar hele lichaam trilde en hem om verlossing smeekte, liet hij haar gaan, vulde hij haar met zijn tong, voelde hij hoe ze zijn handen in zijn haren tot vuisten balde - om zich toen, toen de extase haar overmeesterde, weer te ontspannen. Hij genoot van haar, genoot van haar warmte en zoog haar essentie in zich op. Toen ze volledig tot rust was gekomen en het laatste schokje door haar lichaam was getrokken, ging hij langzaam boven op haar liggen.


      Hij duwde haar dijen verder vaneen, perste zich ertussen, en drong haar met een enkele, machtige, langzame stoot binnen. Hij voelde haar warme, natte zachtheid oprekken om hem op te kunnen nemen, voelde hoe haar lichaam zich aan zijn invasie aanpaste en zich aan hem gewonnen gaf.


      Ze was volledig ontspannen, helemaal open. Hij bewoog zich in haar, plunderde haar lichaam, en verwonderde zich niet toen ze zich even later verroerde, en zich aansloot bij de dans. Hij observeerde haar tot hij er zeker van was dat ze even ver was als hij, waarna hij zijn ogen sloot, zijn hoofd naar achteren liet vallen en zichzelf in haar verloor.


      De explosie die hen het aardse deed ontstijgen was heftiger dan hij ooit had beleefd - het was zoals hij van tevoren had geweten dat het zou zijn.

    


    
      


      Uren later werd hij wakker. Honoria lag zacht en warm naast hem, haar haren lagen als een verwarde massa op zijn kussen. Devil glimlachte een triomfantelijk glimlachje, en liet zich voorzichtig uit bed glijden.

    


    
      In haar kamer brandden de kaarsen nog. Nog nagloeiend bij de herinnering aan hoe het tussen hen was geweest, liep hij op blote voeten naar de likeurstandaard bij het raam. De met water aangelengde wijn stond op hen te wachten, evenals een kleinigheid om te eten. Hij schonk een glas wijn in, dronk het half leeg, tilde de deksel van de schotel met eten op, trok een gezicht en deed hem er weer op. Hij had honger, maar niet in eten.


      Bij die gedachte hoorde hij achter zich een geluid - hij draaide zich om en zag Honoria, met haar ogen knipperend tegen het schelle licht, uit zijn kamer komen. Ze had een van zijn kamerjassen aangetrokken, hield een hand boven haar ogen en keek hem met half samengeknepen ogen aan. 'Wat doe je?'


      Hij hield het glas op.


      Ze liet haar hand zakken en kwam, de kamerjas met een hand dicht houdend, verder de kamer in. ‘Ik wil ook wel wat.'


      In de tuin beneden was alles donker en stil. Vanuit de verte keken zes paar ogen naar het verlichte, van ragfijne vitrage voorziene venster van de slaapkamer van de hertogin. Zes mannen zagen hoe Devil zich omdraaide en zijn glas hief; en alle zes hielden hun adem in toen Honoria zich bij hem voegde. Zes breinen hielden zich bezig met de vraag wat zich daar precies afspeelde in die helverlichte slaapkamer.


      Ze keken met ingehouden adem toen Honoria, met een wijde kamerjas aan en haar haren als een aureool om haar hoofd, het glas uit Devils hand overnam, en ervan dronk. Ze gaf het glas terug, en Devil dronk het leeg. Hij zette het glas neer, en boog het hoofd toen Honoria zich in zijn armen nestelde.


      Met ogen groot als schoteltjes keken ze naar hun neef en zijn vrouw die elkaar eindeloos lang kusten. Vijf van hen schoven ongemakkelijk heen en weer toen de kus voorbij was, en hielden opnieuw verstijfd de adem in toen Honoria haar armen ophief en de kamerjas liet vallen. Opnieuw versmolt haar schaduw met die van Devil, die zich, met haar armen om zijn hals, opnieuw naar haar toe boog om hun kus voort te zetten.


      Het was doodstil buiten - er floot zelfs geen uil. Toen hief Devil zijn hoofd op. Met zijn arm om Honoria heen geslagen liepen ze, nog steeds als één schaduw, bij het raam vandaan.


      'God!' Harry's sprakeloze uitroep zei alles.


      Richards ogen straalden. 'Je dacht toch niet echt dat Devil alleen maar met haar getrouwd was omdat hij een erfgenaam wil hebben?'


      'Zo te zien is die erfgenaam geen probleem,' merkte Gabriel op droge toon op. 'Als ze het binnen een paar uur zo ver geschopt hebben, dan zitten we met onze weddenschap wel goed met Valentijnsdag.'


      Vane's diepe gegrinnik klonk op uit het donker. ‘Ik weet niet of ik dit wel mag zeggen, maar ik geloof niet dat Devil hier pas vijf uur geleden mee begonnen is.'


      Vier hoofden draaiden zich met een ruk naar hem toe.


      'Ahhh!' Lucifer wendde zich tot zijn broer. ‘In dat geval hou ik het zeker op Valentijnsdag. Als hij al eerder begonnen is, dan heeft hij ruim drie maanden om de daad te voltooien - en dat is méér dan genoeg.'


      'Dat is zo.' Gabriel kwam naast Lucifer lopen toen het gezelschap zich weer op weg naar huis begaf. Hun spontane wandeling had meer opgeleverd dan ze verwacht hadden. 'Gegeven Devils reputatie, is het alleen maar aannemelijk dat iedereen dit had kunnen vermoeden, dus we hoeven ons niet echt zorgen te maken over het aannemen van weddenschappen tegen Valentijnsdag als de laatste dag voor de conceptie.'


      ‘Ik geloof,' zei Richard, die achter Gabriel aan liep, 'dat we moeten uitkijken dat de dames niet achter onze weddenschap komen - ik weet zeker dat ze er niet veel waardering voor op zullen kunnen brengen.'


      'Dat ben ik helemaal met je eens,' zei Harry, die zich achter de anderen aansloot. 'Het zwakke geslacht heeft een uitermate vreemde kijk op wat belangrijk is in het leven.'


      Vane keek hen na, en keek toen nogmaals naar de verlichte vensters van de oostelijke vleugel. Even later keek hij naar de donkere vensters van de grote slaapkamer aan het uiteinde van de vleugel. In gedachten stelde hij zich voor wat zich daar op dat moment afspeelde, en hij glimlachte. Hij stak zijn handen in zijn zakken, draaide zich om - en verstijfde. Zijn ogen, die aan het donker waren gewend, zagen verderop, tussen de bomen, de hoekige gestalte van een man langzaam in de richting van het huis lopen.


      Toen ontspande hij zich. Nog steeds met zijn handen in zijn zakken, ging hij op de gestalte af. 'Hé, hallo, Charles! Had je behoefte aan een frisse neus?'


      De zwaar gebouwde gestalte kwam met een ruk tot stilstand en draaide zich naar hem om. Toen knikte hij. 'Je zegt het.'


      Het lag op het puntje van Vane's tong om te vragen of Charles ook getuige was geweest van het hertogelijk schouwspel, maar Charles' neiging tot preken weerhield hem daarvan. Toen Charles verderliep, liep hij met hem mee, en hij vroeg in plaats daarvan: 'Ben je van plan om nog een paar dagen te blijven?'


      'Nee.' Charles deed een aantal stappen alvorens eraantoe te voegen: ‘Ik ga morgen weer terug naar de stad. Heb je er enig idee van wanneer Sylvester van plan is om terug te gaan?'


      Vane schudde het hoofd. ‘Ik heb er niets over gehoord, maar ik denk dat hij Kerstmis zoals altijd wel hier zal willen vieren.'


      'O, ja?' Charles klonk oprecht verbaasd. 'Dus dan is Sylvester van plan om in alle opzichten de rol van hoofd van de familie op zich te nemen?'


      Vane schonk hem een koele blik. 'Heeft hij dat dan ooit niet gedaan?'

    


    
      Charles knikte vaag. 'Dat is zo. Inderdaad.'
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      Wanneer Honoria jaren later terugdacht aan de eerste maanden van haar huwelijk, vroeg ze zich altijd af aan welk gelukkig .toeval het te danken was geweest dat ze op de eerste december getrouwd waren. Het jaargetijde was ideaal, en precies afgestemd op haar behoeften - december en januari hielden met de kou en de sneeuw de meeste mensen binnenshuis waardoor er vrijwel geen bezoeken werden afgelegd, terwijl de week van Kerstmis, wanneer de hele familie bijeen kwam, voor een vrolijke afwisseling zorgde. Die rustige wintermaanden stelden haar in de gelegenheid om aan haar nieuwe rol van hertogin te wennen, en om te leren wat ze weten moest om ermee vooruit te kunnen.

    


    
      Het overnemen van de teugels van het hertogelijke huishouden was op zichzelf niet moeilijk. Het personeel was uitstekend opgeleid en werkte in alle opzichten mee; op dat gebied ondervond ze vrijwel geen moeilijkheden. Dat nam niet weg dat ze over de meest uiteenlopende dingen beslissingen moest nemen, variërend van koeien tot de bloemen in de tuin, van groenten die moesten worden ingemaakt, tot het beddengoed. En dat niet alleen voor The Place, maar voor de drie huizen die haar man bewoonbaar hield. De organisatie en de logistiek namen vele uren in beslag. En binnen de familie zelf, werd van haar verwacht dat ze de rol van matriarch op zich nam, een rol die, hoewel hij hoge eisen aan haar stelde, haar aan de andere kant ook grote voldoening schonk.


      Met dit alles en nog meer dan dat werd ze in die eerste twee maanden van haar huwelijk geconfronteerd, maar desondanks was ze op de allereerste plaats geïnteresseerd in haar omgang met Devil.


      Ze kon niet echt zeggen dat het allemaal was zoals ze verwacht had - ze was getrouwd zonder een duidelijk idee te hebben van wat ze van haar huwelijk verwachtte, afgezien dan van het feit dat ze wist dat ze de rol van hertogin op zich zou moeten nemen, en dat ze de moeder van zijn kinderen zou zijn. En dat betekende, zoals ze gedurende die lange, rustige weken al snel ontdekte, dat er van alles besloten moest worden. Door hen beiden.


      Keer op keer, wanneer ze in het dagelijks leven met elkaars wil werden geconfronteerd en elkaar aankeken, zag ze in zijn ogen een blik van aandacht, van berekening en van overpeinzing - en dan wist ze dat hij precies hetzelfde in haar ogen moest zien.


      Ook op andere gebieden moesten ze leren om zich aan te passen. Zoals het vinden van de tijd om alleen te zijn, om zich prettig te voelen in het gezelschap van de ander, om te kunnen spreken over de talloze dingen die deel uitmaakten van hun nu gezamenlijke leven, en dat allemaal binnen het kader van wie en wat ze waren en wat voor hen beiden aanvaardbaar was. Sommige aanpassingen vonden bijna als vanzelf, en zonder enige bewuste inspanning plaats; andere vereisten van alle twee een dosis geven en nemen.


      Aan de andere kant waren hun nachten ogenschijnlijk hetzelfde gebleven. Het was een gebied waarvan de grenzen al bepaald waren, waarop hun beslissingen al genomen waren. Maar zelfs daar voltrok zich een verandering, want hoewel hun verlangen naar elkaar hetzelfde bleef en de vlam van de hartstocht hoog bleef branden, was het zo dat hun gevoelens zich verdiepten en steeds meer betekenis kregen.


      In de laatste week van januari, toen de vorst voorbij was en de dooi had ingezet, waren beiden zich bewust van niet alleen een verandering, maar van het ontstaan van iets nieuws, van een tastbare kwaliteit, van een soort van subtiel web dat hen beiden gevangen hield. Erover spreken deden ze nooit - ze zinspeelden er zelfs niet op. Toch was ze zich er elke minuut van de dag van bewust, en ze wist dat hij het net zo voelde als zij.

    


    
      


      'Ik ga een eindje rijden.'

    


    
      Honoria, die achter de tafel bij het raam zat te werken, keek van een stapel kruideniersrekeningen op naar Devil, die de achterkamer binnenkwam.


      Zijn blik gleed over haar gestalte, en keerde toen weer terug naar haar gezicht. 'De paden zijn moeilijk begaanbaar, en je kunt alleen maar langzaam rijden. Ga je mee?'


      Door het ijs op de paden en het slechte weer in het algemeen was het de afgelopen weken onmogelijk geweest om te rijden. Maar vandaag scheen de zon - en als het idee van hem kwam, dan moest de situatie intussen wel weer veilig zijn. 'Ik zal me eerst even moeten verkleden.' Honoria stond op - de rekeningen konden wel even wachten.


      Devil grinnikte. 'Ik kom met de paarden naar de zijdeur.'


      Tien minuten later waren ze op weg. Zij aan zij reden ze over zijn velden en namen de lange weg naar een heuvel in de buurt. Ze reden terug door het dorp, en bleven even staan voor een praatje met meneer Postlethwaite, die, zoals altijd, in de tuin van de pastorie aan het werk was. Van daaruit moesten ze, om weer thuis te komen, het bospad nemen.


      Toen ze bij het rechte gedeelte waren gekomen, zwegen ze en gingen ze van draf over in stap. Ze kwamen langs de plaats waar Tolly was neergeschoten, en toen ze bij het zijpaadje kwamen dat naar het huisje liep, trok Devil aan de teugel.


      Hij wisselde een blik met Honoria die naast hem tot stilstand was gekomen. Na haar nog even onderzoekend te hebben aangekeken, stuurde hij, zonder iets te zeggen, Sulieman het paadje af.


      In de winter zagen zowel de open plek als de kleine houthakkerswoning er heel anders uit. Hoewel het struikgewas nog steeds dicht en nagenoeg ondoordringbaar was, waren de bomen kaal. Een dikke laag van afgevallen bladeren bedekte de aarde en dempte het geluid van hun hoeven. Het huisje maakte een nettere, opgeruimdere indruk dan voorheen, terwijl de steen voor de deur geschrobd was en er rook uit de schoorsteen kwam.


      'Keenan is er.' Devil steeg af, bond zijn teugels om een boom, en liep naar Honoria.


      Toen hij haar uit het zadel tilde, herinnerde ze zich hoe onthutst ze zich had gevoeld toen hij zijn handen die eerste keer om haar middel had gesloten. Nu had zijn aanraking een geruststellende, vertrouwde uitwerking op haar. 'Denk je dat hij thuis is?'


      'Dat lijkt me niet waarschijnlijk. In de winter is hij overdag meestal in het dorp.'


      Hij bond haar teugels vast en samen liepen ze haar het huisje. 'Kunnen we zomaar naar binnen?'


      Devil knikte. 'Keenan heeft geen eigen huis - hij woont in de huisjes die ik voor hem heb gebouwd en zorgt voor het onderhoud van mijn bossen.'


      Hij deed de deur open en ging naar binnen; Honoria volgde hem. Ze keek naar hem terwijl hij door de kamer liep en zijn pas vertraagde bij het naderen van de stromatras waarop Tolly was gestorven. Hij ging aan het voeteneinde staan en keek met een strak gezicht neer op de eenvoudige grijze deken.


      Ze had hem al lange tijd niet meer zo zien kijken - tegenwoordig probeerde hij haast nooit meer om zijn gevoelens voor haar verborgen te houden. Ze aarzelde, deed een stapje naar voren en ging naast hem staan. Dat was waar ze hoorde - soms moest ze hem daar even aan herinneren. Met dat doel streek ze haar hand over de zijne. Eerst reageerde hij helemaal niet, maar toen greep hij haar hand opeens krachtig beet.


      Toen hij naar het bed bleef staren, leunde Honoria tegen hem aan. Dat gaf de doorslag - hij keek naar haar, tilde zijn arm op en trok haar tegen zich aan. En toen keek hij weer met een peinzend gezicht naar de matras. 'Er zijn nu zes maanden verstreken, en we hebben hem nog steeds niet.'


      Honoria legde haar hoofd tegen zijn schouder. 'Ik kan me niet voorstellen dat jullie Cynsters het op willen geven.'


      'Dat nóóit.'


      'Mooi.' Ze keek op en zag de rimpels op zijn voorhoofd dieper worden.


      Hij keek haar met gekwelde ogen aan. 'Dat ik iets vergeten ben - het had te maken met hóe Tolly is gestorven. Iets dat me was opgevallen - iets dat ik me had moeten herinneren.' Hij keek weer naar de matras. 'Ik blijf hopen dat het me ooit nog eens te binnen zal schieten.'


      Zijn doordringende blik en zijn woorden stelden haar niet gerust. Het volgende moment voelde ze zijn borst opzetten en voelde ze hoe hij haar even dicht tegen zich aan drukte. Toen liet hij haar los en wees op de deur. 'Kom, we gaan naar huis.'


      Ze reden langzaam terug door het vallende duister. Devil sprak niet meer over Tolly's moordenaar. In de hal scheidden hun wegen: hij ging naar de bibliotheek en Honoria ging naar boven terwijl ze zich afvroeg of ze voor het avondeten nog een bad zou nemen.


      Ze kende hem intussen zo goed, dat ze meteen wist wanneer hij in gedachten met het onderwerp bezig was. Ze zaten in de bibliotheek, hij op een gemakkelijke leunstoel en zij, met haar borduurwerkje op schoot, op de bank. In de haard brandde een vrolijk vuur en het was aangenaam warm in de kamer. De gordijnen waren dicht en sloten de nacht buiten. Webster had Devil een glas cognac gebracht en had zich daarna teruggetrokken; de douairière was naar boven gegaan.


      Van onder haar wimpers zag Honoria Devil een flinke slok van zijn cognacje nemen, en vervolgens naar haar kijken. 'Ik moet eigenlijk terug naar Londen.'


      Ze keek op, nam hem onderzoekend op en vroeg toen kalm: 'Wat heb je aan informatie over Tolly's dood gekregen, dat onze terugkeer nu noodzakelijk maakt?'


      Hij keek haar strak aan. Ze bleef rustig terugkijken, zelfs toen hij zijn ogen vernauwde en zijn lippen op elkaar perste. Toen trok hij een gezicht, leunde naar achteren in zijn stoel en keek naar het plafond. Honoria legde haar borduurwerkje weg en wachtte.


      Devil dacht lang en diep na, en toen dacht hij nog eens, maar ze was zijn hertogin, en ze was te intelligent en te koppig om een smoes te willen accepteren. Hij keek haar weer aan. 'Burggraaf Bromley werkt tegenwoordig voor mij.'


      Honoria keek hem vragend aan. 'Ken ik hem?'


      'Hij is niet het soort man dat je hoeft te kennen.'


      'Ach, zó'n soort man.'


      'Precies. Hij is momenteel doende om na te gaan in hoeverre Lucifers gerucht op waarheid berust. Ik verwacht volgende week bericht van hem.'


      'O.'


      Honoria fronste haar voorhoofd, keek naar de vlammen, en pakte toen afwezig haar garens bij elkaar. 'We hebben hier verder geen verplichtingen. Ik zal mevrouw Hull en Webster meteen vragen om alles in gereedheid te brengen.' Ze stond op en keek hem toen weer aan. 'Ik neem aan dat je morgen al wilt gaan?'


      Devil hield haar blik even vast, en toen knikte hij met een zucht. 'Morgen. Na de lunch.'


      Honoria knikte ook en draaide zich om. Toen ze naar de deur liep keek Devil naar het wiegen van haar heupen. Nadat de deur achter haar was dichtgevallen, dronk hij zijn glas leeg en vroeg hij zich, niet voor de eerste keer, af wat hem bezielde.

    


    
      


      'Hoever heeft Bromley zijn limiet overschreden?'

    


    
      Die vraag kwam van Vane, terwijl hij ging zitten op de stoel tegenover Devils bureau. Burggraaf Bromley was nog geen minuut geleden met een zuur gezicht vertrokken.


      Devil stopte Bromley's schuldbekentenissen in de la van zijn bureau en noemde het bedrag. Vane zette grote ogen en floot zacht. 'Je hebt hem echt goed te pakken.'


      Devil haalde zijn schouders op. 'Ik hou niet van half werk.'


      De deur ging open. Devil keek op en begreep uit Honoria's gezicht dat ze zijn laatste woorden gehoord moest hebben. Hij schonk haar een bijna kwajongensachtige glimlach. 'Goedemorgen, liefje.'


      Honoria knipperde met haar ogen, en neeg het hoofd.


      Hij keek naar haar terwijl ze Vane begroette; ze was gekleed om uit te gaan. Ze droeg een goudkleurige, wollen mantel, en in haar hand hield ze een fluwelen kapje met lange linten. In dezelfde hand, die in een suède handschoen was gestoken, hield ze een mof van goudkleurig fluweel, die gevoerd was met zwanendons. De binnenzijde van de opstaande kraag van haar mantel, was afgezet met hetzelfde kostbare materiaal. Haar haren zaten in een gladde knot - en zagen er nu heel anders uit dan die ochtend, toen ze in een wilde, verwarde massa op het kussen hadden gelegen. De herinnering bezorgde hem een warm gevoel, dat hij liet doorschemeren in zijn glimlach.


      Terwijl hij de sleutel van zijn bureaula in zijn vestzakje stopte, liep hij met een voldaan gevoel naar haar toe. Ze draaide zich om toen hij bij haar was, en trok haar wenkbrauwen op. 'Had de burggraaf de informatie die je van hem hoopte te ontvangen?'


      Devil bleef staan en keek haar strak aan. Hij hoefde niet te kijken om te weten dat Vane verbaasd was.


      'Nee, dat heb ik niet. Hij heeft nog meer tijd nodig.'


      'En dat heb je hem gegeven?'


      Na even geaarzeld te hebben, knikte Devil.


      Honoria trok haar wenkbrauwen op. 'Als hij er zo lang voor nodig heeft, kun je dan niet iemand anders nemen?'


      'Zo eenvoudig is het niet.' Bij het zien van de vraag in haar ogen, voegde hij er aan toe: 'Bromley heeft bepaalde eigenschappen die hem in dit geval tot de aangewezen man maken.'


      Honoria keek nog verbaasder. 'Ik heb alleen maar een glimp van hem opgevangen, maar hij kwam niet bepaald op mij over als iemand die een groot vertrouwen inboezemt.' Ze zweeg, fronste haar voorhoofd en keek naar Devils stugge gezicht. 'Nu we weer hier zijn, lijkt het je niet beter om zelf op onderzoek uit te gaan? Er zijn al weer heel wat mensen in de stad. Als je mij zegt wat je weten wilt, dan kan ik ook een oor te luisteren leggen.'


      Vane verslikte zich, en probeerde te doen alsof hij moest hoesten.


      Honoria keek hem aan, en Devil en Vane wisselden een blik.


      Toen Honoria dat zag, vernauwde ze haar ogen. 'Wat is Bromley precies aan het uitzoeken?'


      Bij het horen van die vraag keken beide mannen haar aan. Honoria keek van de een naar de ander, begreep wat ze bedoelden en hief haar kin op. Devil bleef even naar haar kijken, en wierp vervolgens een veelbetekenende blik op Vane.


      Vane schonk Honoria en vriendelijk glimlachje. 'Ik laat je met je vragen.' Ze gaf hem haar hand, hij boog zich er over heen, keek Devil veelzeggend aan en liep naar de deur.


      Toen de deur achter hem dicht viel keek Devil Honoria aan. Er lag een onvoorstelbaar koppige uitdrukking op haar gezicht. 'Je hoeft niet precies te weten wat Bromley's opdracht is.'


      Hij had het liefste een stapje naar haar toe gedaan, maar haar kalme waardigheid hield hem op een afstand. Ze keek hem onderzoekend in de ogen - en hij had er geen idee van wat ze erin las. Hij was zich uiteindelijk bewust van het feit dat hij haar bewonderde zoals hij van zijn leven nog nooit een vrouw had bewonderd. Hij hoopte alleen maar dat het niet aan hem te zien was.


      Honoria rechtte haar rug en stak haar kinnetje nog wat hoger in de lucht. ‘Ik ben je vrouw - je hertogin. Als ónze familie ergens door bedreigd wordt, dan wil ik daar alles van weten.'


      Devil hoorde haar klemtoon; ze wendde haar blik niet af, maar bleef hem vastberaden aankijken.


      Het moment duurde voort en werd steeds geladener. Ze tartte zijn autoriteit en dat wist ze - maar ze weigerde een stapje terug te doen. Dat stond duidelijk in haar ogen te lezen.


      Devil vernauwde zijn ogen. 'Je bent een onvoorstelbaar koppige vrouw.'


      Honoria trok verwaand haar wenkbrauwen op. 'Dat wist je al voordat je met me trouwde.'


      Hij knikte kort. 'Ja, dat trekje van je maakte helaas deel uit van het totale pakket.'


      Ze ergerde zich aan zijn kortaffe toon en hief haar kinnetje nog wat hoger op. 'Je hebt me aanvaard - in voor- en tegenspoed.'


      Devils ogen vonkten. 'Dat geldt net zo goed voor jou.'


      Opnieuw hielden hun blikken elkaar gevangen; na enkele momenten van geladen stilte, trok Honoria haar wenkbrauwen op. Devil bleef haar geïrriteerd aankijken, maar even later maakte hij een grommend geluid en wees op de bank. 'De kwestie is nauwelijks voor damesoren geschikt.'


      Honoria, die haar triomfantelijke gevoel onderdrukte, ging gehoorzaam zitten. Devil kwam naast haar zitten. In het kort bracht hij haar op de hoogte van Lucifers gerucht - dat een aantal contactpersonen gemeld had dat een Cynster een regelmatige bezoeker van de bordelen was geweest.


      'De bordelen?' Honoria keek hem vragend aan.


      'Het gaat om een aantal uiterst exclusieve bordelen.'


      Honoria bleef hem aankijken. 'Je kunt je niet voorstellen dat dat iemand van de clan is geweest.' Het was geen vraag. Grimmig schudde Devil het hoofd, ik wéét dat het niet iemand van ons is geweest. Niemand van ons zou het in zijn hoofd halen om naar zo'n tent te gaan.' Hij vond het niet nodig om Honoria tot in de details te vertellen wat er zich in die bordelen afspeelde - de ergste vormen van prostitutie was niet iets waar zijn vrouw vanaf hoefde te weten. 'Het is mogelijk dat Tolly er uit nieuwsgierigheid naartoe is gegaan, en dat hij daar iets gehoord of gezien heeft waardoor iemand zich bedreigd heeft gevoeld.' Hij keek Honoria aan. 'De bezoekers van dergelijke huizen zijn altijd mannen met geld die vaak nog macht hebben ook. Het soort mannen die geheimen hebben en die in staat zijn om diegenen die hun geheimen ontdekken het zwijgen op te leggen.'


      Honoria nam hem onderzoekend op. 'Waarom heb je Bromley nodig?'


      Devil trok met zijn mond. 'Helaas is het zo dat de mening van onze clan over dat onderwerp algemeen bekend is. De eigenaars zijn voorzichtig; niemand zou ons iets willen vertellen.'


      Even later vroeg Honoria: 'Denk je echt dat het Tolly was?'


      Devil keek haar aan en schudde het hoofd. 'En dat betekent...' Hij fronste zijn voorhoofd en trok een gezicht. 'Maar dat geloof ik nog minder dan dat ik geloof dat het Tolly was.'


      Beiden keken peinzend voor zich uit, maar toen opeens keek Honoria op de klok. 'Lieve help - ik kom nog te laat.' Ze pakte haar mof en stond op.


      Devil stond ook op. 'Waar ga je naartoe?'


      'Eerst naar Louise, en dan ga ik lunchen bij Lady Colebourne.'


      'Geen woord hierover tegen Louise - of tegen maman.


      Honoria keek hem ronduit minachtend aan. 'Natuurlijk niet.'


      Ze draaide zich om naar de deur. Devil hield haar staande met één vinger onder haar kin, waarna hij haar weer naar zich toe draaide en haar hoofd ophief. Hij keek haar in de ogen, wachtte tot ze begrepen had wat hij wilde, en bracht zijn lippen toen naar de hare voor een kus. Het was een verderlicht, verleidelijk kusje, een kusje dat te licht was om bevredigend te kunnen zijn, maar te echt om genegeerd te kunnen worden.


      Toen hij zijn hoofd ophief knipperde Honoria wild met haar ogen, maar toen zag ze zijn glimlach en moest ze zich beheersen om hem niet woedend aan te kijken. Ze maakte zich zo lang mogelijk en knikte. 'Ik wens je een plezierige dag.'


      Devil glimlachte. 'Dat wens ik jou ook.'

    


    
      


      Gedurende de hele middag vervloekte Honoria haar man - en de blijvende uitwerking van zijn duivelse kus. Omdat ze niet in staat was om een bevredigende verklaring te geven voor de rillingen die haar van tijd tot tijd over de rug liepen, was ze gedwongen om het glaasje likeur aan te nemen dat Louise haar aanbood om lekker warm van te worden. Terwijl ze, met de tweeling op krukjes aan haar voeten, bij Louise op de bank zat, greep ze de gelegenheid aan om hen te vertellen over een idee waar ze al een tijdje mee rond liep. Ik denk erover om een bal te geven.' Ze vond het nodig om tegenover de rest van de wereld duidelijk te maken dat zij de nieuwe hertogin van St. Ives was, en een geïmproviseerd bal leek haar voor dat doel een uitstekend idee.

    


    
      'Een bal?'Amanda zette grote ogen. Ze draaide zich met een ruk om naar haar moeder. 'Mogen wij daar ook bij zijn?'


      Bij het zien van het stralende gezicht van haar dochters, moest Louise haar best doen om ernstig te blijven. 'Dat hangt ervan af of jullie worden uitgenodigd, en van wat voor soort bal het wordt.'


      Amanda en Amelia draaiden zich met een ruk weer om naar Honoria; ze deed alsof ze het niet merkte en sprak tegen Louise. 'Ik denk dat het een geïmproviseerd bal gaat worden - alleen voor familie en vrienden.'


      Louise knikte. 'Van de ton is nog lang niet iedereen weer terug in de stad - het lijkt me geen goed idee om, als de nieuwe hertogin van St. Ives, een groot bal te geven terwijl de helft van de ton nog aan het jagen is.'


      'Precies - dat zou niet gaan. Zoiets is voldoende om de grandes dames voorgoed tegen je te krijgen. Ze zouden ontzettend beledigd zijn wanneer ik besloot om mijn eerste grote bal nu te geven - maar een geïmproviseerd bal kan geen kwaad.'


      Louise leunde naar achteren en maakte een weids gebaar. 'Omdat jullie uit zakelijke overwegingen zijn teruggekeerd naar de stad, zal niemand je het recht op wat ongedwongen amusement betwisten. En voor een officieel bal zul je natuurlijk ook moeten wachten tot Helena er weer is.'


      'Precies.' Honoria knikte. De douairière was bij vrienden gaan logeren en werd pas aan het begin van het officiële seizoen weer terug verwacht. 'En als het alleen maar voor vrienden is... '


      'En voor familie,' voegde Louise eraantoe.


      'Dan,' dacht Honoria hardop, 'zou het al heel binnenkort gehouden kunnen worden.'


      Amanda en Amelia keken van het ene dromerige gezicht naar het andere. 'Mogen we nu ook komen of niet?' riepen ze ongeduldig uit.


      Honoria knipperde met haar ogen en keek ze quasi verrast aan. 'Lieve help, jullie hebben je haren opgestoken!'


      Louise lachte; de meisjes staken hun tong uit naar Honoria, waarna ze opsprongen van hun krukjes en naast haar op de bank neerploften.


      'We beloven dat we ons voorbeeldig zullen gedragen.'


      'De best opgevoede jongedames die je ooit hebt gezien.'


      'En we hebben genoeg neven met wie we kunnen dansen, dus jullie hoeven niet voortdurend naar partners voor ons te zoeken.'


      Honoria keek naar hun stralende gezichten en vroeg zich af hoe ze over hun geweldige neven zouden denken wanneer ze ze eenmaal in hun ware gedaante, in hun ware omgeving, op jacht in een balzaal van de ton aan het werk hadden gezien. Haar aarzeling leverde haar twee smekende blikken op, en ze schoot in de lach. 'Natuurlijk zijn jullie uitgenodigd.' Ze keek van het ene opgetogen gezichtje naar het andere. 'Maar het hangt van jullie moeder af of jullie mogen komen of niet.'


      Alle drie keken ze naar Louise, die haar dochters liefdevol maar streng aankeek. 'Ik zeg nog niets omdat ik er eerst met jullie vader over wil spreken, maar aangezien jullie dit jaar jullie je debuut maken, en het bovendien om een informeel familiebal gaat, en dan ook nog eentje in het St. Ives House, lijkt me dat een uitstekende manier voor jullie om aan dit jaar te beginnen.'


      De tweeling straalde.


      Honoria liet ze achter om in alle rust over hun baljapon te overleggen, en ging verder naar het huis van Lady Colebourne waar ze voor een dameslunch werd verwacht. Daar duurde het niet lang voor ze er helemaal van overtuigd was dat een bal een uitstekend idee was. Ze zag aan de gezichtsuitdrukking van de dames om zich heen dat ze haar man, nu hij getrouwd was, ineens een stuk minder bedreigend vonden dan toen hij nog een rokkenjagende vrijgezel was geweest.


      Honoria glimlachte sereen en vroeg zich ondertussen af of het een goed idee zou zijn om middels een tatoeage op Devils voorhoofd, en nog eentje op een toepasselijk deel van zijn lichaam, duidelijk te maken dat hij van haar was. De verveelde getrouwde dames van de ton moesten hun amusement maar elders zoeken. Devil was van haar, en ze moest zich beheersen om dat niet hardop uit te schreeuwen.


      Tegen de tijd dat ze in haar rijtuig was gestapt om naar Grosvenor Square terug te keren, was ze in de greep van een intense jaloezie. Het gevoel was zo heftig dat ze ervan schrok, maar ze wist heel goed wat er de oorzaak van was. Binnen de ton waren er meerdere mogelijkheden om je man te verliezen.


      Sinds de nacht van het onweer, toen ze wakker was geworden en hij in haar kamer was geweest, had ze er niet meer aan gedacht dat ze hem zou kunnen verliezen. Ondanks haar angst, ondanks het feit dat Sligo en Devils opperstalmeester haar vermoedens deelden, was er verder niets meer gebeurd - en nu had het er alle schijn van dat Devil gelijk had gehad, en dat het in elkaar zakken van zijn rijtuigje inderdaad alleen maar een vreemd ongeluk was geweest.


      Terwijl ze naar het stadsbeeld keek, maakte een onverwacht vastberaden gevoel zich van haar meester. Ze herkende het - ze keek ervan op, maar ze verzette zich er niet tegen. Ze had immers al van zo veel mensen gehoord dat het haar lot was om zijn vrouw te zijn.


      En dat betekende dat hij van haar was - en dat wilde ze zo houden.

    


    
      


      Devil lunchte met vrienden, en ging vervolgens naar White's. Het was hun derde dag terug in de hoofdstad; ondanks het feit dat hij nu een vrouw had, keerde zijn leven langzaam maar zeker weer terug tot het ritme van voorheen. 'Het enige verschil,' zei hij tegen Vane, toen ze de leeszaal binnen gingen, 'is dat ik mij niet langer uit hoef te sloven voor een warm bed.'

    


    
      Vane grinnikte. Hij trok aan Devils elleboog en wees op twee onbezette stoelen.


      Ze gingen naast elkaar zitten en pakten de krant. Devil tuurde met nietsziende ogen in de zijne, terwijl hij in gedachten bij zijn vrouw en haar koppigheid was. Hij snapte werkelijk niet hoe hij het voor elkaar had gekregen om te trouwen met een van de weinige vrouwen die zich niet door hem lieten intimideren. De kwestie was door het lot geregeld, en nu restte hem niets anders dan te hopen dat datzelfde lot ook bereid zou zijn om hem te helpen in zijn omgang met haar, om ervoor te zorgen dat hetgeen dat er tussen hen aan het groeien was, niet beschadigd zou worden.


      Dat was iets unieks, althans voor hem. Hij kon het niet definiëren, hij kon het zelfs niet eens beschrijven - hij wist alleen maar dat het heel kostbaar was en dat het zorgvuldig behoed moest worden.


      En Honoria zelf was ook kostbaar en moest ook behoed worden.


      Hij tuurde in zijn krant en vroeg zich af wat ze op dat moment deed.


      Later die middag, nadat hij afscheid van Vane had genomen, liep hij door de vallende duisternis naar huis. Hij stak Piccadilly over en sloeg Berkeley Street in.


      'Hé, Sylvester!'


      Devil bleef staan, draaide zich om en wachtte tot Charles hem had ingehaald. Toen liep hij weer verder, en Charles liep met hem mee. Hij woonde in Duke Street, net even voorbij Grosvenor Square.


      'Weer terug op je oude stek?'


      Devil glimlachte. 'Jij zegt het.'


      'Dat verbaast me - ik had verwacht dat je langer in Leicestershire zou blijven. Er is uitstekend gejaagd, heb ik me laten vertellen.'


      'Ik ben dit seizoen niet naar de Lodge geweest.' Manor Lodge was het hertogelijke jachtgebied. 'Ik ben met het stel van Somersham gegaan, maar het was nauwelijks de moeite waard.'


      Charles keek hem verbaasd aan. 'Is alles goed met tante Helena?'


      'Uitstekend.' Devil keek hem van terzijde aan en trok met zijn mond. 'Ik had genoeg om mijzelf mee bezig te houden.'


      'O?'


      'Ik ben onlangs getrouwd, of was je dat alweer vergeten?'


      Charles trok even zijn wenkbrauwen op. 'Ik had niet verwacht dat het huwelijk je van je oude gewoontes af zou houden.'


      Devil haalde alleen zijn schouders maar op. Ze liepen om Berkeley Square heen, en sloegen toen de steeg in die tussen twee huizen doorliep en het plein met Hays Mews verbond.


      'Honoria is zeker in Somersham gebleven?'


      Devil fronste zijn voorhoofd. 'Nee. Ze is hier - bij mij.’


      'O, ja?' Charles knipperde met zijn ogen. Toen zei hij zacht: 'Dan moet ik haar binnenkort bezoeken.'


      Devil knikte, maar zei verder niets omdat hij Honoria niet tot bepaalde pleziertjes wilde verplichten. Hij wist heel goed hoe zijn andere neven over Charles dachten; hij zelf was altijd een voorstander van tolerantie geweest. Ze liepen verder tot op de hoek van Grosvenor Square. Duke Street lag voor hen; Devil had slechts nog enkele meters te gaan voor hij thuis was.


      Plotseling draaide Charles zich met een ruk naar hem om. 'Ik begin er niet graag over omdat het zo'n delicate zaak is, maar ik heb het gevoel dat ik er niet over kan zwijgen.'


      Devil trok zijn wenkbrauwen op, keek hem koel aan en hield zich voor dat hij tolerant moest blijven.


      'Ik vind het onnodig wreed van je dat je Honoria, die nog maar zo kort hertogin is, nu al, slechts enkele maanden nadat jullie getrouwd zijn, mee hebt gebracht naar Londen, waar ze van al je verhoudingen getuige moet zijn. Ze mag dan geen ervaring hebben in het gedrag dat hier binnen onze kringen gangbaar is, maar ze is bijzonder intelligent. Ze zal heel snel begrijpen dat jij je heil elders zoekt. Vrouwen hebben zulk soort dingen meestal heel snel door - als je haar in Somersham had gelaten, dan zou deze pijn haar bespaard zijn gebleven.'


      Devil keek Charles met een volkomen uitdrukkingsloos gezicht aan. Het was gedaan met zijn tolerantie, en nu deed hij verschrikkelijk zijn best om zijn woede onder controle te houden. Als Charles geen familie van hem was geweest, dan zou hij hem de tanden uit de mond hebben geslagen. Het kostte hem een haast bovenmenselijke inspanning om niet te snauwen. 'Je vergist je, Charles. Het was Honoria's wens om mij te vergezellen, en ik zag geen enkele reden om haar dat te weigeren.'


      Charles verstijfde onder zijn effen toon en de ijzige blik in zijn ogen.


      'En verder schijn je het helemaal bij het verkeerde eind te hebben. Ik ben niet van plan om "mijn heil elders te zoeken".' Mijn vrouw is meer dan uitstekend in staat om mij volledig in beslag te nemen.'


      Dat was de waarheid, de letterlijke waarheid, en hij schrok er zelf een beetje van, want zover was hij in gedachten nog nooit gekomen.


      Charles knipperde met zijn ogen en keek hem stomverbaasd aan.


      Devil trok met zijn lippen. 'Ja - het huwelijk biedt meer dan ik ooit verwacht had. Je zou het ook eens moeten proberen - als je van uitdagingen houdt, dan kan ik het je van harte aanbevelen.'


      Hij knikte kort en liep naar zijn voordeur, terwijl Charles hem bleek en met grote ogen nakeek.
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      Zodra Devil de volgende ochtend even tijd had, ging hij naar boven en haastte zich naar de ochtendsalon. Honoria keek op toen hij binnenkwam, en schonk hem een warme glimlach. 'Ik had verwacht dat je zeker nog een paar uur bezig zou zijn.'

    


    
      'Hobden is onderweg terug naar The Place.' Devil kwam naar de bank toe gelopen, en ging naast haar op de armleuning zitten. Nadat hij zijn arm op de rugleuning had gelegd, pakte hij een van de lijstjes van Honoria's schoot. 'Onze gasten?'


      Ze keek. 'Dat is de familie. Dit zijn de vrienden.' Devil pakte de lijstjes op en las ze door. Ze hadden het de vorige avond over haar plannen voor een informeel bal gehad. Met de gedachte dat de voorbereidingen haar bezig zouden houden en af zouden leiden van Bromley en diens activiteiten, had hij haar gezegd dat hij het een goed idee vond. 'Ik zou er nog een paar namen aan toe willen voegen.'


      Honoria pakte een pen en schreef de namen op die hij noemde. Toen hij 'Chillingworth' zei, keek ze hem verbaasd aan. 'Ik dacht dat je de graaf niet zo graag mocht?'


      'Integendeel - hij is een van mijn favorieten.'


      Devil glimlachte - een van zijn duistere glimlachjes. 'Wie zou ik moeten sarren als Chillingworth er niet was?'


      Honoria reageerde met een veelzeggende blik, maar liet de graaf op haar lijstje staan. Chillingworth was echt wel in staat om voor zichzelf op te komen.


      'Ik vroeg me af,' zei Devil, terwijl hij haar profiel bestudeerde, 'of je zin had in een ritje.'


      Honoria keek op, en haar arm beroerde zijn dij. Ze keek hem recht aan, en toen trok ze een gezicht. 'Ik kan niet.' Ze wees op de stapel papier op tafel. 'Als we het volgende week vrijdag willen doen, dan zullen de uitnodigingen zo snel mogelijk de deur uit moeten.'


      Devil had van zijn leven nog geen uitnodiging voor een bal geschreven. Hij wilde net zeggen dat hij wel bereid was om dat te leren, toen Honoria er aan toevoegde: 'Louise komt met de tweeling om me te helpen.'


      Met een vluchtig glimlachje haalde Devil zijn lange benen van elkaar. 'In dat geval laat ik je maar verdergaan met je werk.'


      Terwijl hij opstond streelde hij haar wang, waarna hij grinnikend naar de deur liep. Honoria keek hem na tot hij achter hem was dichtgevallen. En toen bleef ze nog een poosje verdrietig naar de deur kijken. Uiteindelijk trok ze een gezicht en ging verder met haar lijstjes.

    


    
      


      Toen de deur van de ochtendsalon de volgende ochtend openging, keek Honoria met een gretig glimlachje op. Alleen, het was niet Devil die binnenkwam, maar Vane.

    


    
      'Devil zei dat ik je hier kon vinden.' Hij schonk haar een charmante glimlach en kwam verder. 'Ik heb een verzoek.'


      Bij het zien van de fonkeling in zijn ogen meende ze te weten wat hij van haar wilde. Ze trok een afkeurend gezicht en vroeg: 'Wie?'


      'Lady Canterton. En Harry heeft Lady Pinney voorgesteld.'


      Honoria hield zijn blik even gevangen, en toen pakte ze haar potlood op. 'Ik zal de invitaties vandaag verzenden.'


      'Dank je.'


      'Onder één voorwaarde.' Ze keek hem aan en zag een achterdochtige blik in zijn ogen verschijnen.


      'En die is?'


      Ze negeerde de onbuigzame klank van zijn stem. 'Jullie dansen alle twee een dans met de tweeling.'


      'De twééling?'


      Vane keek haar met grote ogen aan. 'Hoe oud zijn ze?'


      'Zeventien. Dit jaar maken ze hun debuut. Vrijdag is hun eerste bal.'


      Vane huiverde.


      Honoria keek hem afwachtend aan. 'Nou?'


      Hij knikte kort. 'Goed dan. Eén dans. Ik zeg het ook wel tegen Harry.'


      Toen was het Honoria's beurt om te knikken. 'Ja, doe dat.'


      Haar volgende bezoekers volgden elkaar snel op, en allen kwamen met dezelfde vraag. Vane werd gevolgd door Gabriel, en daarna kwam Lucifer. De laatste die binnenkwam was Richard. 'Ik weet wie je wilt vragen,' zei Honoria, terwijl ze haar veelvuldig gecorrigeerde lijstje pakte. 'Lady Grey.'


      'Lady Grey?' vroeg Richard verbaasd. 'Hoezo Lady Grey?'


      Nu was het Honoria's beurt om verbaasd te zijn. Ze had hem op Horaria's bal zien verdwijnen met de schoonheid met haar donkere haren en roomkleurige huid. 'Is ze dan niet...?' Ze gebaarde met haar pen.


      'Eh, nee.' Zijn grijns deed denken aan die van Devil, maar dan op zijn ergst. 'Dat was vorig jaar. Deze keer had ik Lady Walton willen vragen.'


      Het leek wel alsof hij om iets lekkers vroeg, en dat deed hij dan eigenlijk ook wel. Honoria twijfelde er niet aan dat Lady Walton als een rijpe pruim in zijn schoot zou vallen. Ze realiseerde zich dat het geen zin had om het er niet mee eens te zijn, en zette Lady Walton op haar lijstje.


      'En ik beloof je plechtig dat ik ook met Amanda en Amelia zal dansen.'


      'Mooi zo.' Ze keek nog net op tijd op om zijn zorgeloze buiging te zien.


      'Een uitstekend idee, dit bal van jou.' Bij de deur bleef hij staan en keek haar aan met die Cynster grijns van hem. 'We snakten allemaal naar een manier om het seizoen van start te laten gaan. En niets is in dat opzicht beter dan een informeel bal.'


      Honoria wierp hem een waarschuwende blik toe, waarna hij grinnikend verdween.


      Ze ging verder met plannen maken, en probeerde niet te luisteren naar voetstappen op de gang, probeerde zich niet af te vragen of Devil nog bij haar zou komen om het over de keuzes van zijn neven te hebben, om haar te vragen waar ze mee bezig was en om haar zijn mening te geven. Hij kwam niet.

    


    
      


      Toen ze de volgende ochtend de ontbijtkamer binnenging, zag ze tot haar plezier dat Devil nog aan tafel zat en bezig was The Gazette te lezen. Zij zat tegenwoordig aan het andere hoofdeinde van de grote, mahoniehouten tafel. Ze ging zitten en schonk hem een warme glimlach over het zilveren servies heen.

    


    
      Devil beantwoordde haar glimlach, maar dat deed hij veel meer met zijn ogen dan met zijn lippen. Hij vouwde de krant dubbel en legde hem weg. 'Hoe staat het met je plannen?'


      Hoewel hij de vorige avond thuis had gegeten, had hij het druk gehad met zakelijke beslommeringen; hij was pas laat naar bed gegaan en had geen behoefte meer gehad aan een gesprek. Onder het drinken van haar thee en het eten van haar toast, vertelde Honoria hem hoe het ermee stond.


      Hij luisterde aandachtig, maakte opmerkingen, en besloot met: 'Je bent een nieuwe trend aan het zetten, weet je dat? Ik heb al van nog twee andere dames gehoord die van plan zijn om een vroeg, informeel bal te organiseren.'


      Honoria straalde en haalde haar schouders op. 'St. Ives wijst de weg.'


      Hij grinnikte waarderend en keek haar daarbij recht in de ogen. 'Ik heb de paarden van The Place laten overbrengen. Het is heerlijk weer. Heb je misschien zin in een rit?'


      Honoria's hart maakte een sprongetje. Ze hadden de laatste tijd nog maar amper gelegenheid om samen iets te ondernemen, en dat miste ze. 'Ik -'


      'Pardon, neemt u mij niet kwalijk, Excellentie.'


      Honoria keek om, en zag mevrouw Hull die voor Devil een revérence maakte, en zich toen tot haar wendde. 'De koks zijn er, mevrouw. Ik heb ze in de salon laten plaatsnemen.'


      'O, ja.' Honoria's gezicht betrok en ze glimlachte flauwtjes. 'Ik kom zo.' De bloemisten zouden ook die ochtend komen, evenals de leden van het orkestje.


      Mevrouw Hull trok zich terug; Honoria wendde zich opnieuw tot Devil. 'Dat was ik vergeten. Ik moet vandaag over het eten beslissen. Ik heb vanochtend geen tijd voor een rit.'


      Devil wuifde haar woorden glimlachend weg. 'Dat is niet erg.'


      Honoria deed haar best om niet te fronsen - zijn ogen lachten niet mee. Maar ze wist niet wat ze zou kunnen zeggen om het goed te maken. Ze schonk hem een verontschuldigend glimlachje en stond op. 'Neem me niet kwalijk.'


      Devil knikte, nog steeds met datzelfde oppervlakkige glimlachje. Hij wachtte tot Honoria de kamer uit was, toen zette hij zijn kopje neer en stond op. Langzaam maar zeker maakte zijn glimlach plaats voor een frons.


      Hij liep de gang op; achter hem gaf Webster het bevel dat de ontbijtboel moest worden opgeruimd. Het volgende moment stond hij naast hem.


      'Zal ik uw paard laten opzadelen, Excellentie?'


      Devil keek naar de trap die Honoria op was gegaan. 'Nee.' Wanneer hij alleen reed, dan deed hij dat in alle vroegte, voordat de anderen dat deden. Zijn gezicht verstrakte en hij liep door naar de bibliotheek. ‘Ik ben de hele ochtend aan het werk.'

    


    
      


      Op de ochtend van de dag van het geïmproviseerde bal van de hertogin van St. Ives, scheen een stralende zon. In het park hingen hier en daar lichte mistflarden onder de bomen, en het getjilp van de vogels weergalmde door de stilte.

    


    
      Devil reed over het verlaten ruiterpad, en het zware getrappel van de hoeven van zijn paard weerklonk in zijn oren. Hij reed snel maar had zijn paard volkomen in zijn macht - hij en zijn paard vlogen als één vloeiende gestalte door de kille ochtend. Aan het einde van het pad liet hij zijn paard wenden, en reed in nog hoger tempo weer terug.

    


    
      Toen hij weer bij het begin van het pad was gekomen, liet hij de teugels vieren en hield halt bij een eikenbosje. Het paard dat gefokt was op uithoudingsvermogen. brieste en liet zijn hoofd zakken. Devil gaf hem nog wat extra teugel en haalde diep adem.


      Er was geen mens te zien - het enige dat hij zag waren bomen en zorgvuldig onderhouden gazons. De kruidige geur van gras steeg op toen het paard een stapje opzij deed en vervolgens bleef staan om te grazen. Devil haalde opnieuw diep adem, en voelde de koude lucht doordringen in zijn brein. Zoals zo vaak gebeurde wanneer hij op deze manier alleen was, kreeg hij opeens een duidelijk beeld van de innerlijke onrust die dagenlang aan hem had geknaagd. En het beeld maakte hem er niet geruster op.


      Het besef dat hij geïrriteerd was omdat zijn vrouw het zo druk had met het organiseren van haar bal dat ze geen tijd voor hem had, beviel hem niet. Toch wilde hij best toegeven dat hij jaloers was, en dat hij op dit moment veel liever bij haar zou zijn geweest. Zelfs nu was hij zich bewust van het zwarte gat van jaloezie in zijn binnenste. Nuchter beschouwd had hij evenwel geen enkele reden tot klagen. Het werd van hertoginnen verwacht dat ze bals organiseerden. Honoria gedroeg zich precies zoals een echtgenote zich behoorde te gedragen - ze had geen onmogelijke eisen gesteld, had niet om aandacht gevraagd die hij niet geven wilde. Ze had de aandacht die hij haar vrijwillig en maar al te graag gegeven had, niet eens aanvaard.


      En dat zat hem dwars. En goed ook.


      Hij fronste zijn voorhoofd en rolde met zijn schouders. Hij was onredelijk - hij had geen enkele reden om van zijn vrouw te verwachten dat ze anders zou zijn, dat ze zich volgens een andere code zou gedragen - een code die hij op dit moment zelfs niet eens kon verzinnen. Maar aan de andere kant was dat precies wat hij wilde, en was zijn verlangen de oorzaak van zijn ontevredenheid.


      Ongewild dacht hij opeens terug aan dat moment in de houthakkerswoning toen ze tegen hem aan had geleund. Hij had op haar neer gekeken, had de warmte en het begrip in haar ogen gezien, en had haar zachte, en vrouwelijke gewicht tegen zich aan gevoeld. En hij realiseerde zich hoeveel hij nu had dat Tolly nooit zou kunnen meemaken.


      Hij haalde diep adem en de kilte kroop door zijn aderen. Hij verlangde naar Honoria, hij had vanaf het allereerste moment naar haar verlangd, maar zijn verlangen was anders dan hij verwacht had. Het lichamelijke verlangen, het bezitterige verlangen, het beschermende verlangen, de behoefte aan haar loyaliteit, haar overgave - daar mankeerde het allemaal niet aan. Wat was er dan nog over?


      Dat er nog meer was dan dat alles, dat was duidelijk. Het was iets dat zo sterk en zo overheersend was dat het hem volkomen uit zijn doen kon brengen, dat het hem kon obsederen en van invloed was op zijn anders onwrikbare zelfbeheersing. Het was iets dat hij niet kende.


      Hij trok zijn wenkbrauwen op, dacht nogmaals over zijn conclusie na, en kon het er alleen maar mee eens zijn. Hij perste zijn lippen op elkaar en nam de teugels weer op. Hij wist dat hij zijn innerlijke rust wel kon vergeten zo lang hij dit verlangen niet bevredigd had.


      Zowel hij als zijn paard was afgekoeld. Hij boog zich naar voren, gaf het dier een klopje op de hals en drukte zijn hielen in de flanken. Het paard stapte gehoorzaam het pad weer op en zette een stap in.


      De schors van de boom waar ze voor hadden gestaan versplinterde. Devil hoorde het, keek om en zag, ter hoogte van zijn borst, een verse verwonding in de stam. Op hetzelfde moment hoorde hij een veelzeggend 'kuchje'.


      Hij bleef niet staan om op onderzoek uit te gaan; hij reed in volle galop tot hij bij het hek van het park was waar zich intussen andere ruiters verzameld hadden voor hun ochtendrit.


      Devil hield halt om het paard wat te laten rusten. Wapens waren in het park verboden. De parkwachters vormden een uitzondering, maar waar zouden ze op schieten - eekhoorns?' Toen het paard weer op adem was, reed Devil - uiterlijk kalm - terug naar Grosvenor Square.

    


    
      


      Het informele bal van de hertogin van St. Ives was een razend succes. Het feest werd niet in de grote balzaal, maar in de veel intiemere muziekkamer gehouden, en het was een avond van lachen, dansen en zorgeloze vrolijkheid zoals je die binnen de strikte ton maar hoogst zelden tegenkwam.

    


    
      Het merendeel van de aanwezigen was natuurlijk familie, en de overige genodigden waren goede vrienden. De toon voor het feest werd al aan het begin gezet, toen de hertog en de hertogin het gezelschap voorgingen in een snelle, adembenemende wals. Alle honderd gasten hadden geen verdere aanmoediging nodig, en men stelde zich in op een ontspannen sfeer, op een overvloed aan champagne, verrukkelijk eten en uitstekend gezelschap. Pakweg vijf uur nadat de eerste gast was gearriveerd, namen de laatsten, vermoeid maar glimlachend, afscheid. Webster deed de voordeur achter hen dicht, en schoof de grendel ervoor.


      Midden in de hal keek Devil neer op Honoria die op zijn arm leunde. Haar ogen straalden nog steeds. Hij glimlachte. 'Dat was een groot succes.'


      Honoria beantwoordde zijn glimlach en leunde haar hoofd tegen zijn arm. 'Ja, ik geloof dat alles uitstekend is verlopen.'


      'Dat kun je wel zeggen.' Devil legde zijn hand op de hare die op zijn mouw lag, en samen liepen ze naar de bibliotheek. Ze hadden er een gewoonte van gemaakt om hun avonden daar af te sluiten onder het genot van een cognacje en het uitwisselen van commentaren. Ze aarzelden op de drempel bij het zien van de dienstmeisjes die bezig waren om er de boel op te ruimen. Devil keek Honoria aan. 'Misschien kunnen we onze drankjes vanavond maar beter mee naar boven nemen.'


      Honoria knikte. Devil nam een ontstoken kandelaar van Webster aan, en samen liepen ze naar boven.


      'Amanda en Amelia waren bekaf.'


      'En dat was de allereerste keer van hun leven.'


      Honoria glimlachte warm. 'Ze hebben alles gedanst behalve de walsen. En als ze gekund hadden, dan hadden ze die ook nog gedaan.' Toen ze opkeek zag ze een lichte rimpel op het voorhoofd van haar knappe man. Ze keek weer voor zich en onderdrukte een lach. De aanwezigheid van de tweeling had onder hun neven voor een intrigerende reactie gezorgd - ze had ze meerdere malen onderling onopvallende blikken zien wisselen. Ze voorzag al interessante scènes bij het vorderen van het Seizoen.


      Die gedachte deed haar denken aan een andere interessante scène, een waar ze zelf deel aan had gehad. 'Tussen twee haakjes, ik moet je ervoor waarschuwen dat ik Chillingworth niet nog eens zal uitnodigen als je je weer zo gedraagt als je vandaag hebt gedaan.'


      'Ik?' Devil keek haar aan met een gezicht dat zo onschuldig was, dat een engeltje er nog jaloers op zou zijn. 'Ik ben niet begonnen.'


      Er verscheen een rimpel op Honoria's voorhoofd. 'Ja, hem bedoel ik ook. Hij is geen haar beter dan jij.'


      'Ik kon die opmerking van hem, dat ik niet in staat zou zijn om jou te bevredigen, toch moeilijk over mijn kant laten gaan.'


      'Dat heeft hij helemaal niet gezegd! Jij hebt zijn woorden alleen maar zo opgevat.'


      'Omdat hij ze zo bedoelde.'


      'Dat kan wel zijn, maar je had hem helemaal niet hoeven zeggen dat ik-' Honoria brak haar zin af en werd - alweer - vuurrood. Ze zag de fonkeling in Devils groene ogen. Ze trok haar hand los en duwde hem van zich af; hij wankelde zelfs niet eens. 'Je bent onverbéterlijk.' Ze tilde haar rokken op en beklom de laatste paar treden. 'Ik snap werkelijk niet waarom je hem zo nodig wilde inviteren terwijl jullie niets anders hebben gedaan als elkaar in bedekte termen te beledigen.'


      'Dat is precies waarom.' Toen ze op de overloop waren gekomen, pakte Devil haar hand vast en trok hem weer onder zijn arm door. 'Chillingworth is als geen ander geschikt om mijn scherpzinnigheid op te testen. Zijn huid is dikker dan die van een neushoorn.'


      'Poeh!' Honoria hield haar kin hoog opgeheven.


      'Maar ik heb hem niet met je laten walsen.'


      'Alleen maar omdat ik je dat niet heb laten doen.' Ze had de wals gebruikt om de twee kibbelende mannen te scheiden, al had ze daar kennelijk weinig succes mee gehad.

    


    
      'Honoria, als ik niet wil dat je met een bepaald iemand danst, dan dans je daar ook niet mee.'

    


    
      Ze keek op en wilde hem tegenspreken. Maar toen de ondertoon van zijn woorden tot haar doordrong, keek ze hem alleen maar aan. Ze realiseerde zich dat het verstandiger was om het bij een verongelijkt geluid te laten. Ze keek voor zich en Devil grinnikte. Hij had volop van de avond genoten; zelfs de onthulling van de tweeling als ontluikende Aphrodites kon zijn goede humeur niet verstoren. Toen ze bij de hertogelijke vertrekken waren gekomen, sloeg hij zijn arm om Honoria heen en trok haar tegen zich aan.


      Honoria liet hem begaan en genoot van zijn nabijheid. Ze begreep nog steeds niets van zijn relatie met Chillingworth. Toen ze met Vane had gewalst had ze hem om zijn mening gevraagd, en hij had glimlachend geantwoord: 'Als ze het niet zo druk zouden hebben met elkaars rivaal zijn, dan zouden ze de beste vrienden zijn.' Hun rivaliteit was, nu ze er nog eens over nadacht, niet helemaal voor de grap, maar echt serieus was het ook niet. Maar vanaf een afstand leken ze dodelijke rivalen.


      'Is Charles altijd zo serieus?' Ze had hem zien kijken toen ze met Chillingworth had gedanst, en er had een vreemde, nietszeggende uitdrukking op zijn gezicht gelegen.


      'Charles? Nou hij is iemand die geen goed woord over heeft voor die nieuwe trend van jou - ongeremde vrolijkheid is nooit zijn sterke punt geweest.'


      'Je andere neven hadden daar evenwel helemaal niets op tegen.' Honoria keek hem veelzeggend aan. 'Echt helemaal niets.' Alle neven van de clan waren, met uitzondering van Devil, op een gegeven moment uit het feestgedruis verdwenen om later met zelfvoldaan grijnzende gezichten weer te verschijnen.


      Devil grinnikte. 'Gabriel besloot zijn bedankje met de hoop uit te spreken dat je informele bal een jaarlijks terugkerende traditie mag worden.'


      Honoria zette grote ogen. 'Zijn er dan echt zo veel dames binnen de ton die zo gemakkelijk zijn?'


      'Je moest eens weten.' Devil hield de deur voor haar open.


      Honoria wierp hem opnieuw een veelzeggende blik toe, waarna ze met opgeheven kin over de drempel schreed. Maar toen ze verder de kamer, die verlicht werd door een vrolijk vuur in de open haard, in kwam, glimlachte ze. Devil liep, met de kandelaar hoog opgegeven, naar de commode waar hij hem, naast een zilveren blad met een kristallen karaf en twee glazen, boven op zette.


      Hij schonk cognac in een glas, en gaf het aan Honoria. Terwijl ze het glas tussen haar handen warmde, walste ze naar de leunstoel bij de haard en ging op de leuning ervan zitten. Toen bracht ze het glas naar haar neus en snoof de geuren in zich op.


      En ze verstijfde. Ze knipperde met haar ogen. Over de rand van haar glas heen zag ze hoe Devil het andere glas, dat half vol amberkleurige vloeistof was, oppakte en naar zijn mond bracht.


      'Néé!'


      Hij schrok van haar ademloze kreet en draaide zich om. Maar hij hief het glas verder op. Nog even, en hij zou zijn gebruikelijke eerste slok nemen.


      Honoria liet haar glas vallen; het viel en de cognac spatte over het bonte kleed. Er wilde geen geluid meer over haar lippen komen, en ze vloog op Devil af en sloeg het glas uit zijn hand. Het sloeg tegen de commode aan scherven.


      'Wat -?' Devil tilde haar op om te voorkomen dat ze geraakt zou worden door de in het rond vliegende glassplinters. Honoria was lijkbleek geworden. Ze klampte zich aan hem vast en keek strak naar de drank die langs de commode droop.


      'Wat is er?' Devil keek haar met grote ogen aan, en toen ze geen antwoord gaf keek hij om zich heen, pakte haar bij haar armen, zette haar een eindje van zich af en keek haar vragend aan. 'Wat is er?'


      Ze haalde haperend adem, keek hem aan en hapte naar lucht. 'De cognac.' Haar stem was zacht en onvast. Opnieuw hapte ze naar lucht. 'Bittere amandelen.'


      Devil werd ijskoud - letterlijk. De kou begon bij zijn voeten en trok, spier na spier, omhoog door zijn lichaam tot hij even later door en door koud was. Honoria drukte zich dicht tegen hem aan, sloeg haar armen om hem heen en klampte zich zo wanhopig aan hem vast dat hij amper nog in staat was om adem te halen. Ademhalen was inderdaad een probleem. Hij liet zijn handen van haar schouders glijden, en even hield hij helemaal op met ademhalen - op het moment waarop het tot hem doordrong dat hij haar een glas met vergif had gegeven. Zijn maag balde zich samen. Hij sloot zijn ogen, legde zijn wang op haar hoofd en sloot haar in zijn armen. Haar parfum drong zijn neusgaten binnen; hij trok haar dichter tegen zich aan, en voelde haar warme, levende lichaam tegen het zijne.


      Even later keek Honoria zo plotseling op, dat ze met haar hoofd bijna tegen zijn kin stootte. 'Je had wel dóód kunnen zijn!' Het klonk als een beschuldiging. Met een opstandig gezicht pakte ze hem bij de zomen van zijn vest en probeerde hem door elkaar te rammelen. 'En ik had je nog wel zó gewaarschuwd! Ze hebben het op jóu voorzien! Jij bent degene die ze willen vermoorden!'


      Daar kon hij weinig tegenin brengen. 'Maar dat is ze niet gelukt. Dankzij jou.' Devil wilde haar opnieuw in zijn armen nemen, maar zij verzette zich.


      'Nou, het scheelde anders maar een haar, of liever, één slok!'


      Haar ogen hadden een koortsachtige gloed en haar wangen hadden een kleur. Devil onderdrukte een vloek - niet voor haar, maar voor degene die hem wilde vermoorden. ‘Ik ben niet dood.'


      'Nee, maar dat was je bijna wél!' Haar ogen schoten vuur. 'Hoe durven ze!'


      Devil begreep dat ze in een shocktoestand verkeerde. 'We leven alle twee nog.'


      Honoria hoorde hem niet; ze maakte zich los uit zijn armen en begon heen en weer te lopen. 'Ik kan het gewoon niet gelóven!' Ze gebaarde om zich heen. 'Dit slaat helemaal nérgens op!'


      Devil volgde haar toen ze naar het bed liep.


      'Ik kan dit niet laten gebeuren - ik kan het niet toestaan! Je bent van mij - ze moeten met hun vingers van je afblijven!' Ze draaide zich met een ruk om, en toen ze zag dat hij vlak achter haar stond, greep ze hem bij zijn revers. 'Heb je me gehoord?' Haar ogen waren als zilveren schoteltjes die glansden van de tranen. 'Ik wil niet jou óók nog verliezen.'


      'Ik ben hier - je zult me niet verliezen.' Devil sloeg zijn armen om haar heen. Ze was zo gespannen dat ze over haar hele lichaam trilde. 'Geloof me.'


      Ze keek hem onderzoekend aan - tranen plakten aan haar wimpers.


      'Hou me vast,' beval hij.


      Na een korte aarzeling gehoorzaamde ze. Langzaam ontspande ze haar gebalde vuisten en sloeg haar armen om hem heen. Ze legde haar hoofd tegen zijn schouder, maar ze bleef gespannen en vastberaden.


      Devil legde zijn hand onder haar kin, hief haar gezicht op, keek neer op bleke wangen, op ogen die nat waren van de tranen, boog zich over haar heen en kuste haar op elkaar geperste lippen. 'Je zult me niet verliezen,' fluisterde hij. 'Ik zal je nóóit verlaten.'


      Ze huiverde, sloeg haar natte wimpers neer, hief haar gezicht op en bood hem haar lippen. Devil nam ze, en toen nam hij haar mond. De kus duurde voort, verdiepte zich en deed langzaam maar onvermijdelijk de hartstocht in hen oplaaien. Hij had haar nodig, en zij hem, om de dreiging van de dood te verjagen en als bevestiging van het leven.


      Honoria maakte zich even van hem los om haar armen om zijn hals te kunnen slaan. Ze klampte zich aan hem vast, aan het vibrerende leven dat besloten lag in hun kus. Zijn armen sloten zich om haar heen, zijn borst drukte hard tegen haar boezem, en zijn zware, regelmatige hartenklop vibreerde door haar heen. Haar defensieve houding verdween en ze drukte zich tegen hem aan. Ze beantwoordde zijn kus en het verlangen groeide - niet op een koortsachtige, hartstochtelijke manier, maar eerder als een steeds sterker wordend gevoel dat niet ontkend kon worden. Als buiten de oevers getreden rivieren welde het uit hen omhoog, en vloeide samen tot een onstuimige, onstuitbare stroom. Het dreef hen voort, stuwde helder denken voor zich uit, en werd gevoed niet door een behoefte om te krijgen, maar om te geven.


      Geen van beiden vroeg zich af of het goed was, geen van beiden probeerde zich ertegen te verzetten - het gevoel was meer dan machtig genoeg om de dood die ze in de ogen hadden geschouwd, te overwinnen. Ze gaven zich eraan over, gaven zich aan elkaar over, ontdeden zich van hun kleren, en waren zich amper bewust van de kleren die ze in het wilde weg om zich heen lieten vallen. Het contact van huid tegen warme huid, van zoekende handen, van strelende lippen en tongen, was voer voor hun zintuigen en voor het hartstochtelijke vuur.


      Naakt en opgewonden zochten ze het bed. Ledematen omstrengelden elkaar, maakten zich van elkaar los en hervonden elkaar. Het was een spel van intiem gefluister, van het zachte galmen van Devils diepe stem en Honoria's ademloze kreetjes. Hun liefdesspel kende geen tijd; met een heel andere blik en vernieuwde gevoelens, maakten ze opnieuw kennis met elkaar. Devil onderzocht elke zachte welving, elke vierkante centimeter van Honoria's roomkleurige huid, elke kloppende ader en elk gevoelig plekje. En Honoria herondekte zijn harde lichaam, zijn kracht, zijn perceptie en zijn ongekende deskundigheid. Zijn verlangen om haar te bevredigen stond gelijk aan het hare om hem te geven wat hem toekwam.


      De tijd stond stil terwijl ze elkaar beminden, genot schonken en hun gefluister overging in luidere kreten en gekreun. Pas toen er geen tijd meer was om nog langer te geven, ging Devil op zijn rug liggen en tilde Honoria boven op zich. Ze kromde haar rug, nam hem in zich op, en liet zich, van elke seconde genietend, langzaam zakken tot hij heel diep bij haar binnen was.


      De tijd barstte uit elkaar. Een enkel, doorschijnend en stralend moment hing trillend en zwaar geladen tussen hen in. Ze keken elkaar diep in de ogen en bleven roerloos liggen - en toen liet Honoria haar oogleden zakken. Met wild dreunend hart en zijn hartenklop diep binnen in zich, genoot ze van de kracht die zich van haar had meester gemaakt, en was ze zich bewust van de macht die haar in zijn greep had. Onder haar sloot Devil zijn ogen, terwijl hij diep doordrongen was van de zachtheid die hem aanvaard had en die hem nu zo in zijn macht had dat hij met de beste wil van de wereld niet in staat was om zich van haar los te maken.


      Toen kwamen ze weer in beweging in een volmaakte eenwording van lichaam en ziel. De ervaring had hen geleerd om niet te haasten, om te genieten van elk stapje op weg naar het paradijs dat ze uiteindelijk samen betraden.

    


    
      


      'Mijn vrouw mag onder geen enkele voorwaarde niet één moment alleen en onbewaakt zijn,' herhaalde Devil zijnbevel tegenover de drie leden van zijn personeel die op het kleed van de bibliotheek voor hem stonden.

    


    
      Alle drie - Webster met een kaarsrechte rug en een gezicht dat onverstoorbaarder was dan ooit, mevrouw Huil, eveneens kaarsrecht en met de lippen bezorgd op elkaar geperst, en een uiterst treurig kijkende Sligo - maakten een onzekere indruk.


      Onnodig voegde hij er aan toe: 'Behalve dan in onze vertrekken.'


      Dat was waar Honoria op dat moment was en waar ze, uitgaande van de ervaring, de eerstkomende uren nog zou blijven. Ze had diep geslapen toen hij haar - na het intens bevredigen van haar en zichzelf - verlaten had. Hun liefdesspel had hem ongewoon kwetsbaar gemaakt. Maar in hun vertrekken was ze veilig, dankzij de potige bediende die hij op enkele meters van de deur had gestationeerd.


      'Wanneer ik niet thuis ben, Webster, dan laat je niemand binnen buiten mijn tantes of Vane. Als er bezoek komt, dan voelt mijn vrouw zich niet goed. Er worden voorlopig, tot deze zaak is uitgezocht, geen diners of lunches of theeparty's gegeven.'


      'Uitstekend, Excellentie.'


      'Zowel jij als mevrouw Hull zullen ervoor zorgen dat niemand de kans krijgt om aan het eten of aan de voorraden te komen. Tussen twee haakjes,' Devil keek Webster aan, 'heb je de rest van die cognac nog nagekeken?'


      'Ja, Excellentie. De rest van de fles was in orde.'


      Webster rechtte zijn rug. 'Ik zweer u dat ik die karaf niet gevuld heb met vergiftigde drank.'


      Devil keek hem strak aan. 'Dat had ik ook niet gedacht. Klopt het dat er in de afgelopen tijd geen nieuw personeel is aangenomen?'


      Webster ontspande zich wat. 'Inderdaad, Excellentie. Zoals gewoonlijk hebben we gisteravond extra hulp laten overkomen uit Somersham, maar dat waren allemaal vertrouwde krachten. Er bevonden zich geen onbekenden onder het personeel, meneer.' Hij keek strak naar een punt boven Devils hoofd en vervolgde: 'Gisteravond had iedereen een voorgeschreven taak waar hij of zij zonder onderbreking mee bezig is geweest.' Webster liet zijn blik zakken en keek Devil nu aan. 'Waar het op neer komt is dat niemand van het personeel zijn taak lang genoeg heeft kunnen laten rusten om ongezien naar uw kamers te glippen. Ik denk dat we ervan uit moeten gaan, meneer, dat iemand van de gasten, die weet waar uw vertrekken zijn, de cognac vergiftigd heeft.'


      'Dat ben ik met je eens.' Zo ver was Devil ook al, en hij was zelfs een heel stuk verder. Hij keek naar Sligo. 'Jij, Sligo, bent degene die mijn vrouw overal naartoe vergezelt. Mocht ze besluiten om te gaan wandelen, dan loop je naast haar - en niet achter haar.' Hij keek Sligo doordringend aan. 'Je bewaakt haar met je leven.'


      Sligo knikte. Devil had meerdere keren zijn leven gered, en hij verwonderde zich niet over het verzoek. 'Ik zal ervoor zorgen dat niemand bij haar kan komen. Maar...' Hij fronste zijn voorhoofd. 'Als ik uw vrouw moet bewaken, wie let er dan op u?'


      ‘Ik ben al eerder met de dood geconfronteerd geweest - dit is precies hetzelfde.'


      'Als ik een suggestie mag maken, Excellentie,' kwam Webster tussenbeide. 'Een livreiknecht -'


      'Nee,' legde Devil hem met één woord het zwijgen op.


      Hij keek zijn bedienden strak aan. ‘Ik ben echt wel in staat om op mijzelf te passen,' voegde hij eraantoe op een toon die geen tegenspraak duldde - en natuurlijk waagde niemand het om hem tegen te spreken. Toen knikte hij. 'Jullie kunnen gaan.'


      Hij stond op toen ze achter elkaar naar de deur liepen. Webster en Sligo gingen weg, maar mevrouw Hull bleef achter. Toen ze zich naar hem omdraaide en hem met op elkaar geperste lippen aankeek, trok hij zijn wenkbrauwen op en knikte kort.


      'U bent niet echt onoverwinnelijk, hoor.'


      Devil trok met zijn mond. 'Dat weet ik, Hully, dat weet ik. Maar zeg dat in hemelsnaam niet aan mijn vrouw.'


      Vertederd doordat hij haar had aangesproken zoals hij dat als kind had gedaan, snoof ze en zei: 'Alsof ik zoiets zou doen. Zorgt u er nu maar voor dat u diegene vindt die zo meedogenloos is geweest om vergif in die karaf te doen, en dan zorgen wij wel voor uw vrouw.'


      Devil keek haar na tot ze de kamer uit was, en vroeg zich af of het drietal zich er wel bewust was van hoeveel hij aan hun zorgen toevertrouwde. Het was waar wat hij had gezegd - hij had de dood al vaker in de ogen gekeken. Maar Honoria's dood zou hij niet kunnen verdragen.

    


    
      


      ‘Ik vertrouw erop dat jullie ervoor zullen zorgen dat mijn man niets overkomt.' Honoria liep voor de vensters van de ochtendsalon heen en weer en keek streng naar de drie bedienden die voor haar op het kleed stonden: Webster, mevrouw Hull en Sligo. ‘Ik neem aan dat hij jullie al verteld heeft wat er gisteravond gebeurd is?'

    


    
      Het drietal knikte. Webster trad op als hun woordvoerder. 'Meneer heeft ons bevolen om ervoor te zorgen dat zoiets niet nog eens gebeurt, mevrouw.'


      'Dat wil ik wel geloven.' Toen ze wakker was geworden was Devil het huis al uit geweest. Ze had zich verslapen omdat hij haar tot in de kleine uurtjes wakker had gehouden - hij was nog nooit zo veeleisend geweest. Toen hij haar vroeg in de ochtend gewekt had, had ze zich met plezier overgegeven aan het stillen van zijn honger. Ze was ervan uit gegaan dat zijn plotselinge honger naar het leven het gevolg was van een wat vertraagd besef van zijn sterfelijkheid. Ze had het schokkende incident van de vergiftigde cognac die ochtend, tijdens het ontbijt, met hem willen bespreken - maar in plaats daarvan had ze zo lang geslapen dat ze het ontbijt was misgelopen.


      'Het is niet mijn bedoeling om de bevelen van mijn man tegen te spreken - wat hij bevolen heeft, dat moet gebeuren. Maar-' ze zweeg en keek naar de drie gezichten voor zich - 'klopt het dat hij helemaal niets voor zijn eigen bescherming heeft geregeld?'


      Webster trok een gezicht. 'Dat hebben we hem wel aangeraden, mevrouw, maar helaas wilde uw man daar niets van weten.'


      'Helemaal niets,' voegde Sligo eraantoe, en uit de klank van zijn stem bleek duidelijk hoe hij daarover dacht.


      Mevrouw Hull perste haar lippen op elkaar. 'Hij was als kind al zo ongelooflijk koppig.'


      'Wat u zegt.' Te oordelen naar de manier waarop het drietal naar haar keek, wist Honoria dat ze alleen haar mond maar open hoefde te doen. Maar de situatie was nogal delicaat, en het leek haar niet verstandig om tegen de uitdrukkelijke orders van haar man in te gaan. Ze keek naar Webster. 'Wat hebben jullie hem precies aangeraden?'


      'Dat hij een livreiknecht bij zich moest houden om hem te bewaken, mevrouw.'


      Honoria trok haar wenkbrauwen op. 'Hebben we geen andere geschikte mensen in dienst? Bedienden die geen livreiknecht zijn?'


      Webster knipperde met zijn ogen. 'Natuurlijk, mevrouw. Van onderbutlers tot keukenjongens.'


      'En ook de gewone knechten en de staljongens,' voegde Sligo er aan toe.


      Honoria knikte. 'Uitstekend.' Ze keek het drietal om de beurt in de ogen. 'Ik wil me geen zorgen hoeven maken, en daarvoor wil ik dat jullie ervoor zorgen dat jullie altijd in staat zijn om mij te vertellen waar mijn man precies is wanneer hij niet thuis is. Maar er mag niets worden gedaan dat in strijd is met zijn wensen. Is dat duidelijk?'


      Webster boog. 'Volkomen duidelijk, mevrouw. Ik weet zeker dat Zijne Excellentie van ons verwacht dat we alles in het werk zullen stellen om te voorkomen dat u zich zorgen maakt.'


      'Precies. Zo, en hebben jullie er dan enig idee van waar hij op dit moment is?'


      Webster en mevrouw Hull schudden het hoofd. Sligo keek naar het plafond. 'Ik geloof,' zei hij, van zijn hakken op zijn tenen wippend, 'dat de kapitein bij meneer Vane is.' Hij liet zijn hoofd zakken en keek Honoria aan. 'Bij hem thuis, in Jermyn Street, mevrouw.' Toen Honoria en zijn beide collega's hem vragend aankeken, zette hij grote ogen. 'Een staljongen moest toevallig die kant op met een boodschap, mevrouw.'


      'Aha.' Voor het eerst sinds ze de bittere amandelen geroken had, haalde Honoria opgelucht adem. Ze had bondgenoten. 'En denk je dat die staljongen nog steeds bezig is met het bezorgen van die boodschap wanneer mijn man het huis van zijn neef verlaat?'


      Sligo knikte. 'Dat denk ik wel, mevrouw.'


      Honoria knikte terug, en maakte daarmee duidelijk dat het gesprek was afgerond. 'Mooi zo. Wel, jullie hebben mijn orders en die van mijn man. Ik weet zeker dat jullie ons niet teleur zullen stellen.'


      Sligo knikte, mevrouw Hull maakte een revérence en Webster maakte een diepe buiging.

    


    
      'U kunt op ons rekenen, mevrouw.'
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      Vane keek Devil met een ontzet gezicht aan. 'Hoeveel aanslagen zijn er intussen eigenlijk al op je leven gepleegd?'

    


    
      Devil trok zijn wenkbrauwen op. 'Als Honoria's vermoedens kloppen, dan drie. Op zich duidt niets erop dat er indertijd aan mijn rijtuigje is geknoeid, maar in het licht van deze beide laatste incidenten, ben ik geneigd om haar toch gelijk te geven.' Ze bevonden zich in Vane's salon; Devil, die aan tafel zat, hief zijn bierpul op en nam een grote slok.


      Vane stond bij het raam en keek hem met grote ogen aan. 'Het rijtuigje, het gif - wat was nummer drie?'


      'Gisterenochtend is er in het park op me geschoten.'


      'Was je vroeg?'


      Devil knikte. Vane draaide zich om en keek met nietsziende ogen uit het raam. Devil wachtte. Na de dramatische gebeurtenissen van de afgelopen nacht, voelde hij zich verschrikkelijk kalm. Tussen het bedrijven van de liefde met zijn vrouw door, had hij uitvoerig nagedacht. De bijna-dood was een geweldig middel om je aan het denken te zetten. Het feit dat hij Honoria bijna kwijt was geweest, had op slag een einde gemaakt aan alle voorwendselen, en had hem duidelijk gemaakt dat alle redenen die hij voor zijn huwelijk met haar had aangevoerd, niets dan een façade waren. Wat hij in werkelijkheid voor zijn vrouw voelde, had niets met logica te maken.


      Hij ging met een ruk verzitten en keek naar Vane - waarna hij innerlijk spottend het hoofd schudde. Om zichzelf. Telkens wanneer zijn gedachten dat punt raakten - die emoties die hij niet wilde en niet kon definiëren - trok hij zich altijd onmiddellijk weer terug. Die onnoembare emotie maakte hem zo kwetsbaar dat hij het ontzettend moeilijk vond om het bestaan ervan te erkennen. Het sloeg een gapend gat in zijn zelfverzekerde schild, en zijn intuïtieve reactie was om het zo snel mogelijk weer te dichten.


      Het was echter duidelijk dat hij er niet zo heel lang meer omheen zou kunnen. Het gebrek aan zelfverzekerdheid drukte als een zware last op zijn maag; de onzekerheid maakte hem waanzinnig. Honoria gaf om hem, dat had ze gisteravond wel duidelijk gemaakt. En misschien gaf ze zelfs ook wel om hem zoals vrouwen dat soms deden, op een manier die niets met seks te maken had. Op een ander niveau. Hij snakte ernaar te weten wat ze precies voor hem voelde.


      Om daar achter te komen zonder te vragen, zonder te laten blijken hoe belangrijk haar antwoord voor hem was, was een uitdaging waar hij zich met hart en ziel aan wilde gaan wijden - zodra hij de man had gevonden die het op hem had voorzien.


      De man ook die zijn vrouw op een haar na had vermoord.


      Hij keek op toen Vane zich omdraaide en hem bezorgd aankeek. 'Dit is meer dan ernstig.' Vane begon te ijsberen. 'Waarom alleen maar in Londen?' Hij keek Devil even aan. ‘Is er op The Place verder niets verdachts gebeurd?'


      Devil schudde het hoofd. 'Het gebeurt in Londen omdat het hier veiliger is - er zijn meer mensen. Cambridgeshire is vlak, open land, en op mijn velden zijn vrijwel altijd wel landarbeiders aan het werk.'


      'Dat heeft ons niet geholpen bij het zoeken naar Tolly 's moordenaar.'


      Devil liet zijn blik zakken en keek naar het bier dat hij in de pul liet ronddraaien.


      'Om aan je rijtuigje te knoeien, moeten ze ongezien je stal zijn binnen gegaan, moeten ze geweten hebben watje rijtuigje was en wat de beste manier is om het een ongeluk te laten lijken, en dat veronderstelt enige kennis van je manier van rijden. Degene die in het park op je heeft geschoten, moet geweten hebben dat je de gewoonte hebt om zo vroeg uit rijden te gaan. En degene die het gif in de karaf heeft gedaan' - hij keek Devil met een grimmig gezicht aan - 'weet waar jouw vertrekken zich bevinden en kent je drinkgewoontes.'


      Devil knikte. 'Als ze dat niet geweten hadden, dan zouden ze het veel zorgvuldiger gedoseerd hebben - één slok bevatte voldoende om een koe te doden, en daarom heeft Honoria het zo gemakkelijk ontdekt.'


      'Dus,' zei Vane, 'de dader moet dat alles geweten hebben, maar -' Hij zweeg en keek naar Devil.


      Die een gezicht trok. 'Hij wist niet dat Hororia en ik samen een cognacje drinken, en dat we het bed samen delen.'


      Vane trok eveneens een gezicht. 'Zelfs ik wist dat niet, dus daar schieten we niet echt mee op.' Hij zweeg even, en vroeg toen: 'Dus is Tolly dan vermoord omdat hij je wilde waarschuwen?'


      Devil knikte bedachtzaam. 'Op die manier is het ook begrijpelijk wat hij in de houthakkerswoning heeft gezegd.'


      Beiden zwegen, en na een poosje vroeg Vane: 'Wat ben je nu van plan?'


      'Wat ik van plan ben?' Devil trok zijn wenkbrauwen op. 'Nou, precies hetzelfde wat ik voorheen ook van plan was, maar nu doe ik dat alleen met mijn ogen wijd open.'


      'En met mij om je rug te dekken.'


      Devil grinnikte. 'Als je dat per se wilt.'


      Dat was een vertrouwd grapje tussen hen. Vane ontspande zich wat. Hij ging tegenover Devil zitten. 'En heeft Bromley al wat gevonden?'


      'Nog niet - maar hij denkt dat hij een troefkaart te pakken heeft. Hij is gisteren langsgekomen om te melden dat er contact met hem is gezocht voor een gesprek - de madame in kwestie wilde bepaalde garanties. Ik heb hem gezegd in hoeverre ze die kon krijgen, en nu is hij bezig om over de tijd en de dag te onderhandelen.'


      'En de plaats?'


      'In het bordeel.'


      Vane fronste zijn voorhoofd. 'Ga je erheen?'


      Devil haalde zijn schouders op. 'Ik begrijp waarom ze dat graag wil.'


      'Het zou een val kunnen zijn.'


      'Dat denk ik niet. Ze heeft meer te verliezen met voor mij partij te kiezen, dan tegen mij. En Bromley geniet zo van het goede leventje dat hij nu leidt, dat ik me niet kan voorstellen dat hij een streek zou willen uithalen.'


      Vane maakte geen overtuigde indruk. 'Dit bevalt me helemaal niet.'


      Devil dronk zijn pul leeg en schudde het hoofd. 'Nee, maar ik zou het vervelend vinden wanneer we, door niet goed te zoeken, iets over het hoofd zagen.' Hij keek Vane aan. 'Dat wat ik in verband met Tolly's moord ben vergeten, is me nog steeds niet te binnen geschoten.'


      'En je bent er nog steeds van overtuigd dat het iets heel belangrijks is?'


      'O, ja.' Devil trok een grimmig gezicht en stond op. 'Het was zelfs zo belangrijk dat het me speciaal is opgevallen, maar door Tolly's sterven ben ik het vergeten.'


      Vane trok een gezicht.' Het schiet je wel weer te binnen.'


      Devil keek hem aan. 'Ik kan alleen maar hopen dat het dan niet te laat zal zijn.'

    


    
      


      Stevige voetstappen naderden de ochtendsalon; Honoria stapte weg bij het raam en ging op de bank zitten. Ze was de hele dag bezig geweest met het methodisch analyseren van de aanslagen die er op Devils leven waren gepleegd. En dat had haar de enige logische conclusie opgeleverd. Hoewel ze er het liefste zo snel mogelijk met Devil over gesproken zou hebben, had ze bij nader inzicht moeten toegeven dat hij het wel eens niet zo snel met haar conclusie eens zou kunnen zijn. Na enige overweging had ze een bericht laten sturen naar de enige persoon die hij, voor zover zij wist, onvoorwaardelijk vertrouwde.

    


    
      Haar 'binnen' viel samen met een gebiedend klopje. De deur ging open en Vane kwam binnen. Hij keek haar aan, deed de deur achter zich dicht, en kwam naar haar toe. Zijn soepele manier van lopen leek sterk op die van Devil. 'Hoe is het met je?'


      Honoria trok een gezicht. 'Ik heb veel aan mijn hoofd.'


      Hij knikte en ging tegenover haar zitten. 'Hoe kan ik je helpen?' Hij trok zijn wenkbrauwen op. 'Je schreef dat het dringend was.'


      Met op elkaar geklemde lippen nam Honoria hem peinzend op. 'Ik heb nagedacht over alles wat er gebeurd is. Iemand moet een reden hebben om Devil te willen vermoorden.'


      Vane keek haar aan en knikte. 'Ga verder.'


      'Ik kan maar één reden bedenken die voor iemand aanleiding zou zijn om aan Devils rijtuig te knoeien en om zijn cognac te vergiftigen. De erfenis die, laten we eerlijk zijn, niet gering is. Dat verklaart bovendien waarom de aanslagen pas zijn begonnen nadat bekend was dat we van plan waren om te trouwen.'


      Het begon Vane zichtbaar te dagen. 'Natuurlijk. Ik heb voortdurend aan Tolly zitten denken, maar van die kant heb ik het nog niet bekeken.'


      'Ben je het dan met me eens?' Honoria boog zich naar voren. 'Ben je het dan met me eens dat het Richard moet zijn?'


      Vane keek haar stomverbaasd aan. 'Richard?'


      Honoria fronste haar voorhoofd. 'Devils erfgenaam.'


      'Ah.' Vane nam haar onderzoekend op. 'Honoria, op je logica valt niets aan te merken, maar helaas heeft Devil je niet voldoende geïnformeerd, zodat je niet tot de juiste conclusie kon komen.' Hij aarzelde en schudde het hoofd. 'Het spijt me, maar het is niet aan mij om het uit te leggen. Je zult het aan Devil moeten vragen.'


      Honoria keek hem recht aan. 'Wat moet ik hem dan vragen?'


      Vane's gezicht verstrakte. 'Wie zijn erfgenaam is.'


      'Is dat dan niet Richard?'


      Vane perste zijn lippen op elkaar en stond op. 'Ik moet gaan - maar beloof me dat je Devil zult vertellen tot welke conclusie je bent gekomen.'


      Honoria's ogen vonkten. 'Daar kun je van op aan.'


      'Mooi.' Hij keek haar aan. 'Misschien helpt het als ik je zeg dat ik er zo goed als zeker van ben dat hij intussen ook al tot diezelfde conclusie is gekomen.'


      'Denk je dan dat hij het weet?' Honoria stak haar hand uit.


      'Ja, maar zoals hij altijd in dergelijke gevallen doet, hij zal er niets van zeggen tot hij er volkomen zeker van is - tot hij het kan bewijzen.' Vane liet haar hand los. 'Als je me dan wilt excuseren? Ik heb een idee dat ik verder uit wil zoeken - hoe eerder we je man de bewijzen leveren die hij nodig heeft, des te eerder zullen we van zijn moordenaar verlost zijn.'


      Honoria, die niets wilde doen om de zaak langer op te houden dan noodzakelijk was, liet hem gaan. Lange tijd bleef ze zitten staren naar de deur die achter hem was dichtgevallen. Haar brein werkte op volle toeren, maar ze kon geen touw vastknopen aan wat er gaande was.


      De Cynsters - wie zou ze ooit begrijpen? Ze maakte een verongelijkt geluid, stond op en ging naar boven om zich te verkleden.

    


    
      


      Zijne Excellentie, de hertog van St. Ives dineerde die avond thuis. Honoria wachtte tot ze in hun vertrekken waren. Ze kleedde zich uit, trok haar nachtjapon aan, en haastte zich als een begerige dienstmeid naar de slaapkamer van haar man, waar ze haar peignoir liet vallen, haar muilen uitschopte en onder de dekens kroop. Vanaf de andere kant van het vertrek sloeg Devil, die bezig was met het losmaken van zijn das, haar belangstellend gade - maar ze negeerde zijn interesse. Ze ging zitten en keek hem strak aan. 'Ik heb zitten denken.'

    


    
      Devils handen kwamen tot rust, en het volgende moment trok hij de reep van wit linnen van zijn hals.


      Hij maakte de knopen van zijn vest los en kwam naar het bed gelopen. 'Waarover?'


      'Over wie je dood wil hebben.'


      Hij schudde het vest van zijn schouders, en ging toen op de rand van het bed zitten om zijn laarzen uit te trekken. 'En heb je een antwoord op die vraag gevonden?'


      'Ja, maar Vane zei dat ik ernaast zat.'


      Devil keek op. 'Vane?'


      Honoria vertelde het hem. ‘Ik dacht natuurlijk dat Richard je erfgenaam was.'


      'Ah.' Devil liet zijn tweede laars vallen. Hij ging staan, trok zijn hemd en zijn broek uit, en kroop toen naast haar onder de dekens. Honoria liet zich tegen hem aan vallen, en hij trok haar dichter naar zich toe. 'Dat had ik je waarschijnlijk moeten vertellen.'


      Het was donker in de kamer en Honoria kon het niet goed zien, maar ze had sterk het gevoel dat hij zat te grinniken. 'Ja, dat denk ik ook. Wat had je me moeten vertellen?'


      Devil leunde in de kussens. 'Weet je hoe Richards bijnaam luidt?'


      'Scandal?'


      Devil knikte. 'Net zoals mijn bijnaam een afkorting is van "Die duvel van een Cynster", is die van Richard dat ook. Zijn volledige bijnaam luidt: "Het schandaal dat geen schandaal was".'


      'Je bedoelt dat hij een schandaal is?'


      'Richard is mijn broer, maar hij is niet de zoon van mijn moeder.'


      Honoria knipperde met haar ogen. 'O.' Toen verscheen er een rimpel op haar voorhoofd. 'Maar jullie lijken sprekend op elkaar.'


      'We lijken allemaal op mijn vader - je hebt zijn portret gezien. Alleen de kleur van ons haar en in mijn geval die van mijn ogen, is van onze respectievelijke moeders - die van Richard had ook donker haar.'


      Dit was wat je een reuze schandaal noemt. Richard was jonger dan Devil. Toch had Honoria absoluut niets vreemds bespeurd aan de manier waarop Richard Cynster door de ton behandeld werd. ‘Ik begrijp het niet.' Ze keek op en zag Devils tanden glanzen.


      'De waarheid rond Richards geboorte is al dertig jaar lang een publiek geheim - het is al lang geen nieuwtje meer. Mamam is er natuurlijk de sleutel van.'


      Honoria sloeg haar armen over elkaar heen en keek hem aan. 'Vertel het me dan maar.'


      Devil sloeg zijn armen om haar heen. 'Toen ik drie was, kreeg mijn vader het verzoek om een diplomatieke missie naar de Hooglanden te ondernemen. Er heerste ontevredenheid en de regering wilde er op een geweldloze manier een oplossing voor zoeken. Het sturen van een Cynster werd beschouwd als de op een na beste oplossing. Maman besloot om niet met hem mee te gaan. Ze had bij mijn geboorte te horen gekregen dat ze geen kinderen meer kon krijgen, dus ze was, tot mijn grote ellende, altijd overdreven bezorgd om mij, en zo kwam het dat mijn vader alleen ging. De landheer die hij moest...' Hij zweeg en zocht naar het juiste woord.


      ‘Intimideren?' opperde Honoria.


      Devil knikte. 'Deze landheer, hij had rood haar, was onlangs getrouwd - een gearrangeerd huwelijk met een schoonheid uit de laaglanden.'


      'Ze kan alleen maar een schoonheid zijn geweest,' mompelde Honoria.


      Devil keek haar even aan. 'Wij Cynsters nemen heus niet met zomaar iets genoegen, weet je.'


      Honoria maakte een verongelijkt geluid en gaf hem een por tegen zijn borst. 'En toen?'


      'Nou, het vreemde is dat we dat niet precies weten. We weten dat mijn vaders missie een succes was; hij was vier weken later alweer thuis. Richard verscheen twaalf maanden later.'


      'Twaalf maanden later?'


      'Zijn moeder is enkele maanden na zijn geboorte overleden. Of ze het heeft opgebiecht, of dat haar man op grond van Richards haarkleur gewoon heeft aangenomen dat het zijn kind niet was, dat weten we niet. Maar zelfs toen al bestond er geen twijfel over dat Richard het kind van mijn vader was - hij leek als twee druppels water op mij toen ik zo oud was, en er waren genoeg mensen die zich dat nog konden herinneren. Hoe dan ook, Richards lot werd bezegeld toen Webster hem bij de voordeur weghaalde - er was een rijtuig gekomen, iemand had het in doeken gewikkelde bundeltje bij de deur gelegd, en het rijtuig was er in volle vaart weer vandoor gegaan. Geen boodschap - alleen maar Richard. Webster bracht hem binnen, en Richard begon meteen te krijsen.


      Het was een oorverdovend kabaal - dat weet ik nog, want ik had het nog nooit eerder gehoord. Maman en ik waren in de kinderkamer. Ze was mijn haar aan het borstelen toen we de herrie hoorden. Ze liet de borstel vallen en rende naar beneden. Ze was er eerder dan ik. Ik was net bij de laatste overloop toen ik zag hoe ze bij Webster en mijn vader kwam, die probeerden om Richard te troosten. Maman rukte hem uit hun armen - maakte de juiste geluidjes, en Richard was stil. Ze glimlachte alleen maar op die stralende manier van haar, je weet wel.'


      Honoria knikte met haar kin tegen zijn borst.


      'Ik besefte meteen dat Richard een geschenk uit de hemel was. Maman werd zo volledig door hem in beslag genomen, dat ze de klitten in mijn haar vergeten was. Vanaf dat moment was ik een grote fan van Richard. Mijn vader kwam boven - ik denk dat hij het haar wilde uitleggen - en bij nader inzien spijt het mij dat ik het niet heb gehoord, hoewel ik er toen nog niets van begrepen zou hebben. Maar maman riep meteen dat ze het toch zo'n geweldig idee van hem vond om haar het enige te geven wat ze graag hebben wilde - nog een zoon. En dus hield hij zijn mond. Ze wilde er van niemand iets over horen - ze was tegen die tijd al vijf jaar de hertogin van mijn vader, en ze had een grote invloed. Ze verklaarde openlijk dat Richard haar zoon was, en niemand heeft ooit getracht om haar tegen te spreken.' Honoria hoorde de lach in zijn stem.


      'Het staat vast dat het maman reuze gelukkig maakte dat ze Richard had. Niemand ondervond er enige schade van; mijn vader erkende hem en noemde hem in zijn testament.' Devil haalde diep adem. 'En dat is het verhaal van het schandaal dat geen schandaal was.'


      Honoria lag stil, Devil streelde haar haren. 'Dus nu weet je dat Richard niet mijn erfgenaam is.' Zijn hand gleed naar haar nek. 'Hij is niet degene die het op mijn leven heeft voorzien.'


      Honoria luisterde naar het regelmatige slaan van zijn hart. Ze was blij dat het Richard niet was - ze mocht hem en ze wist dat Devil van hem hield. Zonder op te kijken zei ze: 'Je moeder is een fascinerende vrouw.'


      Devil ging verliggen en schoof haar onder zich. Hij lag op zijn ellebogen en streek de haren uit haar gezicht. 'Dat mijn vader haar fascinerend vond, daarover bestaat geen twijfel.' Honoria voelde zijn ogen op haar gezicht, en toen bracht hij zijn hoofd naar het hare. Zijn lippen vonden haar mond. 'Net zoals ik mijn hertogin fascinerend vind.'


      Dat waren de laatste logische woorden die er die avond over zijn lippen kwamen.

    


    
      


      Ze moest een lang en serieus gesprek met haar man voeren. Honoria ijsbeerde in een doorschijnende, ivoorkleurige, met veren afgezette peignoir door hun slaapkamer en wachtte op zijn komst.

    


    
      Ze hadden samen ontbeten en ook weer samen gedineerd, maar ze kon hem moeilijk uithoren waar de bedienden bij waren. Op dit moment was hij bij White's voor een ontmoeting met Burggraaf Bromley. Dat wist ze, want dat had hij haar verteld. Maar wat hij haar niet had verteld, was wat hij dacht en wie hij verdacht.


      Dat Richard onwettig was, betekende dat hij de titel niet kon erven, en al helemaal niet met zo veel wettige erfgenamen in de familie. Nadat ze gehoord had hoe Scandal aan zijn naam was gekomen, had ze Devil niet hoeven vragen wie dan wel zijn erfgenaam was. In de weken voor hun huwelijk had ze Horatia uitgehoord over Devils vader en bij een van die gelegenheden had Horatia haar verteld dat George, haar man en Vane's vader, krap een jaar jonger was dan Devils vader. En dat betekende dat, aangezien Richard niet in aanmerking kwam, George Devils erfgenaam was, terwijl Vane zijn opvolger was.


      Zelfs in haar stoutste dromen geloofde ze niet dat George de moordenaar was. Devil behandelde hem als surrogaat vader, en George stak zijn genegenheid evenmin onder stoelen of banken. En dat Vane dol was op Devil, dat was voor iedereen duidelijk te zien. Dat betekende dat de moordenaar niet Devils erfgenaam was, maar toen ze Vane op die mogelijkheid had gewezen, waren hem de schellen van de ogen gevallen.


      Onder het slaken van een gefrustreerd geluid schopte Honoria haar bevederde zoom opzij. 'Dus hoe zit het dan met die erfgenaam?'


      Devil wist het; Vane was ervan overtuigd dat hij dezelfde redenaties had gevolgd en tot dezelfde conclusie was gekomen. Als het de erfgenaam niet was, dan moest hij via een bepaald proces van eliminatie op de moordenaar zijn uitgekomen. En die moordenaar was...


      Honoria keek op de klok. En probeerde niet te denken aan de andere reden waarom ze ijsbeerde en wou dat haar man zo snel mogelijk weer thuis kwam. Iemand probeerde hem te vermoorden. Hier in huis was hij veilig. Maar buiten?


      Ze wilde hem hier, veilig in haar armen.


      Honoria rilde; ze sloeg haar armen om zich heen en keek opnieuw op de klok. Ze perste haar lippen op elkaar en liep naar de deur. Ze trok hem op een kiertje open en luisterde. Zoals de klok op de schoorsteenmantel voorspeld had, begon de klok op de trap even later te slaan. Twaalf diepe slagen weergalmden door het huis. Middernacht - en Devil was nog steeds niet thuis.


      Ze wilde de deur net weer dicht doen, toen ze de klopper van de voordeur hoorde - een korte, bevelende klop. Honoria aarzelde en de rimpels op haar voorhoofd werden dieper. Wie kon dat zijn, zo midden in de nacht? En Devil had een sleutel, dus...


      Het bloed trok uit haar gezicht. Haar hart miste een paar slagen, en sloeg vervolgens op hol. Ze was al halverwege de gang toen het pas tot haar doordrong dat ze de kamer uit was gegaan. Toen nam ze haar rokken op en vloog verder.


      Ze rende over de overloop tot aan de trap. Buiten adem greep ze de leuning vast en keek naar beneden. Webster trok de deur wijd open, en ze zag een in schaduwen gehulde gestalte. De gestalte deed een stapje naar voren, en het licht van de ganglamp scheen op Vane's kastanjebruine krullen.


      Hij gaf zijn wandelstok aan Webster. 'Waar is Devil?'


      Webster nam de wandelstok aan en sloot de deur. 'Zijne Excellentie is nog niet terug, meneer.'


      'Nee?'


      Honoria hoorde de verbaasde klank van zijn stem.


      'Ik geloof dat hij naar White's is gegaan, meneer.'


      'Ja dat weet ik.' Vane klonk vaag. 'Ik ben eerder weggegaan dan hij, want ik moest nog even bij een kennis langs. Maar hij was van plan om kort na mij te vertrekken. Ik had verwacht dat hij allang weer thuis zou zijn.'


      Met wild kloppend hart keek Honoria naar de beide mannen die elkaar ongerust aankeken - en het zwarte spook dat ze de hele dag succesvol op een afstand had weten te houden, kwam opeens akelig dichtbij. Ze boog zich over de leuning heen. 'Vane?'


      Hij keek op, en knipperde toen met zijn ogen. De verbazing maakte plaats voor een volkomen uitdrukkingsloos gezicht. Webster keek ook op, maar wendde zijn blik toen meteen weer af.


      Vane schraapte zijn keel en probeerde langs haar heen te kijken. 'Ja, Honoria?'


      'Ga je hem zoeken, alsjeblieft?' Het laatste woord getuigde van de angst die ze voelde.


      Vane bleef proberen om niet echt naar haar te kijken. 'Hij zal wel vrienden tegen zijn gekomen. Ik weet zeker dat hij elk moment kan komen.'


      Honoria schudde heftig het hoofd. Van binnen voelde ze een bekende paniek de kop opsteken. 'Nee, er is iets gebeurd. Ik wéét het gewoon.' Haar vingers sloten zich zo strak om de leuning dat haar knokkels er wit van zagen. 'Alsjeblieft, ga nu!'


      Nog voor ze was uitgesproken had Vane zijn wandelstok alweer uit Websters hand gepakt. Het gevoel waarmee ze het woordje 'alsjeblieft' had gezegd, was onweerstaanbaar. Haar angst werkte aanstekelijk. Zijn angst won het van de logische verklaringen die hij eerder had verzonnen, en hij draaide zich om naar de deur.


      Webster trok hem meteen voor hem open, en Vane haastte zich de treden van het bordes af. Hij liep met grote stappen, en ging in gedachten na hoe Devil van zijn favoriete club naar huis liep. Toen hij tien stappen gedaan had, herinnerde hij zich opeens het steegje tussen Berkeley Square en Hays Mews. Hij vloekte en zette het op een lopen.


      Thuis hield Honoria zich stevig vast aan de leuning, en probeerde haar paniek de baas te blijven.


      Toen Webster de deur gesloten had, keek hij vluchtig even op. 'Als u mij wilt excuseren, mevrouw, dan ga ik Sligo even waarschuwen.'


      Honoria knikte. 'Ja, doe dat alsjeblieft.' Ze herinnerde zich dat ze bevolen had dat Devil te allen tijde in de gaten gehouden moest worden. Ze slaakte een zucht van opluchting. Sligo, die zijn baas op handen droeg en voortdurend op zijn hoede was, zou er wel voor gezorgd hebben dat zijn 'kapitein' niets overkwam.

    


    
      


      'Ha!' Devil riep zo luid als hij kon. Het steegje was lang en smal, en er waren geen vensters in de hoge, bakstenen muren. Hij beschreef een wijde boog met zijn zwaard, en maakte gebruik van het moment waarop zijn drie aanvallers achteruit deinsden, om zich te bukken om het lichaam dat slap op de keien van het steegje lag, naar zich toe te trekken.

    


    
      Hij liet voldoende ruimte vrij voor zijn voeten, en kwam meteen weer omhoog. Hij bleef met zijn zwaard om zich heen zwaaien - het wapen rook bloed. In zijn andere hand hield hij de lege schede die hij wilde gebruiken om de wapens van zijn aanvallers mee af te weren. Met een roofdierachtige grijns riep hij, met de schede gebarend: 'Nou, heren? Wie is de eerste?'


      Hij keek de mannen die gestuurd waren om hem te vermoorden uitdagend aan. Ze hadden gewacht tot hij in de steeg was, snel doorliep en aan andere dingen dacht. Twee waren hem gevolgd, de derde was hem vanaf de andere kant tegemoet gekomen. Alle drie waren forse, gespierde kerels - zeelui, naar hun slechtpassende kleding te oordelen. Alle drie hadden een zwaard - niet zo'n fijn, dun zwaard als het wapen dat hen op een afstand hield, maar lange, rechte, eenzijdige wapens.


      Devil probeerde een manier te verzinnen om te ontsnappen, maar er wilde hem niets te binnen schieten. Het toeval - in de vorm van twee lege vaten die in de doorgaans lege steeg waren achtergelaten, en een man die de zeelieden de slechtverlichte steeg in was gevolgd - hadden hem tot dusver in leven gehouden. Onder het slaken van een kreet had de man zich op het stel gestort, en Devil op die manier duidelijk gemaakt dat hij gevolgd werd. De tussenkomst van de man was eerder heldhaftig dan verstandig geweest; na een korte worsteling had een van de zeelieden hem met het gevest van zijn zwaard buiten westen geslagen.


      Tegen die tijd had hij, met zijn getrokken zwaard in zijn ene, en de schede in zijn andere hand, niet zijn rug tegen de muur gestaan. De vaten bevonden zich links van hem. 'Kom op dan,' daagde hij hen uit. 'Of willen jullie soms niet dood?'


      Ze keken van de een naar de ander, in afwachting van wie de eerste zou zijn. Dit was zijn enige hoop - om ze zo in hun besluiteloosheid aan het lijntje te houden. Vanuit zijn ooghoeken hield hij de beide uiteinden van de steeg in de gaten. Als er iemand langskwam, dan zou zijn schaduw de steeg in vallen. Tot op dat moment zou hij zijn aanvallers bezig moeten houden, en dan zou hij om hulp kunnen roepen. Helaas was het na middernacht in een chique buurt, en was het seizoen nog niet begonnen. Het was opvallend stil op straat.


      Opeens haalde de grootste van de zeelieden, de man die recht voor hem stond, met een flinke haal naar hem uit. Devil weerde de slag met zijn schede af, en zijn zwaard schoot naar voren om de man in zijn onderarm te treffen. De man sprong onder het slaken van een vloek naar achteren, en nam Devil met zijn kleine, rode oogjes schattend op.


      Devil hoopte dat hij zich niet zou bedenken. Eén voor één kon hij ze aan, of ze lange tijd op een afstandje houden. Ze waren alle drie zwaarder dan hij, maar hij was langer, en hij was leniger en soepeler. Als ze hem alle drie tegelijk te lijf zouden gaan, dan zou het met hem zijn afgelopen. Hij begreep eigenlijk niet waarom ze dat niet allang gedaan hadden; ondanks zijn zwarte jas, waren zijn contouren duidelijk te herkennen aan zijn witte das en de witte boorden van zijn hemd. Toen zag hij ze opnieuw naar elkaar kijken - en hij kreeg een idee. Hij glimlachte zijn duivelse grijns. 'In de hel is het zo erg nog niet - dat kunnen jullie rustig van mij aannemen. Het is er natuurlijk wel verschrikkelijk heet, en je lijdt er altijd pijn, maar ik kan jullie garanderen dat er voor jullie alle drie nog een plaats te vinden is.'


      De drie wisselden nog een blik, en toen zei hun leider op een niet echt geslaagde honende toon: 'Je mag er dan uitzien als Satan, maar je bent hem niet. Je bent een doodnormale man - en je bloed zal rijkelijk vloeien. Het is vannacht niet onze beurt om te sterven.' Hij keek naar de anderen. 'Kom op, laten we dit nu maar afhandelen.'


      En met die woorden hief hij zijn zwaard.


      Zijn waarschuwing was natuurlijk niet verstandig. Devil vocht voor zich en rechts van zich - de man links van hem kon niet veel doen omdat de vaten tussen hen in stonden. Vonken sprongen door de lucht toen Devils zwaard een van de zwaarden van zijn belagers raakte. Hij weerde een aanval van de leider af met de schede, en haalde vervolgens succesvol uit met zijn zwaard.


      Snel trok hij zijn zwaard weer terug, en wist tegelijkertijd de tweede uithaal van de leider af te weren. Maar het groffe zwaard scheerde over het gladde hout van de schede en trof zijn hand. De wond was niet ernstig, hij had zijn hand op dat moment juist teruggetrokken, maar de schede in zijn hand voelde even later plakkerig aan. Hij onderdrukte de pijn en haalde uit naar de leider. De man sprong naar achteren toen de dunne punt in zijn borst prikte.


      Devil vloekte; de linker man kwam dichterbij - hij wilde ook meedoen. De drie moordenaars schaarden zich aaneen en hieven hun wapens.


      'Hallo! Verroer je niet!'


      Een lange gestalte blokkeerde het licht dat van de kant van Hays Mews de steeg in viel. Rennende voetstappen weergalmden tegen de muren. Een tweede gestalte voegde zich bij de eerste.


      Devil benutte het moment door met kracht uit te halen naar de leider.


      Hij slaakte een kreet, wankelde naar achteren en greep zijn rechterarm beet. Zijn zwaard viel uit gevoelloze vingers. Zijn makkers schrokken van het lawaai - ze keken op en lieten hun wapens vallen. Alle drie draaiden zich om en sloegen op de vlucht.


      Devil zette de achtervolging in - en struikelde over de bewusteloze gestalte van de man aan zijn voeten - de man die getracht had hem te redden.


      Vane, die met getrokken zwaard aan was komen rennen, kwam slippend naast hem tot stilstand. 'Wie waren dat, verdomme?'


      Zij aan zij zagen de beide neven de drie potige schaduwen in het licht van Berkeley Square uit het zicht verdwijnen. Devil haalde zijn schouders op. 'We hebben ons niet aan elkaar voorgesteld.'


      Vane keek omlaag. 'Je hebt er een te pakken.' Hij bukte zich en draaide de man op zijn rug.


      'Nee.' Devil keek naar zijn bewusteloze barmhartige Samaritaan. 'Hij probeerde te helpen, en ze hebben hem buiten westen geslagen. Het klinkt vreemd, maar ik geloof dat hij een van mijn stalknechten is.'


      Sligo kwam hijgend aangerend. Hij keek naar Devil, en liet zich vervolgens slap tegen de muur aan vallen. 'Bent u ongedeerd?'


      Devil trok zijn wenkbrauwen op, stak zijn zwaard terug in de schede en klikte het terug op de plaats. Hij nam de onschuldig uitziende wandelstok in zijn rechterhand, en bekeek zijn linkerhand. 'Op een snee na, maar die lijkt niet erg ernstig.'


      'Godzijdank.' Sligo sloot opgelucht de ogen. 'Mevrouw zou het me nooit vergeven.'


      Devil trok een bedenkelijk gezicht en keek eerst naar Sligo, en toen naar Vane.


      Vane bestudeerde de drie weggeworpen zwaarden.'Vreemde zaak.' Hij bukte zich en raapte ze op. 'Niet wat je een gewoon straatwapen noemt.'


      Devil nam een van de zwaarden van hem over en voelde het gewicht. 'Ja, heel vreemd. Volgens mij zijn het oude cavaleriezwaarden.' Even later voegde hij er aan toe: 'Ze wisten waarschijnlijk dat ik een degenstok bij me heb, en die ook gebruik.'


      'Ze wisten ook dat ze met z'n drieën moesten zijn om het tegen je op te kunnen nemen.'


      'Als hij er niet geweest was,' Devil wees op de man op de grond, 'dan zou het ze gelukt zijn.' Hij wendde zich tot Sligo. 'Heb jij er enig idee van wat hij hier doet?'


      De toon van de vraag was mild. Sligo bleef tegen de muur staan en schudde het hoofd. 'Ik neem aan dat hij uit was vanavond, en op weg was naar huis. En toen zag hij u en die mannen - u bent niet moeilijk te herkennen.'


      Devil maakte een onduidelijk geluid. 'Zorg ervoor dat hij thuiskomt en laat een dokter voor hem komen. Ik kom morgen wel even bij hem kijken - hij verdient een beloning.'


      Terwijl Sligo zich voornam om de tweede stalknecht te zeggen dat hij een avond vrij had gehad, sloeg hij de man over zijn schouder. Hij was het gewend om dergelijke vrachtjes te torsen, en liep met vaste tred de steeg uit.


      Devil en Vane volgden hem. Bij het verlaten van de steeg keek Devil zijn neef vragend aan. 'En wat deden jullie eigenlijk hier?'


      Vane keek hem aan. 'Je vrouw.'


      Devil trok zijn wenkbrauwen op. 'Dat had ik kunnen weten.'


      'Ze was buiten zichzelf van angst toen ik wegging.' Vane keek hem aan. 'Ze maakt zich ernstige zorgen om je.'


      Devil trok een gezicht en Vane haalde zijn schouders op. 'Ze mag dan neigen tot het trekken van voorbarige conclusies, maar meestal heeft ze het nog goed ook. Ik besloot er niet tegenin te gaan. De steeg was een voor de hand liggende plaats voor een hinderlaag.'


      Devil knikte. 'Dat kun je wel zeggen.'


      Vane keek voor zich. Sligo was bij Grosvenor Square gekomen. Vane vertraagde zijn pas. 'Heeft Honoria met je over je erfgenaam gesproken?'


      Devil keek hem van terzijde aan. 'Ja.'


      Vane vernauwde zijn ogen en keek zijn neef aan. 'Hoe lang weet je het al?'


      Devil zuchtte. 'Wéten doe ik het nog steeds niet - ik vermoed het. Ik kan je niet precies zeggen wanneer ik me het gerealiseerd heb - het was meer dat het me opeens een mogelijkheid leek.'


      'En?'


      Devils gezicht verstrakte. 'Ik wil eerst weten wat die madam te vertellen heeft - die kant van de zaak afhandelen, zo dat het geval mocht zijn. Bromley heeft een afspraak gemaakt. En daarna -' Hij trok een gezicht. 'We hebben vrijwel geen bewijzen, misschien zullen we hem wel uit zijn tent moeten lokken.'


      'Een val?'


      Devil knikte.


      Vane's gezicht verstrakte. 'Met jou als lokaas?'


      Ze waren bij het bordes van St. Ives House gekomen. Devil keek op naar zijn voordeur. 'Met mij - en Honoria Prudence - als lokaas.'


      Vane schrok van het idee, en toen hij weer naar Devil keek, was deze al bijna bij de deur. Webster deed open om Sligo, die net had aangeklopt, binnen te laten. Webster zwaaide de deur wijd open. riep om hulp, en hielp Sligo met zijn last.


      Honoria, die handenwringend van frustratie over de overloop had lopen ijsberen, hoorde de drukte. In een wolk van zijde en veren, haastte ze zich naar de balustrade. Wat ze beneden zag, stelde haar in het geheel niet gerust. Webster en Sligo droegen het slappe lichaam van een man. Honoria trok bleek weg. Haar hart stond stil, haar borst balde zich samen en ze kon geen adem meer halen. Toen drong het tot haar door dat het niet Devil was - en ze voelde zich op slag duizelig van opluchting. Het volgende moment kwam haar man, even elegant als altijd, over de drempel gestapt. Vane volgde hem op de voet.


      Vane droeg drie zwaarden en zijn wandelstok.


      Devil droeg zijn wandelstok met het zilveren handvat. De wandelstok zat onder het bloed; de rug van zijn linkerhand was vuurrood.


      Honoria was alles en iedereen op slag vergeten. In een wolk van ruisende zijde en veren, vloog ze de trap af.


      Sligo en twee bedienden ontfermden zich over de bewusteloze stalknecht; Webster sloot de deur. Het was Vane die haar het eerste zag, en hij trok aan Devils elleboog.


      Devil keek op - en kon nog juist voorkomen dat zijn mond openviel van verbazing. De peignoir van zijn vrouw was net niet doorschijnend, maar liet zo goed als niets aan de verbeelding over; de zachte, ragfijne zijde sloot als een tweede huid rond haar welvingen en lange, slanke ledematen. Zijn gezicht verstrakte, en onder het slaken van een innerlijke vloek, haastte hij zich naar de trap. Hij had net nog tijd om zijn wandelstok naar Webster op te gooien, voor Honoria zich in zijn armen stortte. 'Waar ben je gewond? Wat is er gebeurd?' Als een bezetene liet ze haar handen op zoek naar verwondingen over zijn borst gaan. Toen probeerde ze een stapje achteruit te doen om hem verder te bekijken.


      'Mij mankeert niets.' Devil hield haar met zijn rechterarm stevig tegen zich aan. Hij tilde haar op en liep verder de trap op, en wel zo, dat zijn lichaam zich tussen het hare en de hal beneden bevond.


      'Maar je bloedt!' Honoria probeerde zich los te worstelen om hem verder te onderzoeken.


      'Het is maar een schrammetje. Als we boven zijn, dan kun je het verzorgen.' Devil benadrukte het woordje 'boven'. Boven, op de overloop, keek hij neer op Vane. 'Tot morgen.'


      Vane keek hem aan. 'Morgen.'


      'Is het je hand of je arm?' Honoria bleef proberen om zich los te wurmen - ze wilde het zien.


      Devil onderdrukte een vloek. 'Mijn hand. Friemel niet zo.' Hij verstevigde zijn greep en liep verder naar hun vertrekken. 'Als je op wilt blijven tot ik thuiskom, en je je zo druk maakt omdat je bang bent dat er iets aan de hand zou zijn, doe dat in het vervolg dan in behoorlijke nachtkledij.'


      Zijn snauwerige woorden drongen nauwelijks tot Honoria door.


      In zijn slaapkamer zette hij haar neer, en gaf zich over aan het onvermijdelijke. Hij trok gehoorzaam zijn overhemd uit, ging op de rand van het bed zitten en liet zich door haar verzorgen. Hij beantwoordde al haar vragen - eerlijk; ze zou de details morgen toch van haar dienstmeisje horen. Mevrouw Hull verscheen met een pot zalf en verband. Ze hielp Honoria met het verbinden - met z'n tweetjes verbruikten ze twee keer zo veel verband als hij nodig achtte. Maar hij hield zijn mond en liet alles gedwee over zich heen komen.


      Bij haar vertrek wierp mevrouw Hull hem een achterdochtige blik toe. Honoria kwebbelde er op los - haar stem klonk gespannen en haar ogen schoten voortdurend onrustig heen en weer.


      'Zwaarden! Wat zijn dat voor straatrovers, die een heer met zwaarden aanvallen?' Ze gebaarde wild om zich heen. 'Zoiets zou verboden moeten zijn.'


      Devil stond op, pakte haar hand en trok haar mee naar de andere kant van de kamer, naar de commode. Hij schonk twee glazen cognac in, nam ze alle twee in een hand, en trok Honoria, die langzaam maar zeker wat rustiger werd, mee naar de stoel voor de open haard. Hij ging zitten, trok haar op zijn schoot, en gaf haar een glas. Ze pakte het aan en hield haar mond. En toen begon ze te rillen.


      'Drink op.' Devil bracht het glas naar haar lippen.


      Honoria hield het glas in beide handen, nam een slokje, en nam er nog een. Toen huiverde ze, sloot haar ogen en leunde tegen hem aan.


      Devil trok haar tegen zich aan. 'Ik ben nog steeds hier.' Hij drukte zijn lippen tegen haar slaap. 'Ik heb je toch gezegd dat ik je niet in de steek zou laten.'


      Honoria haalde diep adem, nestelde zich tegen hem aan en legde haar hoofd in het holletje van zijn schouder. Devil wachtte tot ze haar glas leeg had, waarna hij haar naar hun bed droeg, haar haar peignoir uittrok en haar tussen de lakens legde. Even later kwam hij naast haar liggen, trok haar in zijn armen en begon haar op de meest overtuigende manier duidelijk te maken dat hij nog steeds volkomen gezond van lijf en leden, en uiterst levend was.

    


    
      


      Honoria sliep de volgende ochtend laat uit, maar toen ze wakker werd voelde ze zich verre van uitgerust. Nadat ze op haar kamer ontbeten had, ging ze naar de ochtendsalon. Haar hoofd voelde alsof er watten in zaten, en haar zenuwachtigheid was ook nog niet helemaal verdwenen. Ze ging op de bank zitten en pakte haar borduurwerkje op, maar vijftien minuten later had ze nog steeds geen steek gedaan.

    


    
      Met een zucht legde ze het naast zich neer. Ze voelde zich even broos als de delicate maassteekjes die ze zou moeten maken. Haar zenuwen waren tot het uiterste gespannen. Ze was ervan overtuigd dat er een onweer op komst was dat elk moment los kon barsten, en dat dat onweer een einde aan Devils leven zou maken.


      Hij betekende zo veel voor haar. Hij was het middelpunt van haar leven- en hoewel hij een verwaande tiran was, kon ze zich niet voorstellen dat ze zonder hem verder zou moeten leven. Ze groeiden zo fantastisch naar elkaar toe, maar er was iemand die hen dat niet gunde.


      Bij die gedachte verscheen er een rimpel op haar voorhoofd. Ze mocht de moordenaar dan beschouwen als een dreigende, zwarte wolk die steeds dichterbij kwam, maar in werkelijkheid was het maar een man.


      Toen ze eerder die ochtend wakker was geworden, had Devil op de rand van het bed gezeten en had hij haar haren gestreeld. 'Slaap nog wat,' had hij gezegd. 'Je hoeft niet op te staan.' Hij had haar onderzoekend aangekeken, en toen had hij haar gekust. 'Je moet goed voor jezelf zorgen. Ik vind een bleke, vermoeide vrouw niet bepaald aantrekkelijk.' Hij had haar een vreugdeloos glimlachje geschonken en was opgestaan.


      'Blijf je thuis?' had ze gevraagd.


      'Nee, maar ik ben er weer voor het avondeten.'


      En dat was allemaal goed en wel, maar het was nog lang geen tijd voor het avondeten.


      Honoria keek naar de deur. Er stond iets te gebeuren - ze voelde het gewoon. Er trok een rilling langs haar ruggengraat; ze huiverde, maar haar bezorgde gedachten werden er niet minder op. Er was echter niets dat ze kon doen of ondernemen om de op handen zijnde dreiging af te wenden. Ze was machteloos. Hulpeloos.


      Haar gedachten werden onderbroken door een klopje op de deur. Sligo kwam binnen met een blad. 'Mevrouw Hull dacht dat u misschien wel zin had in haar speciale thee. Ze maakt hem zelf.' Hij zette het blad op het tafeltje naast de bank, en schonk een kopje voor haar in.


      Honoria had eigenlijk willen bedanken - haar maag voelde al even wankel als haar geestelijke toestand. Het kalmerende aroma dat met de damp van het kopje omhoog steeg, deed haar echter van gedachten veranderen.


      'Het is kamillethee.' Sligo reikte haar het kopje aan.


      Honoria nam een slokje, en dacht toen aan de staljongen. 'Hoe is het met Carter?'


      'Beter. Hij heeft een buil als een kippenei, maar de kapitein heeft hem vanochtend persoonlijk bedankt, en Carter beweert dat het nu vrijwel geen pijn meer doet.'


      'Mooi. Wil je hem ook namens mij bedanken, alsjeblieft?' Honoria nam nog een slokje. 'Heeft hij er enig idee van waar die kerels die mijn man hebben aangevallen, vandaan zijn gekomen?'


      Sligo friemelde aan het kleedje op het blad. 'Nee. Maar hij zegt dat ze eruit zagen als zeelieden.'


      Honoria keek hem strak aan. 'Sligo, heeft Carter ze iets tegen elkaar horen zeggen?'


      Sligo verplaatste zijn gewicht op zijn andere been. 'Hij heeft het tweetal dat hij volgde horen zeggen dat ze elkaar later in de Anchor's Arms zouden ontmoeten.'


      'De Anchor's Arms?'


      'Dat is een kroeg in de haven.'


      Een duveltje in haar achterhoofd spoorde haar aan om tot actie over te gaan, maar ze negeerde het. 'Hebben jullie dat ook aan mijn man verteld?'


      'Nee, mevrouw. Carter is nog maar pas een uurtje weer volledig bij bewustzijn.'


      Honoria koos voor de verstandigste oplossing. 'Wil je mijn man dan onmiddellijk laten weten wat Carter zich herinnerd heeft?'


      Sligo beet op zijn lip en schuifelde heen en weer.


      Honoria bestudeerde zijn weinig goeds voorspellende gezicht en keek hem ongelovig aan. 'Sligo - waar is hij?'


      Sligo rechtte zijn rug. 'De kapitein moet ons door hebben gehad. Toen de jongens hem vanmorgen volgden, is hij hen reuze handig ontglipt.'


      'Reuze handig?' Honoria schoot kaarsrecht overeind. 'Daar is niets handigs aan.'


      Eindelijk hadden ze een belangrijk spoor om na te trekken, en nu was haar man zijn achtervolgers ontglipt. Hij was weg, niemand wist waar hij was, en zijn beschermers konden niets meer voor hem doen. Ze gaf haar kopje aan Sligo en wenste zich in gedachten geluk met het feit dat ze zich zodanig had weten te beheersen dat ze het hem niet naar het hoofd had geslingerd. Ze was nog niet zo hysterisch dat ze haar zelfbeheersing zou verliezen in de veronderstelling dat iemand wel eens het plan zou kunnen hebben om Devil midden op de dag in Londen te vermoorden. Dat nam evenwel niet weg dat ze wilde dat die potentiële moordenaar zo snel mogelijk gearresteerd zou worden. Ze keek Sligo met half samengeknepen ogen aan. 'Waar gaat mijn man gewoonlijk naartoe voor de lunch?'


      'Naar een van zijn clubs, mevrouw. Naar White's, Waitier's of Boodles.'

    


    
      'Stuur bedienden naar alle drie. Zodra hij arriveert moeten ze hem zeggen dat ik hem zo snel mogelijk wens te spreken.'


      'Uitstekend, mevrouw.'
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      Om twee uur was Honoria begonnen te ijsberen. Om vier uur had ze Sligo bij zich laten komen. 'Hebben jullie mijn man al gevonden?'

    


    
      'Nee, mevrouw. Ik heb mannetjes op wacht staan bij White's, Waitier's en Boodles - en zodra hij daar opduikt, horen we dat.'


      'Denk je dat Carter in staat is om de kerels die hij gevolgd heeft te herkennen?'


      'Ja, ja, dat zegt hij.'


      'Hoe lang blijft een schip normaal gesproken in de haven?'


      'Twee, hooguit drie dagen.'


      Honoria haalde diep adem. 'Laat het rijtuig voorkomen. Het rijtuig zonder wapenschild.'


      Sligo knipperde met zijn ogen. 'Mevrouw?'


      'Ik neem aan dat Carter in zoverre hersteld is dat hij ons kan vergezellen?'


      'Dat hij ons kan vergezellen?' Sligo trok bleek weg.


      Honoria fronste haar voorhoofd. 'En dat hij in staat is om de mannen die mijn man hebben aangevallen te identificeren, voor het geval ze in de Anchor's Arms blijken te zijn.'


      'De Anchor's Arms?' Sligo keek haar ontzet aan. 'Daar kunt u niet naartoe, mevrouw.'


      'Waarom niet?'


      'U... omdat u dat gewoon niet kunt. Het is een havenkroeg, niet bepaald een plek waar u zich op uw gemak zult voelen.'


      'Op dit moment is mijn gemak niet van belang.' Sligo begon wanhopig te worden. 'De kapitein zou het nooit goed vinden.'


      De onheilspellende blik die Honoria hem toewierp, deed niet onder voor die van zijn baas. 'Sligo, je kapitein is er niet. Hij is zijn lijfwachten ontglipt en de hemel weet waar hij zich op dit moment bevindt. Op dit moment beschikken wij over informatie op grond waarvan we, als we snel zijn, mogelijk kunnen achterhalen wie het op zijn leven heeft voorzien. Als we wachten tot die kapitein van jou besluit om thuis te komen, dan is de kans die we nu hebben, mogelijk al de haven uit gevaren. Omdat mijn man er niet is, zullen wij - jij en ik - Carter naar de Anchor's Arms vergezellen. Is dat duidelijk?'


      Sligo deed zijn mond open, en deed hem toen weer dicht. Honoria knikte. 'Het rijtuig. Ik ga me verkleden.'


      Tien minuten later liep ze, in een donkerbruin rijkostuum, over de overloop. Mevrouw Hull stond bij de trap. 'Neemt u mij niet kwalijk, mevrouw, maar ik heb gehoord dat u van plan bent om een bezoek te brengen aan die havenkroeg. Dat is een reuze ongure buurt. Lijkt het u toch niet beter om te wachten tot...'


      'Mevrouw Hull, u kunt toch zeker niet van me verwachten dat ik, omdat het me aan een beetje moed zou ontbreken, mijn man onnodig lang in gevaar laat verkeren? U vindt de Anchor's Arms dan misschien een griezelige plek, maar ik ben ervan overtuigd dat ik het wel zal overleven.'


      Mevrouw Hull trok een gezicht. 'Zelf zou ik net zo reageren, mevrouw, maar meneer zal er niet blij mee zijn.'


      Honoria daalde de trap af.


      Webster stond halverwege en liep met haar mee naar beneden. 'Mag ik u voorstellen, mevrouw, om in uw plaats te gaan? Als we de mannen zien die Zijne Excellentie hebben aangevallen, zullen Sligo en ik hen vragen om met ons mee naar huis te komen, om met Zijne Excellentie te praten.'


      'Mooi zo!' Mevrouw Hull was Honoria op de voet gevolgd, en ze boog zich naar voren. 'Dat is een uitstekend idee.'


      Honoria bleef staan op de onderste trede. Sligo stond bij het einde van de trapleuning. 'Webster, jij noch Sligo zijn in staat om dergelijke mannen over te halen. Als we ze in de Anchor's Arms vinden, dan ben ik van plan om ze rijkelijk te belonen wanneer ze bereid zijn om mij de naam te noemen van de man die ze heeft ingehuurd. Ze zullen niet bang voor me zijn omdat ik een vrouw ben - en ze zullen mijn voorstel in overweging nemen. Wanneer ze hun beloning dan opeisen, ben ik van plan om door te rijden naar Child's Bank. Ik weet zeker dat meneer Child bereid zal zijn om me bij eventuele verdere onderhandelingen terzijde te staan.'


      Ze zweeg en keek van het ene bezorgde gezicht naar het andere. 'Zijne Excellentie mag het dan niet eens zijn met het feit dat ik mij hiermee bemoei, maar ik ben het er niet mee eens dat iemand het op zijn leven heeft voorzien. Ik heb liever te maken met een woedende echtgenoot, dan dat ik zijn dood riskeer.' Ze daalde de laatste tree af. 'Ik neem jullie in vertrouwen omdat ik weet dat jullie je ook zorgen maken. Maar ik zeg jullie dat niets mij van mijn plannen af kan brengen.'


      Webster volgde haar na een korte aarzeling. 'Goed mevrouw. Maar weest u alstublieft voorzichtig.'


      Met een kort en hautain knikje verliet Honoria het huis. Sligo moest zich haasten om het portier van het rijtuig voor haar te openen omdat er, op dat moment, niet één bediende of knecht of staljongen in huis over was.

    


    
      


      De kink in Honoria's plan werd duidelijk op het moment waarop ze bij de Anchor's Arms arriveerden. De kroeg bevond zich in een onguur zijstraatje in de buurt van de haven. Er hing een dichte, stinkende mist. Door de openstaande deur was een geroezemoes van mannenstemmen te horen, die van tijd tot tijd werd onderbroken door een vrouwelijke kreet.

    


    
      Sligo en Carter klommen van de bok af. Nadat Sligo wat huiverig om zich heen had gekeken, trok hij het portier van het rijtuig open.


      Het licht van een van de lampen van het rijtuig viel op Honoria's gezicht. Ze trok haar wenkbrauwen op en keek Sligo vragend aan. 'Er is een probleem.'


      'Een probleem?' Honoria keek door de deur de gelagkamer in. De leren raamflappen van het rijtuig waren neergelaten. 'Wat voor een probleem?'


      'Dit is een onveilige buurt.' Sligo keek opnieuw om zich heen, 'We zijn met te weinig man.'


      'Hoezo? Ik blijf hier zitten terwijl jij en Carter naar binnen gaan. Als ze er zijn, dan komen jullie met ze naar buiten, en kan ik hier met ze spreken.'


      'Wie moet er dan op u passen wanneer wij binnen zijn?'


      Honoria knipperde met haar ogen. 'Jan Koetsier zit op de bok.' Ze was nog niet uitgesproken, of Sligo schudde al het hoofd.


      'Als er iets gebeurt, dan heeft hij zijn handen vol aan de paarden. Als iemand het op u heeft voorzien, dan hoeft hij alleen de paarden maar aan het schrikken te maken. En ik wil Carter niet alleen naar binnen sturen. Als die mannen inderdaad hier zijn, dan is het nog maar de vraag of ze hem weer levend laten gaan.'


      Honoria begreep het probleem, maar ze moest erachter zien te komen of de mannen er waren. 'Dan ga ik met jullie mee naar binnen. Zo veel licht is er niet - als ik zo veel mogelijk in de schaduw blijf staan, dan val ik verder niet op.' Met die woorden stond ze op.


      Sligo's mond viel open. Honoria keek hem streng aan en stapte uit het rijtuig. In het besef dat hij haar niet kon tegenhouden, bood hij haar de helpende hand, waarna hij Carter dichterbij wenkte. 'Als wij schouder aan schouder voorop gaan, dan valt u minder op, mevrouw.'


      Honoria knikte kort. Ze volgde Sligo op de voet, terwijl hij en Carter de kroeg binnen gingen.


      Ze betraden een rokerig vertrek met een laag plafond, en er viel een doodse stilte. Alle gesprekken verstomden. Sligo en Carter bleven staan; Honoria realiseerde zich dat ze op hun hoede waren. Een aantal mannen hing overeen lange bar; anderen zaten op eenvoudige banken aan eenvoudige tafels. Alle aanwezigen keken naar hen. Hun ogen, die aan het schaarse licht gewend waren, hadden geen enkele moeite om haar te onderscheiden. Sommige gezichten keken verbaasd, de meesten kregen al snel iets berekenends. Er hing een bijna tastbare, dreigende sfeer. Honoria kon het proeven, ze voelde hoe het over haar huid kroop.


      De barman, een overwerkt uitziende man, was de eerste die reageerde. 'U bent aan het verkeerde adres.' Hij begon hen naar buiten te duwen. 'We hebben hier niet wat u zoekt.'


      'Wacht even.' Een dikke arm hield hem tegen. Een lichaam dat bij de arm paste, verhief zich zwaar van de bank. 'Niet zo haastig, Willie. Waarom vragen we dat lekkere wijfie niet eerst wat ze wil?'


      De manier waarop de man Honoria aankeek, overtuigde haar ervan dat de barman gelijk had.


      'Ja, dat vind ik ook. Als een vrouw ergens binnenkomt, dan vraag je haar of je haar van dienst kunt zijn.' Een andere zeeman met de bouw van een klerenkast, kwam met trage bewegingen overeind. 'Als ik me niet vergis, dan zijn er hier een heleboel die dat kunnen.'


      Honoria keek hem strak aan. 'Inderdaad.' De enige manier om hier ongedeerd weer weg te komen, realiseerde zich, was met bluffen. 'Ja, ik denk inderdaad dat u mij van dienst kunt zijn. Maar' - ze liet haar blik over de tafels gaan - 'ik moet u ervoor waarschuwen dat mijn man en zijn neven - de Cynster-clan, zoals ze worden genoemd - op dit moment op weg hiernaartoe zijn. Alle zes.' Ze nam de zeeman schattend op. 'En ze zijn langer dan u.'


      Ze wendde zich tot de barman. 'U kunt zich vast wel voorstellen hoe dat stel aan hun bijnaam is gekomen. Gisteravond is één van hen aangevallen, en nu zijn ze er achter gekomen dat zijn drie belagers klanten van u zijn. Ze zijn uit op wraak, en als ze eenmaal hier zijn, dan zijn ze echt niet van plan om tijd te verdoen met te vragen wie wie is.'


      Het was duidelijk dat de barman en zijn gasten moeite hadden om haar te volgen. Ze onderdrukte een zucht.


      'Ik vrees dat ze de hele boel hier, met inbegrip van de klanten, kort en klein zullen slaan.'


      De zeelieden maakten protesterende geluiden. 'Als ze uit zijn op een partijtje knokken, dan doen we met alle plezier mee,' verklaarde een opschepperig type.


      'Ik zal mijn beklag doen bij de politie,' zei de barman.


      Honoria nam de zeelui taxerend op. 'Ze zijn met z'n zessen, en ze zijn allemaal nogal flink uitgevallen. En...' Ze keek naar de barman. 'Zei ik al dat mijn man hertog is?' De man trok bleek weg, en ze glimlachte. 'Zijn bijnaam is Devil. En Lucifer en Demon komen ook.' Ze keek naar buiten door de openstaande deur. 'Ik zie de nachtwacht nergens.'


      De mannen keken elkaar aan. Het was geen uitzondering dat er groepen van minder verfijnde heren uit betere kringen ongure buurten in trokken om de boel daar kort en klein te slaan. De armere stadsgenoten waren daar meestal het slachtoffer van.


      De bezoekers van de Anchor's Arms waren te oud om nog behoefte te hebben aan een onnodig ingeslagen schedel.


      De man die het eerst gesproken had, keek haar uitdagend aan. 'En wat doet u dan hier, als hertogin, en zo?'


      Honoria keek hem hooghartig aan. 'Mijn beste man, je hebt vast wel eens gehoord dat men van hertoginnen verwacht dat ze liefdadigheidswerk doen. Het redden van de Anchor's Arms is mijn goede daad van vandaag.' Ze zweeg. 'Maar dan natuurlijk alleen als jullie me vertellen wat ik weten wil.'


      De man keek naar zijn maten - de meesten knikten. Hij keek haar weer aan, hoewel ze zag dat hij haar nog niet helemaal vertrouwde. 'Hoe kunnen we er zeker van zijn dat, als we u helpen, u in staat zult zijn om die Devil ervan te weerhouden dat hij de boel aan barrels slaat?'


      'Dat kunt u niet.' Honoria keek hem strak aan. 'U kunt er alleen maar het beste van hopen.'


      'Wat wilt u van ons weten?' klonk het van een van de achterste tafels.


      Honoria keek op. 'Er zijn drie zeelui die hier onlangs met elkaar hebben afgesproken. Ik wil met ze spreken. Carter, geef een beschrijving van de twee die je hebt gezien.' Dat deed Carter, en er was een heel stel dat zich de zeelui herinnerde.


      'Ze zijn hier gisteravond nog geweest - ze zijn van de Rising Star.'


      'De Rising Star heeft vanochtend het anker gelicht en is naar Rotterdam vertrokken.'


      'Weet u dat zeker?' Hier en daar werd ja geroepen.


      Toen viel er een stilte en werd het opeens ijskoud in de kroeg. Honoria hoefde zich niet om te draaien om te weten dat Devil binnen was gekomen. Ze draaide zich met een ruk naar hem om, en schrok. Ze slikte. Hij was het wel, maar hij was niet de man die ze kende. Deze man straalde een en al dreiging uit; de nauwelijks onderdrukte woede kwam in golven van hem af. Zijn elegante kleding deed niets af aan zijn indrukwekkende verschijning, noch aan het feit dat hij volledig bereid was om alles en iedereen die hem voor de voeten liep of het hem op welke manier dan ook lastig maakte, uit de weg te ruimen. Ze had hem niet beter kunnen beschrijven.


      Hij keek haar met ijzige ogen even aan, en liet zijn blik toen door de gelagkamer gaan. Zijn blik hield geen uitdaging in maar een belofte, en iedereen kon het voelen. Vane stond naast hem, en met z'n tweeën zorgden ze ervoor dat de kroeg opeens akelig vol en benauwd aanvoelde. Toen Devils blik op de angstig kijkende barman bleef rusten, forceerde Honoria een glimlach en kwam tussenbeide. 'Daar ben je. Ik vrees dat de mannen die je zoekt hier niet zijn - ze zijn vanochtend uitgevaren.'


      Devil gaf geen krimp. Hij keek haar strak aan. Het ijs in zijn ogen maakte plaats voor vlammen, maar ze kon er geen liefde in bespeuren. Hij trok zijn wenkbrauwen een fractie op. 'O, ja?'


      Uit die beide woordjes bleek op geen enkele manier wat hij dacht. Iedereen hield angstig de adem in. Toen knikte hij naar de barman. 'Neemt u ons in dat geval niet kwalijk.'


      Devil greep Honoria bij de arm, draaide zich om en trok haar ruw mee naar buiten. Daar tilde hij haar in één beweging in het rijtuig dat Sligo, die naar buiten was gevlogen, als een haas geopend had.


      Vane volgde hen naar buiten; hij stond achter Devil die met één voet op de instaptree van het rijtuig was blijven staan. 'Ik neem het huurrijtuig wel.' Hij knikte in de richting van het rijtuig dat stond te wachten.


      Devil knikte met een meer dan grimmig gezicht, en stapte in. Sligo smeet het portier achter hen dicht; de koetsier sloeg met de teugels.


      Het duurde drie gespannen, stille minuten voor het rijtuig het smalle straatje uit was. En daarna duurde het nog eens een even gespannen en stil half uur voor het op Grosvenor Square tot stilstand kwam. Devil stapte uit. Hij wachtte tot Sligo de treetjes had uitgeklapt, en stak toen zijn hand uit. Honoria legde de hare erin; hij hielp haar uitstappen, en hielp haar de treden van het bordes op. Webster deed de voordeur open, en de opluchting straalde van hem af. Maar toen zag hij het gezicht van zijn baas - en het volgende moment was zijn gezicht weer een uitdrukkingsloos masker. Honoria schreed met hoog opgeheven hoofd, en haar hand op een arm die eerder van steen dan van vlees en bloed leek, de hal in.


      Devil bleef staan. 'Als je me wilt excuseren, liefje, ik wil even met Sligo praten.' De klank van zijn stem was ijzig, en ze zag dat het hem reusachtig veel moeite kostte om zijn woede de baas te blijven. ‘Ik kom zo bij je. Boven.'


      Voor het eerst die avond kon Honoria, nu ze in de helder verlichte hal stonden, zijn gezicht goed zien. Het was bleker dan gewoonlijk, leek hoekiger dan anders en was volkomen uitdrukkingsloos, terwijl zijn ogen donkerder waren dan normaal. Ze keek hem recht aan. 'Sligo heeft alleen maar gedaan wat ik hem bevolen heb.'


      Devil trok zijn wenkbrauwen op en keek haar ijzig aan. 'O, ja?'


      Honoria hield zijn blik nog even gevangen, boog het hoofd en draaide zich om naar de trap. Het leek haar, gezien de bui die hij had, niet verstandig om verder nog iets te zeggen.


      Devil bleef stokstijf staan en keek haar na. Toen ze uit het zicht verdwenen was, draaide hij zich om naar Sligo. ‘In de bibliotheek.'


      Sligo haastte zich naar binnen. Devil volgde wat langzamer. Toen hij de drempel over was, bleef hij staan. Een livreiknecht sloot de deur. Sligo stond naast het bureau in de houding. Devil liet de stilte voortduren, wachtte even, en liep toen stap voor stap naar hem toe.


      Normaal gesproken zou hij achter zijn bureau zijn gaan zitten; maar vanavond was hij zo woedend dat hij daar de rust niet voor had. Hij bleef staan voor het hoge venster dan uitkeek op de donkere binnenplaats.


      Hij wilde zo veel zeggen dat hij niet wist waar hij moest beginnen, en het liefste zou hij woedend tekeer zijn gegaan. Hij deed verschrikkelijk zijn best om kalm te blijven. Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit zó woedend was geweest - zó woedend dat hij het er ijskoud van had, en dat hij zich maar nauwelijks kon beheersen.


      Hij keek naar Sligo. ‘Ik hoorde van een knecht die mij in St. James benaderde dat mijn vrouw op weg was naar de Anchor's Arms. Voor ik de kans had gekregen om een huurrijtuig te vinden, kwamen er achter elkaar nog drie knechten op mij af, die me hetzelfde vertelden. Het leek wel alsof mijn voltallige personeel naar mij op zoek was, in plaats van te doen wat ik bevolen had en bij mijn vrouw te blijven! En hoe heeft ze in vredesnaam ooit van de Anchor's Arms gehoord?'


      Sligo kromp ineen. 'Ze heeft me ernaar gevraagd - en ik heb haar antwoord gegeven.'


      'Hoe heb je het in vredesnaam in je hoofd gehaald om haar daar naartoe te brengen?'


      Halverwege zijn gebrul ging de deur open. Devil draaide zich naar Webster om. ‘Ik wil niet gestoord worden.'


      'Nee, meneer.' Webster stapte naar binnen, hield de deur open voor mevrouw Huil, en deed hem toen weer dicht. 'Mevrouw Hull en ik willen er graag voor zorgen dat u het niet verkeerd begrijpt.'


      'Dat ik mijn vrouw aantref in een havenkroeg, is echt niet zo heel moeilijk te begrijpen,' zei hij op vlijmscherpe toon.


      Webster verbleekte, maar hij hield vol. 'U zult ongetwijfeld willen horen hoe dat zo kwam, meneer. Sligo heeft niet uit zichzelf gehandeld. We wisten allemaal, ikzelf, mevrouw Hull en Sligo, wat mevrouw van plan was. We hebben allemaal geprobeerd om haar op andere gedachten te brengen, maar toen ze ons had uitgelegd waaróm ze het wilde doen, konden we haar niet tegenhouden.'


      Hij balde zijn handen zo krachtig tot vuisten dat het pijn deed, en zijn gezicht stond strak. 'En waaróm was dat dan wel niet?' siste hij.


      Webster vertelde wat Honoria's plan was geweest, en mevrouw Hull vulde hem aan met haar motieven. 'En dat kon ik helemaal begrijpen,' besloot ze op een defensief toontje. 'Ze maakte zich zorgen - en dat deden we allemaal. Het leek een heel verstandig idee.'


      Devil slikte de tirade in die op het puntje van zijn tong lag. Met de grootste moeite lukte het hem om niet helemaal te exploderen. ‘Eruit!’ riep hij. 'Allemaal!'


      Ze gingen, en trokken de deur zachtjes achter zich dicht. Devil draaide zich met een ruk om, en keek naar buiten waar het donker was. Sligo hield niet van kakmadams, Webster was zo loyaal als het maar kon, en mevrouw Hull was aartsconservatief - maar allemaal waren ze voor zijn vrouw gezwicht. En voor haar motieven.


      Sinds hij met Honoria Prudence Anstruther-Wetherby getrouwd was, was zijn leven beheerst door redenen - haar redenen. Zelf had hij ook redenen - goede, gezonde, solide redenen. Maar die hoefde zijn personeel niet van hem te horen. Toen hij tot die conclusie was gekomen, draaide hij zich om en liep met nijdige stappen de gang op.


      Op weg naar zijn vertrekken, realiseerde hij zich dat het Honoria gelukt was om haar drie mede-samenzweerders voor zijn woede te behoeden, en dat zonder dat ze er zelfs maar bij aanwezig was geweest. Daar stond natuurlijk tegenover dat ze, als hij in staat zou zijn geweest om wat van zijn laaiende woede op hén af te reageren, er zelf niet de volle laag van te verduren zou hebben gehad. Maar in dit geval...


      Hij was bij het einde van de gang gekomen, gooide de deur open en smeet hem keihard achter zich dicht.


      Honoria vertrok geen spier. Ze stond met kaarsrechte rug en hoog opgeheven hoofd voor de open haard en straalde een totale zelfbeheersing uit. De rokken van haar bruine rijkostuum hadden een gouden gloed in het licht van de vlammen; en het schijnsel van het vuur weerkaatste op haar kastanjebruine lokken. Ze hield haar handen losjes voor zich in elkaar geslagen. Haar gezicht was bleek maar kalm, en in de grijsblauwe ogen lag een onbevreesde blik. Ze hield haar ronde Anstruther-Wetherby kinnetje koppig omhoog.


      Devil ging met vastberaden tred op haar toe, en zag, naarmate hij dichterbij kwam, dat ze haar kinnetje nóg wat hoger ophief terwijl ze hem recht aan bleef kijken. Hij ging vlak voor haar staan. 'Je hebt me gezworen dat je niet op actieve wijze naar Tolly's moordenaar op zoek zou gaan.'


      Honoria trok doodkalm haar wenkbrauwen op. 'Tolly's moordenaar? Ik heb niet gezworen dat ik gewoon maar thuis zou blijven zitten afwachten tot iemand jóu zou vermoorden.'


      Er gleed een schaduw over Devils ogen. Hij knikte kort. 'Goed, dan kun je dat nu zweren.'


      Honoria rechtte haar rug. Devil torende boven haar uit. 'Dat kan ik niet.'


      Hij vernauwde zijn ogen tot spleetjes, en deed nog een stapje naar haar toe. 'Kun je dat niet, of wil je dat niet?'


      Honoria deinsde niet achteruit. 'Dat kan ik niet.' Ze keek hem strak aan en er gleed een vastberaden uitdrukking over haar gezicht. 'En ik wil het ook niet. Ik kan niet geloven dat je zoiets van mij zou verlangen.'


      Drie seconden lang bleef Devil haar aankijken. 'Geloof het maar rustig.' Hij legde een hand op de schoorsteenmantel, en bracht zijn gezicht wat dichter bij het hare. 'Vrouwen - echtgenotes - worden geacht rustig thuis te zitten borduren, en géén schurken achterna te zitten. Ze worden geacht thuis te zijn wanneer hun echtgenoten thuiskomen, en niet naar zo'n levensgevaarlijke buurt als de haven te gaan!' Hij sloot zijn ogen en onderdrukte het verlangen om te schreeuwen. Toen keek hij Honoria weer aan en vervolgde: 'Ik wil dat je me belooft dat dergelijke escapades zoals die van vandaag niet meer voor zullen komen, dat je veilig thuis zult blijven en dat je het opsporen van moordenaars in het vervolg aan anderen over laat.' Hij keek haar aan en trok zijn wenkbrauwen op. 'Ja?'


      Honoria wendde haar blik niet af. 'Ja, wat?'


      Devil kon zich nog maar net beheersen om het niet uit te schreeuwen. 'Wil je me dat beloven?'


      'Over mijn lijk!' Honoria's ogen vonkten. 'Ik vertik het om doelloos thuis te blijven zitten terwijl iemand probeert om jou te vermoorden. Ik ben je hertogin - niet de een of andere ongeïnteresseerde toeschouwster. Ik weiger om thuis te blijven en te borduren in afwachting van nieuws, als dat nieuws het bericht van je dood kan zijn. Als jouw vrouw is het mijn plicht om je te helpen - en als dat, zoals in dit geval, betekent dat ik iets moet doen dat gevaarlijk is, dan is het niet anders.' Ze stak haar kinnetje nog wat hoger in de lucht. 'Ik ben een Anstruther-Wetherby - en ik ben net zo goed als jij in staat om het gevaar en de dood onder ogen te zien. Als je een saaie, gehoorzame echtgenote had willen hebben, dan had je niet met mij moeten trouwen.'


      Devil, die niet zozeer overdonderd was door wat ze had gezegd, als wel door de felheid waarmee de woorden over haar lippen waren gekomen, keek haar even stomverbaasd aan. Toen verdiepten de rimpels op zijn voorhoofd zich en zei hij: 'Nee.'


      Honoria's voorhoofd plooide zich eveneens in rimpels. 'Nee, wat?'


      'Nee op alles wat je zo-even hebt gezegd, maar vooral op dat het niet je plicht is om samen met mij jacht te maken op een moordenaar. Als mijn echtgenote maak ik uit wat je verplichtingen zijn. En naar mijn idee is er niets - geen plicht of wat voor reden dan ook - op grond waarvan jij jezelf in een gevaarlijke situatie zou hoeven begeven.' Hun gezichten bevonden zich vlak bij elkaar; als Honoria niet al gevoeld had dat hij verschrikkelijk zijn best deed om kalm te blijven, dan zou ze dat wel aan de scherpe klank van zijn woorden hebben gemerkt. Ze vernauwde haar ogen. 'Dat kan ik niet aanvaarden.' Ze weigerde om voor zijn woede te zwichten.


      Devil trok met zijn mond, en toen hij sprak was dat op een dreigend zachte toon. 'Je zult het wel móeten aanvaarden.'


      Het kostte haar moeite om niet te rillen, om zijn blik, die zo doordringend was dat het bijna pijn deed, te blijven trotseren. Slechts op basis van pure wilskracht lukte het haar om niet weg te kijken. 'Je zit er in ieder opzicht naast. Ik heb meer dierbaren verloren, maar daar kon ik niets aan doen. Hén kon ik niet redden.' Even verstrakte haar gezicht en klemde ze haar kiezen op elkaar. 'Maar in jóuw geval weiger ik om doelloos af te wachten tot iemand je om het leven brengt.'


      Haar stem klonk onvast, en Devils ogen vonkten. 'Verdomme! Dacht je dan echt dat ik me zou laten vermoorden?'


      'Niet opzettelijk, maar toevallig was ik het die gemerkt heb dat de cognac vergiftigd was.'


      Devil wuifde haar woorden weg. 'Dat was hier.' Hij keek naar haar gezicht, haar ogen. 'Hier, in huis, kun je me naar hartelust bewaken en in de gaten houden, maar je blijft uit de buurt van het gevaar! Je had het over plicht - het is mijn plicht om jóu te beschermen, niet de jóuwe om mij te beschermen.'


      Honoria wilde het hoofd schudden, maar Devil pakte haar kin vast en keek haar doordringend aan. 'Beloof me dat je doet wat ik vraag.'


      Honoria haalde zo diep adem als het strakke lijfje van haar japon maar toeliet, en schudde alsnog het hoofd. 'Nee. Afgezien van plicht is er ook de kwestie van redenen, een reden die hetgeen ik gedaan heb en zal doen om jouw leven te beschermen, kan rechtvaardigen.' Ze sprak snel en ademloos; hij móest het begrijpen. 'Mijn reden wint het van elk denkbaar bezwaar.'


      Devils gezicht verstrakte. Hij liet zijn hand zakken en deed een stapje naar achteren. Ze hield zijn blik gevangen om te voorkomen dat hij zich weer helemaal achter zijn masker van uiterlijke kalmte terug zou trekken. Ze haalde snel adem, en gooide de woorden er achter elkaar uit. ‘Ik hou van je - meer dan ik ooit van iemand heb gehouden. Mijn liefde voor jou is niet te beschrijven en niet te bevatten. En ik zou je nóóit kunnen laten gaan - je om het leven laten brengen - want dat zou hetzelfde zijn als zelfmoord plegen, want jij bent mijn leven.'


      Hij verstijfde. Gedurende een enkele seconde keek hij diep in haar ogen, en wat hij daar zag bezorgde hem een brok in zijn keel. Met moeite wendde hij zich van haar af, liep met grote stappen naar de deur en bleef staan. Hij balde zijn handen tot vuisten, haalde diep adem, liet zijn hoofd naar achteren vallen en keek naar het plafond. Toen liet hij de lucht weer uit zijn longen ontsnappen, en keek naar de vloer. Zonder zich om te draaien zei hij: 'Je reden is niet goed genoeg.'


      Honoria stak haar kin weer in de lucht. 'Voor mij wel.'


      'Verdomme, mens!' brulde hij, terwijl hij zich woedend naar haar omdraaide. 'Hoe denk je in hemelsnaam dat ik moet functioneren in de wetenschap dat jij, onder het voorwendsel dat je mij probeert te beschermen, zélf in levensgevaar verkeert?' Hij brulde zo hard dat de kroonluchter ervan rinkelde. Wild gebarend ijsbeerde hij als een gekooide tijger door de kamer. 'Heb je er enig idee van wat er vandaag door me heen ging toen ik hoorde waar je naartoe was gegaan?' Hij liet zijn beschuldigende blik over haar gestalte gaan. 'Heb je er zelfs maar enig vermoeden van, hoe ik me voelde toen ik die kroeg binnenging?'


      Hij bleef vlak voor haar staan.


      Honoria's adem stokte toen hij haar doordringend aankeek.


      'Heb je er enig idee van wat er in die kroeg had kunnen gebeuren?' vroeg hij op een toon die haar de rillingen bezorgde.


      Honoria verroerde zich niet.


      'Ze hadden Sligo en Carter overhoop kunnen steken - hen zonder enig pardon kunnen vermoorden. En daarna zouden ze jou hebben verkracht - de een na de ander. En als je dat overleefd had, dan zouden ze je de strot afhebben gesneden.'


      Devil sprak met de grootst mogelijke overtuiging; het was de waarheid - de waarheid die hij onder ogen had moeten zien. Hij trok met zijn schouderspieren, verstijfde, onderdrukte zijn woede en klampte zich grimmig vast aan de realiteit van de vrouw die slank, kaarsrecht en ongedeerd voor hem stond. Het volgende moment onderdrukte hij het verlangen om haar in zijn armen te nemen, draaide zich om, begon weer te ijsberen, en bleef toen weer staan.


      Met zijn rug naar haar toe haalde hij diep adem. 'Hoe denk je dat ik me dan gevoeld zou hebben? Als jou iets was overkomen?' Hij zweeg, en verklaarde toen op effen toon: 'Ik kan niet toestaan dat je je voor mij in gevaarlijke situaties begeeft. Dat kun je niet van me verlangen.'


      Er viel een stilte; Devil draaide zich naar Honoria om. 'Wil je me beloven dat je niet bewust het gevaar opzoekt?'


      Honoria bleef hem strak aankijken, en schudde toen langzaam het hoofd. 'Dat kan ik niet.'


      Hij draaide zich onmiddellijk weer om. De woede sprak uit zijn kaarsrechte rug, en uit de hartgrondige vloek die over zijn lippen kwam.


      'Dat kan ik gewoonweg niet.' Honoria spreidde haar handen. 'Je moet goed begrijpen dat dit niets met koppigheid te maken heeft. Het zal je duidelijk moeten zijn dat ik het niet kan-' Haar woorden werden overstemd door een half onderdrukt gebrul.


      Het volgende ogenblik rukte Devil de deur wijd open.


      Honoria verstijfde. 'Waar ga je naartoe?'


      'Naar beneden.'


      'Waag het niet weg te gaan.' Als hij wegging, zou hij dan terugkomen? ‘Ik ben nog niet uitgesproken -'


      Devil draaide zich met zijn hand op de deurknop naar haar om en legde haar met een felle blik van zijn groene ogen het zwijgen op. 'Als ik niet ga, dan zul je de eerstkomende weken niet goed kunnen zitten.'


      Voor ze iets terug kon zeggen, smeet hij de deur achter zich dicht. Honoria luisterde naar zijn ongewoon zware voetstappen die de gang af liepen. Ze stond nog lange tijd voor het vuur, met nietsziende ogen naar de dichte deur te kijken.

    


    
      


      Devil ging de bibliotheek binnen, en liet zich zwaar op de leunstoel vallen. Het volgende moment stond hij weer op, en begon driftig heen en weer te lopen. Hij ijsbeerde nooit - hij hield er niet van omdat het voor hem een teken van verlies van zelfbeheersing was. Als hij zo doorging, dan zou hij nog een slijtspoor in het tapijt maken.

    


    
      Hij maakte een kreunend geluid, bleef staan, liet zijn hoofd naar achteren vallen en concentreerde zich op zijn ademhaling terwijl hij zijn woede tot rust voelde komen - tot hij voelde dat het een plekje had ingenomen in het moeras van emoties die werden opgeroepen door de vrouw met wie hij getrouwd was.


      Hij balde zijn handen tot vuisten en klemde zijn kiezen op elkaar; toen dwong hij zichzelf om zich te ontspannen. De een na de ander voelde hij zijn spieren loskomen, en even later haalde hij opgelucht adem. Met zijn ogen nog gesloten, keek hij bij zichzelf naar binnen, ordende hij zijn reacties om te zien wat er onder lag.


      Hij was niet blij met wat hij zag.


      Honoria verwerkte deze onverwachte ontwikkeling veel beter dan hij. Maar ja, zij had het dan ook al eens eerder meegemaakt, hoewel de uitkomst verre van gelukkig was geweest. Hij had zoiets als dit nog nooit eerder beleefd, zelfs niet in geringere mate.


      Zelfs in de oorlog was hij nooit echt bang geweest. Hij was een Cynster, en het lot ontfermde zich over hen. Jammer genoeg was hij evenwel niet optimistisch genoeg om te geloven dat de welwillendheid van het lot zich ook uitstrekte tot aan de Cynster-vrouwen. En daarmee was hij gedwongen om een angst onder ogen te zien waarvan hij niet wist hoe hij ermee om moest gaan.


      Hij liet de lucht langzaam uit zijn longen ontsnappen, deed zijn ogen open, spreidde zijn vingers en bestudeerde ze. Ze beefden nog maar een heel klein beetje. Zijn spieren, die zo lang gespannen waren geweest, voelden koud. Hij keek naar de karaf, trok een gezicht, keek naar het vrolijk brandende vuur in de haard, aarzelde, en deed toen opzettelijk de deur van zijn herinnering open om zich aan Honoria's woorden te kunnen warmen.


      Hij staarde zo lang naar het vuur, dat toen hij een diepe zucht slaakte en naar de deur liep, hij de vlammen nog steeds voor zijn ogen zag dansen.

    


    
      


      Honoria rilde onder de onvertrouwde dekens van haar bed. Na lang wikken en wegen was ze naar haar eigen kamers gegaan, had zich uitgekleed en was in bed gekropen. Ze had niets gegeten - niet dat het iets uitmaakte; ze had toch al geen honger meer. Ze wist niet of ze ooit nog weer honger zou krijgen, maar dat kon haar niet schelen. Eén ding wist ze echter zeker: als ze de afgelopen confrontatie met Devil zou kunnen herhalen, dan zou ze weer precies hetzelfde zeggen.

    


    
      Ze had het moeten zeggen - en ze had niet verwacht dat hij er blij mee zou zijn. Ze had er geen idee van wat hij van haar bekentenis vond - op het moment waarop hij de bevestiging van haar woorden in haar ogen had gezien, had hij zich van haar afgewend.


      Ze tuurde fronsend voor zich uit, de donkere kamer in, en probeerde voor de zoveelste keer om zijn reactie te begrijpen. Zo op het eerste gezicht leek hij even tiranniek en dominant als altijd, eiste van haar dat ze zijn bevelen zou gehoorzamen en probeerde haar te intimideren wanneer ze er tegen in ging. Maar niet alles wat hij had gezegd paste in dit beeld - alleen al de gedachte dat zij in gevaar zou kunnen verkeren, had hem verschrikkelijk opgewonden. Het leek bijna wel alsof...


      De vage gedachte zweefde haar nog door het hoofd toen ze ten slotte in slaap viel.


      Ze werd wakker en zag een reusachtige donkere schaduw naast haar bed staan.


      'Stom vrouwmens - wat dóe je hier, in vredesnaam?'


      Uit zijn toon bleek duidelijk dat het een retorische vraag was; Honoria onderdrukte een giechel. Hij klonk zo beledigd, en helemaal niet als een van de meest machtige mannen van het land. Toen haar ogen aan het donker waren gewend, zag ze hem met de handen in de zij, hoofdschuddend naast zich staan. En toen boog hij zich over haar heen.


      Hij trok haar deken los, drukte op de zachte matras en schoof zijn handen onder haar. Hij tilde haar op alsof ze een veertje woog; zij deed alsof ze nog steeds diep sliep.


      'En óók nog een nachtjapon.'


      De walgende klank van zijn stem deed haar opnieuw bijna in de lach schieten.


      'Ik vraag me werkelijk af wat haar bezielt.'


      Hij droeg haar door de korte gang, en legde haar even later heel voorzichtig in zijn bed. Honoria vond dat een beetje kreunen en wat gedraai nodig waren om het echt te laten lijken.


      Ze hoorde zijn verongelijkte gesnuif, en luisterde naar de vertrouwde geluiden van zijn uitkleden, waarbij ze hem in gedachten voor zich zag.


      Toen hij naast haar in bed kroop en ze hem warm, hard en betrouwbaar tegen haar aan voelde kruipen, was de opluchting zo enorm dat het gewoon pijn deed in haar borst. Heel voorzichtig sloeg hij een arm om haar middel, waarna hij zijn hand beetje bij beetje tussen haar borsten schoof en zijn vingers op bezitterige wijze over de onderste sloot.


      Ze voelde hem een lange, diepe zucht slaken; en daarmee ebde het laatste beetje spanning uit hem weg.


      Enkele minuten later, nog voordat ze had kunnen besluiten of ze wel of niet wakker wilde worden, hoorde ze aan zijn ademhaling dat hij in slaap was gevallen. Kort daarop sloot Honoria glimlachend, en zich nog steeds over zijn gedrag verwonderend, haar ogen.
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      Toen Honoria de volgende ochtend laat wakker werd, was ze alleen - Devil was al uren geleden opgestaan en aan het werk. Ze vond het oneerlijk dat hij over een schijnbaar onuitputtelijke energie beschikte - zij was doodmoe na de gebeurtenissen van de afgelopen nacht. Haar blik dwaalde af naar het hoopje ivoorkleurige zijde op het bonte tapijt. Haar nachtjapon.

    


    
      Ze hadden midden in de nacht met elkaar geworsteld - ze was half in slaap geweest en had geen zin gehad om haar lekkere, warme nachtjapon uit te trekken. Hij had er toch op aangedrongen, en had het vervolgens ruimschoots goedgemaakt. Zelfs nu voelde ze zich nog zowel van binnen als van buiten stralen. Glimlachend liet ze zich dieper in de kussens zakken, en genoot na van het gevoel van intense bevrediging dat haar nog steeds beheerste.


      Ze kon zich niet herinneren wie de eerste zet had gedaan, en het kon haar ook niet schelen. Ze hadden zich naar elkaar toe gedraaid, en hadden hun lichamen hun onuitgesproken gevoelens voor elkaar laten bezegelen - ze mochten het dan niet in ieder opzicht met elkaar eens zijn, maar ze bleven man en vrouw. Aan hun verbintenis viel niet te tornen.


      De deur van de kamer ging zachtjes open. Cassie keek om het hoekje en haastte zich vervolgens naar binnen.


      'Goedemorgen, mevrouw.' Ze raapte de nachtjapon op. 'Het is bijna elf uur.'


      'Elf uur?' herhaalde Honoria verbaasd.


      'Webster vraagt of u nog wilt ontbijten, vooral omdat u gisteravond ook niet hebt gegeten.'


      Honoria ging zitten. 'We hebben later gegeten.'


      Ongeveer een uur nadat haar nachtjapon op de vloer was beland, had Devil opeens aan eten gedacht. Zij was weer diep in slaap geweest. Hij was naar de keuken gegaan, had haar op wrede wijze gewekt en erop gestaan dat ze de kip, ham en kaas en de witte wijn met hem zou delen.


      'Er is pap, en er zijn gekookte eieren en worstjes.'


      Honoria trok haar neus op. 'Ik wil in bad.'


      Een bad paste bij haar stemming: lui, en geen zin om iets te doen. Ze tuurde door de damp en dacht terug aan de vorige avond - en hoorde in gedachten, in het holst van de nacht, de diepe, bevredigde stem van haar man toen hij zich zwaar naast haar had laten vallen: Je kunt niet half zo bang zijn om mij te verliezen, als ik dat ben om jou kwijt te raken. Het was een aarzelende bekentenis geweest, en hij had gedacht dat ze al sliep.


      Waarom zou hij banger zijn om haar te verliezen, dan zij om hém te verliezen?


      De minuten verstreken, het water werd koud, en nog steeds wilde haar maar één antwoord op de vraag te binnen schieten. Toen ze uit het bad kwam, voelde ze zich verschrikkelijk gelukkig - en ze bracht het daaropvolgende halfuur door met zichzelf ernstig voor te houden dat het onverstandig was om tot overhaaste conclusies te komen, en helemaal dat soort conclusies.


      Ze ging naar de ochtendsalon, maar vond er geen rust. Ze liep heen en weer tussen het raam en de open haard, en werd verteerd door een heftig verlangen om haar man terug te zien. Ze wilde zijn gezicht zien, wilde hem diep in de ogen kunnen kijken. Mevrouw Hull kwam boven met een pot kruidenthee. Dankbaar nam ze een kopje aan, maar het werd koud terwijl ze naar de muur zat te staren.


      Louise en de tweeling vormden een welkome afleiding; ze kwamen lunchen, en de meisjes vertelden opgewonden over hun nieuwste japonnen. Honoria speelde met een portie gestoomde vis en luisterde maar met een half oor. Ze had al haar andere afspraken afgezegd, hoewel het nieuws dat de hertogin van St. Ives onwel was, ongetwijfeld tot geruchten zou leiden.


      En die geruchten zouden nog wel eens waar kunnen zijn ook. Ze had de gedachte aanvankelijk niet toe willen laten, maar intussen twijfelde ze er eigenlijk niet meer aan. Het duffe gevoel waar ze elke ochtend mee wakker werd, en haar gebrekkige eetlust leken het te bevestigen.


      Ze was zwanger.


      De gedachte maakte haar duizelig van geluk, maar tegelijkertijd maakte het haar ook een beetje angstig. Echte angst had evenwel geen schijn van kans, niet met Devils familie die haar voortdurend omringde. Als om dat gevoel te onderstrepen, keek Louise, die met de tweeling bij de voordeur stond en afscheid wilde nemen, haar liefhebbend aan. 'Je ziet er goed uit, maar als je vragen hebt, dan kun je altijd bij mij of Horatia of Celia terecht - we hebben allemaal ervaring.'


      'Eh, ja.' Honoria kreeg een kleur. Ze had het Devil nog niet eens verteld; ze zou het zijn tantes toch niet als eerste kunnen vertellen? 'Ik bedoel -' Ze maakte een vaag gebaar. 'Als... '


      Louise gaf haar glimlachend een klopje op de arm. 'Niet als, lieve kind, maar wannéér.' Ze knikte, zwaaide en draaide zich om, waarna ze, gevolgd door de tweeling, naar haar gereedstaande rijtuig liep.


      Op weg naar boven vroeg Honoria zich af hoe ze het nieuws aan Devil zou vertellen. Telkens wanneer ze zich daar een voorstelling van maakte, drong het spook van zijn potentiële moordenaar zich aan haar op. De dreiging werd steeds acuter. Voor hij die ochtend weg was gegaan, had hij haar verteld dat hij en Vane op zoek waren naar bewijzen, maar wat hij daar precies mee bedoelde, dat had hij niet gezegd. Hij had beloofd dat hij haar vanavond alles uit de doeken zou doen. Afleiding was wel het laatste waar hij op dit moment behoefte aan had - en de aankondiging dat de geboorte van zijn erfgenaam op handen was, zou voor een grote opwinding zorgen en zou hem in het middelpunt van de belangstelling plaatsen.


      Bij het binnengaan van de ochtendsalon, schudde ze in gedachten het hoofd. Ze zou Devil pas van zijn aanstaande vaderschap vertellen nadat ze zijn potentiële moordenaar te pakken hadden. Tot die tijd stond zijn veiligheid voorop - zelfs zijn kind betekende niet meer voor haar dan hij zelf. En daarbij wilde ze dat het nieuws een blijde gebeurtenis zou zijn, een heuglijk moment, en niet een dat overschaduwd werd door een moordenaar.


      Toen ze op de bank ging zitten werd er geklopt, en Webster kwam binnen. 'Een boodschap, mevrouw.' Hij hield haar een zilveren blaadje voor.


      Honoria nam de dubbelgevouwen brief op, en bekeek het precieze, nauwkeurige handschrift dat niets gemeen had met het zwierige schrift van haar man. 'Dank je, Webster.' Ze verbrak het gladde zegel, legde het mes terug op het blaadje en knikte ten teken dat hij kon gaan. Webster vertrok terwijl ze de brief open vouwde.

    


    
      

    


    
      Aan Hare Excellentie, de hertogin van St. Ives,

    


    
      Als u meer wilt weten over degene die het op uw man heeft voorzien, komt u dan naar Green Street 17. Komt u alleen en vertelt u aan niemand waar u naartoe gaat, want anders is alles vergeefs. Vernietigt u dit briefje om te voorkomen dat iemand het leest en u zal volgen, en het vogeltje dat u iets toe wilfluisteren aan het schrikken zal maken.

    


    
      Iemand die het beste met u voor heeft.

    


    
      


      Honoria staarde naar het briefje, las het toen nog eens, haalde diep adem en liet zich tegen de rugleuning van de bank zakken.

    


    
      Devil zou niet willen dat ze ging. Maar als ze niet ging? Ze realiseerde zich dat er voor haar een duidelijk risico aan vast zat, maar zette die gedachte meteen weer van zich af; veel belangrijker was hoe Devil zou reageren. Niet dat ze zich daardoor zou laten beïnvloeden, natuurlijk - haar angst om hem was veel groter dan de zijne om haar.


      Ze keek naar het vette handschrift en trok een gezicht terwijl ze dacht aan wat Devil de afgelopen nacht had gezegd. Als ze het goed begrepen had, dan deed zijn angst waarschijnlijk niet onder voor de hare. Er was maar één emotie die een dergelijke angst tot gevolg kon hebben. Als hij dat werkelijk voelde, dan kon ze daar niet zomaar achteloos geen rekening mee houden. Het was hetzelfde gevoel dat haar naar Green Street wilde laten gaan. Hoe kon ze zichzelf, én hem tevredenstellen?


      Vijf minuten later stond ze op en liep naar het schrijfbureautje. Een kwartier later schudde ze zand over haar brief, vouwde hem dubbel en verzegelde hem met het zegel dat ze van Devil had gekregen - het Cynster-hert op de kepers van het Anstruther-Wetherby wapen. Ze blies op de was, stond op, liep naar het schellekoord aan de andere kant van de kamer, en trok er drie keer aan. Sligo kwam binnen.


      'Ja, mevrouw?'


      Honoria keek op de klok op de schoorsteenmantel. Het was bijna drie uur. 'Waar is mijn man op dit moment?'


      'Bij White's. Met meneer Vane.' Sligo onderdrukte een glimlach. 'Hij heeft niet geprobeerd om de mannetjes af te schudden, en dus ben ik hem vandaag gevolgd.'


      'Mooi.' Honoria gaf hem haar brief. 'Ik wil dat dit zo snel mogelijk naar hem gebracht wordt.'


      'Komt meteen in orde, mevrouw.' Sligo nam de brief aan en liep al naar de deur.


      'En laat Webster een huurrijtuig voor me aanhouden.'


      'Een huurrijtuig, mevrouw?' Sligo draaide zich om en keek haar onderzoekend aan. 'De koetsier kan het rijtuig binnen een kwartier voor laten rijden.'


      'Nee,' zei Honoria op bevelende toon. 'Een huurrijtuig. Ik ga niet ver - het is overdreven om daar het rijtuig voor te nemen.' Ze knikte om Sligo duidelijk te maken dat hij kon gaan. 'Zeg tegen Webster dat ik over tien minuten wil gaan.'


      Sligo ging weg, en Honoria nam de brief weer op, las hem nog eens door, vouwde hem weer netjes dubbel en ging naar boven.


      Tien minuten later stapte ze, gekleed in haar goudkleurige mantel en met een tasje van ivoren kralen in haar hand, in het huurrijtuig. De livreiknecht boog en wilde het portier dichtslaan dat evenwel, juist op dat moment, door Sligo uit zijn handen werd gerukt. Hij schoot in volle vaart het rijtuig in, en plofte neer in de verste hoek.


      Honoria, die in de andere hoek zat, keek hem met grote ogen aan. 'Waar is mijn brief?'


      Sligo keek haar aan als een kuiken die met een wijfjesvos in één hok was opgesloten. 'Onderweg - ik heb Daley er mee op pad gestuurd. Hij zal ervoor zorgen dat Zijne Excellentie hem ontvangt, precies zoals u wilde.'


      'O, ja? En wat doe jij dan hier?'


      'Eh...' Sligo knipperde met zijn ogen. 'Nou, het leek me niet verstandig dat u alleen uit rijden ging - u zou kunnen verdwalen, en zo, want u bent Londen niet gewend.'


      Honoria klemde haar lippen op elkaar en trok haar rokken af. 'Ik ga alleen maar een kennis bezoeken die een paar straten verderop woont.'


      Sligo knikte. 'Dan kan wel zijn, mevrouw, maar toch ga ik met u mee - als u daar geen bezwaar tegen hebt.'


      Honoria keek op en wilde hem zeggen dat ze daar wél bezwaar tegen had, toen haar opeens iets te binnen schoot. 'Heeft mijn man je bevolen om bij mij te blijven?'


      Sligo knikte met een somber gezicht.


      Honoria zuchtte. 'Goed dan. Maar dan zul je in het rijtuig moeten wachten.'


      Het luik boven hun hoofd ging open en de koetsier keek naar binnen. 'Gaan we nog ergens naartoe? Of wilt u mijn rijtuig alleen maar gebruiken voor een praatje?'


      Honoria legde hem met een ijzige blik het zwijgen op. 'Green Street. Rij er langzaam doorheen - ik zeg je wel waar je moet stoppen.'


      'Komt in orde.' De koetsier liet het luik dichtvallen, en het volgende moment reden ze weg.

    


    
      Green Street was de straat waar haar grootvader woonde, op nummer 13. Nummer zeventien was dichter bij het park. Ze reden er langzaam doorheen. Honoria bekeek de gevels. Nummer zeventien was een fraai herenhuis. Ze wachtte tot ze twee huizen verder waren, en zei toen tegen Sligo: 'Laat hem stoppen en blijf hier op me wachten.'

    


    
      Sligo herhaalde haar orders. Het rijtuig stopte langs de stoep, Sligo sprong eruit en hielp haar uitstappen. Ze stonden naast het rijtuig, afgeschermd van nummer 17 dat aan de overkant was. Honoria keek Sligo bevelend aan: 'Blijf hier op me wachten. In het rijtuig.'


      Sligo knipperde met zijn ogen. 'Moet ik dan niet met u meelopen tot aan de deur?'


      'Sligo, dit is Green Street, niet Billingsgate. Je blijft het rijtuig.'


      Sligo knikte treurig. Honoria wachtte tot hij weer was ingestapt, waarna ze zich omdraaide, een stukje terug liep, en snel overstak. Met haastige, vastberaden stap, beklom ze de stoeptreden van nummer 17. Ze stak haar hand uit naar de klopper, maar verstijfde halverwege toen ze zag dat de geelkoperen klopper de vorm van een naakte sylfe had. Er verscheen een rimpel op haar voorhoofd, maar toen pakte ze de onfatsoenlijke klopper alsnog beet en sloeg hem een aantal keren kort achtereen op de deur.


      Ze wachtte terwijl ze haar tasje stevig vasthield en niet probeerde te denken aan de woedende reactie van haar man wanneer hij haar briefje zou lezen - ze hoopte dat zijn clubgenoten het zouden begrijpen. Toen hoorde ze aan de andere kant van de deur voetstappen naderbij komen. Niet de afgemeten tred van een goed opgeleide butler, maar een langzame, katachtige, vertrouwde pas. Nog voor de deur open was gegaan, wist ze al dat ze geen butler te zien zou krijgen.


      Toen ze zag wie de deur wijd open hield, viel haar mond open van verbazing.


      De mond van de graaf van Chillingworth viel eveneens open.


      Even stonden ze elkaar stokstijf aan te gapen. Honoria's gedachten sloegen op hol en alle mogelijkheden schoten haar in hoog tempo door het hoofd.


      Toen zei Chillingworth: 'Blijft u daar toch niet zo staan! Straks ziet iemand u nog.'


      Honoria knipperde verdwaasd met haar ogen, maar bleef als aan de grond genageld op de stoep staan. Chillingworth onderdrukte een grommend geluid, greep haar bij de arm en trok haar naar binnen. Hij deed de deur achter haar dicht en keek haar aan.


      Hoewel hij niet zo lang was als Devil, was Chillingworth zeker niet klein van stuk. Honoria was zich in de nauwe hal scherp van dat feit bewust. Ze rechtte haar schouders, snapte niets van wat er gaande was en keek hem hooghartig aan. 'Waar is uw butler?'


      Chillingworth keek haar even niet-begrijpend aan.


      'Mijn butler is uit. Evenals de rest van mijn personeel.'


      Honoria zette grote ogen. Chillingworth trok een grimmig gezicht en schudde het hoofd. 'Is dit u ernst?'


      Hij liet zijn blik onderzoekend over haar gezicht gaan en keek haar vragend in de ogen.


      Honoria stak haar kinnetje uitdagend in de lucht. 'Natuurlijk is mij dit ernst.'


      Er gleed een uitdrukking over Chillingworth's gezicht die het midden hield tussen ongeloof en ontgoocheling, om vervolgens te verstrakken tot een masker dat veel weg had van dat van zijn grootste rivaal. Toen haalde hij zijn schouders op. 'Wel dan, als u erop staat.' Zonder verder tijd te verdoen, bracht hij zijn hoofd naar dat van Honoria.


      Ze slaakte een gesmoorde kreet, deinsde achteruit en sloeg hem.

    


    
      


      Net even voor twee uur was Devil, met zijn gedachten heel ergens anders, bij White's naar binnen gegaan. Op de drempel was hij letterlijk tegen Vane opgebotst.

    


    
      'Daar ben je!' had Vane uitgeroepen. 'Waar heb je in vredesnaam gezeten? Ik heb je overal gezocht.'


      Devil had gegrinnikt. 'Vreemd dan dat je me niet hebt gevonden, want daar was ik ook. Overal.'


      Vane fronste zijn voorhoofd en deed zijn mond open, maar Devil wuifde zijn vraag weg.


      'Heb je al gegeten?'


      Vane knikte. Devil gaf zijn wandelstok aan de portier; Vane deed hetzelfde. 'Ik praat wel terwijl jij eet.'


      In de eetzaal was het aangenaam vol met heren die aan hun cognacje zaten. Het eten werd snel gebracht, en terwijl Devil aan zijn zeetong begon, keek hij Vane vragend aan.


      Vane wierp een blik op de vele mensen om hen heen, en trok een gezicht. 'Ik vertel het je straks wel.'


      Devil knikte en wijdde zich aan zijn maaltijd, blij dat hij een excuus had om niet te hoeven praten. Hij had er geen behoefte aan om uit te leggen dat hij de hele ochtend door de stad had gelopen in de hoop de twee bedienden af te schudden die Sligo achter hem aan had gestuurd. Daar zou hij wel altijd moeite mee blijven houden. Zijn emotionele beleven werd er ook niet beter op. Hij kon Vane toch moeilijk zeggen dat hij zijn vrouw meed omdat ze had gezegd dat ze van hem hield.


      Ze had het gezegd op een toon en wijze die er geen enkele twijfel over liet bestaan dat ze het meende. Hij legde zijn mes neer en dronk zijn glas wijn met grote teugen leeg.


      Het viel niet mee om te moeten leven met het besef dat je vrouw van je hield. Ze zag er niet tegenop om het grootste gevaar het hoofd te bieden en was ongevoelig voor de meest ernstige vorm van intimidatie. En dat alleen maar omdat ze van je hield.


      Er zat maar een moeilijkheid aan, er was maar één ding dat de zaak bedierf.


      Hij nam nog een slok wijn, en ging verder met zijn eten. En met het dilemma waar hij de hele ochtend al mee worstelde. Als hij Honoria zei hoe hij erover dacht dat ze van hem hield, als hij haar liefdesverklaring zelfs maar erkende, dan zou hij daarmee tegelijkertijd erkennen dat er niets op tegen was dat ze zich omwille van hem in gevaarlijke situaties begaf. En dat zou hij nooit kunnen.


      In moeilijke tijden werden, voor zover het hem en, daar twijfelde hij niet aan, zijn voorouders betrof, Cynster-vrouwen geacht zich terug te trekken in de grote slottoren terwijl hun echtgenoten de vijand op een afstand hielden. Honoria dacht daar kennelijk anders over - ze wilde samen met hem tegen de vijand strijden.


      Het was niet dat hij daar geen begrip voor had, want dat had hij wel. Hij acceptéérde het alleen niet.


      Het zou niet gemakkelijk zijn om haar dat uit te leggen, zelfs niet nadat hij haar de bekentenis had gedaan waartoe hij zich vanuit zijn eergevoel verplicht voelde.


      Je kwetsbaar voelen was al erg genoeg - dat hardop te bekennen was nog veel erger. En als de woorden er eenmaal uit waren, dan zou hij ze niet meer terug kunnen nemen. Nog nooit had hij iemand op die manier een carte blanche gegeven. En gezien de manier waarop zij in geval van gevaar reageerde, was hij er nog helemaal niet zo zeker van in hoeverre dat wel verstandig was.


      Devil had er geen idee van of zij enig vermoeden had van de toestand waarin hij zich bevond - maar hij kon er in ieder geval op rekenen dat ze niet lang onwetend zou blijven. Niet zijn Honoria Prudence. En dat betekende dat hij haar alleen maar buiten gevaar zou kunnen houden door dat gevaar uit de weg te ruimen - door Tolly's moordenaar in de kraag te vatten.


      Hij schoof zijn bord van zich af en keek naar Vane. 'Wat ben je te weten gekomen?'


      Vane trok een gezicht. 'Laten we naar de rookkamer gaan.'


      Ze vonden een stil hoekje en gingen zitten. Vane draaide er niet omheen. 'Het blijkt dat ik het in grote lijnen bij het juiste eind had. Mijn bron is alle-'


      'Neemt u mij niet kwalijk, Excellentie.'


      Beiden keken op; een van de livreiknechten van de club stond naast Devil en hield hem een zilveren blaadje voor waar een brief op lag. 'Dit is zojuist gearriveerd, meneer. De man stond erop dat ik het meteen aan u gaf.'


      'Dank je.' Devil pakte de brief, verbrak het zegel en knikte afwezig naar de bediende ten teken dat hij kon gaan. Hij vouwde de brief open en las hem snel door. Vane zag zijn gezicht verstrakken, waarna Devil hem met een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht snel een tweede keer doorlas.


      'Wat is er?' vroeg Vane, toen Devil opkeek.


      Devil trok zijn wenkbrauwen op. 'Er is iets tussengekomen.' Hij keek Vane niet aan. 'Een onverwachte ontwikkeling.' Hij vouwde de brief dubbel en stond op. 'Wil je me excuseren? Zodra ik weer vrij ben, zal ik iemand sturen om je te halen.'


      Met die woorden stak hij de brief in zijn zak, draaide zich om en ging weg.


      Vane keek hem stomverbaasd na. Toen verstrakte zijn gezicht. 'Honoria Prudence, wat heb je nu weer uitgehaald?'

    


    
      


      'Nee! Wacht! U kunt niet zomaar de deur uitgaan!'

    


    
      'Waarom niet?' Honoria draaide zich met een ruk om.


      Chillingworth volgde haar, met een koude kompres tegen zijn neus gedrukt, de gang af. 'Omdat het niet verstandig is om onnodig risico te lopen. Uw man zal hier hoe dan ook niet blij mee zijn - en het slaat nergens op om het allemaal nog erger te maken.' Hij legde het kompres op het gangtafeltje en liet zijn blik over haar gestalte gaan. 'Uw kapje zit niet recht.'


      Met op elkaar geklemde lippen keek Honoria in de spiegel. Terwijl ze haar kapje rechtzette, nam ze Chillingworth via de spiegel op. Hij zag nog steeds erg bleek en ze wist niet of het wel verstandig was om hem alleen te laten - zijn bedienden waren nog niet terug. Aan de andere kant kon ze begrijpen dat hij wilde dat ze zo snel mogelijk vertrok. 'Zo!' Ze draaide zich naar hem om. 'Is dat beter?'


      Chillingworth vernauwde zijn ogen. 'U kunt ermee door.' Hij keek haar aan. 'En vergeet u niet om, zodra u Devil ziet, hem dat briefje te laten zien. Wacht u er niet mee tot hij u erom vraagt.'


      Honoria stak haar kin in de lucht.


      Chillingworth keek er met openlijke afkeuring na. 'Wat ben ik blij dat u de zijne, en niet de mijne bent. Wacht u hier terwijl ik kijk of de kust veilig is. We zouden niet willen dat uw grootvader of zijn butler toevallig net langskomt.'


      Honoria wachtte terwijl hij de voordeur opentrok, op de stoep ging staan en naar links en naar rechts de straat afkeek.


      'Geen mens te zien.' Chillingworth hield de deur open. 'Afgezien dan van uw huurrijtuig.'


      Honoria schreed met hoog opgeheven hoofd naar buiten, bleef staan en keek achterom. Er verscheen een rimpel op haar voorhoofd. 'Denkt u eraan met uw voeten omhoog te gaan liggen - hoger dan uw hoofd. En doet u dat kompres er weer op, want anders wordt uw oog veel blauwer dan nodig is.'


      Voor de tweede keer die dag viel Chillingworth's mond open van verbazing. Toen keek hij haar dwingend aan. 'Verdorie, vrouw, ga nu!'


      Honoria knipperde met haar ogen. 'Ja, ja - maar belooft u me dat u goed voor zichzelf zult zorgen.' Met die woorden draaide ze zich om en daalde de stoeptreden af. Ze zag haar rijtuig dat op haar stond te wachten, maar toen ze de andere kant op keek, zag ze een zwart rijtuig langzaam de hoek van Green Street om komen.


      Achter zich hoorde ze Chillingworth's voordeur in het slot vallen. Het was na vieren - het begon te schemeren. Zoals Chillingworth al had gezegd, was er geen mens op straat. Ze onderdrukte een zucht en begon naar het huurrijtuig te lopen.


      Ze zag de donkere, in het zwart geklede gestalte niet die uit het portiek naast Chillingworth's voordeur te voorschijn kwam. Ze had nergens het flauwste vermoeden van, bespeurde absoluut niets van gevaar toen de gestalte vlak achter haar kwam lopen. Het zwarte rijtuig reed met hoefgekletter en rinkelend tuig aan haar voorbij, en ging voor haar huurrijtuig staan. Honoria keek ernaar - toen er een zwarte mantel over haar hoofd werd geworpen, alles donker om haar heen werd en ze zich ineens niet meer vrijelijk kon bewegen. Ze slaakte een gesmoorde kreet, trok aan de mantel, maar voelde hoe hij alleen nog maar strakker om haar heen werd getrokken. Ze deed haar mond open om het uit te schreeuwen, en op dat moment drukte iemand een hand op haar lippen.


      Honoria verstijfde. Een ijzersterke arm sloot om haar middel en tilde haar op.


      Ze verzette zich niet, maar wachtte geduldig tot Devil haar weer neer zou zetten. Dat deed hij ten slotte - op het bankje van het rijtuig. Het rijtuig reed weg en kreeg vaart. 'Wacht!' Nog steeds met de zwarte mantel - ze vermoedde dat het Devils cape was - om zich heen, probeerde ze zich los te worstelen. 'Waar is Sligo?'


      Stilte.


      Toen: 'Sligo?' Devil klonk alsof hij zijn oren niet kon geloven.


      'Je hebt hem bevolen om mij in de gaten te houden, weet je nog?' Honoria worstelde met de cape. Het volgende moment werd hij van haar afgetrokken. Ze hapte naar lucht en zag haar man die haar aankeek met een ondoorgrondelijk gezicht. 'Hij zit in het huurrijtuig op mij te wachten.'


      Devil keek haar met grote ogen aan, fronste zijn voorhoofd en schudde het hoofd. 'Wacht hier.'


      Hij tikte op het luik, beval de koetsier om te stoppen en sprong op straat. Honoria hoorde hem teruglopen. Ze kon niets zien; alle kleppen waren omlaag.


      Twee minuten later voelde Honoria aan het bewegen van het rijtuig dat Sligo achterop was gestapt.


      'Rij het park rond tot ik zeg dat het genoeg is.' Devil rukte het portier open, stapte in, trok het portier achter zich dicht en ging weer naast haar zitten.


      Het rijtuig kwam met een ruk in beweging. Devil keek in Honoria's grote, wijd opengesperde ogen. Hij haalde diep adem en probeerde niets te laten merken van hoe gespannen hij zich nog steeds voelde.


      Het was duidelijk dat hij een grote fout had began - hij wilde niet dat ze zijn gedachten zou raden, of dat ze zou vermoeden wat hij gevoeld had toen hij Chillingworth in hemdsmouwen om het hoekje van zijn voordeur had zien kijken, en haar vervolgens naar buiten had zien komen, waarna ze even was blijven staan en over haar schouder nog wat tegen hem gezegd had, en toen pas was weggegaan.


      Hij was te ver weg geweest om te kunnen horen wat ze had gezegd, maar zijn fantasie had geen enkele moeite gehad om de woorden voor hem te verzinnen. Haar verraad had hem innerlijk doen bevriezen; de gedachte dat haar liefdesverklaring niets te betekenen had gehad, dat het louter loze woorden waren geweest, had hem diep in het hart getroffen. Hij was gegrepen door een zwarte, duistere woede, iets dat nog veel erger was dan vurige woede. Hij kon zich amper herinneren dat hij haar gevolgd was. Wat hij zich nog wel herinnerde, was het moment waarop hij haar gevangen voor zich had gehouden - en gedacht had hoe gemakkelijk het zou zijn om een eind aan de kwelling te maken voor het begon. De herinnering deed hem rillen, zelfs toen hij zich opgelucht had gevoeld. Hij voelde zich schuldig over zijn gebrek aan vertrouwen, en dat deed hem innerlijk pijn.


      Honoria sloeg hem peinzend gade. Devil schraapte zijn keel. 'Sligo zei dat er een brief voor je was gekomen.'


      Hij vroeg het alleen maar om haar aan de praat te krijgen - in plaats daarvan werden de rimpels op haar voorhoofd alleen nog maar dieper. 'Dat heb ik je toch geschreven, in die brief die ik je heb gestuurd.'


      Devil knipperde met zijn ogen. 'Welke brief?'


      Honoria zocht in haar tasje en haalde er een velletje papier uit. 'Dit heb ik ontvangen -’


      Devil pakte de brief uit haar hand, las hem snel door en keek haar toen beschuldigend aan.


      Ze hief haar kin op. 'Er stond dat ik zo snel mogelijk moest komen, dus toen heb ik jou geschreven om het uit te leggen, en ik heb Sligo gevraagd om mijn brief meteen naar je toe te brengen. Hij wist dat je bij Whaite's was. Ik wist niet dat je hem had bevolen om mij niet uit het oog te laten - hij heeft Daley met mijn brief naar je toe gestuurd om je niet ongehoorzaam te hoeven zijn.'


      Devil fronste zijn voorhoofd en las het briefje nog eens door. ‘Ik heb jouw brief niet gekregen - ik was waarschijnlijk al weg voordat Daley ermee gearriveerd is.' De woorden waren eruit voor hij ze in had kunnen slikken.


      'Maar -' Nu was Honoria's voorhoofd één en al rimpel. 'Als je mijn briefje niet hebt gekregen, wat doe je dan hier?'


      Devil verstijfde. Er verstreek een volle minuut voor hij zijn hoofd ophief en in Honoria's verbaasde ogen keek. Ze keek hem onderzoekend aan - en toen liet hij zijn blik plotseling zakken. 'Ik heb deze brief gekregen, en daarom ben ik hier.' Hij dwong zichzelf om het opgevouwen briefje uit zijn zak te halen. Hij wilde het haar niet laten lezen, maar ze was zo eerlijk en zo oprecht geweest, en het was zo duidelijk dat ze alleen maar uit liefde voor hem had gehandeld, dat hij geen andere keuze had. Met een zwaar hart gaf hij het aan haar.


      Honoria vouwde het open en las het. Toen ze het uit had, bleef ze stil zitten en haalde diep adem. Ze was zich bewust van een beklemmende pijn in haar borst en haar hart sloeg een zwaar en somber ritme. Zonder op te kijken, las ze het nog eens.


      Toen het tot haar was doorgedrongen wat er gebeurd moest zijn, begonnen haar handen te beven. Toen pas hief ze het hoofd heel langzaam op en keek recht in Devils ogen, in die ogen die doorgaans te veel zagen, maar die ook wel eens verblind waren door woede. De seconden kropen voorbij; ze bleef hem aankijken met een smekende, ongelovige blik in haar ogen. 'Het is niet waar. Ik zou zoiets nóóit doen. En dat wéét je.' Zacht fluisterend voegde ze er aan toe: ‘Ik hóu van je.'


      Devil sloot zijn ogen. 'Dat weet ik.' Hij klemde zijn kiezen op elkaar en was zich bewust van een ongetemde woede jegens zijn potentiële moordenaar die hem op zijn enige zwakke plek had weten te treffen - haar. Hij haalde met moeite diep adem, deed zijn ogen open en keek haar aan. ‘Ik heb niet nagedacht - ik heb alleen maar gereageerd. Toen ik dat briefje had gelezen, kón ik niet meer denken. En toen zag ik je Chillingworth's -' Hij zweeg, klemde zijn kiezen nog harder op elkaar, maar dwong zichzelf om Honoria aan te blijven kijken. Toen zei hij heel zacht: ‘Ik geef zo veel om jou - te veel.'


      Zijn woorden troffen Honoria in het hart, en wat ze in zijn ogen zag, maakte een einde aan haar pijn. Het beklemmende gevoel in haar borst trok weg en ze haalde diep adem. 'Dat is alleen maar eerlijk.' Ze schoof naar hem toe, sloeg haar armen om hem heen en legde haar hoofd tegen zijn borst. ‘Ik hou zo veel van je dat het pijn doet.'


      Als hij de woorden niet over zijn lippen kon krijgen, dan zou zij ze wel voor hem zeggen; ze zag de waarheid in zijn ogen. Hij nam haar in zijn armen, en trok haar zo innig tegen zich aan dat het pijn deed. Even later legde hij zijn wang op haar kruin. Hij was zo gespannen dat ze zijn spieren voelde trekken. Langzaam maar zeker, terwijl het rijtuig door bleef rijden, voelde ze de spanning uit zijn armen wegtrekken, en ontspanden zijn spieren zich weer.


      Ze voelde zich omhuld door zijn warmte; zijn hart klopte regelmatig onder haar wang. Hij haalde diep adem en liet die toen weer langzaam uit zijn longen ontsnappen. Lange vingers sloten zich om haar kin en hieven haar gezicht op naar het zijne.


      Ze keken elkaar enkele seconden aan, en toen liet hij zijn hoofd zakken. Honoria sloeg haar oogleden neer toen zijn lippen de hare raakten in een ongelooflijk tedere kus.


      Hij maakte zich van haar los en keek met opgetrokken wenkbrauwen op haar neer. 'Je wilt me zeker niet vertellen wat er zojuist is gebeurd?'


      Geen bevel en geen eis, alleen maar een vriendelijk verzoek; Honoria grinnikte omdat ze het niet kon laten. 'Nou, laat ik je zeggen dat Chillingworth erop stond dat ik je alles zou vertellen, en dat is, denk ik, nog nooit eerder vertoond.'


      'Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben. Begin bij het begin, toen je op zijn deur klopte. Verwachtte hij je?'


      'Nee, dat kan ik niet zeggen.' Honoria ging rechtop zitten. 'Hij had ook een briefje ontvangen - ik heb het gezien. In hetzelfde handschrift als die van ons.' Ze legde het briefje dat ze nog steeds vast had naast het exemplaar dat naast Devil op het bankje lag. 'Zie je wel? Het is niet te zeggen of het door een man of een vrouw geschreven is.'


      'Hmm - dus hij wist dat je hem zou komen bezoeken?'


      'Nee.' Honoria sprak duidelijk en dacht daarbij zowel aan Chillingworth's instructies, als aan het karakter van haar man. 'Zijn briefje was van een mysterieuze, anonieme dame, die hem die middag wenste te bezoeken. Het was heel...' ze maakte een luchtig gebaar, 'amusant.'


      Devil vernauwde zijn ogen. 'Waarmee je wilt zeggen dat Chillingworth in de startblokken stond - wat zei hij toen hij jou op de stoep zag staan?'


      Honoria keek Devil ondeugend aan. 'Nou, eigenlijk denk ik dat hij nog verbaasder was dan ik. Het was bijna alsof hij er niets van weten wilde.'


      Devil trok zijn wenkbrauwen op en keek haar ongelovig aan. 'En?'


      'Wat er toen gebeurde was feitelijk mijn schuld - hij zei me dat ik het onmogelijk ernstig kon menen. Ik verzekerde hem natuurlijk dat het mij wel degelijk ernst was.'


      'En?'


      Honoria bleef Devil aankijken. 'Toen probeerde hij me te kussen - en heb ik hem een stomp in zijn gezicht gegeven.'


      Devil knipperde met zijn ogen, en knipperde nog eens. 'Je hebt hem gestompt?'


      Honoria knikte. 'Dat heeft Michael me geleerd voor hij het goed vond dat ik als gouvernante ging werken.' Ze fronste haar voorhoofd. 'Ik had waarschijnlijk beter mijn knie kunnen gebruiken, maar dat kwam op het moment zelf niet bij me op.'


      Het scheelde maar een haar of Devil had zich verslikt.


      'Ik denk,' zei hij, en hij deed zijn best om niet in de lach te schieten, 'dat Chillingworth waarschijnlijk reuze blij is dat je hem gestompt hebt.' Honoria was ongewoon lang, en Chillingworth was kleiner dan zij.


      Devil trok met zijn mond. 'Laat ik niet vergeten om hem te vertellen hoe hij door het oog van de naald is gekropen.'


      Honoria keek hem bedenkelijk aan. 'Ja, nou - dat is helaas nog niet alles. Door mijn stomp kreeg hij een bloedneus.'


      Dit was te veel van het goede. Devil schaterde het uit. 'O, God,' zei hij, toen hij weer in staat was om te spreken. 'Arme Chillingworth.'


      'Dat scheen hij ook te vinden. Zijn vest was bedorven.'


      Devil drukte een hand tegen zijn pijnlijke ribben en vouwde Honoria's linkerhand tot een vuist. 'Je moet je linkerhand hebben gebruikt.'


      Honoria knikte. 'Hoe weet jij dat?'


      Devil grijnsde van pure pret. 'Op Eton heb ik hem ook eens een linkse verkocht, en toen gebeurde hetzelfde. Hij bloedde als een rund.'


      'Precies.' Honoria zuchtte. 'Ik vrees dat hij het er nogal moeilijk mee heeft.'


      'Dat kan ik me voorstellen.'


      De klank van Devils stem verhardde. Honoria keek hem vragend aan.


      Hij keek haar aan. 'Hij en ik zullen hier een oplossing voor moeten vinden.'


      Honoria rechtte haar rug. 'Hoe bedoel je?'


      Devils mond ontspande zich toen hij haar weer in zijn armen trok. 'Alleen maar dat we ervoor moeten zorgen dat we precies hetzelfde verhaal vertellen voor het geval iemand er iets van gezien heeft of er geruchten ontstaan. ' Hij trok Honoria dicht tegen zich aan. 'Maak je geen zorgen - ik zal hem heus niet uitdagen tot een duel omdat jij hem een bloedneus hebt geslagen.'


      Honoria fronste haar voorhoofd. 'Ja, maar ben je niet bang dat hij jóu zal uitdagen omdat ik hem een bloedneus heb geslagen?'


      Devils buik deed pijn van het lachen. 'Dat lijkt me niet waarschijnlijk.' Hij grinnikte en hief Honoria's gezicht op naar het zijne. 'Je bent een uiterst vindingrijk vrouwtje, weet je dat?'


      Ze zette grote ogen. 'Wat had je dan verwacht? Ik ben een Anstruther-Wetherby.'


      Devil glimlachte en liet zijn hoofd zakken. 'Ja, dat was je, maar nu ben je een Cynster.'


      Hij kuste haar - en bleef haar kussen. Het rijtuig reed ongehaast door de groeiende duisternis, door de stille schaduwen onder de bomen.


      Enkele ademloze minuten later stelde Honoria vast dat hij ook onverwacht vindingrijk kon zijn. 'Goeie genade!' Ze had amper voldoende lucht om de woorden te kunnen fluisteren. 'We kunnen toch zeker niet-' Ze sloot haar handen met kracht om Devils polsen; haar hoofd viel naar achteren terwijl ze naar lucht hapte. 'Waar zijn we?'


      ‘In het park,' zei Devil, zonder op te kijken om zijn concentratie niet te verliezen. 'Als je naar buiten kijkt, dan zul je een aantal rijtuigen zien dat langzaam rondjes rijdt.'


      ‘Ik kan gewoon niet gelóven-' Een explosie van puur genot benam Honoria het vermogen om helder te denken, en ze deed haar best om niet te kreunen. Een nieuwe gedachte schoot haar door het hoofd. 'Zullen Sligo en de koetsier het niet merken?' Ze hapte naar lucht en keek Devil aan.


      Devils grijns kon alleen maar duivels worden genoemd. 'De truc is het juiste ritme - geloof me, ze zullen niets in de gaten hebben.'


      Dat hadden ze niet, maar zij - Devil en Honoria - hadden dat wel.


      Het leek wel alsof er uren - een ontelbaar aantal van hijgende, naar lucht happende, wanhopig geruisloze minuten - verstreken waren voor Honoria, die slap tegen Devils borst aan lag, zich bewoog, en zich toen nog eens bewoog. Ze fronste haar wenkbrauwen, ging zitten en keek naar de knopen van zijn jas.


      'Wat een akelige dingen - ze prikken in mijn huid.' Ze schoof de paarlemoeren knopen opzij. 'Ze zijn dan weliswaar niet zo groot als die op Tolly's jas, maar ze zijn erg genoeg.'


      Devils ogen, die ontspannen gesloten waren geweest, schoten open. 'Wat?'


      'Deze knopen van je jas - ze zijn te groot.'


      'Nee, wat was dat andere dat je zei?'


      De rimpels op haar voorhoofd werden dieper. 'Dat ze lijken op de knopen die er op Tolly 's jas zaten.'


      Devil tuurde in de verte, en sloot toen zijn ogen. Het volgende moment sloeg hij zijn armen om Honoria heen, en trok haar tegen zich aan. 'Dat is het,' zei hij in haar haren. 'Dat is wat ik me aldoor heb getracht te herinneren van Tolly's dood.'


      Honoria hield hem in haar armen. 'De knoop waarop de kogel is afgeketst, bedoel je dat?'


      Devil, wiens kin op haar kruin lag, knikte. 'Ja, dat bedoel ik. Dat is de laatste nagel aan de doodskist van onze potentiële moordenaar.'


      Honoria probeerde Devils gezicht te zien, maar hij hield haar te stevig tegen zich aan gedrukt. 'Weet je dan wie het is?'


      Devil zuchtte. 'Zonder ook maar een spoortje twijfel.'


      Drie minuten later keerden de hertog en de hertogin van St. Ives, met hun kleren weer keurig op de plaats, terug naar Grosvenor Square.
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      Vane zat in de bibliotheek te wachten toen Honoria en Devil binnen kwamen. Hij keek hen onderzoekend aan, en ontspande zich toen.

    


    
      'Het is bijna voorbij.' Devil hielp Honoria plaatsnemen op de bank, en ging toen naast haar zitten.


      Vane zat in een leunstoel. 'Wat is er gebeurd?'


      Devil deed hem beknopt verslag, en toonde alleen maar het briefje dat Honoria had ontvangen. 'Mijn briefje was in hetzelfde handschrift.' Vane las het door en fronste zijn voorhoofd. Devil zei: 'Kijk naar het handschrift. De stijl is niet belangrijk.'


      De rimpels verdwenen van Vane's voorhoofd. 'De pen! Hij gebruikt altijd van die dikke pennen om zijn handschrift zwaarder te laten lijken! We hebben hem!'


      'Ja en nee. We kunnen nog steeds niets bewijzen. En vandaag is me weer te binnen geschoten – ’


      'Wacht, wacht, ik heb ook nieuws dat ik jullie moet vertellen,' viel Vane hem in de rede.


      'Alles bij elkaar maakt duidelijk wie de moordenaar is, maar bewijzen kunnen we het nog steeds niet,' zei Devil.


      Vane trok een gezicht. Devils gezicht was uitdrukkingsloos. Honoria keek van de een naar de ander. 'Maar wie is het dan?' Toen ze haar nietszeggend aankeken, klemde ze haar kiezen even op elkaar. 'Dat hebben jullie me nog steeds niet verteld.'


      Devil knipperde met zijn ogen. 'Maar dat heb jij ons zelf verteld! Jij was de eerste die het onder woorden bracht.'


      'Ik dacht dat het Richard was, weet je nog? Maar volgens jullie had ik het mis.'


      'Ja, je had het mis,' zei Vane. 'Richard is het niet.'


      'Je suggereerde dat de moordenaar mijn erfgenaam moest zijn.' Devil wachtte tot Honoria hem aankeek. 'En daar had je gelijk in.'


      Honoria zette grote ogen. Ze keek van Devil naar Vane en terug. 'Maar - bedoel je dan dat het George is?'


      'George? Vader?'


      Devil en Vane keken haar verbaasd aan.


      'Hoezo George?' vroeg Devil. 'George is mijn erfgenaam niet.'


      'Nee?' Nu was het Honoria's beurt om verbaasd te kijken. 'Maar Horatia heeft me verteld dat hij amper een jaar jonger is dan je vader was.'


      'Dat klopt,' beaamde Vane.


      'Lieve help!' Honoria's ogen waren groot als schoteltjes. 'Hoeveel geheimen heeft die familie van jullie wel niet? Is George soms net zo'n Cynster als Richard?'


      'Je hebt een belangrijk punt over het hoofd gezien. George en Arthur zijn een tweeling.' Devil keek Honoria aan. 'Arthur is de oudste - maar nee, hij is het ook niet.'


      'Bedoel je dan dat het Charles is?' Honoria werd eerst bleek, en toen verstrakte haar gezicht. 'Hoe...' Gedurende bijna een volle minuut wist ze niet wat ze moest zeggen, maar toen verscheen er een felle gloed in haar ogen. 'Wat ongelooflijk laf.' Ze keek Devil in de ogen. 'Hij heeft zijn jongste broer vermoord.'


      'Halfbroer,' corrigeerde Devil haar. 'Zoals hij nooit kon nalaten om op te merken. En nu heeft hij ook nog geprobeerd om mij te vermoorden.'


      'Een aantal keren zelfs,' merkte Vane op.


      'En hij heeft geprobeerd om jou te vermoorden.' Devil pakte Honoria's hand.


      'En nu wijst alles erop dat hij ook zijn vorige butler, Holthorpe, heeft vermoord.'


      Devil en Honoria keken Vane aan. 'Wat heb je ontdekt?' vroeg Devil.


      'Concrete bewijzen zijn er nog niet voor, maar ik heb alle passagierslijsten laten controleren - er is geen enkele Holthorpe naar Amerika, of ergens anders naartoe vertrokken. Holthorpe heeft Engeland nooit verlaten.'


      Er verscheen een diepe rimpel op Devils voorhoofd. 'Laten we bij het begin beginnen. Op de avond voor zijn dood was Tolly in Mount Street. Toen hij daar wegging is hij, voor zover we weten, lopend naar huis gegaan. Hij woonde in Wigmore Street, en om daar te komen moest hij hier langs. Volgens Sligo is hij aan de deur geweest, en hebben ze hem gezegd dat ik naar The Place was. Toen is hij vrolijk verder gegaan -'


      'En is hij bij Charles langsgegaan,' viel Vane hem in de rede. 'Charles woont om de hoek, in Duke Street.'


      'Dat lijkt me, gezien Holthorpe's verdwijning, alleszins aannemelijk.' De rimpel op Devils voorhoofd werd dieper. 'Het is niet ondenkbaar dat Tolly iets gehoord heeft dat niet voor zijn oren bestemd was, iets waaruit bleek dat Charles van plan was om mij te vermoorden. Laten we ervan uitgaan dat dat is gebeurd. Wat zou Tolly in zo'n geval hebben gedaan?'


      'Hij zou Charles ermee geconfronteerd hebben,' antwoordde Vane. 'Tolly zou niet aan gevaar hebben gedacht. Hij was veel te open, te eerlijk en te naïef om zich voor te kunnen stellen dat anderen dat wel eens niet zouden kunnen zijn.'


      'Laten we aannemen dat Charles het ontkend heeft, en dat Tolly is weggaan.'


      'Waarbij hij, bij het afscheid, waarschijnlijk dingen heeft gezegd die Holthorpe's doodsvonnis zijn geweest.' Er gleed een grimmige uitdrukking over Vane's gezicht. 'En de ochtend daarop is Tolly, zo vroeg als hij kon, op weg gegaan naar The Place.'


      'Maar Charles nam de snellere route - dat weten we. We hebben niemand gevonden die Charles rond het tijdstip van Tolly's dood in de buurt van het pad heeft gezien, maar we hebben bewijzen te over om heel zeker te weten dat er niemand anders in de buurt is geweest. Er is die dag geen andere vooraanstaande man uit Londen gearriveerd.' Devil keek Vane aan.


      'Precies. Dus dan was het Charles die op Tolly heeft geschoten -'


      'Dat is wat ik vergeten was. De knoop van Tolly's jas.'


      Vane keek hem niet-begrijpend aan. 'Wat is er met die knoop?'


      Devil zuchtte. 'Het schot dat Tolly het leven heeft gekost was een volmaakt schot - de enige reden waarom hij niet meteen is gestorven en de kogel hem niet direct in het hart heeft getroffen, is omdat de kogel is afgeketst op een van de knopen van zijn jas.' Devil keek naar de knopen op zijn eigen jas. 'Tolly's knopen waren ongeveer even groot als deze.' Hij keek van Vane naar Honoria. 'Charles' enige talent is dat hij een uitzonderlijk goed schutter is.'


      'En helemaal met een pistool met een lange loop,' voegde Vane er knikkend aan toe. 'Goed dan - dus nu is Tolly dood. Charles arriveert op The Place en gedraagt zich de volgende dag als de diep treurende broer.'


      'En dat doet hij heel overtuigend.' Devils gezicht verstrakte.


      'Hij moet zich wild zijn geschrokken toen hij hoorde dat Tolly nog lang genoeg geleefd heeft om iets tegen je te kunnen zeggen.'


      Devil knikte.' Maar hij heeft er niets van gezegd en alles doorstaan - Tolly's begrafenis en de rest.'


      'Maar er stond hem een nog grotere schok te wachten.' Vane keek van Devil naar Honoria. 'Charles hoorde dat je van plan was om met Honoria te trouwen.'


      Honoria fronste haar voorhoofd. 'Nou, nee. Dat hoorde hij pas later. Ik heb hem aanvankelijk gezegd dat ik dat helemaal niet van plan was.' Toen Devil haar vragend aankeek, vervolgde ze: 'Na de wake kwam hij bij me in het prieel. Hij zei dat ik in plaats van met jou, ook met hem kon trouwen, want hij nam aan dat ik me zorgen maakte over mijn reputatie.'


      'Wat?' Devil keek haar met grote ogen aan.


      Honoria haalde haar schouders op. 'Ik heb hem toen gezegd dat ik helemaal niet van plan was om te trouwen, niet met jou en niet met hem en niet met niemand.'


      'En dat geloofde hij,' zei Vane. 'Hij schrok toen Gabriel en ik hem later, op Mama's bal, vertelden dat je van gedachten veranderd was.'


      'Dat verbaast me niets.' Devil keek naar Honoria. 'Een paar dagen daarvoor hield hij ons staande in het park, en toen heb je hem nog min of meer verzekerd dat je over een paar weken naar Afrika zou vertrekken.'


      Opnieuw haalde Honoria haar schouders op.


      'En toen,' zei Vane, 'zijn die aanslagen op je leven begonnen.'


      'Het ongeluk met je rijtuigje.' Honoria verbleekte.


      Devil drukte haar hand. 'Een impulsieve eerste poging. Daarna had ik het heel erg druk, en toen kwam onze bruiloft.'


      Honoria rilde. 'Ik herinner me opeens dat Charles me op mijn trouwdag heeft gezegd dat ik niet met jou had moeten trouwen.'


      Devil trok haar tegen zich aan. ‘In al die tijd dat we op The Place waren, heeft hij niets geprobeerd.'


      'Te gevaarlijk,' zei Vane. 'De kans dat hij daar betrapt zou worden was veel te groot.'


      'Maar toen we weer in de stad waren, begon hij ernst te maken met zijn plannen.' Devil keek Honoria aan. 'Eerst probeerde hij me ervan te overtuigen dat het verstandig zou zijn om jou weer terug te sturen naar The Place.' Hij trok met zijn mond. Ik vrees dat ik hem toen heel duidelijk heb gezegd welke gevoelens ik voor je koester. En dat betekende dat hij het vanaf dat moment ook op jou had voorzien - hij kon niet riskeren dat er een postume erfgenaam zou komen.'


      Devil wendde zich tot Vane en zag Honoria's geschrokken gezicht niet. 'Daarna kwam de episode met de cognac, en daarna de aanval door de drie matrozen die me in de steeg op weg naar huis verrasten. Beide aanslagen kunnen zonder meer het werk van Charles zijn geweest.'


      Vane hield Devils blik vast. 'Die cognac had je einde moeten zijn, weet je.'


      Devil, die Honoria voelde rillen, wierp hem een waarschuwende blik toe. 'Maar dat was het niet, en dus ging hij verder. De matrozen waren, denk ik, een kans die hij niet aan zijn neus voorbij wilde laten gaan - hij is vaak genoeg van White's met me naar huis gelopen.'


      Vane fronste zijn voorhoofd. 'Maar hoe staat het met die geschiedenis van de bordelen? Hoe past dat in het geheel?'


      Devil trok een gezicht. 'Misschien heeft dat er wel niets mee te maken, maar ik wed dat zal blijken dat het Charles is. Hoe dan ook, daar kom ik vanavond achter.'


      'Vanavond?' Vane knipperde met zijn ogen. 'Dat was ik door al die toestanden helemaal vergeten. Wat is ons plan?'


      Devil keek naar Honoria die in gedachten verzonken was. Even later keek ze hem aan en kreeg een kleur. ‘Ik herinnerde me zojuist iets,' zei ze, Devil aankijkend, 'wat Lady Herring heeft gezegd.'


      Devil keek haar verbaasd aan. 'Lady Herring?'


      Honoria knikte. 'Ze zei dat Charles bij haar was geweest - het had iets te maken met de plaats innemen van haar laatste minnaar. Ze heeft hem geweigerd, en te oordelen naar de manier waarop ze het vertelde, heel nadrukkelijk ook.'


      'Hmm.' Er lag een peinzende uitdrukking op Devils gezicht.


      'Daar zal Charles helemaal niet blij mee zijn geweest,' zei Vane hoofdschuddend. 'Hij misgunde je altijd al je successen - en op dat gebied kennelijk ook.'


      Devil keek hem afkeurend aan, en Vane haalde alleen zijn wenkbrauwen maar op. 'Het zou een verklaring kunnen zijn voor het feit dat hij een regelmatige bezoeker van de bordelen werd - de timing klopt in ieder geval. Een Cynster kan dat soort adressen nooit lang bezoeken voor het ons ter ore komt, en dat is kort na Tolly's begrafenis gebeurd.'


      Devil knikte. 'Maar het is nog steeds geen bewijs.'


      'Wanneer hebben we afgesproken?'


      'Om middernacht.'


      Vane keek op de klok. ‘Ik rij wel. Sligo kan volgen. Lucifer houdt ons vanaf de stoep in de gaten, en Scandal staat op de hoek.' Devil keek hem strak aan en Vane trok zijn wenkbrauwen op. 'Je denkt toch niet echt dat we je daar zonder je in de gaten te houden naartoe laten gaan, wel?'


      Honoria hield haar lippen stijf op elkaar geperst om niet dat te zeggen waarvan ze wist dat Devil het - en zeker op dit moment - niet horen wilde. Hoewel zij dankbaar was dat er zoiets als de Cynster-clan bestond, wist ze dat Devil dat op dit moment niet was.


      Devil keek hem nijdig aan. 'Wat heb je verder nog geregeld?'


      'Niets.' Vane glimlachte. 'Maar je moet niet denken dat we Charles nog een keer de kans zullen geven om een aanslag op je te plegen. Als jij sterft, dan wordt hij het hoofd van de familie - en daar moeten we geen van allen aandenken.'


      Devil keek naar Honoria, maar toen ze niets zei, wendde hij zich weer tot Vane. 'Goed dan, maar ik wil niet dat jullie je op hem storten voordat hij iets gedaan heeft. Ik wil dat hij eerst met zijn meesterplan komt, zodat we op die manier voldoende bewijs hebben om hem achter slot en grendel te kijgen.'


      'Zijn meesterplan.' Vane keek naar het briefje op zijn schoot. ‘Is dit het?'


      Devil knikte. 'Alles wijst erop. Ik vond al die vorige aanslagen veel te simpel, veel te impulsief - helemaal niets voor Charles. Ik weet hoe hij denkt. Al zijn plannen zijn altijd ingewikkeld en gecompliceerd. Daarbij is hij uiterst conservatief en gaat hij niet gemakkelijk met mensen om. Deze laatste poging is veel meer iets voor hem. Het druipt van de intrige, en is duidelijk gebaseerd op hoe de maatschappij over Honoria, Chillingworth en mij denkt.'


      'Chillingworth?' vroeg Vane verbaasd. 'Waarom hij?'


      'Omdat hij het ideale slachtoffer lijkt.'


      'Het slachtoffer? Voor wat?'


      'Voor mijn woede-uitbarsting,' antwoordde Devil met een ijzig glimlachje.


      Vane knipperde met zijn ogen en herinnerde zich het briefje dat Devil had ontvangen, het briefje dat hij niet had mogen zien. Hij knikte.


      'Wacht maar af. Deze keer heeft Charles zichzelf overtroffen - het plan zit echt goed in elkaar. En het had moeten lukken.' Devil keek Honoria aan. 'Als het anders was gegaan.'


      Ze keek hem vragend aan. ‘Ik ben niet op de hoogte van Charles' manier van denken. Zou je me zijn meesterplan misschien uit kunnen leggen?'


      Devil trok met zijn mond, bracht haar hand naar zijn lippen en drukte een kus op haar knokkels. 'Charles moet mij vermoorden - en jou nu ook - om aan de titel te kunnen komen. Tot nu toe is hij een rechtstreekse confrontatie uit de weg gegaan en is hij indirect te werk gegaan - het rijtuig, de cognac en de zeelui. Een rechtstreekse betrokkenheid van hem viel niet aan te tonen. Maar hij heeft geen succes gehad. Het is voor hem van het grootste belang om een eind aan ons leven te maken. Na Tolly's dood zou zelfs een toevalsschot op een van ons voor de grootste opschudding zorgen.'


      'Geen mens zou zoiets voor de tweede keer accepteren,' merkte Vane op. 'En hij weet dat wij het er niet bij zouden laten zitten als je onder verdachte omstandigheden zou sterven.'


      'En dat is waarom hij een plan heeft bedacht, het soort van dood van ons beiden dat zonder meer door iedereen geaccepteerd zal worden. Sterker nog, de familie zal hem zelfs willen helpen om de hele geschiedenis in de doofpot te stoppen.'


      Vane's gezicht verstrakte. 'Wat ik denk bevalt me helemaal niet, maar als hij het inderdaad zo gepland heeft, dan moet ik zeggen dat hij ons goed kent.'


      Devil knikte. 'Hij is slim. Niet verstandig, maar slim.'


      'Ik begrijp het nog steeds niet,' zei Honoria. 'Hoe is Charles dan van plan om ons uit de weg te ruimen?'


      Devil keek haar met een uitdrukkingsloos gezicht aan. 'Charles kent me al vanaf mijn geboorte. Hij weet alles van mijn woede-uitbarstingen, en hij heeft een aardig idee van de dingen die mij opwinden. Door zijn drie zorgvuldig opgestelde briefjes, heeft hij het zo geregeld dat ik je uit Chiliingworth's huis zie komen.'


      'Ja, zo ver was ik zelf ook al.'


      'Vanaf dat moment is het aan mij - en mijn woede - om voor de rest te zorgen. Hij rekent erop dat ik me vol overgave zal storten in de rol van woedende, jaloerse echtgenoot, waarmee hij ons alle twee kan doden, en onze dood geweten kan worden aan mijn algemeen bekende driftbuien.'


      Honoria hield zijn blik gevangen. 'Wil hij doen voorkomen dat je, in een opwelling van woede, eerst de hand aan mij, en daarna aan jezelf hebt geslagen?'


      Devil knikte.


      Honoria vernauwde haar ogen, en toen vonkten ze van woede. Ze stak haar kin in de lucht. 'Het is duidelijk,' zei ze, 'dat Charles geen Cynster is.' Ze keek Devil aan. 'Hoe krijgen we hem te pakken?'


      'Op de enige manier die mogelijk is - door ervoor te zorgen dat hij zichzelf blootgeeft.'


      'Wat is onze volgende stap?' Vane gaf het briefje terug aan Devil.


      'Onze volgende stap is dat we zelf een plan moeten maken, een plan dat Charles in ieder opzicht het gevoel geeft dat zijn plan gelukt is. Bij elk goed plan maakt de dader zichzelf pas in de laatste scène bekend: Charles zal zich alleen maar vertonen als wij, de beoogde slachtoffers, de voorafgaande scènes spelen zoals ze bedoeld zijn.' Devil keek naar Vane, boog zich naar voren, keek hem nogmaals doordringend aan, en wendde zich toen tot Honoria die afwachtend naast hem zat. Hij glimlachte koel. 'De eerste scène van ons melodrama is volbracht. Voor de volgende... '

    


    
      


      De volgende ochtend stonden, in mistflarden gehuld, twee lange gestalten, elk met een pistool in de hand, op Paddington Green tegenover elkaar. Hun secondanten stonden naast hen, het startsein werd gegeven. Er klonken twee schoten. Een van de beide gestalten zakte langzaam in elkaar; de andere, die in het zwart was gehuld, wachtte tot de dokter zich over zijn patiënt ontfermd had, waarna hij zijn pistool aan zijn scondant overhandigde en er haastig vandoor ging.

    


    
      Hij en zijn secondant stapten in een zwart, ongemerkt rijtuig en reden weg.

    


    
      


      De derde scène van de tragedie werd later die ochtend gespeeld.

    


    
      De mensen die zich die ochtend voor een wandelingetje op Grosvenor Square bevonden - kindermeisjes en de kinderen op wie ze pasten, gouvernantes, jonge juffrouwen en anderen - waren er allemaal getuige van hoe, geheel onverwacht, het rijtuig van St. Ives het plein op kwam gereden. Het stopte voor de deur van St. Ives House; een heel leger bedienden kwam naar buiten om een grote hoeveelheid bagage in te laden.


      De meesten sloegen het schouwspel verbaasd gade. Toen ging de deur open. Zijne Excellentie, de hertog van St. Ives verscheen, met aan zijn arm een zwaar gesluierde vrouw. Gezien haar opvallende lengte was het voor de meeste toeschouwers duidelijk dat het zijn hertogin was. Op grond van zijn strakke gezicht en haar stijve manier van doen en de wijze waarop ze haar hoofd hield, namen de meesten aan dat de beide echtelieden ruzie hadden, dat er zich mogelijk iets had voorgedaan binnen de verbintenis die tot nu toe zo opmerkelijk gelukkig had geleken. Ten overstaan van talloze verbaasde ogen, hielp de hertog zijn hertogin aan boord van het rijtuig, en ging ook naar binnen. Een livreiknecht sloot het portier; de koetsier sloeg met de teugels.


      Dat was het begin van een gerucht. Het werd gefluisterd achter elegant gehandschoende handen en deed, nog voor het rijtuig het plein goed en wel af was, als een lopend vuurtje de ronde. De St. Ives waren, vlak voor het begin van het seizoen, onverwacht uit Londen vertrokken. Wat zou de ton daar wel niet van denken? En de ton dacht en zei precies wat de bedoeling was geweest.

    


    
      


      De vier sterke zwarte paarden brachten het rijtuig van St. Ives in hoog tempo naar Cambridgeshire. Honoria keek, met haar hoofd op Devils schouder, naar het langsglijdende landschap. 'Ik heb zitten denken.'

    


    
      Devil deed zijn ogen net ver genoeg open om op haar neer te kunnen kijken. 'O?'


      'Zodra we weer in de stad zijn, zullen we een officieel bal moeten geven. Om duidelijk te maken dat het niet waar is wat we iedereen hebben laten geloven.'


      Devil trok met zijn mond. 'Dan mag je niet vergeten om Chillingworth ook uit te nodigen.'


      Honoria wierp hem een waarschuwende blik toe. 'Dat zal wel moeten.'


      'Jij zegt het.' Devil keek naar het zwakke licht van de zon dat over haar gezicht speelde. 'Ik moet je er overigens voor waarschuwen dat het, hoewel het middernacht was, toch niet ondenkbaar is dat iemand mij gisteravond in het bordeel gezien heeft.' De onbekende Cynster was inderdaad Charles geweest; het verhaal van de madame was volkomen overtuigend geweest.


      Honoria haalde haar schouders op. 'Als iemand het noodzakelijk mocht vinden om mij daar iets van te zeggen, dan moeten ze geen reactie van mij verwachten.'


      Devil wierp een blik op haar hooghartige kinnetje, en kon zich niet voorstellen dat iemand het ook maar zou wagen om haar met een dergelijk gerucht te confronteren - zijn vrouw was intussen al bijna een even intimiderende matriach als zijn moeder.


      'Denk je dat er vanmorgen iemand getuige is geweest van het duel?' vroeg Honoria.


      'Gabriel heeft iemand gezien die best wel eens Charles' nieuwe butler, Smiggs, geweest zou kunnen zijn.'


      'Dus dan kunnen we aannemen dat Charles weet dat jij en Chillingworth elkaar getroffen hebben?'


      ‘Ik denk van wel.' Devil trok haar wat gemakkelijker tegen zich aan. 'Probeer wat te rusten.' Toen ze hem met nietszeggende ogen aankeek, voegde hij er aan toe: 'Morgen zou wel eens een zware dag kunnen zijn.'


      Even verscheen er een rimpel op Honoria's voorhoofd. ‘Ik ben niet moe.' Ze wendde haar blik af en miste Devils wanhopige grimas.


      Toen zei hij: ‘Ik dacht alleen maar -'


      'Wanneer verwacht je Charles?'


      Devil onderdrukte een zucht. 'Als hij vanavond komt, dan komt hij waarschijnlijk gewoon aan de deur. Maar als hij morgen komt, dan weet ik het niet.' Wanneer was ze van plan om het hem te vertellen? ‘Ik zal een paar bedienden naar Cambridge sturen om ons te waarschuwen zodra hij daar gearriveerd is.'


      'Denk je dat hij zijn gebruikelijke route zal nemen?'


      'Hij heeft geen enkele reden om dat niet te doen.' Hij bestudeerde haar profiel, keek naar haar vastberaden kin en zei: 'Maar wat er ook gebeurt, ik wil dat je één ding goed onthoudt.'


      Honoria hield het hoofd schuin en keek hem aan. 'Wat?'


      'Ik wil dat je precies zult doen wat ik zeg. En als ik er niet ben, dan moet je naar Vane luisteren - zonder het hem lastig te maken.'


      Honoria keek hem onderzoekend aan, en keek toen weer voor zich. 'Goed, ik zal gehoorzamen. En als jij er niet bent, dan gehoorzaam ik Vane's bevelen.'


      Devil trok haar weer tegen zich aan en drukte een kus op haar kruin. 'Dank je.' Onder zijn zelfverzekerde uiterlijk maakte hij zich grote zorgen. De noodzaak om Charles tot daden te laten overgaan om zijn schuld te kunnen bewijzen, om zijn plan mee te moeten spelen zonder daar zelf iets tegen te kunnen ondernemen, was op zich al riskant genoeg; het feit dat Honoria erbij betrokken was, maakte alles er duizend keer erger op. Hij hield haar dicht tegen zich aan gedrukt en legde zijn wang op haar haren. 'Als we Charles te slim af willen zijn, dan zullen we samen moeten werken - zullen we op elkaar en op Vane moeten kunnen rekenen.'


      Hij had zijn armen om haar middel geslagen, en ze legde haar handen op de zijne. 'Gezien Charles' vaardigheid met wapens, kan ik alleen maar hopen dat alles goed gaat.'


      Devil sloot zijn ogen en hoopte het ook. Tot zijn opluchting viel Honoria, als gevolg van het zachte wiegen van het rijtuig en het zonnetje dat naar binnen scheen, in slaap. Ze werd pas wakker toen het rijtuig voor het bordes van The Place tot stilstand kwam.


      Gapend liet ze zich door Devil uit het rijtuig tillen.


      Webster kwam naar buiten om hen te begroeten. 'Geen moeilijkheden, Excellentie?'


      'Nee.' Devil keek om zich heen. 'Waar is Vane?' Vane was meteen na het verlaten van Paddington Green, die ochtend, naar Cambridgeshire vertrokken. Webster en mevrouw Hull hadden dat bij het opkomen van de zon gedaan.


      'Er zijn problemen met de windmolen van Trotters Field.' Webster gaf de bedienden aanwijzingen voor de bagage. 'Meneer Vane was hier toen Kirby het kwam melden, en hij is meegegaan om te kijken.'


      Devil keek Honoria aan. 'Ik denk dat ik er zelf maar even naartoe ga. Het is maar een klein eindje rijden - ik ben zo weer terug.'


      Honoria zwaaide hem na. 'Laat dat zwarte monster van je maar eens lekker lopen. Hij heeft waarschijnlijk toch al geroken dat je er bent, en staat vol ongeduld op je te wachten.'


      Devil grinnikte. Hij pakte haar hand en drukte een kus op haar pols. 'Over een klein uurtje ben ik weer terug.'


      Honoria keek hem na, waarna ze zich, onder het slaken van een tevreden zucht, omdraaide en haar huis binnen ging. Het was haar huis - ze voelde het meteen toen ze er binnenkwam. Ze zette haar kapje af, en schonk mevrouw Hull, die langs liep met een kom met open tulpen voor de zitkamer, een glimlach. Ze haalde diep adem en merkte hoe er zich een gevoel van kalmte en kracht van haar meester maakte - de kracht van generaties Cynster-vrouwen.


      Ze dronk haar thee in de achtersalon. Toen ze rusteloos begon te worden, ging ze naar beneden en liep door de verschillende vertrekken voor een hernieuwde kennismaking. Toen ze weer op de gang kwam, bleef ze staan. Het was nog te vroeg om zich voor het avondeten te verkleden.


      Twee minuten later beklom ze de treden van het prieel. Ze ging op het rotanbankje zitten en keek naar het huis met zijn imposante facade waar ze indertijd zo van onder de indruk was geweest. Ze grinnikte bij de herinnering aan hoe Devil haar die dag had meegesleurd. De gedachte aan haar echtgenoot maakte haar nog rustelozer; hij was intussen al bijna een uur weg.


      Ze stond op en liep van het prieel naar de stallen. Er was niemand op de binnenplaats, maar de stallen waren nooit zonder personeel. Ze nam aan dat de staljongens in de oefenwei waren, terwijl de oudere knechten waarschijnlijk met Devil waren meegegaan om hem te helpen met het repareren van de molen. Maar Melton zou hier moeten zijn. Hij hield zich altijd schuil, maar als ze hem riep, dan kwam hij.


      Honoria ging de grote stal binnen - Devil en Sulieman waren er niet. Ze liep naar haar merrie en sprak met het dier. Toen hoorde ze hoefgekletter. Ze keek op en luisterde - er was een paard de binnenplaats op gekomen. Glimlachend gaf ze haar merrie nog een laatste gedroogde appel, waarna ze haar handen afveegde aan haar rokken, snel de stal uitliep en de binnenplaats op ging.


      Waar ze tegen een man opbotste.


      Ze deinsde achteruit en onderdrukte een kreet.


      'Neemt u me niet kwalijk. Ik had u niet willen laten schrikken.' Charles glimlachte zelfbewust en deed een stapje naar achteren.


      'Ah...' Honoria drukte een hand tegen haar wild kloppend hart en wist niet wat ze moest zeggen. Waar was Devil? Of Vane? Waar waren de beide mannen die op de hoogte waren van het plan?


      'Ik... eh...' Charles fronste zijn voorhoofd. 'Ik heb u echt laten schrikken. Het spijt me. Maar ik vrees dat ik heel slecht nieuws voor u heb.'


      Honoria trok bleek weg. 'Wat voor nieuws?'


      'Ik ben bang...' Charles tuitte zijn lippen en liet zijn blik over haar gezicht gaan. 'Er is een ongeluk gebeurd,' zei hij ten slotte. 'Sylvester is gewond - hij vraagt naar u.'


      Honoria zette grote ogen en keek hem onderzoekend aan. Was het waar, of was dit de eerste stap van de laatste scène? Als Devil gewond was, dan kon het haar niet schelen en zou ze hoe dan ook naar hem toe gaan. Maar als Charles loog? Ze haalde diep adem en probeerde het wilde slaan van haar hart te kalmeren. 'Waar? Waar is hij?'


      'In de houthakkerswoning in het bos.'


      Ze slikte. 'Waar Tolly gestorven is?'


      'Ja, daar.' Charles keek haar ernstig aan. 'Een verdrietige plek.'


      Ja, dat was het, maar de kapotte molen was precies de andere kant uit. 'O, jeetje.' Honoria probeerde rustig na te denken, maar wrong haar handen, iets dat ze van haar leven nog nooit had gedaan. Nu Devil en Vane er niet waren, zou ze het script zelf moeten verzinnen. Als eerste zou ze moeten proberen om de tijd te rekken. 'Ik voel me een beetje duizelig.'


      Charles keek haar bedenkelijk aan. 'Daar is nu geen tijd voor.' Toen ze opzij wankelde en tegen de stalmuur aan viel, werden de rimpels op zijn voorhoofd dieper. 'Ik had niet gedacht dat u het type was dat flauwviel.'


      Helaas had Honoria er geen idee van wat flauwvallen precies inhield. 'Wat... wat is er gebeurd? Met Devil?'


      'Er is op hem geschoten.' Charles trok een gezicht dat kennelijk moest getuigen van liefde voor zijn neef. 'Het zal wel zo'n schurk zijn geweest die iets tegen de familie heeft, en die zich schuilhoudt in het bos.'


      De schurk stond tegenover haar; Honoria deed haar uiterste best om niets van haar reactie te laten blijken. 'Hoe erg is hij eraantoe?'


      'Ernstig.' Charles stak zijn hand naar haar uit. 'U moet snel meekomen - de hemel weet hoe lang hij nog zal leven.' Hij pakte haar bij haar elleboog. Honoria onderdrukte de impuls om zich los te trekken. Toen voelde ze hoe sterk hij was, en ze vroeg zich af of ze dat wel gekund zou hebben. Charles tilde haar half op en duwde haar voor zich uit de stal binnen. 'We moeten opschieten. Welk paard is van u?'


      Honoria schudde het hoofd. ‘Ik kan niet rijden.'


      Charles keek haar met een ruk aan. 'Hoe bedoelt u?'


      Zwangere vrouwen reden geen paard. Honoria slikte. ‘Ik ben bang voor paarden.' Voor zover ze wist had Charles haar nog nooit zien rijden. 'En Devils paarden zijn onmogelijk.' Het lukte haar haar elleboog los te wurmen. 'We zullen met het rijtuigje moeten gaan.'


      'Het rijtuigje!' riep Charles uit. 'Daar hebben we geen tijd voor!'


      'Maar... maar anders kan ik niet gaan!' Honoria stond midden in de stal en keek hem hulpeloos aan. Zielig. Charles keek ongeduldig naar haar handenwringende gestalte.


      Hij klemde zijn kiezen op elkaar. 'O, vooruit dan maar!' Hij duwde haar voor zich uit naar de stal ernaast waar het rijtuigje stond. Toen ze op de binnenplaats waren teruggekeerd, bleef ze staan. Charles ging naar binnen en Honoria keek wanhopig om zich heen. Waar was Melton nu toch? Toen hoorde ze het geratel van wielen. 'Verdorie!'


      Ze twijfelde geen moment aan wat haar te doen stond. Ze moest met Charles meespelen om ervoor te zorgen dat hij zijn schuld zou bekennen. Ze was verschrikkelijk zenuwachtig, maar ze probeerde het gevoel te onderdrukken. Ze moesten Charles ontmaskeren - hij was als een zwaard dat hen - haarzelf, Devil en hun kind in haar buik - boven het hoofd hing. Maar hoe moest Devil haar te hulp schieten als hij niet wist waar ze was? Ze liet zich opnieuw slap tegen de stalmuur aan vallen. En toen zag ze Melton in de schaduw van de stal aan de overkant.


      Honoria onderdrukte een vreugdekreet, en trok snel weer een nietszeggend gezicht toen Charles met het rijtuigje de binnenplaats op kwam.


      Hij keek haar nijdig aan. 'Komt u hier en houdt u de disselboom vast terwijl ik een paard ga halen.'


      Honoria probeerde geen vastberaden indruk te maken terwijl ze slapjes deed wat hij vroeg. Charles ging de stal binnen: Honoria keek naar de stal aan de overkant. Meltons pet was nog juist zichtbaar achter de open deur; hij stond in de schaduw opzij van de ingang.


      Charles kwam terug met een stevig gebouwde appelschimmel. 'Houdt u de disselbomen stil.'


      Honoria liet ze één keer vallen, waarna ze het paard onopvallend een zetje gaf zodat hij ze met zijn schouders opnieuw los duwde. Charles werkte met een grimmig gezicht verder. Hij wilde opschieten, dat merkte ze, hij moest zich bewust zijn van het verstrijken van de tijd. Honoria hoopte vurig dat ze de situatie goed had ingeschat, en dat Devil niet zou besluiten om nog een eindje om te rijden.


      Charles trok aan de laatste gesp, deed een stap naar achteren en liet zijn blik over het rijtuig gaan. Even was hij zich er niet van bewust dat ze hem gadesloeg, en verscheen er een boosaardig glimlachje rond zijn lippen. Honoria was er liever geen getuige van geweest. Dat was het moment waarop ze de moordenaar achter het masker had gezien.


      Melton mocht dan oud zijn, maar zijn gehoor was nog uitstekend. Daaraan was het te danken dat hij Devil altijd zo succesvol wist te ontlopen. Honoria keek Charles met een hulpeloos gezicht aan. ‘Is Keenan bij Devil?' Ze probeerde opzettelijk een afwezige, vage indruk te maken. 'U zei toch dat hij in het huisje van Keenan is, niet?'


      'Ja, maar Keenan is er niet.' Charles bracht de teugels in gereedheid.


      'Bedoelt u dan dat hij alleen is?' Honoria zette grote ogen op. 'Dat hij alleen in Keenans huisje ligt te sterven?'


      Charles greep haar bij de arm en duwde haar bijna onder dwang het rijtuigje in. 'Hij ligt daar te sterven terwijl u hier hysterisch loopt te doen.' Hij drukte haar de teugels in de handen. 'We moeten opschieten.'


      Honoria wachtte tot hij weer in het zadel van zijn vos zat en het dier naar de ingang van de stal had gewend, en vroeg toen: 'Bent u van plan om er rechtstreeks naartoe te rijden?'


      Charles keek haar vragend aan. 'Rechtstreeks?'


      'Nou...' Ze wees op het rijtuigje. ‘Ik kan hiermee niet door de kleine poort in de muur. Ik zal via het grote hek moeten gaan, en dan via het ruiterpad naar het huisje.'


      Charles klemde zijn kiezen op elkaar. 'Het lijkt me beter dat ik bij u blijf,' zei hij langzaam en met klem. 'Anders zou u nog wel eens kunnen verdwalen.'


      Honoria knikte dom. Ze sloeg met de teugels en het rijtuigje kwam in beweging. Ze had gedaan wat ze kon - ze had het zo lang gerekt als ze maar durfde. De rest hing van Devil af.
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      Op het moment waarop Devil Melton zag, die onder de poort van de binnenplaats van de stal wanhopig met zijn pet stond te zwaaien, wist hij dat er iets ernstig mis was. Hij vloekte en gaf Sulieman de sporen. Hij hoorde Vane achter zich een uitroep slaken, en hem vervolgens in gestrekte galop achter zich aan komen. 'Wat is er gebeurd?' vroeg hij, nadat Sulieman slippend tot stilstand was gekomen.

    


    
      'Meneer Charles.' Melton drukte zijn pet tegen zijn borst. 'Uw vrouw is met hem mee gegaan - hij zei haar dat er op u geschoten was en dat u in Keenans huisje op sterven lag.'


      Devil vloekte opnieuw. 'Hoe lang zijn ze al weg?'


      'Hooguit vijf minuten. Maar uw vrouw, dat is me een slimmerik. Ze stond erop met het rijtuigje te gaan.'


      'Met het rijtuigje?' Devil rechtte zijn rug. ‘Is Charles met haar mee gegaan?'


      'Ja. Hij was bang dat ze anders zou verdwalen.' Devil onderdrukte een ijzige opwelling van pure angst en keek naar Vane. 'Ga je mee?'


      'Alsof iets mij daarvan zou kunnen weerhouden.'


      Ze reden rechtstreeks naar het huisje; er was niemand. Ze bonden hun paarden vast aan een boom langs het ruiterpad dat in zuidelijke richting liep, tegenover het pad waarlangs Honoria en Charles zouden arriveren, en zochten de omgeving af. In het bos, tegenover het huisje, vonden ze een greppel die diep genoeg was om ongezien in te kunnen zitten. Hij liep aan weerszijden van het pad om de open plek heen. Net toen ze zich afvroegen hoe ze er zo goed mogelijk gebruik van konden maken, hoorden ze paarden naderen. Ze kropen haastig in de greppel en wachtten af.


      Charles kwam de open plek op. Hij steeg af bij de stal, keek achterom om zich ervan te overtuigen dat Honoria hem nog steeds volgde, en bracht zijn paard naar binnen.


      Honoria hield halt voor het huisje, maar maakte geen aanstalten om uit te stappen. Op het moment waarop Charles naar binnen verdween, keek ze met een wanhopig gezicht angstig om zich heen.


      Vijfentwintig meter verder, in de greppel, deed Devil zijn best om niet hardop te vloeken. 'Deze keer is het met je gedaan!' Hij durfde niet te zwaaien; hij durfde er zijn volledige vermogen om te verwedden dat Charles gewapend was. Zowel hij als Vane hadden een geladen wapen in de hand, maar hij wilde niet schieten met Honoria zo dichtbij.


      Charles kwam, zijn handen aan zijn broek afvegend, uit de stal. Hij trok een bedenkelijk gezicht toen hij Honoria nog steeds met de teugels op haar schoot in het rijtuig zag zitten. 'Ik had verwacht dat u niet snel genoeg bij uw man zou kunnen zijn.' Hij wees op het huisje.


      Honoria keek recht in zijn kille ogen. 'Ja, ik kan inderdaad niet snel genoeg bij hem zijn.' Ze wist heel zeker dat Devil niet in het huisje was - heel even had ze gedacht dat hij in het bos was, dichtbij, maar ze had niets kunnen ontwaren - en ze vond dat ze Charles' spelletje lang genoeg had meegespeeld. Charles vertraagde zijn pas en de rimpels op zijn voorhoofd werden dieper. Honoria haalde diep adem en rechtte haar schouders. 'Maar in het huisje is hij niet.'


      Charles verstijfde, even was zijn gezicht volkomen uitdrukkingsloos. Toen trok hij zijn wenkbrauwen op en keek verwaand op haar neer. 'U bent in de war.' Hij kwam naast het rijtuigje staan en probeerde haar arm te pakken.


      'Nee!' Honoria schoof van hem af. Charles' gezicht veranderde. Ze schrok van de blik in zijn ogen en slikte. Dit was niet het moment om haar kalmte te verliezen. 'We weten alles. Had u soms gedacht dat we u niet door zouden hebben? We weten dat u geprobeerd hebt om Devil te vermoorden - en dat u Tolly hebt vermoord.'


      Charles stond roerloos. Terwijl ze naar hem keek zag ze zijn beschaafde voorkomen laag na laag van hem af glijden. Wat overbleef was een berekenend gezicht zonder ook maar een greintje menselijke emotie. 'Je mag het dan weten,' zei Charles, op een onnatuurlijke effen toon, 'maar dat betekent nog niet dat je er levend vanaf zult komen.'


      Honoria geloofde hem - haar enige hoop was dat het haar zou lukken om hem aan de praat te houden totdat Devil kwam. 'We weten het van uw butler Holthorpe - en van de matrozen die u achter Devil aan hebt gestuurd, en van het gif in de cognac.' Wat wisten ze verder nog? Zo was ze snel uitgesproken en zou ze hem niet lang aan het lijntje houden. Gedreven door angst hield ze het hoofd schuin en keek hem onderzoekend aan. 'We weten alles wat u hebt gedaan, maar we weten alleen niet waaróm u het hebt gedaan. U hebt Tolly vermoord om te voorkomen dat hij Devil zou waarschuwen dat u van plan was om hem te vermoorden. Maar waarom bent u er zo op gebrand om de titel van hem over te nemen?'


      Wanhopig als ze was, klampte ze zich vast aan alles dat ze over Charles wist en wat ze van hem gedacht had. 'Om het geld kan het niet zijn - u bent immers al rijk genoeg. U wilt de titel, maar u minacht de familie. Waarom wilt u dan aan het hoofd ervan staan?' Ze zweeg in de hoop dat hij zou denken dat zijn antwoord haar werkelijk interesseerde. 'Wat heeft u hiertoe gedreven?'


      Charles keek haar met een uitdrukkingsloos gezicht aan; Honoria voelde hoe haar hart langzamer ging slaan. Toen trok hij op die typische Cynster-manier zijn wenkbrauwen op. 'Er is kennelijk maar weinig dat je ontgaat.' Hij glimlachte zonder vreugde. 'En aangezien je weldra zult sterven, zie ik niet in waarom ik je dat niet zou vertellen.' Hij keek haar recht in de ogen. ‘Ik mag dan Cynster heten, maar ik heb er nooit echt bij gehoord - ik heb me altijd veel meer verwant gevoeld aan de familie van mijn moeder. Maar die zijn nu allemaal dood.'


      Charles hield zich met een hand vast aan het rijtuig, en keek met vurige ogen het bos in. 'Ik ben de laatste van de Butterworths - een waarlijk superieure familie, hoewel de Cynsters daar natuurlijk anders over denken.' Hij glimlachte spottend. 'Nog even, en dan zullen ze geen keuze meer hebben. Zodra ik de leiding eenmaal heb overgenomen, ga ik de hele familie veranderen - niet alleen het gedrag dat met onze naam geassocieerd wordt, maar de naam zelf ook.' Hij keek Honoria aan. Ik zal me er door niets en niemand van laten weerhouden.'


      Honoria keek hem met stomme verbazing aan. Charles knikte en glimlachte. 'O, ja, dat kan allemaal. En dat was ook de bedoeling. De Butterworths waren voorbestemd om de voornaamste lijn te worden, mijn moeder had hertogin moeten zijn. Daarom is ze met Arthur getrouwd.'


      'Maar -' Honoria knipperde met haar ogen. 'Hoe staat het dan met... '


      'Sylvesters vader?' Charles trok een pruillip. 'Mama had niet verwacht dat hij zou trouwen. Toen zij met Arthur trouwde leek alles heel duidelijk - uiteindelijk zou Arthur alles erven, en daarna zijn zoon. Ik.' Er gleed een sombere uitdrukking over zijn gezicht. 'Maar toen draaide die slet van een Helena met haar heupen en oom Sebastian werd smoorverliefd. Sylvester werd geboren. Maar zelfs toen twijfelde mijn moeder er nog niet aan dat alles goed zou komen - na Devil kon Helena geen kinderen meer krijgen, en daarmee waren eerst vader en daarna ik zijn directe opvolgers.' Charles hield Honoria's blik gevangen. 'Wil je niet weten waarom ik er zo lang mee heb gewacht? Waarom ik tot nu heb gewacht om me van Sylvester te ontdoen?'


      Honoria knikte. Charles zuchtte. ‘Ik was juist bezig om dat allemaal uit te leggen aan mama, aan haar portret, toen Tolly die avond binnenkwam. Ik had hem niet gehoord - die idioot van een Holthorpe had het niet nodig gevonden om hem aan te kondigen. Iemand die zo lui is, verdient het om te sterven.' Zijn stem kreeg een boosaardige klank. Hij knipperde met zijn ogen en keek Honoria weer aan. 'Zoals ik al tegen mama zei, ik had een reden nodig. Ik kon Sylvester niet zomaar vermoorden en hopen dat niemand het zou merken. Toen hij jong was, waren hij en Vane altijd onafscheidelijk - van de ongelukken die ik voor hem verzon kwam nooit iets terecht. Ik wachtte, maar ze bleven onafscheidelijk. Erger nog - Richard sloot zich bij hen aan, en daarna de rest.' Charles trok met zijn lippen. 'De Cynster-clan.' Zijn stem werd luider en zijn gezicht verstrakte. 'Ze zijn al jaren een nagel aan mijn doodskist. Ik wil Sylvester laten sterven op een manier die een einde maakt aan die enorme bewondering die ze voor hem koesteren. Ik wil de titel - en ik wil de macht.' In zijn ogen lag een vurige gloed. 'Over het hele stel.'


      Plotseling veranderde zijn gezicht, en werd het weer volkomen uitdrukkingsloos. Ik heb mama gezworen dat ik de titel zou overnemen, zelfs als ze er niet meer bij kon zijn. De Butterworths waren altijd voorbestemd om te winnen - ik heb haar uitgelegd waarom ik er zo lang mee heb gewacht, en waarom ik dacht dat, nu Devil de laatste tijd zo rusteloos is, de tijd nu eindelijk was gekomen.'


      Opnieuw bevond hij zich in het verleden. Honoria zat roerloos en vond het best dat hij in gedachten elders vertoefde. Het volgende moment draaide hij zich met een ruk naar haar toe. 'Maar toen ben jij opeens op het toneel verschenen — en kon ik echt niet langer wachten!'


      Honoria schrok, schoof naar achteren en het paard deed een stapje opzij. Charles' ogen schoten vuur, en heel even vreesde ze dat hij haar wilde slaan.


      In plaats daarvan zag ze hoe hij zich met moeite beheerste en zijn gezicht in de plooi probeerde te houden. Toen hij weer gekalmeerd was, vervolgde hij op een gemoedelijk toontje: 'In het begin dacht ik dat je te slim was om voor Devils trucs te vallen.' Hij liet zijn blik minachtend over haar gestalte gaan. 'Dat bleek een vergissing. Ik heb je gezegd dat je een fout maakte toen je met Devil trouwde. Nu kost je dat je leven, maar je was stom en wilde niet naar me luisteren. Ik kan niet het risico lopen dat ik door jou nog verder van mijn doel kom af te staan. Arthur is oud - hij is geen probleem. Maar als jij en jouw zoon Devil overleven, dan moet ik me eerst ook nog over jullie ontfermen - en ze zullen Devils zoon geen moment uit het oog verliezen!'


      Honoria hield zich stevig vast aan de achterkant van het rijtuigje, bleef Charles strak aankijken en hoopte vurig dat Devil of Vane op tijd waren gekomen en de laatste zinnen van zijn geraaskal te horen. Ze had hem een paar vragen gesteld en hij had gehapt - hij had in meer dan een opzicht schuld bekend.


      Charles haalde diep adem en keek weg, naar het bos. Hij rechtte zijn rug, liet het rijtuigje los en trok zijn jas af.


      Honoria maakte van het moment gebruik en keek om zich heen - ze had nog steeds het gevoel dat er naar hen werd gekeken. Maar er knapte zelfs geen takje in het bos.


      Ze had haar belangrijkste doel bereikt. Haar verdwijning en dood zouden voldoende bewijs zijn van Charles' schuld. Melton zou kunnen getuigen dat Charles haar mee had gelokt naar het bos. Devil zou veilig zijn - hij zou verlost zijn van Charles en zijn eeuwige intriges. Toch zou ze veel liever in leven blijven om de overwinning mee te kunnen vieren en van hun kind te kunnen genieten. Ze wilde helemaal niet sterven.


      Charles greep haar beet en ze slaakte een kreet. Ze liet de teugels los en probeerde zich los te worstelen, maar hij was veel te sterk. Hij sleurde haar uit het rijtuigje.


      Ze worstelden in een wals over de blaadjes die in een dik tapijt op de open plek lagen. De appelschimmel snoof en deed een paar stapjes naar achteren; Charles botste tegen het rijtuigje op. Het paard sloeg op hol, het rijtuigje hobbelde achter hem aan. Honoria keek het na en had een soort van déja vu. Een ander grijs paard dat op hol sloeg met een ander rijtuigje, een paard dat haar ditmaal alleen achterliet met de moordenaar, niet met zijn slachtoffer. Zij zou het volgende slachtoffer zijn.


      Charles klemde een arm om haar keel en trok haar overeind.


      'Charles!'


      Devils brul weergalmde over de open plek; Honoria ging bijna van haar stokje. Ze keek wild om zich heen. Charles hield haar voor zich, draaide haar naar links en naar rechts, maar slaagde er niet in te ontdekken waar Devil was. Charles vloekte; het volgende moment voelde Honoria hoe hij de harde loop van zijn pistool onder haar linkerborst tegen haar lichaam drukte.


      'Kom te voorschijn, Sylvester - of wil je soms zien hoe je vrouw voor je ogen wordt neergeschoten?'


      Honoria boog haar hoofd naar achteren en ving een glimp op van Charles' gezicht. Ze zag zijn boosaardige grijns en de bezeten blik in zijn vonkende ogen. Opnieuw probeerde ze zich los te worstelen, maar Charles kneep haar keel dicht. Hij hief zijn elleboog op en duwde haar kin omhoog; ze moest op haar tenen gaan staan en verloor het contact met de grond.


      'Devil?' Honoria sprak tegen de lucht. 'Waag het niet om tevoorschijn te komen - hoor je me? Als je dat doet, dan zal ik je dat nooit vergeven. Blijf dus maar waar je bent.' Ze begon in paniek te raken; zwarte schaduwen dansten voor haar ogen. ‘Ik wil niet dat je me redt. Je zult nog andere kinderen krijgen. Je hoeft me niet te redden.'


      Haar stem brak, en de tranen kwamen. In haar oren weerklonk een aanhoudend, dof zoemen. Ze wilde niet gered worden als hem dat zijn leven zou kosten.

    


    
      Devil, die nog steeds zat weggedoken in de greppel, controleerde zijn pistool.


      Vane keek hem met hoog opgetrokken wenkbrauwen, en met grote ogen aan. 'Andere kinderen?' herhaalde hij verbaasd.

    


    
      Devil vloekte zacht. 'Had ze geen beter moment kunnen uitkiezen om me te vertellen dat ze zwanger is?'


      'Wist je dat dan?' vroeg Vane, zo mogelijk nóg verbaasder.


      'Een van de dingen die je als hertog moet kunnen, is tellen.' Met een grimmig gezicht stak Devil de pistool terug in de de band van zijn broek en trok zijn jas er overheen. 'Ga naar het einde van de greppel, bij het pad.'


      Honoria sprak aan een stuk door. Ze was hysterisch en hij kon het zich niet veroorloven om naar haar te luisteren. Hij haalde Tolly's heupfles uit zijn zak. Hij droeg hem altijd bij zich sinds hij hem van Louise had teruggekregen - om hem eraan te herinneren dat de dood van zijn neef nog niet gewroken was. Met koortsachtige bewegingen propte hij de fles in het linker borstzakje van zijn jas; het zakje was te nauw en de voering scheurde. Hij vloekte, maar even later had hij het voor elkaar. Nadat hij zijn jas opnieuw had aangetrokken, controleerde hij de positie van de fles.


      Vane sloeg hem met grote ogen gade. 'Niet te geloven.'


      'Geloof het maar rustig,' adviseerde Devil hem. Hij keek op. Honoria was nog steeds aan het woord terwijl Charles, met de loop van zijn pistool op haar borst, om zich heen het bos in tuurde.


      ‘Ik kan je dit zeker niet uit je hoofd praten, hè?' Vane lag op zijn rug en controleerde zijn pistool. Toen Devil geen antwoord gaf, zuchtte hij. 'Daar was ik al bang voor.'


      'Sylvester?'


      'Hier, Charles.'


      Charles keek hun kant op. 'Sta op. En laat je pistool daar liggen.'


      'Besef je wel,' siste Vane, terwijl hij op zijn buik ging liggen, 'dat dit absurde idee van jou wel eens een einde zou kunnen maken aan onze opschepperige fabel dat de Cynsters onoverwinnelijk zouden zijn?'


      'Hoe dan?' Devil maakte de knopen van zijn jas los en zorgde ervoor dat ze niet voor zijn linker borst hingen.


      'Als Charles jou vermoordt, dan vermoord ik Charles, en dan vermoordt jouw moeder mij omdat ik jou door Charles heb laten vermoorden. Dit waanzinnige idee van jou zou wel eens het leven aan drie Cynsters kunnen gaan kosten.'


      Devil snoof. 'Je lijkt Honoria wel.'


      'Een intelligente vrouw.'


      Devil, die bijna gereed was om op te staan, wierp nog een laatste blik op Vane. 'Dek je mij?'


      Vane keek hem aan. 'Heb ik dat ooit niet gedaan?' Toen draaide hij zich om en kroop naar de andere kant van de greppel.


      Devil keek hem na. haalde diep adem en stond op.


      Charles zag hem - en verstevigde zijn greep op Honoria.


      'Laat haar gaan, Charles.' Devil sprak zo kalm mogelijk om te voorkomen dat Charles in paniek zou raken - hij rekende erop dat hij recht op zijn doel zou schieten. 'Je wilt haar niet vermoorden, maar mij.' Hij stapte over het kreupelhout heen naar voren. Hij keek opzettelijk niet naar Honoria.


      'Ga terug!' krijste ze. 'Ga wég!' Haar stem brak en ze snikte. 'Alsjeblieft... nee.' Nu huilde ze echt. 'Nee... Néé!' Hoofdschuddend slikte ze haar snikken terug terwijl ze hem smekend aankeek.


      Devil kwam stap na stap dichterbij. Hij was intussen bijna bij de rand van de open plek en Charles glimlachte - een zelfgenoegzaam, triomfantelijk lachje. In een plotselinge beweging duwde hij Honoria van zich af.


      Ze schreeuwde en viel; Devil hoorde het ritselen van blaadjes terwijl ze koortsachtig probeerde om haar voeten uit haar rokken te bevrijden. Doodbedaard stapte hij de open plek op. Charles hief zijn arm, richtte zorgvuldig - en schoot hem door het hart.


      De schok was groter dan hij verwacht had; hij werd erdoor naar achteren geslagen. Hij wankelde achteruit, stond een moment volkomen stil - het moment waarop hij besefte dat hij nog leefde, dat Charles niet van zijn vaste gewoonte was afgeweken en op zijn hart en niet op zijn hoofd had gericht en dat Tolly's heupfles de kogel tegen had gehouden - en liet zich toen vallen waarbij hij ervoor zorgde dat zijn rechterhand onder de achterkant van zijn jas terechtkwam. Hij kwam op zijn linkerheup en schouder neer; onder zich, in zijn rechterhand, had hij zijn pistool vast dat hij al uit zijn broekband had getrokken. Hij produceerde een overtuigende kreun en rolde op zijn rug, zodat zijn laarzen het dichtst bij Charles lagen. Het enige dat hij nu nog kon hopen was dat Honoria - bij wijze van uitzondering - zou reageren zoals hij verwachtte.


      Dat deed ze; haar schreeuw overstemde het schot - het volgende moment stortte ze zich languit boven op hem. De tranen stroomden over haar wangen terwijl ze zijn gezicht in haar handen nam; toen hij niet reageerde, begon ze als een waanzinnige te snikken en te zoeken - naar de wond die hij niet had.


      Rationeel denken en handelen kon ze niet meer. Ze duwde Devils jas opzij - en het enige dat ze vond was een schoon wit overhemd dat over een warme, harde borst spande. Ze slaakte een gesmoorde kreet. Haar keel deed pijn van het schreeuwen en haar hoofd bonkte van de pijn. Ze begreep niets van wat ze zag. Devil was dood - ze had zojuist gezien hoe Charles op hem geschoten had. Ze trok zijn jas nog wat verder open - en zag een steeds groter wordende natte plek. Haar vingers stootten op metaal.


      Ze verstijfde. Haar ogen schoten omhoog naar die van Devil; ze zag ze fonkelen onder de lange wimpers. Onder haar hand kwam zijn borst een heel klein beetje omhoog.


      'Ach, wat ontróerend.'


      Honoria keek opzij. Charles kwam dichterbij en bleef op een paar meter afstand van hen staan. Hij had het pistool dat hij gebruikt had om op Devil te schieten laten vallen, en nu hield hij een kleiner exemplaar in zijn hand. 'Wat jammer dat ik er een eind aan zal moeten maken.' Glimlachend hief hij het wapen op en richtte het op haar borst.


      'Charles!'


      Charles keek om in reactie op Vane's roep. Devil rolde half om, hees zich op zijn linkerelleboog en bevrijdde zijn rechterarm, waarbij hij Honoria gelijktijdig van zich af gooide en haar met zijn lichaam beschermde.


      Charles keek met een ruk weer voor zich; zijn lippen plooiden zich in een roofdierachtige grijns. Hij hief zijn pistool, en hield hem even stil om goed te richten.


      Devil en Vane maakten onmiddellijk van dat ene moment gebruik. Er weerklonken twee schoten. Charles' lichaam schokte slechts een enkele maal terwijl er een intens verbaasde uitdrukking op zijn gezicht verscheen. Toen wankelde hij naar achteren waarbij hij zijn arm langzaam liet zakken. Het pistool gleed uit zijn hand; zijn ogen vielen dicht en ten slotte zakte hij beetje bij beetje in elkaar. Devil draaide zich met een ruk om - en kreeg een ongelooflijke draai om zijn oren.


      'Hoe haal je het in je hoofd?' Honoria's ogen schoten vuur. 'Hoe haal je het in je hoofd om zomaar te voorschijn te komen en je te laten vermoorden!' Ze greep hem bij de voorpanden van zijn overhemd en probeerde hem door elkaar te rammelen. 'Als je dat nog eens doet, dan -'


      ‘Ik? En jij dan? Hoe haal jij het in je hoofd om zomaar met een moordenaar mee te gaan. Ik zou je een pak rammel moeten geven - je in je kamer moeten opsluiten.'


      'Maar hij heeft op jóu geschoten - ik was bijna dood!' Honoria beukte haar vuisten op zijn borst. 'Hoe dacht je dat ik zonder jou zou kunnen leven, onmogelijke kerel die je bent!'


      Devil keek haar woedend aan. 'Nou, heel wat beter dan ik zonder jóu!'


      Hij schreeuwde niet meer, maar brulde. Ze keken elkaar strak aan, en de bezitterige woede die tussen hen heen en weer vonkte, was bijna te voelen. Honoria keek hem onderzoekend aan, hij keek haar onderzoekend aan. Op hetzelfde moment knipperden ze met hun ogen. Honoria haalde diep en haperend adem, en viel hem vervolgens om de hals. Devil probeerde boos te blijven, maar toen zuchtte hij en sloeg zijn armen om haar heen. Ze klampte zich zo innig aan hem vast dat hij amper nog in staat was om adem te halen. Hij trok haar op zijn schoot. 'Ik ben er nog steeds.' Hij streelde haar haren. 'Ik heb je toch gezegd dat ik je nooit in de steek zal laten.' Even later vroeg hij. 'Ben je ongedeerd? Zijn jullie alle twee ongedeerd?'


      Honoria keek op - haar blauwgrijze ogen waren vochtig. Ze keek hem onderzoekend aan, en toen hikte ze. 'Ja, we zijn ongedeerd.'


      'Heb je je niet bezeerd toen je viel?'


      Ze schudde het hoofd. 'Ik geloof van niet. Alles voelt zoals het hoort.'


      Devil fronste zijn voorhoofd. 'Ik breng je naar huis.' Naar mevrouw Hull, die van dat soort dingen afwist. 'Maar eerst...' Hij keek naar Charles die languit op de bladerdeken lag.


      Honoria keek ook, snoof, trok haar rokken recht en probeerde moeizaam overeind te komen. Devil hielp haar, en ging toen zelf ook staan. Hij haalde diep adem en deed een stapje naar voren. Honoria klampte zich opnieuw aan hem vast. Devil aarzelde, sloeg zijn arm om haar heen en voelde hoe ze haar arm om zijn middel liet glijden. Samen liepen ze naar Vane die bij Charles stond en op hem neerkeek.


      De twee kogels die van verschillende zijden op hem waren afgevuurd, hadden ervoor gezorgd dat zijn borst geen fraai plaatje was. Het was overduidelijk dat hij het niet zou overleven. Maar hij was nog niet dood. Toen Devil bij zijn rechterheup bleef staan en op hem neerkeek, sloeg hij moeizaam zijn ogen op.


      'Hoe?' fluisterde hij met hese stem.


      Devil haalde Tolly's heupfles uit zijn zak. Er zou nooit meer drank in kunnen, want de kogel had de ene kant ervan doorboord en was in de andere kant blijven steken.


      Maar hij had het schot tegengehouden.


      Charles keek er verbaasd naar, en toen herkende hij de heupfles. Hij trok een gezicht. 'Dus,' bracht hij met moeite uit, 'dan heeft mijn halfbroertje uiteindelijk toch nog gewonnen. Hij had zich zo heilig voorgenomen om je te redden -' Hij sprak niet verder omdat hij moest hoesten.


      'Tolly was een veel beter mens dan jij,' zei Devil zacht.


      Charles probeerde een honend geluid te maken.


      'Als ik jou was,' zei Vane, 'dan zou ik de weinige tijd die je rest gebruiken om je met God te verzoenen. Met de Cynsters zal je dat nooit lukken.' En met die woorden draaide hij zich om en liep weg.


      Terwijl er een verwaande uitdrukking over Charles' gezicht gleed, deed hij zijn mond open om iets terug te zeggen - maar toen vertrok zijn gezicht en sperde hij zijn ogen wijd open. Hij verstijfde. Even later vielen zijn ogen dicht en zakte zijn hoofd opzij.


      Honoria greep Devil steviger vast, maar bleef naar Charles kijken. ‘Is hij dood?'


      Devil knite. 'Het is voorbij.'


      Vanuit zuidelijke richting klonk het geluid van naderend paardenhoeven. Vane kwam uit het huisje en keek Devil vragend aan. Devil haalde zijn schouders op. Ze liepen de kant van het ruiterpad op om de bezoekers te ontvangen. Honoria liep met Devil mee; ze was nog niet zo ver dat ze hem alweer los durfde te laten.


      Ze zagen ruiters naderen. Het volgende moment stond de open plek vol met Cynsters.


      'Wat doen jullie hier?' vroeg Devil.


      'We kwamen om te helpen,' zei Richard op een beledigd toontje, en hij snoof bij het zien van de levenloze gestalte. 'Maar zo te zien heb je ons niet nodig gehad. Hij was er zo zeker van dat jullie zijn plannetje geslikt hadden, dat hij nog voor jullie uit Londen was vertrokken.'


      'Wat nu?' vroeg Gabriel, die zijn paard aan een boom had gebonden en bij hen kwam staan.


      'Je kunt dit moeilijk laten doorgaan voor een ongeluk.' Lucifer volgde hem op de voet. 'Afgezien nog van al het andere, weiger ik om naar Charles begrafenis te gaan.'


      ‘Ik ook.' Harry ging naast Vane staan. 'En ik weet niet of jullie het kunnen verdragen om hem naast Tolly te begraven, maar ik kan dat niet.'


      'Wel, broertjelief, wat stel je voor dat we met hem doen?' Richard keek Devil vragend aan. Allen keken Devil aan.


      Honoria keek op, maar hij had zijn masker weer voor. Hij keek op haar neer, en keek van haar naar het huisje. 'We kunnen hem niet begraven voor het geval iemand zijn graf ontdekt.' Hij keek nog even naar het huisje, en keek toen om zich heen naar het bos. 'Het heeft niet veel geregend de laatste tijd - de grond is redelijk droog.'


      Vane keek naar het huisje. 'Het is uiteindelijk van jou – de enige die het mogelijk te weten komt, is Keenan.'


      ‘Ik praat wel met hem. Er is een weduwe in het dorp die hem graag als huurder wil hebben.'


      'Mooi zo.' Richard trok zijn jas uit. 'We zullen het dak moeten laten instorten en de muren in moeten slaan om ervoor te zorgen dat het goed genoeg brandt.'


      'Aan de slag, dan maar.' Gabriel keek naar de hemel. 'We moeten ervoor zorgen dat het vuur gedoofd is voor we gaan.'


      Honoria keek toe terwijl ze, met inbegrip van Devil en Vane, hun jassen, vesten en overhemden uittrokken.


      Richard en Gabriel haalden bijlen uit de stal; Harry en Lucifer brachten alle paarden weg, ook de vos die Charles had gehuurd.


      'Laat hem vrij in de velden bij de weg naar Cambridge,' riep Devil hen achterna. Harry knikte. 'Vanavond.'


      Enkele minuten later weerklonk het geluid van bijlen die het houten huisje te lijf gingen, over de open plek. Devil en Vane pakten elk een hand van Charles vast, en sleepten hem het huisje in. Honoria volgde hen. Vanaf de drempel keek ze toe terwijl ze Charles op de kale matras legden waarop Tolly was gestorven. 'Heel toepasselijk,' zei Vane, zijn handen afvegend.


      Honoria deed een stapje naar achteren - een stuk hout vloog langs haar gezicht.


      'Wel verd - !' Richard keek haar, met de bijl in zijn hand, woedend aan, en hief het hoofd op. 'Devil!'


      Hij hoefde het probleem niet uit te leggen. Devil verscheen en keek Honoria boos aan. 'Wat doe je hier? Ga daar zitten.' Hij wees op een omgevallen boom aan de andere kant van de open plek - dezelfde omgevallen boom waar hij haar zes maanden eerder op had laten zitten. 'Daarginds - op een veilige afstand.'


      In die zes maanden was er een heleboel veranderd. Honoria bleef staan waar ze stond. Ze keek langs zijn blote borst en zag hoe Vane, in een enkele klap, een gammele oude stoel aan barrels sloeg. 'Wat doen jullie met de meubels?'


      Devil zuchtte. 'We maken een brandstapel rond Charles' lichaam - we hebben een heleboel brandhout nodig om het goed te laten branden.'


      'Maar -' Honoria deed een paar stapjes naar achteren en liet haar blik over het huisje, over de dikke stammen van de muren, en de zware balken die het dak ondersteunden, gaan. 'Jullie hebben hout genoeg. Je hoeft er Keenans meubels niet voor te gebruiken.'


      'Honoria, deze meubels zijn van mij.'


      'Hoe kun je weten of hij er ondertussen niet aan gehecht is geraakt?' Ze bleef hem koppig aankijken.


      Devil klemde zijn lippen op elkaar.


      Honoria hief haar kinnetje een fractie hoger op. 'Het kost twintig minuten om alles buiten te zetten. We kunnen de boel met dekens afdekken, en dan kan Keenan later komen om ze te halen.'


      Devil maakte een wanhopig gebaar en ging het huisje weer binnen. 'Goed, goed, maar we moeten wel opschieten.'


      Vane luisterde met grote ogen naar wat Devil zei. Hij schudde het hoofd, maar sprak hem niet tegen. Hij en Devil sjouwden de zwaardere stukken, Honoria verzamelde de kleinere dingen in manden en emmers. Harry en Lucifer kwamen terug - en konden hun ogen niet geloven. Honoria annexeerde Lucifer, maar Harry ontkwam met het excuus dat hij Devils en Vane's paard ging halen om ze aan de andere kant, boven de wind, van het huisje te zetten.


      Terwijl Richard en Gabriel verder gingen met het afbreken van het huisje zelf, werd de stapel van Keenans bezittingen steeds hoger. Ten slotte kwam Harry, die door Honoria naar de stal was gestuurd om daar op te ruimen, terug met een stuk oliedoek en een stoffige lamp. Hij zette de lamp op de stapel en dekte alles af met de oliedoek.


      'Ziezo! Klaar.' Hij keek Honoria niet uitdagend, niet geïrriteerd, maar hoopvol aan. 'Nu kun je dan eindelijk gaan zitten, en hoef je ons niet meer voor de voeten te lopen.'


      Voor ze iets terug kon zeggen, trok Lucifer de grote stoel van bewerkt hout onder de oliedoek vandaan, haalde het kussen ervan af, en schudde het op. Na een flinke hoestbui, liet hij het terugvallen en maakte een overdreven buiging. 'Uw stoel, mevrouw. Gaat u alstublieft zitten.'


      Wat kon ze zeggen?


      Haar korte aarzeling was te veel voor Gabriel, die naderbij kwam en zijn bijl aan zijn broer gaf. 'Allemachtig, Honoria, ga zitten - voor je ons allemaal nog stapelgek maakt.'


      Honoria trakteerde hem op een hooghartige blik, schreed naar de stoel en ging zitten. Ze kon hen bijna horen zuchten.


      Vanaf dat moment negeerden ze haar, zo lang ze maar bleef zitten. Toen ze opstond en een paar stappen liep, alleen maar om haar stijve ledematen wat te strekken, werd ze onmiddellijk belaagd door bedenkelijke blikken - totdat ze weer was gaan zitten.


      Snel en efficiënt braken ze het huisje af. Honoria keek naar hen vanaf haar troon, keek naar hun gebruinde, blote borsten die glommen van het eerlijke zweet, keek naar hun spieren die zich samenbalden en ontspanden terwijl ze met boomstammen en balken zwoegden, en was diep onder de indruk. Wat haar verbaasde, was dat de indrukwekkende aanblik haar zo weinig deed.


      Alleen de aanblik van de naakte borst van haar man deed haar iets. Die ene borst hield haar blik gevangen en bezorgde haar een droge mond. Dat was één ding dat in zes maanden niet veranderd was.


      Tussen hen was vrijwel alles anders. Het kind in haar buik zou die veranderingen nog verder doorvoeren - het begin van hun tak van de familie. De eerste van de volgende generatie.


      Toen het vuur op gang was gebracht, kwam Devil naar haar toe. Honoria keek op en glimlachte door haar tranen heen. Van de rook, zei ze, in reactie op zijn vragende blik.


      Met een plotseling ruisend geluid braken de vlammen door het ingestorte dak. Honoria ging staan; Devil zette de stoel terug onder de oliedoek en pakte haar hand. Tijd om naar huis te gaan.


      Honoria liet zich meevoeren. Richard en Lucifer bleven achter om ervoor te zorgen dat het vuur ook weer doofde. Harry reed weg met Charles' paard aan de teugel. De anderen reden terug door het bos, door de lange schaduwen. Honoria, die voor Devil in het zadel zat, leunde naar achteren tegen zijn borst, en sloot haar ogen. Ze waren veilig - en ze waren op weg naar huis.

    


    
      


      Toen Honoria uren later tot aan haar kin in het geurig dampende hertogelijke bad lag, hoorde ze opeens een ritselend geluid. Toen ze haar ogen een beetje opendeed, zag ze Cassie naar buiten glippen en de deur achter zich dichttrekken.

    


    
      Ze wilde haar voorhoofd fronsen, maar dat was haar een te grote inspanning. Enkele minuten later was het mysterie opgelost. Devil stapte bij haar in bad. Het was groot genoeg voor hen samen - hij had het er speciaal voor laten ontwerpen.


      'Ahhhh.' Devil liet zich in het water zakken, sloot zijn ogen en leunde naar achteren.


      Honoria observeerde hem en zag de vermoeidheid, en de diepe zorgen-rimpels die in de loop van de afgelopen dagen op zijn gezicht waren verschenen.


      'Het was de enige oplossing,' zei ze zacht.


      Hij zuchtte. 'Ja, dat weet ik. Maar hij was familie. Ik had liever een ander script gehad.'


      'Je hebt gedaan wat je moest doen. Als ooit bekend zou worden wat Charles gedaan had, dan zouden Arthur en Louise daar kapot van zijn geweest, om nog maar te zwijgen over Simon en de tweeling en de rest - de geruchten zouden hen hun leven lang achtervolgen. De mensen kunnen verschrikkelijk wreed zijn.' Ze sprak zacht, op een kalme, geruststellende toon. Het was waar wat ze zei, en dat wist ze. 'Ik neem aan dat jullie nu willen doen voorkomen dat Charles gewoon verdwenen is? Op onverklaarbare wijze.'


      Even later voegde Devil er aan toe: 'Vane zal een paar dagen wachten, en dan gaat hij naar Smiggs. De hele familie zal voor een raadsel staan. Charles' verdwijning zal een onopgelost raadsel blijven. Maar of zijn ziel vrede zal vinden, begraven in het bos waar Tolly gestorven is, is nog maar de vraag.'


      Honoria fronste haar voorhoofd. 'We zullen Arthur en Louise de waarheid moeten vertellen.'


      'Hmm.' Devils ogen gloeiden onder zijn wimpers.


      'Later.' Hij hief zijn arm op, pakte de zeep en gaf hem aan Honoria.


      Ze deed haar ogen open, knipperde, en nam hem aan. Glimlachend ging ze op haar knieën tussen zijn gebogen benen zitten. Dit was een van haar favoriete tijdsverdrijven: het inzepen van zijn borst, het wassen van zijn schitterende lichaam. Nadat ze snel schuim had laten ontstaan in de dikke mat van haren op zijn borst, spreidde ze haar vingers en liet ze haar handen liefdevol strelend over de spieren van zijn borst, zijn schouders en zijn armen gaan.


      Ik hou van je, ik hou van je, zong het door haar hoofd. Ze zei het met haar handen, toonde het hem met elke streling, elke aanraking, elke liefkozing. Nu hief ook hij zijn handen op en begon haar te strelen. Ongehaast gleden zijn vingers over haar welvingen, en zongen de tweede stem van het liefdeslied dat zij had ingezet. Tot nu toe had ze zich nog maar een enkele keer door hem laten inzepen; de hele kamer had onder water gestaan. Tot haar groot genoegen bleek hij over een veel grotere zelfbeheersing te beschikken dan zij. Een grote hand spreidde zich over haar enigszins bolle buikje. Ze keek op en zag een glimp groen onder zijn wimpers. Er verscheen een rimpel op haar voorhoofd. 'Je wist het.'


      Hij trok zijn wenkbrauwen op, keek haar aan op die gebruikelijke verwaande manier van hem, en glimlachte. ‘Ik wachtte tot je het me zou vertellen.'


      Nu was het haar beurt om hautain haar wenkbrauwen op te trekken. 'Morgen op Valentijnsdag - ik had het je morgen willen vertellen.'


      Hij grinnikte - zijn piratengrijns. 'We zullen er een gepaste ceremonie voor moeten verzinnen.' Honoria keek hem aan en moest haar best doen om ernstig te blijven. Ze maakte een verongelijkt geluid en klauterde over een keiharde dij. 'Draai je om.'


      Ze zeepte zijn rug in, en daarna zijn haar, waarna ze hem liet liggen om het uit te spoelen. Ze was weer, tussen zijn dijen, voor hem gaan zitten en was bezig met het inzepen van een lang been, toen Devil zich naar voren boog en haar in zijn armen sloot. Hij drukte zijn neus in haar oor. 'Weet je zeker dat alles goed met je is?'


      'Ja, alles is helemaal in orde, met mij, én met je zoon. Maak je geen zorgen.'


      'Moet ik me geen zorgen maken?' Hij snoof. 'Moet je horen wie dat zegt!'


      Honoria liet zijn been vallen, glimlachte en leunde naar achteren. Ze genoot van het gevoel van de warme, harde, natte muur van borst tegen haar rug en schouders. 'O, over jou maak ik me geen zorgen meer.'


      Devil maakte een overdreven ongelovig geluid.


      'Nou, ga maar na,' Honoria gebaarde met de zeep. 'Alleen al in de afgelopen maanden ben je uit een gesaboteerd, in elkaar stortend rijtuig geworpen, ben je vergiftigd, met zwaarden aangevallen en, vandaag, door het hart geschoten. En je leeft nog steeds.' Ze spreidde haar armen in een dramatisch gebaar. 'Hiermee is duidelijk bewezen dat je onoverwinnelijk bent, en in dat geval is het dus zonde van de energie om bezorgd te zijn. Het schijnt waar te zijn wat ik intussen al ik weet niet hoe vaak heb moeten horen - het lot is de Cynsters goed gezind.'


      Devil grinnikte. Ze zou zich geen zorgen meer om hem maken op de dag waarop hij ophield om zich zorgen om haar te maken. Hij sloot zijn handen om haar middel, tilde haar op en trok haar met haar heupen tegen zich aan. ‘Ik heb je gezegd dat het lot had bepaald dat je een Cynster-vrouw moest worden - de vrouw van een onoverwinnelijke Cynster.' Hij onderstreepte zijn woorden door de zachtheid tussen haar dijen te beroeren, en er zijn erectie enkele centimeters in te laten zinken.


      Honoria liet de zeep over de rand van het bad heen vallen, kromde zich en nam hem dieper in zich op. ‘Ik waarschuw je, het personeel zal zich het nodige af gaan vragen als het plafond beneden opnieuw geschilderd moet worden.'


      'Is dat een uitdaging?'


      Ze grinnikte.


      Hij grinnikte, en het geluid weergalmde tot in haar botten.


      'Geen enkel spettertje,' waarschuwde ze hem.


      'Jouw wens is mijn bevel.'


      Dat was het inderdaad; hij nam de uitdaging aan en wiegde haar in het holletje van zijn heupen totdat ze dacht dat ze het niet meer uithield. Zijn handen gleden over haar lichaam, streelden haar gezwollen borsten, plaagden haar pijnlijke tepels. De kleine golfjes die het gevolg waren van hun bewegingen, sloegen zachtjes tegen de gevoelige pieken, hetgeen een subtiele, maar verrukkelijke sensatie was. Ze kreeg het warmer en warmer en haar huid begon te gloeien, waardoor het afgekoelde water nog koeler leek, en ze zich meer dan ooit bewust was van haar naaktheid. Zijn ruige borstharen streelden haar op het ritme van hun bewegende lichamen.


      De hartstocht laaide op; Honoria verplaatste haar knieën tot buiten de zijne. Ze probeerde hogerop te gaan zitten, maar hij klemde zijn handen om haar heupen en hield haar tegen. 'Geen spettertje, weet je nog?'


      Ze kwam niet verder dan een gesmoorde kreet toen hij haar omlaag trok, en zijn hete staf haar dieper binnendrong. Drie beheerste maar krachtige stoten later, explodeerde ze. Ze kreunde zijn naam terwijl ze in duizenden stukjes uiteen knalde. Ze kneep haar ogen dicht en genoot van de vlucht, bleef even hangen in dat onzelfzuchtige moment op het allerhoogste punt, en zweefde vervolgens weer langzaam terug naar de aarde.


      Hij had haar niet vergezeld op haar vlucht; hij sloeg zijn armen om haar heen en hield haar vast terwijl ze zich langzaam maar zeker weer bewust werd van haar omgeving. Ze onderdrukte een innig gelukkige glimlach, en omhelsde hem even bezitterig als hij haar omhelsde. Hij had niet gezegd dat hij van haar hield, maar na alles wat er gebeurd was, hoefde ze die woorden niet te horen. Hij had genoeg gezegd, en zoals bij alle Cynsters het geval was, zeiden zijn daden meer dan zijn woorden.


      Ze was de zijne, hij was de hare - en dat was voldoende. Wat er tussen hen was gegroeid, wat er binnen in haar groeide, het was van hen - hun leven van nu af aan. Toen ze weer op aarde was teruggekeerd, streelde ze hem op een ervaren, uitdagende en bemoedigende wijze.


      En ze voelde zijn spieren verstijven. Hij tilde haar met een ruk van zich af, stond op en nam haar in zijn armen. Toen hij uit het bad stapte en naar hun slaapkamer liep, zette ze grote ogen en riep: 'Maar we zijn nog nat!'


      'Voor je het weet zijn we droog,' zei haar opgewonden echtgenoot.


      En dat was ook zo. Ze rolden, draaiden, omstrengelden elkaar tusen hun zijden lakens in een glorieuze bevestiging van het leven en hun liefde voor elkaar. Later, toen Devil op zijn rug lag en Honoria op zijn borst lag te slapen, trok hij met zijn lippen.


      Ware Cynsters - alle mannelijke, ware Cynsters - stierven in hun bed.


      Hij onderdrukte een lachje en keek neer op zijn vrouw. Hij kon haar gezicht niet zien. Voorzichtig draaide hij haar op haar zij en trok haar tegen zich aan; ze nestelde zich tegen hem aan, waarbij haar hand strelend over zijn borst ging. Devil drukte zijn lippen op haar slaap en sloot zijn armen om haar heen.


      Hebben en houden, was het familiemotto. Nu Devil met Honoria Prudence getrouwd was, begreep hij het belang van die woorden pas goed.


      Het hebben was heel leuk; maar het houden, het elkaar voor altijd beminnen, was nog veel beter.

    


  


  
    
      

    


    
      


      

    


    
      Epiloog

    


    
      


      

    


    
      

    


    
      Somersham Place, Cambridgeshire

    


    
      September 1819

    


    
      


      De Cynster-clan was in beraad.

    


    
      Ze waren er allemaal, in de bibliotheek, en zaten ontspannen en zelfverzekerd bij elkaar. Devil had zijn bureaustoel naar achteren geschoven en had zijn laars op zijn knie gelegd om een plaatsje te creëren voor zijn erfgenaam. Sylvester Jeremy Bartholomew Cynster.


      De belangrijkste attractie van deze bijeenkomst van de clan was enkele uren eerder ten doop gehouden; nu kreeg hij in een andere tempel een nat hoofd.


      Vane zat in de leunstoel tegenover het bureau; Gabriel en Harry zaten op de bank. Lucifer zat onderuitgezakt in een leunstoel bij de open haard, Richard zat als zijn spiegelbeeld in de stoel ertegenover. Elk hield een goed gevuld cognacglas in zijn hand, een glas gevuld met het beste dat St. Ives in huis had. In het vertrek hing een slaperige sfeer van intense mannelijke voldoening.


      Het klikken van hoge dameshakken op de gang was het eerste teken dat op een ophanden zijnde verstoring wees. Het volgende moment zwaaide de deur wijd open, en kwam Honoria binnen. Eén blik op haar gezicht, één blik van haar vonkende ogen, was voldoende om duidelijk te maken dat iemand ernstig in de problemen zat.


      Devil, die ervan overtuigd was dat hij niets met haar woede te maken had en onschuldig was, schonk haar een vaag glimlachje. Honoria reageerde met een kort, weinig goeds voorspellend knikje. Toen de anderen aanstalten maakten om op te staan, gebaarde ze hen dat ze moesten blijven zitten. Ze stampte met ruisende rokken de kamer verder in. Toen ze bij Devils bureau was gekomen, bleef ze staan en draaide zich met een ruk om. Ze sloeg haar armen over elkaar en keek woedend van de een naar de ander. Alleen Devil was veilig.


      'Er is mij ter ore gekomen,' begon Honoria luid en duidelijk, 'dat er een aantal weddenschappen zijn afgesloten, niet op de datum van Sebastians geboorte, hetgeen op zich al erg genoeg zou zijn geweest, maar op de datum van zijn conceptie.' Haar blik bleef rusten op Gabriel. 'Klopt dat?'


      Gabriel keek haar lichtelijk achterdochtig aan, en hij kreeg een kleur. Hij wierp een blik op Devil, die alleen zijn wenkbrauwen maar optrok. Toen fronste hij zijn voorhoofd en keek Honoria weer aan. 'Ja, dat klopt.'


      'O, ja?' Honoria's ogen vonkten ijzig vuur. 'En hoeveel hebben jullie, als ik vragen mag, gewonnen?'


      Gabriel knipperde met zijn ogen. Sebastian, links van hem, maakte een gorgelend geluid - van Devil hoefde hij geen hulp te verwachten. Zijn Excellentie, de graaf van St. Ives was even stapeldol op zijn zoon als op zijn vrouw. Vanuit zijn ooghoeken zag hij op de drempel een aantal kleuren bijeenkomen - Honoria's fans, hun moeders. Dichterbij was hij zich bewust van Harry die zenuwachtig begon te worden. Vane ging verzitten en haalde zijn over elkaar geslagen benen van elkaar. Richard en Lucifer gingen rechtop zitten. Gabriel begreep hun boodschap precies.


      En dat was allemaal heel aardig, maar zij werden geen van allen direct geconfronteerd met de woede van de gravin.


      ‘Zevenduizend, zeshonderddrieënveertig pond.’


      Honoria's wenkbrauwen schoten omhoog. Toen glimlachte ze. 'Daar zal meneer Postlethwaite reuze blij mee zijn'


      'Postlethwaite?' herhaalde Richard verbaasd. 'Wat heeft hij daarmee te maken?'


      Honoria zette grote ogen. 'De dorpskerk moet een nieuw dak hebben. Meneer Postlethwaite is ten einde raad, want goed lood is bijna onbetaalbaar geworden. En omdat wij al voor de kerk hier zorgen, wilde hij ons er niet om vragen.'


      Gabriel keek naar Vane; Vane keek naar Richard, die naar Harry keek. Lucifer zag een verbaasde uitdrukking op het gezicht van zijn broer. Devil, die verschrikkelijk zijn best deed om ernstig te blijven, bleef strak omlaag, naar het engelachtige gezichtje van zijn zoontje kijken.


      Het was Vane die de gevallen stilte verbrak. 'Nou en?' vroeg hij op superieure toon, waar een andere vrouw mogelijk gevoelig voor geweest zou zijn.


      Honoria keek Vane alleen maar even aan, en wendde zich toen weer tot Gabriel. 'De volledige opbrengst van jullie onderneming gaat, met eventuele rente, naar meneer Postlethwaite, die de som naar eigen inzicht mag besteden. En aangezien jij degene was die belast was met het bijhouden van de boeken, hou ik jou persoonlijk verantwoordelijk voor het inzamelen en afdragen van het geld.' Ze klonk als een rechter die een vonnis uitsprak, en die geen tegenspraak duldde. 'En verder, als laatste boetedoening, wil ik dat jullie allemaal bij de inzegening aanwezig zullen zijn.' Ze zweeg en keek van de een naar de ander. 'Hebben jullie dat goed begrepen?'


      Ze keek hen uitdagend aan - allen overwogen om haar tegen te spreken, maar niemand deed het.


      Honoria knikte kort.


      Sebastian begon te huilen - een teken dat hij honger had. Honoria had op slag geen belangstelling meer voor weddenschappen, loden daken en onfatsoenlijke speculatie. Ze draaide zich om en stak bevelend haar armen uit; Devil overhandigde haar zijn zoon, en keek haar daarbij duivels glimlachend aan.


      Met Sebastian op haar schouder, liep ze naar de deur, de vijf forse kerels die ze passeerde, volkomen negerend. Ze schreed de bibliotheek uit, op de voet gevolgd door de dames.


      Zes mannen keken haar na - één gloeiend van trots, de andere vijf met angstige voorgevoelens.

    


    
      


      Ze betaalden zonder een schijntje protest. Meneer Postlethwaite was opgetogen.

    


    
      Een maand later waren ze bij de inwijding; elk bad dat het lot hen vooralsnog zou ontzien.

    


    
      Jammer genoeg voor hen, bleek het lot andere plannen te hebben.
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